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Die folgenden Listen enthalten alle bei Heliodor vorkommenden Vokabeln, die nicht im griechischen Grund- und Auf­
bauwortschatz (Klett-Verlag) enthalten sind. Obwohl sie Korrektur gelesen wurden, können (und werden) sie angesichts
der Vielfalt der griechischen Morphologie noch Fehler enthalten; für Korrekturrückmeldungen an thomas.schmitz@uni-
bonn.de bin ich dankbar. Weil die Vokabeln aus einer universellen Datenbank übernommen werden, ergeben sich gelegent­
lich Inkonsistenzen in der Form des Dialekts. Die Listen geben lediglich Grundbedeutungen der vorkommenden Wörter an;
die Benutzung eines Kommentars sollen sie nicht ersetzen, sondern lediglich die Lektüre erleichtern und beschleunigen.
Folgende Wörter sind in den Listen nicht enthalten:
1. Eigennamen,
2. Zahlwörter (etwa τρίς „drei Mal“),
3. reine dialektal-orthographische Varianten (etwa πλώω statt des im Grundwortschatz zu findenden πλέω),
4. aus bekannten Wörtern zweifelsfrei ableitbare Vokabeln (ὁ ἀδελφός „Bruder“ ist bekannt; ἡ ἀδελφή „Schwester“ lässt

sich daraus ableiten).
Wörter werden pro Paragraph nur einmal aufgeführt; insofern sind die Häufigkeitsangaben in dem Sinn zu verstehen, dass
sie die Anzahl der Paragraphen nennen, in denen das Wort vorkommt.
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Nach Kapiteln und Paragraphen geordnet

Buch 1

1 1 διαγελάω verlachen, verspotten 1×
ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 3×
καταυγάζω beglänzen 8×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
ὑπερκύπτω sich darüber beugen, auftauchen 3×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 2×
ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 2×
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2×
ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf 3×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5×

2 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2×
ἐμπλέω darin segeln, fahren 4×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 2×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 5×
πλήθω voll sein 4×
ἄχρι bis; solange wie 15×
ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 1×
ἀναθλίβω empordrücken 1×

3 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5×
νεοσφαγής, ές frisch geschlachtet 2×
ἄρδην von Grund auf, gänzlich 2×
ἡμιθνής halbtot 1×
σπαίρω zappeln, zittern 1×

4 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×
ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 8×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 9×
τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung 5×
πλήθω voll sein 4×
σχεδιάζω improvisieren, unerwartet tun 3×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 6×
ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh­

ren
2×

5 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 2×
ὁ κάχληξ Kiesel, Uferkies 1×
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ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 1×
ὁ δαλός Feuerbrand 2×
καταφλέγω verbrennen 2×
ἡ τοξεία das Bogenschießen, die Bogenschützen 7×

6 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 5×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
ὁ πότος das Trinken 5×
ἐπισυνάπτω anknüpfen 5×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

7 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 10×
τὰ λάφυρα Beute 9×
ἀσκύλευτος, ον ungeplündert 1×
ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 1×
σαλεύω erschüttern 13×

8 ὁ νικητής Sieger 1×
2 1 ἄποθεν = ἄπωθεν von ferne; fern von 5×

τὸ θέαμα Anblick 6×
περιαλγέω starke Schmerzen empfinden 5×

2 ἡ φαρέτρα Köcher 6×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
10×

λαιός, ά, όν links 9×
ὁ βραχίων Arm 4×
ὑποστηρίζω Stützen anbringen unter 1×
ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 1×
ἀπαιωρέομαι herabhängen 5×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 4×
ἐφεδράζω setzen auf, ruhen lassen auf 2×
ὁ δάκτυλος Finger 4×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 8×
περισκοπέω umherblicken 23×

3 καταικίζω misshandeln, entstellen 1×
καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 2×
ἀνθέω blühen 1×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 8×
καταρρέω herabfließen 2×
φοινίσσω rot färben 5×
ἡ λευκότης Weiße 2×
ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1×
κατασπάω herabziehen 4×

4 βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 6×
ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 2×
ὑποφθέγγομαι entgegnen; leise sprechen 1×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 4×
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 3×
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περιέπω behandeln, ehren 8×
ἀργέω müßig, untätig sein 2×
ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1×

5 ἀναθρῴσκω aufspringen 1×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 4×
ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 2×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2×
ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 1×
κλάζω schreien; rauschen, klappern 1×
χρυσοϋφής, ές golddurchwebt 4×
ἀνταυγάζω zurückleuchten, reflektieren 2×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 9×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 8×

6 ἐκδειματόω erschrecken 3×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 4×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 6×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×
περιχέω herumgießen; umgeben 5×
καταμάττω abwischen 1×
ἀνοιμώζω laut klagen 5×

7 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12×
περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 3×
ἀποθαρρέω kühn, zuversichtlich sein 4×

8 περιηχέω umdröhnen 2×
παρεμπίπτω eindringen, sich einschleichen 1×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen 5×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×

9 ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 4×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 5×
συννεύω zusammentreffen; nicken, zustimmen 2×
καταναγκάζω zwingen 13×

3 1 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen 5×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 3×
παρενοχλέω sehr lästig fallen 3×
ἡ ἄμυνα (Selbst-) Verteidigung 5×
ἡ ἐκδικία Vergeltung, Rache 1×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 6×
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2 ἐπιτραγῳδέω übertreiben, dramatisieren 4×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 5×
ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden 1×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12×
πολύτιμος, ον kostspielig, teuer 6×
σηρικός, ή, όν seiden 3×
ἐκφορέω = ἐκφέρω 4×

3 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
κορέννυμι sättigen 5×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5×
τὸ φορτίον Last, Bürde 3×
κατανέμω verteilen 5×
ἡ νέμησις (Land-) Verteilung 3×

4 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 2×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 5×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 5×

5 οὐδέπω noch nicht 15×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἡ διαρπαγή Plünderung 1×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 4×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 7×

6 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 5×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12×
ὁ τραυματίας Verwundeter 7×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1×

4 1 ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann 11×
συνεφέλκω mitziehen 1×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
ἀποσφάζω abschlachten 2×

2 ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann 11×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 1×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 8×
τὰ λάφυρα Beute 9×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 6×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 3×
προσανέχω ausharren 1×
περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 3×
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3 ἡ ἔμφασις äußere Erscheinung 5×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 1×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 3×

5 1 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5×
ἐκτρέπω abbiegen 9×
ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 3×
ὑποτείνω anbieten, Hoffnungen machen 1×

2 ἡ βουκολία Rinderherde 1×
ἡ κοιλάς Höhlung, Schlucht; als Adj. = κοῖλος 1×
ἡ ὑπερέκχυσις Überflutung 1×
ἀποτελευτάω enden 1×
ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5×

3 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
ἡ καλύβη Hütte, Zelt 4×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 8×
τὸ οἰκητήριον Heimstätte 2×
ἐριθεύω dienen, arbeiten 1×
ἀποτίκτω gebären 5×

4 μητρῷος, α, ον mütterlich 6×
τὸ γάλα Milch 4×
ὀπτάω braten, backen 2×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 2×
ἡ σφῦρα Hammer, Hacke 1×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
10×

ἡ καλιά Hütte, Wohnung, Aufenthalt 2×
ὁ χειραγωγός Führer 2×

6 1 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
συρρέω zusammenfließen 7×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 9×
τὸ χαράκωμα Palisade 1×

2 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 3×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 3×
ὁ ἑλιγμός Windung 4×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 2×
τὸ ὀχύρωμα Befestigung, Fort 1×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 2×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 7×
ὁ βούκολος Rinderhirt 15×

7 1 ἡ δυσμή Untergang 4×
ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann 11×
ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1×
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ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 5×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἐκδύω ausziehen 2×
συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen 1×
προσαπαντάω entgegengehen 1×

2 τὰ λάφυρα Beute 9×
περισκοπέω umherblicken 23×
πολύχρυσος, ον goldreich 1×
ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 8×
ὁμότεχνος, ον die gleiche Kunst ausübend 1×
προσαφαιρέομαι außerdem wegnehmen 4×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 4×
ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 2×
μετάγω fortführen, überführen 1×
ἡ ἀγροικία Unzivilisiertheit, Rohheit 1×
ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann 11×
ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 10×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
τὸ νησίον Inselchen 1×
ἄποθεν = ἄπωθεν von ferne; fern von 5×
τὸ καταγώγιον Herberge 5×

3 ἡ καλύβη Hütte, Zelt 4×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 3×
διαφυλάσσω genau bewachen 2×
ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 9×
βαρέω beschweren, niederdrücken 1×

8 1 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8×
ὀχλέω wälzen; belästigen 7×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 4×
ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 7×
ἀντισπάω abziehen, ablenken 1×

2 ἀνοιμώζω laut klagen 5×
ἡ χαμεύνη Lager auf der Erde, Bettgestell 1×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×
ἐπιδακρύω beweinen 15×
ὁ καταποντιστής Seeräuber, Pirat 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 3×

3 ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 3×
οὐδέπω noch nicht 15×
ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 2×
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προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 4×

4 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7×
χρεών Notwendigkeit 2×
ἐξιλεόω besänftigen, versöhnen 3×
διερωτάω befragen 6×
φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 4×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 8×

5 κουφίζω emporheben; erleichtern 1×
ἡ βοτάνη Futter 3×
ἑνόω vereinen, eins machen 3×
ὁ τραυματίας Verwundeter 7×

6 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3×
ἡ ἀνάπνευσις das Aufatmen, Pause 1×

7 ἀναμοχλεύω aufhebeln 1×
ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1×
τὸ ἐπεισόδιον Episode, Auftritt 3×
ἐπεισφέρω hineinbringen 1×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 5×
τὸ διήγημα Erzählung 14×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2×

9 1 ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost 5×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 4×
σαλεύω erschüttern 13×
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 4×
ἐπεισάγω außerdem hineinführen 2×
τὸ γύναιον Weibchen 11×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 3×
ἀρχέκακος, ον das Unglück beginnend 1×

2 ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzieren; med. heim­
lich für sich gewinnen

3×

ὑπερθεραπεύω übermäßig ehren 1×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 6×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 7×
ἔκτοπος, ον entfernt, fremd; außergewöhnlich 2×
ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6×
ἡ πρόοδος Vormarsch, öffentlicher Auftritt 2×
ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 6×
προστρέχω herbeilaufen 22×
βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1×
ἐπιδακρύω beweinen 15×
τὸ φίλημα Kuss 9×
σαγηνεύω in einem Schleppnetz fangen 4×

3 ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzieren; med. heim­
lich für sich gewinnen

3×
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προσίημι zulassen, akzeptieren 10×
μητρῷος, α, ον mütterlich 6×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 5×
τὸ φίλημα Kuss 9×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
ὑποφεύγω entfliehen 7×

4 μηκύνω verlängern, lange reden 6×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 8×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 10×
ὁ κληρονόμος Erbe 2×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 7×
παραμείγνυμι einmischen 1×
προστρέχω herbeilaufen 22×
περισκοπέω umherblicken 23×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 10×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 9×

10 1 ἐφηβεύω Ephebe, Heranwachsender sein 2×
ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1×
προπομπεύω (in der Prozession) vorangehen 2×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 5×

2 σοφιστεύω als Sophist tätig sein 5×
προστρέχω herbeilaufen 22×
ἐρυθριάω erröten 11×
τὸ πρυτανεῖον Rathaus 1×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 7×
ὁ πότος das Trinken 5×
πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 6×
διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1×
ἄθεμις gesetzlos 5×

3 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 10×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 5×
βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 6×
παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 6×
διανίστημι aufstehen lassen 7×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 2×

4 ἀνερωτάω befragen 3×
κύω schwanger sein 2×
ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 5×
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ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1×
ἡ μητρυιά Stiefmutter 5×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
ἐρυθριάω erröten 11×
περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 2×
λάξ mit der Ferse 1×
ἐνάλλομαι hineinspringen 4×

11 1 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 3×
πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 9×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 3×
ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 2×

2 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7×
ἡ εἰρωνεία Ironie 1×
κορέννυμι sättigen 5×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×

3 τὸ παιδισκάριον junges Mädchen 2×
ψάλλω zupfen, rupfen 2×
ἡ κιθάρα Leier 2×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 4×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×
τὸ βλέμμα Blick 30×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 8×
ἀνήκω erreichen, gehören zu 1×

4 ἁπλοϊκός, ή, όν einfach, ungekünstelt 1×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 6×
ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1×
προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 6×
τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1×
μοιχάω eine Affäre haben, Ehebruch begehen 1×

5 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 2×
ὁ μοιχός Ehebrecher 8×
περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 2×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×

12 1 ὁ μοιχός Ehebrecher 8×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 7×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
παρεισδύομαι eindringen 2×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×

2 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 8×
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διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 2×
εἰστρέχω hineinlaufen 10×
ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 9×
διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen, umbringen 1×

3 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 3×
ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 3×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 8×
ὁ τυφώς Wirbelwind 1×
αὖος, η, ον trocken; dumpf 3×
ἀπόπληκτος, ον verblüfft, sinnlos 1×
περιβλέπω umherblicken, anschauen 2×
ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurückschrecken von 4×
περισκοπέω umherblicken 23×

4 προστρέχω herbeilaufen 22×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 9×
δεσμέω fesseln 3×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 7×
τὸ βλέμμα Blick 30×

13 1 ἡ κόνις Staub, Asche 5×
καταχέω ausgießen, übergießen 3×
ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 3×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 4×
ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1×
ὁ φράτηρ (φράτωρ) Verwandter, Angehöriger derselben Bruderschaft 1×
ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 3×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 7×
σαλεύω erschüttern 13×

2 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 3×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
ὁ πατραλοίας Vatermörder 3×
προσαγγέλλω melden, verkünden 6×
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 4×

3 ἐπιδακρύω beweinen 15×
ἐπικωκύω beklagen 1×
περιαλγέω starke Schmerzen empfinden 5×
καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1×

4 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
ἀναβοάω aufschreien 22×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 3×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 4×
τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 3×

5 διαχειροτονέω abstimmen (zwischen zwei Vorschlägen) 1×
ἡ μητρυιά Stiefmutter 5×
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ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 3×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 2×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 3×
ἀκατάπαυστος, ον unablässig, immerwährend 1×

14 1 καταχειροτονέω gegen jem. stimmen, ihn verurteilen 1×
καταλεύω zu Tode steinigen 1×
τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 3×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
ἡ μητρυιά Stiefmutter 5×
διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 1×
ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 2×
περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 7×

2 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2×
προσεπιτρίβω außerdem zerstören 1×
ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 2×
ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1×
καταίρω einlaufen, ankommen 3×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×

3 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 8×
ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot 1×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×
περισκοπέω umherblicken 23×
ἡ ἀποβάθρα Landungsbrücke 1×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4×
προστρέχω herbeilaufen 22×
ὁ συνέφηβος Mitephebe 2×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 3×

4 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 9×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 3×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
παροράω bemerken; verachten 4×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 5×
ἄθεσμος, ον unrecht, gesetzlos 4×
ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 9×

5 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 3×
ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 1×
ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 2×
καταδίδωμι münden 1×

6 ἡ μητρυιά Stiefmutter 5×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 7×
ἀπαραμύθητος, ον unerbittlich; untröstlich 2×

15 1 μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern 1×
2 βαρυμηνιάω heftig zürnen 1×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 5×
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περιμανής, ές verrückt 1×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
περιποιέω bewahren, verschaffen 6×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 5×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×

3 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
συνθνῄσκω mitsterben 2×
ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 3×
ἅπαξ (nur) einmal 15×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 3×
ἀπαλγέω verschmerzen, verwinden, niedergeschlagen, verzweifelt sein 2×

4 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
συντυγχάνω treffen, begegnen 6×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 6×
ὑπεκκαίω allmählich verbrennen 1×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 6×

5 περιέπω behandeln, ehren 8×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 9×
μεταπείθω umstimmen 3×
μεταπλάσσω umformen, umbilden 3×
ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 3×
τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag 3×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12×

6 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 4×
ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 2×
ἡ μεῖραξ Mädchen 3×
συναπαίρω gemeinsam fortsegeln 1×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 6×

7 ἡ ἐκδημία Auslandsaufenthalt, Exil 4×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2×

8 ὑποβρέχω etwas anfeuchten 2×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×
ἐναποσβέννυμι darin löschen 2×
ἐναπομένω darin bleiben 2×

16 1 διανύω ganz vollenden 5×
σήμερον heute 16×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 3×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×

2 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 3×
ὁ κατήγορος Ankläger 2×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 2×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 4×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
10×
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περιαλγέω starke Schmerzen empfinden 5×
περιέπω behandeln, ehren 8×
ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 2×
προσαγγέλλω melden, verkünden 6×
κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1×
ὁ μοιχός Ehebrecher 8×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 3×

3 προλυπέομαι sich vorher betrüben, vorher traurig sein 1×
ὁ μοιχός Ehebrecher 8×
ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 4×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 8×

4 σήμερον heute 16×
ὁ μοιχός Ehebrecher 8×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×

5 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 5×
ἐπιβιόω überleben, weiterleben 1×
σμύχω verbrennen, verzehren 4×
ὁ κῆπος Garten 1×

17 1 ἀποτρέχω weglaufen 12×
ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 7×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
συντάσσω aufstellen, anordnen 10×

2 προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
ἐρυθριάω erröten 11×
μυέω einweihen 3×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 5×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 8×

3 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 4×
δεσμέω fesseln 3×
ὁ μοιχός Ehebrecher 8×
εἰστρέχω hineinlaufen 10×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
ἡ σεληναίη = σελήνη 6×

4 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 2×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 3×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ὁ μοιχός Ehebrecher 8×
ἀναβοάω aufschreien 22×
ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 9×

5 ἡ ἀποτυχία das Verfehlen, Misslingen 9×
ὁ βόθρος Grube, Loch 4×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 2×
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ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 5×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 3×

6 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 2×
περινοστέω herumgehen, besuchen, inspizieren 1×
πρυτανεύω vorsitzen 3×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×

18 1 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 2×
2 ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann 11×
ἐνηρεμέω darin ruhen 1×
ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 8×
ἡ ἐπίλυσις Erlösung 3×
ἐπαγρυπνέω über etw. wachen 1×
τὸ φρόντισμα Gedanke, Einfall 5×

3 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 3×
ἡ περιστροφή Umwendung, Umdrehung 1×
ἡ πρόσρησις Anrede 2×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 4×

4 τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 7×
καταλάμπω bescheinen, erleuchten 3×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 9×
διάβροχος, ον durchnässt 5×
προπύλαιος, ον vor dem Tor 2×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 3×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 8×
συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 6×
τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 4×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×

5 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 1×
τὸ ἕλκος Wunde 1×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
ἡ ἐπίλυσις Erlösung 3×
παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 3×

19 1 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2×
τὰ λάφυρα Beute 9×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 5×

2 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 11×
ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann 11×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 2×

3 προκαθίζω sitzen 4×
ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2×

4 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×



Nach Abschnitten Buch 1: 19, 5–21, 3

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
ἡ ὑπαναχώρησις allmählicher Rückzug 1×
παραιρέω wegnehmen 2×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 5×
ἡ νέμησις (Land-) Verteilung 3×
ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 1×
ἡ διάπρασις Verkauf 2×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2×

5 ἐγκαταλέγω einbauen; zählen unter 1×
ἀπεμπολάω verkaufen 1×
ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 8×
ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 3×
καταναγκάζω zwingen 13×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 6×

6 τὰ λάφυρα Beute 9×
7 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1×
ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1×
πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 6×
προφητικός, ή, όν prophetisch 11×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 7×
ἡ σπορά Saat, Geburt 1×
διασκοπέω genau betrachten 5×

20 1 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1×
2 ἡ εὐμορφία Schönheit 1×
τὸ βλέμμα Blick 30×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 4×
τὸ στέμμα Kranz, Binde 5×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 7×

21 1 ἁρμόδιος, α, ον passend, treffend 4×
προφητικός, ή, όν prophetisch 11×
ἱερόω heiligen, weihen 2×
ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 2×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 4×

2 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 5×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
συννεύω zusammentreffen; nicken, zustimmen 2×
διερωτάω befragen 6×

3 τὸ βλέμμα Blick 30×
προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 2×
ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 4×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12×
ἀντωπέω ins Gesicht blicken 1×
καταστράπτω herabblitzen 5×
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φοινίσσω rot färben 5×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 8×
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 3×
ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 2×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 3×

22 1 τὸ ἔνδειγμα (An-) Zeichen, Beweis 1×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
ἡ πεῦσις Frage 9×

2 ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig 1×
ἱερατεύω Priester sein, ein Priesteramt ausüben 2×
ἐπέτειος, (α,) ον (all-) jährlich; ein Jahr dauernd 1×
γυμνικός, ή, όν sportlich 1×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2×

3 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 6×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 5×
προήκω vorankommen, voranstehen 4×
συνεισβαίνω gemeinsam einsteigen 1×

4 διανύω ganz vollenden 5×
τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 3×
ὁ ἐξώστης gewaltiger Sturm 1×
ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 1×
ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 2×
καταιγίζω herabstürmen, stürmisch herabfahren 2×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 10×
ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 1×
ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1×

5 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 9×
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 11×
εὐπραγέω = εὖ πράττω 2×
ἐπιτέρπομαι sich an etwas erfreuen 1×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 9×

6 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 4×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1×
ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×

7 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×
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ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 4×
ἀποσεμνύνω rühmen, preisen 1×

23 2 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 10×
ἡ σειρήν Sirene: Bezauberung, Charisma 1×
καταναγκάζω zwingen 13×
καταπιστεύω vertrauen 4×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 2×
ἑκοντί freiwillig 2×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 7×

24 1 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
συσκηνέω im selben Zelt leben 1×
τὸ πρόσταγμα Befehl 12×
ὁ συνόμιλος Gefährte 6×

2 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 7×
ὁμοδίαιτος, ον gemeinsam lebend 1×
τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1×
καταναγκάζω zwingen 13×

3 ἡ βοτάνη Futter 3×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 10×
μαστεύω suchen 3×
ἄποθεν = ἄπωθεν von ferne; fern von 5×

25 1 ἀνοιμώζω laut klagen 5×
2 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 11×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×

3 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 10×
ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 2×
ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 2×
χρειώδης, ες nützlich, nötig 3×

4 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 9×
μεταπείθω umstimmen 3×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 8×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 8×
ἐνώμοτος, ον eidlich, unter Eid 4×
ἔνθεσμος, ον legal 1×
περισκοπέω umherblicken 23×

5 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἐπίπροσθεν vor 5×
ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst 2×

6 ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 10×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
τὸ ἐπικάλυμμα Verhüllung, Bedeckung 1×
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26 1 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×
διαρρήδην ausdrücklich 1×
καταδύω eintauchen, versinken 2×

2 διάβροχος, ον durchnässt 5×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12×

3 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 3×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 4×
ζέω sieden, kochen 4×
κάτοξυς, εια, υ sehr scharf, spitz 1×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12×
κατευνάζω einschläfern, beruhigen 2×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 10×
σαλεύω erschüttern 13×

4 προμηθέ(υ)ομαι Vorsorge treffen; respektieren, ehren 4×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 3×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 8×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 5×

5 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 2×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 9×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×

6 ἡ ἀγχιστεία enge Verwandtschaft, Erbrecht 1×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 6×
τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
ἐπιψαύω berühren, betasten 2×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 9×
καταβλάπτω schaden 2×

27 1 εἰστρέχω hineinlaufen 10×
ἡ πόα Gras, Rasen 2×

2 προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
3 τὸ κράνος Helm 5×
διασμάω spülen, auswaschen 1×
τὸ παλτόν Pfeil, Geschoss, leichter Speer 1×
θήγω wetzen, schärfen 3×
ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen 1×
οὐδέπω noch nicht 15×
ὑπερκύπτω sich darüber beugen, auftauchen 3×
δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 5×
προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 4×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 2×
διαγγέλλω verkünden, melden 5×

28 1 ἀνάλλομαι aufspringen 9×
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διερωτάω befragen 6×
ἡ φλιά Türpfosten 1×
ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurückschrecken von 4×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 10×
θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 1×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 8×
ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 5×

2 θαμά oft, häufig 6×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×
σηραγγόομαι hohl werden, sich aushöhlen 1×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 5×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8×
περίεργος, ον kleinlich, vorwitzig, sich in Fremdes einmischend 1×
κοιλαίνω aushöhlen, graben 4×

29 1 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
στενόπορος, ον mit engem Ausgang 1×
ζοφώδης, ες dunkel 3×
κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 4×
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 4×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 3×
σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 3×

2 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3×
ἡ αὖλαξ = ἄλοξ Furche 1×
ῥιζηδόν wurzelartig 1×
πλέκω flechten 1×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 2×
ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 1×
συρρέω zusammenfließen 7×
ἀναστομόω (den Mund) öffnen 1×
ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 3×
ἡ διάτρησις Durchbohrung, Loch 1×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4×

3 χειραγωγέω an der Hand führen 9×
ἐπιθαρσύνω ermutigen 5×
κατεπαγγέλλομαι sich verpflichten, versprechen 2×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἄπνοος, ον windlos, atemlos 1×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 5×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×

4 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 4×
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ἐπιδακρύω beweinen 15×
καταθάπτω begraben 2×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 6×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4×
ἀποτρέχω weglaufen 12×
ζέω sieden, kochen 4×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 3×

5 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 8×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 5×
ὑποτέμνω abschneiden 12×
ἡ ἄμυνα (Selbst-) Verteidigung 5×
ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1×

6 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 2×
ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
θήγω wetzen, schärfen 3×

30 1 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 8×
περισκοπέω umherblicken 23×
ὀνομαστί namentlich 4×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 11×
διαπειλέω gewaltsam drohen 5×
ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 1×
δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 5×
συρρήγνυμι zerbrechen 2×

2 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11×
ἡ καλύβη Hütte, Zelt 4×
διαρριπίζω zerstreuen, verbreiten 3×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 9×
σωρηδόν haufenweise 2×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 7×
ἀφόρητος, ον unerträglich 4×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 3×
ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 2×
ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 2×
κατάκροτος, ον lärmend, laut 1×

3 ἐξακούω hören, vernehmen 9×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 6×
βαπτίζω eintauchen, tränken 5×
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 3×
συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 6×
πεζομαχέω zu Land kämpfen 1×
φοινίσσω rot färben 5×
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4 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 4×
ἀνάμεστος, ον voll, angefüllt 7×

5 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 2×
τὸ νησίδιον Inselchen 1×
κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 4×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 3×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
ἕστιος, α, ον zum (heimischen) Herd gehörig 1×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 4×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 8×

6 δυσανάκλητος, ον schwer aufzurufen 1×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 10×
προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 6×
ἤτοι gewiss, bestimmt 4×

7 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 2×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 5×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert 7×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
καθάλλομαι hinabspringen 3×
ἐμβοάω zurufen, anschreien 5×
αἰγυπτιάζω Ägyptisch sprechen, Ägypter sein 2×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 4×
χειραγωγέω an der Hand führen 9×
λαιός, ά, όν links 9×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
ὁ μαζός Brust 5×

31 1 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 8×
κωκύω klagen, jammern 2×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 8×
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 4×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 4×
ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 3×
νυμφικός, ή, όν bräutlich 5×
ὁ δρασμός Flucht 13×

2 ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 7×
ὁ ἐρέτης Ruderer 1×
λιμναῖος, α, ον im, beim Sumpf, See 2×
τὸ πρέμνον Baumstumpf, Stamm 1×
κοιλαίνω aushöhlen, graben 4×
συναφαιρέω gemeinsam wegnehmen, gemeinsam retten 1×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 8×
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3 ἄποθεν = ἄπωθεν von ferne; fern von 5×
ἡ εἰρεσίη das Rudern 4×
ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 3×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 9×
ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1×

32 1 ἀναβοάω aufschreien 22×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×
ἐπέκεινα jenseits 3×

2 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 11×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 8×
συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1×
ὁ τραυματίας Verwundeter 7×
ἡ βολή Wurf; Wunde 3×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 2×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 5×
ἀπονήχομαι fortschwimmen 3×
ἡ ἐπιδίωξις Verfolgung 4×

3 ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 4×
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 4×
περιέπω behandeln, ehren 8×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 11×

4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
πρότιμος, ον vorzüglich geehrt 5×

33 1 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 2×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 3×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 5×
περιαλγέω starke Schmerzen empfinden 5×
ἡ διανομή Verteilung 1×

2 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×
παραιρέω wegnehmen 2×
προγενής, ές früh geboren, alt 3×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen 4×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
10×

προσκομίζω herbeibringen 11×
ἐπικηρύσσω verkünden 1×

3 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ζέω sieden, kochen 4×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 11×
δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8×
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ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 4×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 10×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 5×

4 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 8×
ἀζήτητος, ον ungeprüft 1×
περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 7×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
ἐγκαταμένω in, bei etw. bleiben 4×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 2×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
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Buch 2

1 1 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1×
ἀμαυρόω verdüstern 5×
καταυγάζω beglänzen 8×
ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 6×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 3×
προκύπτω herausschauen, sich vorbeugen 4×

2 τίλλω ausziehen, ausreißen 2×
σήμερον heute 16×
ὁ δρασμός Flucht 13×
ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×

3 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1×
νυμφικός, ή, όν bräutlich 5×
ἅπτω binden; anzünden 10×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 9×
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 3×
ἡ ὡραιότης Reife; Schönheit 3×
ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1×
ἡ βασκανία Missgunst, böser Zauber 8×
προσαφαιρέομαι außerdem wegnehmen 4×
ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1×
τὸ φίλημα Kuss 9×

2 1 περισκοπέω umherblicken 23×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 3×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×
τὸ πρόσταγμα Befehl 12×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
διικνέομαι durchgehen, erzählen 3×
ὁ ἑλιγμός Windung 4×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 6×

2 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 9×
περιβλέπω umherblicken, anschauen 2×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 10×
ὁ αὐτερέτης Soldat, der zugleich Ruderer ist 1×
πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1×
ἡ ὕσπληξ Falle zum Vogelfangen; Startseil (beim Pferderennen) 2×
ἀποσφενδονάω fortschleudern 1×

3 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 10×
ἡ εἰρεσίη das Rudern 4×
ὁμοζυγέω zusammengespannt sein, etw. gemeinsam tun 1×

3 1 ἡ ἀτεχνία Kunstlosigkeit 1×
ὁ ἱδρώς Schweiß 6×
προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 6×
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ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 8×
καταιθαλόω einäschern, zu Asche verbrennen 1×
ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 4×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch 1×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 3×

2 ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 6×
ἡ καλύβη Hütte, Zelt 4×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 9×
ἕλειος, ον sumpfig 1×
διάπλοκος, ον verflochten, verwoben 4×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 6×
καταφλέγω verbrennen 2×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 2×
μαραίνω auslöschen 1×
ἡ τέφρα Asche 3×
ἡ σποδιή Asche(nhaufen) 1×
ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 1×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 10×
ἐναποσβέννυμι darin löschen 2×
βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 3×
ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen 1×

3 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12×
ἡμίφλεκτος, ον halbverbrannt 1×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 9×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 9×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
10×

τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 3×
ὑποβαίνω darunter stehen; hinuntergehen 2×
τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 7×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12×

4 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×
ἀπρίξ fest (halten o.ä.) 3×
προσφύω bekräftigen 5×
ἐναγκαλίζομαι umarmen 5×
βαπτίζω eintauchen, tränken 5×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 2×
ἡ θήκη Behälter; Grab 1×
αἰωρέω = αἴρω 1×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 8×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 6×



Nach Abschnitten Buch 2: 4, 1–5, 4

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

4 1 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 4×
γοερός, ά, όν klagend, jammernd 3×
βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 1×
ἄτλητος, ον unerträglich 1×
θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 4×
ἀκόρεστος, ον unersättlich 5×
ἐμβακχεύω in etw. schwärmen 1×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 3×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 5×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 2×

2 ἀναρπάζω entraffen, entführen 9×
ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 2×
προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 4×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 8×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2×

3 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 6×
θεηγόρος, ον gottgesprochen, gottinspiriert 1×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4×
πυρφόρος, ον feuertragend 2×
τὸ χάος das Klaffen, Abgrund, leerer Raum 1×
ἀφεγγής, ές lichtlos, dunkel 1×
καταστράπτω herabblitzen 5×
ἀνύμφευτος, ον unverheiratet 2×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 11×
ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 8×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 11×
προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 4×

4 ἡ ἀπόληψις das Abschneiden, Einnahme 1×
ἰδού sieh da! 3×
ἡ χοή Guss, Trankopfer 3×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 7×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×

5 1 προσαδικέω zusätzlich Unrecht tun 1×
2 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
ἐξακούω hören, vernehmen 9×
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 3×
νερτέριος, α, ον unterirdisch 1×

3 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12×
ἅπτω binden; anzünden 10×
ἐξακούω hören, vernehmen 9×
ἀναβοάω aufschreien 22×

4 τεράστιος, ον ungeheuer, monströs 1×
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ὑποβαίνω darunter stehen; hinuntergehen 2×
ὁ τρόμος das Zittern 4×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 7×

6 1 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 2×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll 4×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 11×
λ(ε)ιποψυχέω ohnmächtig werden 2×
ποδηγέω führen 1×

2 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 3×
ἐναπολείπω darin zurücklassen 1×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 5×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
ἡ μασχάλη Achsel 2×
προκύπτω herausschauen, sich vorbeugen 4×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 7×
λιπαρής, ές fest, beharrlich 1×

3 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 5×
ἐπικομίζω hinbringen 4×
ἀνέρπω hinaufkriechen 1×
προστρέχω herbeilaufen 22×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 6×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 2×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×
ἑνόω vereinen, eins machen 3×

4 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 2×
ἐπισπαστός, ή, όν selbst herbeigeführt 1×
ἡ πῖδαξ Quelle 1×
διαμάω aufkratzen, aufscharren 1×
συρρέω zusammenfließen 7×
ἡ νοτίς Feuchtigkeit 2×
ὑδρεύω Wasser holen 1×
ἐπιρραίνω besprengen 1×
θαμά oft, häufig 6×
ἡ ῥίς Nase 4×
ἐπαφάω berühren, betasten 2×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 5×

7 1 ἐρυθριάω erröten 11×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 10×
ἐπιμειδιάω dazu lächeln 2×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 6×
προσπαλαίω mit jem. ringen 2×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 5×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2×
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2 ὑπεραισχύνομαι sich sehr schämen 1×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 3×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2×

3 ὑπομιμνήσκω erinnern 7×
ἡ ἐπίγνωσις (Er-) Kenntnis 2×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 9×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
ὑποφεύγω entfliehen 7×
πεζομάχος, ον zu Fuß kämpfend 1×

8 1 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 2×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 8×
ἐπικνάω darüber reiben 1×
μακαρίζω glücklich preisen 3×

2 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 7×
ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 4×
ἡ ψάλτρια Harfenspielerin 1×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
ἡ ποιήτρια Dichterin 1×

3 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 10×
4 ὁ βόθρος Grube, Loch 4×
ἀποκρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 1×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
ἐκμισθόω vermieten, verpachten 1×

5 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 1×
ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; verschieben, auf­

schieben
1×

αὐλέω Flöte spielen 1×
ἐπίτροχος, ον eilig, geläufig, schnell 2×
ψάλλω zupfen, rupfen 2×
ἡ κιθάρα Leier 2×
προσᾴδω zu jem. singen 1×
ἑταιρικός, ή, όν kameradschaftlich; hetärenhaft 1×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
ὑπόχρυσος, ον goldhaltig 3×
ἐναγκαλίζομαι umarmen 5×
παραγκωνίζομαι mit dem Ellenbogen beiseite stoßen 7×
κυρτόω krümmen, runden 1×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 8×
τὸ αὔλημα Flötenmusik 3×
τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1×
ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 5×
ἡ ῥίς Nase 4×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2×

9 1 οἰδέω schwellen 1×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3×
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πυρακτέω im Feuer härten 1×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 6×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 2×

2 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 3×
ἀνέλεγκτος, ον unbefragt; unwiderlegt 1×
ἡ μοιχεία Ehebruch 2×
τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 2×
ὁ μοιχός Ehebrecher 8×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 6×

3 ὁ δρασμός Flucht 13×
ὁ φονεύς Mörder 1×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 2×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung 2×
ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 2×

4 ὑπέχω gewähren, bieten 9×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 5×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 4×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×

10 1 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 5×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
διανοίγω weit öffnen 1×
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 7×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 5×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 8×

2 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 8×
ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann 11×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 7×
κατακλείω einschließen 4×
προκύπτω herausschauen, sich vorbeugen 4×

3 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 5×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 4×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 5×

4 ἀμετάβλητος, ον unverändert, unveränderlich 2×
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ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 4×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3×

11 1 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 5×
αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
τιμωρός, όν rächend, helfend 2×
ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2×
ὁ θεατής Zuschauer 6×

2 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1×
σοφιστεύω als Sophist tätig sein 5×
προαφαιρέω vorher wegnehmen 1×
τὸ ἐγχείρημα Unternehmung, Versuch 4×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 9×
διαπόντιος, ον über dem Meer 2×
τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 1×

3 ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft benehmen 2×
γοητεύω verzaubern, bezaubern 2×

4 ἐπίπας, πασα, παν = σύμπας gesamt 4×
τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 4×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 3×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3×
ἐκτορεύω gravieren, ziselieren 1×

5 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 6×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 7×
θεοφρονέω göttliche Einfälle haben 1×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 6×
ἀνοιμώζω laut klagen 5×

12 1 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 8×
ἀπονήχομαι fortschwimmen 3×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 8×
τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 5×

2 ἡ ὑπερωρεία Bergpass 1×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 2×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 8×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×

3 ἐγκαταμένω in, bei etw. bleiben 4×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 3×
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διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 8×

4 ἡ τέφρα Asche 3×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 9×
σμύχω verbrennen, verzehren 4×
περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 7×
καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 3×
ὀνομαστί namentlich 4×
ἑλληνίζω Griechisch sprechen 8×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 7×

5 ὁ θρόος Geräusch 4×
ὁ βόμβος das Summen, Brummen 5×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
ὁ σφαγεύς Schlachter 3×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3×
ἡ ἀποτυχία das Verfehlen, Misslingen 9×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12×

13 1 τὸ ἀμυντήριον Abwehr, Schutz 2×
περισκοπέω umherblicken 23×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
τὸ βλέμμα Blick 30×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 7×

2 ὁ τραυματίας Verwundeter 7×
φονάω nach Blut, Mord dürsten, mordgierig sein 2×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
καταισχύνω beschämen 2×
ὑποδιδράσκω (heimlich) entkommen 1×

3 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 7×
ἐπανατείνω ausstrecken; med. drohend schütteln 4×
πατάσσω schlagen 3×
οὐδέπω noch nicht 15×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 8×

4 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11×
14 1 ἐπικλάω einbiegen, beugen 4×

2 συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 1×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 7×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 4×
ὁ τραυματίας Verwundeter 7×
ἀπονήχομαι fortschwimmen 3×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×

3 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×



Nach Abschnitten Buch 2: 14, 4–16, 3

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
4 ὁ σφαγεύς Schlachter 3×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 2×

5 ἀποστάζω abtropfen 2×
ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1×
βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 6×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 3×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert 7×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 5×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×

15 1 συνάμα zusammen 1×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 2×
ζοφόω verdunkeln 2×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen 5×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 9×
ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 8×

2 ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 8×
ἡ λιποθυμία Ohnmacht 1×
τὸ κῶμα tiefer Schlaf 2×
ὀλισθάνω gleiten 2×
νοερός, ά, όν verständig 2×

16 1 ἐπιλεαίνω glätten 1×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 3×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ὑποκάθημαι in einem Hinterhalt liegen 3×
ἔναιμος, ον voller Blut 1×

2 ἀναρπάζω entraffen, entführen 9×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 5×
ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 3×
συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 1×
ἐπαφάω berühren, betasten 2×
πάντοθεν von, auf allen Seiten 2×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×

3 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 9×
ἡλιακός, ή, όν zur Sonne gehörig, Sonnen- 5×
ἀποσῴζω retten, bewahren 2×
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ἡ πτοία Schrecken, Furcht 6×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 5×
καταδείδω sehr fürchten 3×
ἐπικωμάζω mit einem betrunkenen Umzug herbeikommen 1×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×

4 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 10×
5 ἐπακροάομαι zuhören 4×
ἀφυπνίζω aufwecken 6×
καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 2×

6 ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit 2×
φωτεινός, ή, όν hell, glänzend 1×
ὑπουργός, όν helfend, unterstützend 2×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 4×
ὁ τρίπους Dreifuß 4×
ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1×

7 ὀνειρώσσω träumen 2×
ἡ περίσκεψις Betrachtung 1×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 10×

17 1 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 7×
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 11×
νωθής, ές träge; störrisch; dumm 2×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 9×
βυθίζω vertiefen, versenken 2×

2 ἐπαντλέω schöpfen über; bewässern 1×
προγενής, ές früh geboren, alt 3×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 2×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 8×
περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 7×

3 ἤτοι gewiss, bestimmt 4×
παραπόλλυμι vernichten 1×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×
ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 6×

4 ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12×
ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 3×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 5×

5 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 2×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
δύσερις, ι streitsüchtig 1×

18 1 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
διανίστημι aufstehen lassen 7×
ὁλοσχερής, ές ganz, vollständig 6×
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ὑπόκουφος, ον leichtsinnig, leicht 1×
2 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 5×
ἡ τέφρα Asche 3×
ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 3×
ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 5×

3 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 4×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 3×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 3×
ὑπεραγωνιάω schwer leiden 3×
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 5×

4 θήγω wetzen, schärfen 3×
ὁ δρασμός Flucht 13×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 2×
δήπουθεν = δήπου doch wohl, sicherlich 1×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×
ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 1×
διαλανθάνω verborgen bleiben 6×

5 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
ὁ ἐπιτειχισμός Befestigungsbau 1×
ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
παροικέω daneben wohnen 1×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 11×

19 1 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3×
ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) 2×
μεταπλάσσω umformen, umbilden 3×
ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1×
ἡ ἄκολος Brocken, Bissen 2×
τὸ ἄορ Schwert 1×
ὁ λέβης Kessel 1×

2 μειδ(ι)άω lächeln 13×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 8×
πιστόω überzeugen, glauben machen 7×
ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 2×

3 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 11×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 2×
δυσδιέξοδος, ον schwer zu durchqueren 1×
ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1×
περιποιέω bewahren, verschaffen 6×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
προετοιμάζω vorbereiten 2×
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4 ἡ ποίμνη Herde 2×
νομεύω weiden, Hirte sein 1×
ὁ κριός Widder 1×
καταθύω opfern 3×
προετοιμάζω vorbereiten 2×
ἀφαυαίνω verdursten, vertrocknen 2×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 6×
ἡ ὄπτησις das Braten, Backen, Brennen 1×

5 ὁ λύκος Wolf 1×
ὁ θώς Schakal 1×
λαφύσσω gierig verschlingen 1×
μολύνω besudeln, schänden 2×
ἡμίοπτος, ον halbgebraten 1×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 8×
βιβρώσκω essen 2×
ἀποστάζω abtropfen 2×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 6×
τὸ γάλα Milch 4×
ἐμπίνω trinken 1×

6 ὁ βουλυτός Zeit zum Lösen der Ochsen: Nachmittag, Feierabend 1×
ἡ ἀδηφαγία Gefräßigkeit 1×
ῥυΐσκομαι fließen, Durchfall haben 1×
τὸ γάλα Milch 4×
προφθάνω zuvorkommen 4×
ἐπικαταλαμβάνω einholen 2×

7 ἅπαξ (nur) einmal 15×
ἐπαληθεύω bestätigen, bekräftigen 5×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3×
ἐναπομένω darin bleiben 2×
τὸ δάσος Dickicht 1×
πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 1×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×

20 1 ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 3×
περισκοπέω umherblicken 23×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 8×
λυσσάω rasend, wahnsinnig sein 1×

2 ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 8×
πύματος, η, ον = ἔσχατος 1×
τὸ δῆγμα Biss 1×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 6×

3 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 9×
τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1×
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πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 1×
ἐγκρύπτω verbergen 2×
ἡ φυλλάς Laub 1×
ἐπαμάομαι zusammenscharren, aufhäufen (spät auch Akt.) 1×

4 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 6×
ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 2×
τὸ φύλλον Blatt 4×
ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 8×
θαμά oft, häufig 6×
κατόπιν hinterher, hinten 11×
ὑποστρέφω umkehren 2×
περισκοπέω umherblicken 23×
ἀπεύχομαι fortwünschen, beten, dass etwas nicht geschieht 2×

5 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 5×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
ἀποτρόπαιος, ον Böses abwehrend; verabscheut, verabscheuenswert 2×
ἡ ὀφρῦς Braue 5×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 9×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 5×

21 1 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 7×
συντάσσω aufstellen, anordnen 10×

2 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 11×
ἐναλύω umherirren in, bei 2×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
ὁ δόλιχος Langlauf 1×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 3×
τὸ γένειον Kinn 1×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 2×
βαθύνω vertiefen, aushöhlen 3×

3 ἀντιπαραθέω entgegeneilen 1×
τὸ φρόντισμα Gedanke, Einfall 5×
ὑπαντιάζω begegnen 1×

4 ἑλληνίζω Griechisch sprechen 8×
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 11×
μεταμφιάζω = μεταμφιέννυμι 4×

5 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 3×
τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1×
ὁ βόμβος das Summen, Brummen 5×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×

6 μετασχηματίζω umformen, umgestalten 1×
ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 3×
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ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 9×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
τὸ διήγημα Erzählung 14×
τὸ ἀκροατήριον Hörsaal 1×
ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 3×
προὔργου vorteilhaft, nützlich 2×
ἀπασχολέω beschäftigen, keine Muße lassen 4×

7 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4×
συντάσσω aufstellen, anordnen 10×

22 1 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
σαλεύω erschüttern 13×
διαπορθμεύω übersetzen, hinüberbringen 1×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 11×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 7×
ὁ ἑστιάτωρ Gastgeber, Bewirter 1×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 5×

2 ἀπονίζω abwaschen 1×
ἡ κόνις Staub, Asche 5×
ἡ κνήμη Schienbein 4×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
ἡ κατάκλισις das Hinlegen (bei Tisch) 1×
ἡ κάλπη Trott 1×
ἀνακαίω entzünden, anbrennen 2×
ὁ ἄρτος Brot (laib) 1×
πύρινος, η, ον 1. feurig 2. aus Weizen 2×
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschwe­

ren
3×

ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 6×
ἐμφαίνω (an-) zeigen 11×

3 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6×
πλάνος, ον täuschend, trügerisch 1×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 8×
ὁμωρόφιος, ον unter einem Dach wohnend 1×

4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 5×
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwirbeln 5×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
ἡ καλιά Hütte, Wohnung, Aufenthalt 2×
θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 1×
ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 2×
τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 1×
περιποτάομαι umherfliegen 1×
ἡ πολιορκία Belagerung 3×
ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 3×
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ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×
ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 6×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 3×
μητρῷος, α, ον mütterlich 6×

5 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 1×
οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 1×

23 1 προσέτι außerdem 2×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 6×

2 ἐπιθεωρέω betrachten, bedenken 3×
ἀμήτωρ mutterlos; unmütterlich 1×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×
ἀποτίκτω gebären 5×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 7×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 8×

3 ἀναβοάω aufschreien 22×
ἰσοστάσιος, ον gleich an Gewicht, gleich schwer 4×
ἡ εὐχαριστία Dankbarkeit, Danksagung 1×
προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1×
ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 1×

4 κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 8×
ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln 1×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ἀπογεύω kosten lassen von 4×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 5×
ἡ ἀφήγησις Erzählung 4×

5 ἐντρώγω naschen, Nachtisch essen 1×
τὸ κάρυον Nuss, bes. Walnuss 2×
τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1×
ἀρτιδρεπής, ές frisch gepflückt 1×
βιβρώσκω essen 2×
ἐπιρροφέω schlucken, herabschlürfen 2×
ἡ κωμῳδία Komödie 1×
εἰσοικίζω ansiedeln 2×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 5×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 4×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 5×

6 μυέω einweihen 3×
ἡ ἀφήγησις Erzählung 4×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 5×

24 1 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 3×
ὁ φωλεός Lager, Höhle 1×
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ἡ σῆραγξ ausgehöhlte Klippe, Felsenhöhle 1×
2 σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 4×
τὸ πρόσταγμα Befehl 12×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 6×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 7×

3 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 3×
ἡ μουσουργία Dichtung, Musik 1×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 11×
ἡ συμπαίστρια Spielgefährtin 2×
ὁ συνόμιλος Gefährte 6×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 7×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×

4 ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
τὸ ἐπεισόδιον Episode, Auftritt 3×
ἐπεισκυκλέω hineinrollen, aufhäufen 1×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 5×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 10×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 10×

5 ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 10×
σοφιστεύω als Sophist tätig sein 5×
ἡ ἀφήγησις Erzählung 4×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 5×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 1×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 6×

6 ἡ λῆξις I. Los, Zuteilung, Portion II. Ende, Beendigung 2×
ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 2×
ὁ φωστήρ Lichtgeber, Glanz 1×
ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 3×
προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 1×
ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1×

7 ἡ πρόγνωσις Vorauswissen; Prognose 2×
ἀμβλύνω abstumpfen 1×
φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 4×
ἀφόρητος, ον unerträglich 4×
προγιγνώσκω vorher erkennen 1×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
καταπτήσσω sich wegducken 2×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6×

25 1 τὸ γύναιον Weibchen 11×
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 5×
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κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 3×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 7×
τὸ θήρατρον Falle, Netz 1×
ἐξασκέω ausführen, schmücken 3×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 3×
ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 6×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 2×
ἡ σαγήνη Schleppnetz 1×
ἐπισύρω nachschleppen, schleifen 2×

2 θαμά oft, häufig 6×
προφητεύω ein Orakel deuten, prophezeien 2×
πολυτάλαντος, ον viele Talente wert; viele Talente reich 3×
ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 1×
ἐπιφορτίζω belasten, beladen 2×

3 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 2×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
10×

ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 4×
τὸ προσωπεῖον Maske 3×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 6×
σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend, gewohnt 1×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
καταισχύνω beschämen 2×
βεβηλόω entweihen, beflecken 2×

4 ἡ ἔφεσις Berufung 2×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×
βαρυδαίμων, ον unglücklich 1×
ἀποτρόπαιος, ον Böses abwehrend; verabscheut, verabscheuenswert 2×

5 ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 3×
ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 8×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×

6 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 11×
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 9×
ἐκτρέπω abbiegen 9×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 8×
προκαλύπτω verhüllen, bedecken 1×
ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 2×
ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 4×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×
ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 1×

26 1 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 2×
δημώδης, ες volksnah, populär 6×
ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 1×
ἁρμόδιος, α, ον passend, treffend 4×
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προφητικός, ή, όν prophetisch 11×
τὸ καταγώγιον Herberge 5×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 4×
προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 6×
ἀναθέω hinauflaufen 1×

2 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 2×
τὸ διαίτημα Nahrung, Lebensweise 1×
ἡ περιοχή Umfang, Umfassung, Umhüllung 1×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 7×
ἀπαιωρέομαι herabhängen 5×
ὁ πρόπους Ausläufer eines Berges 2×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 2×
ἐγκολπίζω einen Golf bilden, umschließen 1×

3 ἡ ἐπίπνοια Inspiration 1×
ἐπαισθάνομαι wahrnehmen 4×
ὁ ἱερομνήμων Repräsentant bei der Amphiktyonie 1×
ναίχι = ναί 1×

4 τὸ περιρραντήριον Weihwasserbehälter 1×
ὁ θρόος Geräusch 4×
ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 4×

5 ἀναφθέγγομαι laut äußern 5×
ἀείρω = αἴρω 1×
εὐσταχυς, υ mit gutem Getreide 1×
τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 3×
ἐρισθενής, ές sehr mächtig 1×
κυαναῦλαξ mit dunklen Furchen 1×

27 1 ἀνευφημέω laut wehklagen 1×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 9×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×
μακαρίζω glücklich preisen 3×
περιέπω behandeln, ehren 8×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 7×
τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 1×

2 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 3×
συρρέω zusammenfließen 7×
τὸ μουσεῖον Musenheiligtum 1×
ὁ μουσαγέτης Anführer der Musen 1×
φοιβάζω inspirieren; prophezeien 1×

3 ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 7×
σέβω = σέβομαι 3×
ἀνερωτάω befragen 3×
ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 7×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 5×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 3×
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τὸ ἄκουσμα das Gehörte 3×
τὸ διήγημα Erzählung 14×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 7×

28 1 ἰδιάζω allein sein, sich absondern 4×
θερινός, ή, όν sommerlich 7×
πλημύρω, πλημμύρ(ε)ω überfließen, schwellen 1×
ἡ πεῦσις Frage 9×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 3×

2 ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 2×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 6×
προφητικός, ή, όν prophetisch 11×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4×
τὸ κλίμα Neigung; Gegend, Richtung 2×
ἀνατολικός, ή, όν östlich, orientalisch 1×
ἀπολήγω aufhören, ablassen 2×

3 θερινός, ή, όν sommerlich 7×
ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 2×
ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 3×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 6×
ἀρκτῷος, α, ον Bären-; nördlich 1×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 8×
διακαίω verbrennen, entflammen 2×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3×
συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1×

4 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 6×
πυρώδης, ες feurig 1×
ἡ νοτίς Feuchtigkeit 2×
ἐξατμίζω verdampfen 1×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 3×
ὁ ὑετός Regen 2×
ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; verlangen 1×
κατεξανίσταμαι Widerstand leisten, sich auflehnen 2×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
θαλασσόω zum Meer machen 1×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 6×

5 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2×
προσηνής, ές sanft, mild 2×
χλιαρός, ά, όν warm 1×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 3×
ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1×
καθώς wie; als 2×
τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1×

29 1 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 1×
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ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1×
2 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 6×
ὁ ἀκροατής Hörer 2×

3 τὸ θυγάτριον Töchterchen 12×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 4×
μνηστεύω freien; heiraten; verloben 2×

4 συγκατακλίνω zusammenlegen 1×
ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1×
χειροποίητος, ον von Hand gemacht 2×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 11×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 5×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12×
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 7×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 5×
ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- 2×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 11×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 6×
ἐπιτραγῳδέω übertreiben, dramatisieren 4×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 3×

5 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 4×
θεολογέω über die Götter sprechen 1×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 11×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 4×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 8×
ἀμαυρόω verdüstern 5×
ἐμπλανάομαι umherirren 1×
ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 6×

30 1 ἡ ἄφιξις Ankunft 6×
ἡ ἀπολογισμός Rechenschaft, Erzählung 1×
ἡ παρενθήκη Zusatz 1×
τὸ διήγημα Erzählung 14×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 8×
πέσσω reifen lassen, kochen 1×
ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 3×
ἡ ἀγχίνοια Geistesgegenwart, Mutterwitz 1×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 1×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 6×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
ἑλληνίζω Griechisch sprechen 8×

2 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 4×
τὸ φύλλον Blatt 4×



Nach Abschnitten Buch 2: 30, 3–30, 6

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ἡ ῥίζα Wurzel 1×
ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 4×
μικρολόγος, ον kleinlich, pedantisch 1×
παρεγγυάω die Parole durchgeben, empfehlen, befehlen 1×
βαρύτιμος, ον schwer strafend 1×
ἡ διάπρασις Verkauf 2×

3 ἡ μάλη Achsel 2×
τὸ βαλλαντίδιον Beutelchen 1×
προκομίζω hervorbringen, hervorholen 2×
πολύτιμος, ον kostspielig, teuer 6×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 3×
ἡ μαργαρίς Perle 1×
τὸ κάρυον Nuss, bes. Walnuss 2×
ἀπαρτίζω vollenden 1×
ἡ λευκότης Weiße 2×
ἀγλαΐζομαι prangen 1×
ὁ σμάραγδος Smaragd 1×
ὁ (ἡ) ὑάκινθος Hyazinthe 1×
τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 1×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 5×
χλοάζω (hell-) grün sein, sprossen 1×
ἐλαιώδης, ες ölig 1×
ἡ λειότης Glätte 1×
ὑπαυγάζω aufleuchten (lassen); (bei Sonnenlicht) betrachten 2×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 2×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
ἀγχιβαθής, ές am Ufer tief 1×
ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 2×
ὑποφρίσσω ein wenig schaudern 2×
ἰάζω I. ionisch sprechen II. violett sein 1×
συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 6×
ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 3×

4 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
ὁ ὠνητής Käufer 1×
ἰσοστάσιος, ον gleich an Gewicht, gleich schwer 4×
ἀνίκανος, ον ungeeignet, unfähig 1×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×
ἐρίτιμος, ον kostbar 3×

5 καθυπισχνέομαι ~ ὑπισχνέομαι 2×
προσέτι außerdem 2×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 6×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×

6 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 8×
ἡ ἔμφασις äußere Erscheinung 5×
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ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 5×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 7×
ἀκόρεστος, ον unersättlich 5×

31 1 τὸ σπάργανον Windel 2×
ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit 2×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 7×
ἅπαξ (nur) einmal 15×
ἐνανθρωπέω zum Mensch werden 1×
παροράω bemerken; verachten 4×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 2×
ὁ ἀκουστής Hörer, Schüler 1×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 5×
περισκοπέω umherblicken 23×
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 3×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 7×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×

2 συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
σηρικός, ή, όν seiden 3×
τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 3×
ἐξυφαίνω weben 1×
τὸ διήγημα Erzählung 14×
κατάστικτος, ον gescheckt, gefleckt 1×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
προμηθέ(υ)ομαι Vorsorge treffen; respektieren, ehren 4×
ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 2×
ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 1×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×

3 διεκλάμπω hervorstrahlen 2×
φωτίζω (er-) leuchten 2×
παραπολαύω mitgenießen, die Früchte von etwas miternten 2×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 9×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
συνεπάγω gemeinsam herbeiführen 1×

4 οὐδέπω noch nicht 15×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­

schäfte führen
6×

σήμερον heute 16×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
ἐνώμοτος, ον eidlich, unter Eid 4×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
συνεκτίθημι mitaussetzen 15×

5 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 4×
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ἀποθαρρέω kühn, zuversichtlich sein 4×
περιεργάζομαι sich übermäßig anstrengen, seine Mühe vergeuden 2×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 10×

32 1 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2×
συντάσσω aufstellen, anordnen 10×
ἐμπεριπατέω umhergehen 1×
τὸ σατραπεῖον Palast des Satrapen 6×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 9×

2 ἡ δυσμή Untergang 4×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
διαπειλέω gewaltsam drohen 5×
σμαράγδειος, α, ον aus Smaragd 5×

3 ὑποστρέφω umkehren 2×
ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 2×

33 1 τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 4×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 6×
ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1×
σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 1×
περιέπω behandeln, ehren 8×

2 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1×
ἡ βασκανία Missgunst, böser Zauber 8×
καταίρω einlaufen, ankommen 3×

3 σαλεύω erschüttern 13×
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3×
εὐθαλής, ές blühend, gedeihend 1×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 8×
ἡ ὡραιότης Reife; Schönheit 3×
τὸ ἀρχέτυπον Modell, Vorbild, Original 2×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×

4 ἀνίατος, ον unheilbar 4×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 8×
ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 7×
ἡ τοξεία das Bogenschießen, die Bogenschützen 7×
ἀφόρητος, ον unerträglich 4×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 3×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 9×

5 ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 7×
ἡ πολυπειρία Erfahrungsreichtum 2×
ἐπανατείνω ausstrecken; med. drohend schütteln 4×
ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 7×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 3×
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ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 1×
ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1×
ἀδιάφθορος, ον unvergänglich; unbestechlich 1×
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 7×
ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1×
ἀποσκορακίζω verwünschen, verfluchen 1×

6 ὁ βοηθός Helfer 1×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 3×
τὸ διήγημα Erzählung 14×
ὁ ἴυγξ Wendehals; Betörung, Verlangen 4×

7 ἀπρόσμικτος, ον unumgänglich 2×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 2×
ὁ συνόμιλος Gefährte 6×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 8×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 6×
ἀπαραμύθητος, ον unerbittlich; untröstlich 2×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 4×

8 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 2×
34 1 διασκοπέω genau betrachten 5×

εἰστρέχω hineinlaufen 10×
ὁ ἀρχεθέωρος Gesandtschaftsführer 4×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 6×

2 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 2×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 5×
ὑπατεύω Consul sein 1×

3 τετραετηρίς alle drei Jahre stattfindend 1×
δολοφονέω heimtückisch töten 1×

4 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 5×
ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 3×
συντυγχάνω treffen, begegnen 6×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 10×
ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 2×

5 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
ὁλοσχερής, ές ganz, vollständig 6×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4×
ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 2×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×
ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 2×

6 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 7×
ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 1×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×
συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1×
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ἐξάρχω anfangen, anstimmen 4×
7 πάντοθεν von, auf allen Seiten 2×
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 7×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 2×
ὁ ἐναγισμός Totenopfer 6×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 3×
προσμαρτυρέω als Zeuge zustimmen, bestätigen 2×

8 ἐπαληθεύω bestätigen, bekräftigen 5×
ὁ ἀρχεθέωρος Gesandtschaftsführer 4×
εἰσκαλέω hereinrufen, einladen 6×
ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 4×

35 1 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen 1×
ἡ ῥίς Nase 4×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12×
ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1×
εἰσπνέω einatmen; anhauchen 1×
χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend 1×
μελαίνω schwärzen, schwarz färben 5×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4×
ἀνέραστος, ον lieblos, unlieblich 4×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 4×
λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 1×

2 ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig 1×
ὁ ἐναγισμός Totenopfer 6×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×

3 σήμερον heute 16×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe­

send sein
3×

ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 7×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
ὁ ἐναγισμός Totenopfer 6×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 4×
ἀπεκδέχομαι fest erwarten 2×

4 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 6×
προκατεύχομαι vorbeten 1×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 7×
ἀναφθέγγομαι laut äußern 5×

5 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 3×
προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1×
ἀριστόβιος, ον das beste Leben führend 2×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
10×

ὁ κρόταφος Schläfe 3×
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τὸ στέμμα Kranz, Binde 5×
μελαίνω schwärzen, schwarz färben 5×

36 1 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 4×
εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 2×
τὸ λόγιον Orakel 2×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×

2 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 7×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
ἀνιχνεύω aufspüren 3×
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Buch 3

1 1 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
ὁ ἐναγισμός Totenopfer 6×
ὁ θεατής Zuschauer 6×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 5×
αὐτοπτέω mit eigenen Augen sehen 1×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 7×
κατόπιν hinterher, hinten 11×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 9×

2 διοχλέω belästigen, langweilen 6×
ἡ ἀφήγησις Erzählung 4×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 4×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 6×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 10×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 10×

3 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×
τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt 2×
ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 7×
ὁ μαζός Brust 5×
παραγυμνόω entblößen, aufdecken 3×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil 2×
δίστομος, ον mit zwei Mündern, Mündungen 1×
ἐπικραδαίνω schwingen 1×

4 σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll sein 1×
τὸ κύρτωμα Rundung, Buckel 1×
ἀπέριττος, ον ohne Übermaß, einfach, schlicht 1×
ἀδιάστροφος, ον nicht verdreht: gerade; nicht verdrehbar: starr 1×
ὀξύνω schärfen, provozieren 1×
ἐπίχρυσος, ον vergoldet 4×
ἀνθινός, ή, όν blumig, frisch; geblümt, bunt 1×
διάπλοκος, ον verflochten, verwoben 4×
σιμός, ά, όν flachnäsig, stupsnäsig 1×
ἡ κνήμη Schienbein 4×
ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 2×
ἀπαιωρέομαι herabhängen 5×

5 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 5×
τελεστικός, ή, όν mit Mysterien verbunden, Mysterien- 1×
καταγγελτικός, ή, όν ankündigend 1×

2 1 ὁ βοηλάτης Ochsentreiber, Viehtreiber 1×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 11×
καλλίζωνος, ον schöngegürtet 1×
βαθύζωνος, ον tiefgegürtet 1×
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ἄνετος, ον ungebunden, arbeitsfrei 3×
ὁ καλαθίσκος Körbchen 1×
τὸ κάνεον (Brot-) Korb 1×
τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 2×
τὸ θυμίαμα Weihrauch 1×
κανηφορέω einen Korb tragen 1×
ἡ εὐωδία Duft 2×
καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren 2×

2 ἀσχολέω (sich) beschäftigen 5×
ἀχθοφορέω Lasten tragen, belastet sein 1×
στιχήρης, ες reihenweise 1×
ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 5×
τὸ ἐνδόσιμον Antrieb, Veranlassung, Signal 6×
ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 2×
μελῳδέω singen 1×

3 ὁ θεατής Zuschauer 6×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
ὁ ἀκροατής Hörer 2×

4 χρυσοέθειρ, α geldhaarig 1×
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2×
ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 1×
ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 1×
δουρομανής speerrasend 1×
ἡ ἀστεροπή = στεροπή 1×
ἐκτίκτω hervorbringen, gebären 1×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 2×
περσέπολις städtezerstörend 1×
ῥυσίπολις stadtrettend 1×
ἱλήκω gnädig sein 5×
δέχνυμαι = δέχομαι 1×
εὐμενέω freundlich sein 1×
ἡ θυηπολία Opfer, Ritus 1×
ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 1×

3 1 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1×
ἡ ἐμμέλεια Tanz in der Tragödie 1×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 8×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2×
ῥυθμίζω regeln, ordnen 4×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 5×
συμπαρέπομαι gemeinsam begleiten 1×
ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 1×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×
κατόπιν hinterher, hinten 11×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 5×



Nach Abschnitten Buch 3: 3, 2–3, 5

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

2 συντάσσω aufstellen, anordnen 10×
μεσεύω in der Mitte stehen, neutral sein 6×
ὁ ἀρχεθέωρος Gesandtschaftsführer 4×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 7×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 3×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 2×
φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1×
διάπλοκος, ον verflochten, verwoben 4×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 2×
σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 5×
ἡ περόνη Spitze, Schnalle 2×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
σφηκόω zusammenschnüren 3×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4×
ἡ πέζα Fuß, Fußende 1×
βάπτω eintauchen; färben 1×

3 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 9×
διαπτύω bespucken, abweisen 3×
θαμά oft, häufig 6×
προσαφρίζω daran schäumen 1×
ὁ ἀναβάτης Reiter 2×
τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am Zaumzeug) 1×
τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 2×
ἐπίχρυσος, ον vergoldet 4×
ἐξασκέω ausführen, schmücken 3×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 2×

4 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 9×
τὸ μέλημα Sorge; Liebling 1×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×
ἡ ἀστραπή Blitz 1×
ἀμαυρόω verdüstern 5×
καταλάμπω bescheinen, erleuchten 3×

5 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 1×
χαλκόστομος, ον mit Erzschnabel, ehernem Mund 1×
ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 4×
τὸ κράνος Helm 5×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 6×
πομπεύω begleiten, geleiten 2×
φοινικοβαφής, ές purpurgefärbt 2×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 5×
ἡ περόνη Spitze, Schnalle 2×
ἠλέκτρινος, η, ον aus Bernstein gemacht 1×
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προασπίζω den Schild vorhalten, mit dem Schild schützen 4×
6 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 2×
μείλιχος, ον mild, sanft 2×
ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1×
διαξαίνω durchwalken, zerfetzen 1×
ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1×
παραστέλλω zur Seite ziehen 3×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 5×

7 ἡ ὡραιότης Reife; Schönheit 3×
κυμαίνω wogen, schwellen 2×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4×
ἡ ὀφρῦς Braue 5×
ἐπιδινέ(υ)ω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln 1×
γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1×
εὐήνιος, ον leicht zu zügeln, folgsam 2×
προποδίζω vorwärts schreiten 1×
ταλαντεύω auswiegen, balancieren 3×
ἡ ὁπλή Huf 1×
ἐπικροτέω klappern, schlagen, stampfen 1×
γαληνός, όν (wind-) still, ruhig 1×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 5×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2×
καταρρυθμίζω in einen Takt bringen 1×

8 νικητήριος, ον zum Sieger gehörig, Sieges- 1×
δημώδης, ες volksnah, populär 6×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 10×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×

4 1 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 1×
ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 4×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 7×

2 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 1×
ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 7×
ἡνιοχέω führen, fahren 2×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 3×
ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 1×
κατάπαστος, ον bespritzt; bestickt 2×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 4×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug ersinnen 1×
κατακλείω einschließen 4×
χαλκεύω schmieden 1×

3 οὐραῖος, α, ον am Schwanz, am Hinterteil 1×
τὸ μετάφρενον Rücken 4×
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δεσμεύω fesseln, binden 1×
ὁ μαζός Brust 5×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
ὁ βρόχος Schlinge 6×
σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 3×
διαπλέκω flechten 3×
διολισθάνω durchgleiten, ausrutschen 1×
τὸ περίσσωμα Ausscheidung 1×
ἀπαιωρέομαι herabhängen 5×

4 βλοσυρός, ά, όν haarig, männlich, stattlich; schrecklich, grimmig 2×
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 9×
τὸ βλέμμα Blick 30×
τὸ κῶμα tiefer Schlaf 2×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 4×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
κατευνάζω einschläfern, beruhigen 2×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
μελαίνω schwärzen, schwarz färben 5×
ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt 3×
μελανθής, ές schwarz 1×

5 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3×
διάπλοκος, ον verflochten, verwoben 4×
ἀσύνδετος, ον unverbunden 1×
ὑπαυχένιος, (α,) ον unter dem Hals 1×
ἐπικυμαίνω heranwogen 1×
ἡ δάφνη Lorbeer 7×
ὁ κλών Schößling, Zweig 1×
ῥοδοειδής, ές rosig 1×
ἡλιάω wie die Sonne sein 1×
διαδέω festbinden, umbinden 4×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 9×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 3×

6 λαιός, ά, όν links 9×
ἐπίχρυσος, ον vergoldet 4×
ἡ φαρέτρα Köcher 6×
ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1×
τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 7×
ἅπτω binden; anzünden 10×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 3×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12×
ἀπαυγάζω hervorstrahlen 2×

7 ἀναβοάω aufschreien 22×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 4×

8 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 5×
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εὐδαιμονίζω glücklich preisen 3×
ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit 2×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 4×

9 ἡ οἴησις Meinung, Auffassung 1×
ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 4×
οὐδέπω noch nicht 15×
διεγγυάω durch Pfand auslösen 5×
ἡ ὑφήγησις Führung 3×

10 τὸ κώλυμα Hindernis 6×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12×

11 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 8×
ἀποκναίω abreiben; erschöpfen, ruinieren 3×
ἡ ἀδολεσχία Geschwätz(igkeit) 1×
προσκορής, ές übersättigend, zuwider 1×
φιλήκοος, ον gern zuhörend 2×
τὸ ἄκουσμα das Gehörte 3×
ἀκόρεστος, ον unersättlich 5×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 8×
κοιταῖος, α, ον zum Lager, zur Nacht gehörig 1×
νύχιος, α, ον nächtlich 1×
ἐπισπένδω darüber gießen 2×
ἐννυκτερεύω übernachten 2×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 4×
τὸ διήγημα Erzählung 14×

5 1 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1×
ἅπτω binden; anzünden 10×
ἡ θεραπαινίς Dienerin 5×
εὐόνειρος, ον mit guten Träumen 1×

2 περιστοιχίζω umgarnen, umnetzen 6×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 2×
ὀλολύζω schreien, aufschreien 1×
ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 2×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 8×
ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 1×
ἱερεύω opfern, schlachten 1×

3 παμμεγέθης, ες riesig groß 3×
ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz 2×
φορτόω beladen, belasten 1×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 6×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 6×
ἅπτω binden; anzünden 10×
ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 7×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12×
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4 πιστόω überzeugen, glauben machen 7×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 9×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 3×
προστρέχω herbeilaufen 22×

5 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 7×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 4×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
ἀτενής, ές angespannt, straff 5×
ἀναπεμπάζομαι nachzählen, überdenken 2×
μειδ(ι)άω lächeln 13×
ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 2×
τὸ βλέμμα Blick 30×

6 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 5×
πυρριάω erröten 1×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 8×
ὠχριάω blass werden, erblassen 3×
ἐπιπλανάομαι darüber irren, wandern 2×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3×

7 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 2×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 6×
ἡ παρατήρησις Beobachtung, Überwachung 2×
ἀσχολέω (sich) beschäftigen 5×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×

6 1 ἀποσπάω abziehen, abreißen 2×
τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 7×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 6×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἡ ἐφεστρίς Umhang, Mantel 2×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 6×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 7×
ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst 2×

2 τὸ ἀγλάϊσμα Zierde, Ehre 1×
ὁσάκις wie oft 1×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 6×
συνθύω gemeinsam opfern 1×
ὀλιγάκις wenige Male, selten 2×

3 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 10×
διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 4×
ἡ κορωνίς Schlussschnörkel; Ende, Schluss 2×
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4 μειδ(ι)άω lächeln 13×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 2×
ὀχλικός, ή, όν vulgär 2×
ἡ ἀηδία Unlust, Widerwillen; abstoßendes Wesen 1×
ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 2×
συνεπισκοπέω gemeinsam untersuchen 1×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
προὔργου vorteilhaft, nützlich 2×

7 1 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 8×
διάβροχος, ον durchnässt 5×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 6×
τὸ ἄλγημα Schmerz 2×
διοχλέω belästigen, langweilen 6×

2 διαταράσσω verwirren 12×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 4×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 6×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 12×
ἐμπομπεύω in der Prozession ziehen; einherstolzieren, prahlen mit 1×
ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 2×
ἐπισπάω heranziehen 5×
εἰρωνικός, ή, όν sich spöttisch verstellend 3×
ἡ βασκανία Missgunst, böser Zauber 8×

3 περιχέω herumgießen; umgeben 5×
ἡ ῥίς Nase 4×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 3×
διικνέομαι durchgehen, erzählen 3×
συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1×
εἰσρέω hineinfließen 1×
ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in 3×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 2×
ἡ πικρία Bitterkeit 1×
ἀνάμεστος, ον voll, angefüllt 7×
διαρριπίζω zerstreuen, verbreiten 3×
λεπτομερής, ές kleinteilig, aus feinen Partikeln bestehend 1×
ἄχρι bis; solange wie 15×
ὁ μυελός Mark 1×
εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 2×
ἡ βασκανία Missgunst, böser Zauber 8×
ἐπιδέχομαι zulassen, akzeptieren; unternehmen 3×

4 ἡ ὀφθαλμία Augenentzündung 1×
ὁ λοιμός Pest, Seuche 1×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 2×

5 τεκμηριόω einen Hinweis geben 1×
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ὑπήνεμος, ον windgeschützt, windabgewandt 2×
εἰστοξεύω Pfeile schießen auf, in 3×
πολυκίνητος, ον voller Bewegung 1×
ἡ ἀπόρροια Abfluss, Ausfluss 1×
ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 2×
ἐπισπάω heranziehen 5×

8 1 ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 2×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 6×
ὁ χαραδριός Regenpfeifer 1×
ἰκτεριάω an Gelbsucht leiden 1×
ἰάομαι heilen 8×
τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1×
προσβλέπω anblicken 5×
ἐπιμύω die Augen schließen, blinzeln 2×
μετασπάω hinüberziehen 3×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 6×
ἡ τρῶσις Wunde, Verwundung 5×
ἡ ὅρασις Gesichtssinn, Sehen 1×

2 ὁ βασιλίσκος Unterkönig, Fürst 1×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ἀφαυαίνω verdursten, vertrocknen 2×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11×
καταβασκαίνω bekritteln; verhexen 2×
φθονερός, ά, όν neidisch 1×

9 1 τὸ ἀπόρημα Problem, Rätsel 2×
πιστικός, ή, όν echt [?] 1×
μισόλεκτρος, ον das (Ehe-) Bett hassend 1×
ἀνέραστος, ον lieblos, unlieblich 4×
ἡ βασκανία Missgunst, böser Zauber 8×

10 1 διασκοπέω genau betrachten 5×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἐποπτεύω erblicken, schauen 2×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 5×

2 προσκύπτω sich vorbeugen 6×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 5×
ἀπροσδιόνυσος, ον unangebracht 1×
ὑποβρέχω etwas anfeuchten 2×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 6×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×

3 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 8×
παρθενικός, ή, όν jungfräulich, mädchenhaft 2×
ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 2×
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ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 3×
πυρρίχιος, ον zum Waffentanz gehörig 1×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2×
τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung 5×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6×
εὐόμιλος, ον gesellig 2×
πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 1×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×

4 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 5×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2×
ἀνεμόομαι vom Wind bewegt werden 1×
βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 6×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 6×
ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 6×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 7×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 6×
μεταπλάσσω umformen, umbilden 3×
συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 1×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 11×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 9×

5 εὔτρεπτος, ον veränderlich, beweglich 1×
σαλεύω erschüttern 13×
ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 6×

11 1 ἡ χάσμη das Gähnen 1×
ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 4×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 3×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 4×
ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 2×
ἀπε(ο)ικότως unnatürlich, unwahrscheinlich 1×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 4×

2 ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 3×
περιάγω herumführen, umdrehen 7×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 4×
φιλοτήσιος, α, ον zur Freundschaft, Liebe gehörig 2×
ἡ φιλοφρόνησις höfliches, freundliches Benehmen 2×
διάπυρος, ον feurig, glühend 1×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12×
τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung 5×
ἐμψυχόω beseelen 1×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
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3 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
φιλοτήσιος, α, ον zur Freundschaft, Liebe gehörig 2×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 4×

4 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 4×
κατασπάω herabziehen 4×
ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 6×
ἀνιχνεύω aufspüren 3×

5 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
ὀνομαστί namentlich 4×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 9×
ἐπανήκω zurückkehren 8×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 4×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 6×
ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 7×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×

12 1 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×

2 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 5×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 9×
τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 2×
μετόπισθεν dahinter, danach 2×
ἡ κνήμη Schienbein 4×
ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich 1×

3 ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in 3×
ἡ θεολογία Theologie 1×

13 1 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 4×
ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 7×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu-) kommen 2×
ἀποφοιτάω einen Lehrer verlassen, die Schule nicht mehr besuchen 1×
εἰδοποιέω formen, gestalten 1×

2 βέβηλος, ον ungeweiht, profan 4×
διαλανθάνω verborgen bleiben 6×
ἀτενής, ές angespannt, straff 5×
ἐπιμύω die Augen schließen, blinzeln 2×
τὸ βάδισμα Gang 2×
ἡ μετάθεσις Umstellung, Änderung 1×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 7×
ἀέριος, α, ον luftig, neblig 2×
ἀπαραπόδιστος, ον ungestört, ungehemmt 2×
διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1×

3 ἑνόω vereinen, eins machen 3×
ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1×
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συμβολικός, ή, όν symbolisch, andeutend 1×
ἐναποτίθεμαι beiseite legen; einschließen 1×
τὼ ὄσσε die beiden Augen 1×
τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 2×
μετόπισθεν dahinter, danach 2×
ἡ κνήμη Schienbein 4×

14 1 μυέω einweihen 3×
σήμερον heute 16×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 9×
ἔξωρος, ον unpassend, unzeitgemäß 2×
διαλαμβάνω einteilen, trennen 1×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 10×

2 ὁ ἡμεδαπός einheimisch, Landsmann 1×
ἑκατόμπυλος, ον hunderttorig 1×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 3×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 11×
ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst 2×
ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 1×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×

3 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 7×
ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 3×
κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1×

4 ἤτοι gewiss, bestimmt 4×
καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 5×
ἱερόω heiligen, weihen 2×
ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 1×
ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 6×
μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1×

15 1 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 5×
σύγκρατος, ον vermischt 3×
ἡ καταβολή das Niederwerfen: Saat; Beginn, Fundament 2×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
10×

2 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 5×
3 ἐπανήκω zurückkehren 8×
συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1×
ὁ δρασμός Flucht 13×
ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 4×
θαλασσεύω auf See, im Wasser sein 1×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 9×
τὸ φρόντισμα Gedanke, Einfall 5×
ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 6×

16 1 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 9×



Nach Abschnitten Buch 3: 16, 2–17, 2

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 2×
ἡ μέταυλος sc. θύρα: Haustür 1×

2 εἰσκαλέω hereinrufen, einladen 6×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×

3 δημώδης, ες volksnah, populär 6×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 6×
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwirbeln 5×
ἡ βοτάνη Futter 3×
προστήκομαι einschmelzen, anhaften 2×
ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 1×
ἐπανέχω aufrechthalten, stützen 4×
πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1×
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2×
γλίσχρος, α, ον klebrig; geizig, gierig 1×
ἡ ἀποτυχία das Verfehlen, Misslingen 9×
ἄθεμις gesetzlos 5×
ὁ εὑρετής Erfinder, Entdecker 2×
ἡ ὑπηρέτις Dienerin 1×

4 παρώνυμ(ι)ος, ον abgeleitet, benannt nach 1×
νοθεύω unecht machen, verfälschen 1×
προφητικός, ή, όν prophetisch 11×
ὁ συνόμιλος Gefährte 6×
μέτοχος, ον Anteil habend an 1×
ἐρευνάω suchen, erkunden 1×
ἡ πρόγνωσις Vorauswissen; Prognose 2×
γήϊνος, η, ον irdisch, aus Erde 1×
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 3×

5 καθώς wie; als 2×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 11×
ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 5×

17 1 ὄρθριος, α, ον morgendlich, früh 4×
καταψάω streicheln 1×
ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 4×
ἐρυθριάω erröten 11×
τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen 2×

2 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 5×
προσβλέπω anblicken 5×
ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 4×
καταριθμέω aufzählen, zählen unter 2×
ὁ δάκτυλος Finger 4×
διασείω erschüttern, verwirren 2×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert 7×
ἀνάλλομαι aufspringen 9×
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θεοκλυτέω die Götter anrufen 1×
3 περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 3×

4 ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 8×
διόμνυμι feierlich schwören 1×
διαπτύω bespucken, abweisen 3×
διελέγχω widerlegen; überführen 2×
καρτερικός, ή, όν standhaft 2×
ἀξιέραστος, ον liebenswert 1×
ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 2×
ἐπιδακρύω beweinen 15×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×

5 ἅπαξ (nur) einmal 15×
αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×
δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1×

18 1 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 5×
ἀποθύω opfern 5×
ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1×
περίλυπος, ον sehr betrübt 2×
ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 6×

2 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 6×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 3×
διαταράσσω verwirren 12×
ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 6×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 5×
ὁ δρομεύς Läufer 1×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 4×
ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 7×
ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 2×

3 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 5×
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 2×
ἡ βασκανία Missgunst, böser Zauber 8×
ἰάομαι heilen 8×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
σοφιστεύω als Sophist tätig sein 5×

4 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 2×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 2×
ἰάομαι heilen 8×
προσίημι zulassen, akzeptieren 10×

19 1 ὁλοσχερής, ές ganz, vollständig 6×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 8×
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τὸ βλέμμα Blick 30×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 5×

2 τὸ θυγάτριον Töchterchen 12×
ἡ βασκανία Missgunst, böser Zauber 8×

3 προφητικός, ή, όν prophetisch 11×
ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 4×
ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 5×
ἀκώλυτος, ον ungehindert 5×
ἰάομαι heilen 8×
τὸ λόγιον Orakel 2×
ἀπρόσμικτος, ον unumgänglich 2×

4 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×
ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 4×
προσίημι zulassen, akzeptieren 10×
ὑπομιμνήσκω erinnern 7×
ἡ ἔφεσις Berufung 2×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×



style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

Buch 4

1 1 ἐπακμάζω auf dem Höhepunkt stehen 2×
ἀγωνοθετέω Spiele ausrichten 1×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 4×
ἀθλοθετέω Preise aussetzen, Wettkämpfe organisieren 3×
ἡ πάλη Ringkampf 3×
ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 2×
ἡ χειρονομία Gestikulation, Pantomime 2×
ἀναβοάω aufschreien 22×

2 ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 7×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 5×
λαιός, ά, όν links 9×
ἅπτω binden; anzünden 10×
πυρφορέω Fackel, Feuer tragen 1×
τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 7×
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×

3 προακούω vorher hören 2×
ἀσχολέω (sich) beschäftigen 5×
ἡ παρατήρησις Beobachtung, Überwachung 2×
ἐξεπίτηδες = ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3×

2 1 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 5×
εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 2×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 5×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­

zen
4×

ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 2×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
ὁ ἀθλοθέτης Preisrichter 1×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9×

2 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 4×
ἡ ἀποτυχία das Verfehlen, Misslingen 9×
ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1×

3 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 9×
πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 3×
μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1×
ἐπισπάω heranziehen 5×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 5×
σήμερον heute 16×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 5×

3 1 ἀνάλλομαι aufspringen 9×
προσαγγέλλω melden, verkünden 6×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 7×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 4×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 2×
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ἡ βαλβίς Schranken der Rennbahn; Ziellinie, Ziel, Startschnur 1×
ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 2×
τὸ ἐνδόσιμον Antrieb, Veranlassung, Signal 6×
τὸ θέαμα Anblick 6×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 5×
ἀθλέω kämpfen, sich mühen 2×

2 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 6×
ἐπακτικός, ή, όν hinführend, anziehend 1×
παρατηρέω aufpassen, beobachten 6×

3 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 6×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9×
σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 1×
ἡ ὕσπληξ Falle zum Vogelfangen; Startseil (beim Pferderennen) 2×
ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1×
ὑποτέμνω abschneiden 12×
ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1×
σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1×
σκαίρω springen, hüpfen, tanzen 2×
συνεξαίρω miterheben 2×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 2×

4 ὁ θεατής Zuschauer 6×
ἀνάμεστος, ον voll, angefüllt 7×
ὑπερφροντίζω sehr besorgt sein 2×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9×

4 1 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×
ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 4×
ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 1×
διεγείρω aufwecken; aufheben 1×
τὸ βλέμμα Blick 30×
παραφθάνω überholen, zuvorkommen 1×
ἡ ὄργυια Klafter 3×

2 προστρέχω herbeilaufen 22×
ἐξεπίτηδες = ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 7×
ἀποσῴζω retten, bewahren 2×
τὸ ἄκουσμα das Gehörte 3×
ἀκόρεστος, ον unersättlich 5×
δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 3×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 2×
μηκύνω verlängern, lange reden 6×
ἀποκναίω abreiben; erschöpfen, ruinieren 3×

3 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1×
ἀδαμάντινος, η, ον stählern 2×
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σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5×
θέλγω bezaubern, betrügen 1×

4 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 7×
ἡ ἀντίβλεψις Anblick 1×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 8×
ἀναφλέγω entzünden 3×

5 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 5×
ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 6×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
ὁ δρασμός Flucht 13×

5 1 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
τὸ διήγημα Erzählung 14×
καταστίζω markieren, mit Flecken versehen 2×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 7×
ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 3×

2 ὄρθριος, α, ον morgendlich, früh 4×
παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 3×
ὁ τρίπους Dreifuß 4×
ἡ δάφνη Lorbeer 7×
ὁ λιβανωτός Weihrauch 4×
ὀχλέω wälzen; belästigen 7×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 9×

3 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 4×
ὁ λιβανωτός Weihrauch 4×
θυμιάω räuchern, Weihrauch verbrennen 1×
ψίθυρος, ον flüsternd, verleumderisch 1×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 4×
ἡ δάφνη Lorbeer 7×
ἐπισοβέω vorwärtsstoßen, antreiben 2×
ὑπνώδης, ες schläfrig 1×
γραώδης, ες altweiberhaft 1×
ἐπιχασμάομαι zugähnen 1×
ὁ λῆρος Unfug, Geschwätz 1×
καταχέω ausgießen, übergießen 3×

4 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 4×
σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 5×
ὑπομειδιάω ein wenig lächeln 3×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
εὐτελής, ές billig, einfach 4×
ἰάομαι heilen 8×
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καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1×
πομπεύω begleiten, geleiten 2×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 4×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 7×
βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 1×
ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 3×
παρατηρέω aufpassen, beobachten 6×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 5×

5 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 7×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9×
ἐπαληθεύω bestätigen, bekräftigen 5×
πιστόω überzeugen, glauben machen 7×
ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant 1×
ἡ ἡδύτης Süße 1×
καταπραΰνω besänftigen 1×

6 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 5×
ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1×
τὸ βλέμμα Blick 30×
καταβασκαίνω bekritteln; verhexen 2×
ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 3×
καταράομαι verfluchen 1×
ἡ βασκανία Missgunst, böser Zauber 8×

7 ὁμόψυχος, ον einmütig 1×
ἐνώμοτος, ον eidlich, unter Eid 4×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2×
εὐβοήθητος, ον leicht zu heilen, leicht zu verteidigen 1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
ἀνίατος, ον unheilbar 4×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3×
ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1×
ἐκλαλέω ausplappern 2×
εὐπαραμύθητος, ον leicht zu besänftigen 1×

6 1 ἐμφαίνω (an-) zeigen 11×
σήμερον heute 16×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 6×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6×

2 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 4×
ὀχλέω wälzen; belästigen 7×
εἰσκαλέω hereinrufen, einladen 6×
ἀποτρέχω weglaufen 12×

3 τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
προήκω vorankommen, voranstehen 4×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 6×
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εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwirbeln 5×
περισκοπέω umherblicken 23×
ἐκτρέπω abbiegen 9×

4 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1×
καταναγκάζω zwingen 13×

5 προτρέχω vorlaufen, überholen 1×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 5×
τὸ ἅρπαγμα Beute 4×
εὔωνος, ον billig, wohlfeil 2×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 5×

6 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2×
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 4×
κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 8×

7 θαλαμεύω ins Hochzeitszimmer führen, heiraten 1×
ἀργέω müßig, untätig sein 2×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 9×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 7×

7 1 προστρέχω herbeilaufen 22×
ἀναβοάω aufschreien 22×
δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 3×
δυσκαταμάχητος, ον schwer zu bekämpfen 1×

2 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 7×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 2×
ἡ ὀφρῦς Braue 5×
βλακώδης, ες schlaff 2×
ὀχλέω wälzen; belästigen 7×

3 ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 5×
ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1×

4 ἀναβοάω aufschreien 22×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 2×
ὁ καρπός Handgelenk 1×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 3×
ἡ ἀρτηρία Luftröhre; Arterie 2×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 5×
ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 5×
ἐπιθεωρέω betrachten, bedenken 3×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 5×
εἰσκαλέω hereinrufen, einladen 6×

5 ἀναβοάω aufschreien 22×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 12×
ἄποθεν = ἄπωθεν von ferne; fern von 5×
προηγέομαι anführen, vorangehen 2×
συμπάσχω miterleiden 2×
συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen 1×
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6 ὁ χυμός Saft; Geschmack, Würze 1×
περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überlegen sein 2×
τὸ ἄλγημα Schmerz 2×
βαρύνω beschweren, belasten 3×
ὁ πυρετός Hitze; Fieber 2×
ἀναφλέγω entzünden 3×

7 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 5×
κυλοιδιάω geschwollene Augen haben 2×
τὸ βλέμμα Blick 30×
διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1×
ὠχριάω blass werden, erblassen 3×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 8×
ἀναφθέγγομαι laut äußern 5×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 6×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 5×
ἰάομαι heilen 8×

8 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 5×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ἰάομαι heilen 8×
εἰσκαλέω hereinrufen, einladen 6×

9 ὁ νυμφίος Bräutigam 9×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 8×

10 πλήθω voll sein 4×
συντυγχάνω treffen, begegnen 6×
δαιμονάω rasend, besessen sein 2×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 4×

11 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 7×
ὁ βρόχος Schlinge 6×
ὁ τράχηλος Hals 2×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 8×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×

12 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 3×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
δαιμονάω rasend, besessen sein 2×
ὀχλέω wälzen; belästigen 7×
καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1×
καταναγκάζω zwingen 13×

13 ἀντίθεος, ον gottgleich 1×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei 2×
ἡ μαγγανεία Gaukelei, Zauberkunst 3×
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τραχύνω rauh machen, aufrauhen 3×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 6×
ἀνέραστος, ον lieblos, unlieblich 4×
ἀποβιόω aus dem Leben scheiden 1×
ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 3×

8 1 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
στίζω tätowieren 2×
ἱερατικός, ή, όν priesterlich 2×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 7×
χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 4×
ἔγγραφος, ον geschrieben 2×

2 ὁ γεν(ε)άρχης Urahn, Gründer einer Familie 4×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἀνακαλύπτω enthüllen 5×
ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung 3×

3 βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
ὁ ἀνδρών Männergemach 2×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 3×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 7×

4 παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 3×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 11×
μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 2×
θερινός, ή, όν sommerlich 7×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×
προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 6×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×
κυοφορέω schwanger sein 2×
ἡ καταβολή das Niederwerfen: Saat; Beginn, Fundament 2×

5 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 6×
χαριστήριος, ον danksagend, dankend 5×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 4×
ἀποτίκτω gebären 5×
ἀπρόσφυλος, ον nicht stammeszugehörig 2×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
ἀπαυγάζω hervorstrahlen 2×
προσβλέπω anblicken 5×
ὁμοιοειδής, ές von ähnlicher Gestalt, Art 1×
μορφόω bilden, formen 1×

6 ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
ἡ μοιχεία Ehebruch 2×
ἡ περιπέτεια Umkehrung, Veränderung 1×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 8×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 8×
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νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 6×
πρότιμος, ον vorzüglich geehrt 5×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 10×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 8×
τὸ διήγημα Erzählung 14×
ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln 2×
χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 4×
πρωτοτόκος, ον erstgebärend 1×
πολύθρηνος, ον vielklagend 2×

7 χαρακτηρίζω einritzen, einstempeln; charakterisieren 1×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 10×
ὁ δακτύλιος Ring 6×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
περιποιέω bewahren, verschaffen 6×
ἡ μνηστεία das Freien, Werben 3×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 6×
ἡ παντάρβη Rubin 7×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 10×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 7×
καθιερόω weihen, widmen 2×

8 ὁ διάκονος Diener 2×
κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1×
ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 6×
ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 4×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
ἐπιτύμβιος, α, ον am Grab 1×
ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- 2×

9 1 ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 5×
ἡ ἐπίλυσις Erlösung 3×
ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 4×
ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1×
ἄστατος, ον rastlos, unstet 1×
ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 2×

2 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 7×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 6×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 11×
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βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
3 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 8×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 3×
νήφω nüchtern sein 1×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 11×
ἀσθενέω schwach, krank sein 2×

10 1 διοχλέω belästigen, langweilen 6×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 2×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 10×

2 ἐπιδακρύω beweinen 15×
ἐκλαλέω ausplappern 2×

3 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 3×
4 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 7×
ἐρυθριάω erröten 11×

5 ἅπαξ (nur) einmal 15×
ἐπαισθάνομαι wahrnehmen 4×
ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 2×
τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 4×

6 ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 8×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
περιποιέω bewahren, verschaffen 6×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 8×
ἡ συνάφεια Verbindung, Vereinigung 1×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 8×
τὸ συνάλλαγμα Abmachung, Vertrag 1×

11 1 ὁ ἱδρώς Schweiß 6×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 4×
ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 4×
ἐρυθριάω erröten 11×
ἐφησυχάζω schweigen, still bleiben 5×
ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1×

2 ῥώννυμι stärken 2×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 9×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
ὁ νυμφίος Bräutigam 9×

3 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 11×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 5×
ἡ κοιτίς Kiste 1×

4 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 7×
ἀνακαλύπτω enthüllen 5×
ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 2×
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12 1 διανίστημι aufstehen lassen 7×
προστρέχω herbeilaufen 22×
ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 4×
ἀνακαλύπτω enthüllen 5×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 2×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 5×
ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 7×

2 περιεργάζομαι sich übermäßig anstrengen, seine Mühe vergeuden 2×
3 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 3×
ἄτεκνος, ον kinderlos 1×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 7×
ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 1×
ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 2×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 7×

13 1 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 8×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 7×
ἐνώμοτος, ον eidlich, unter Eid 4×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen 2×
ἡ ἄφιξις Ankunft 6×
ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 3×
ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 6×
προσεδρεύω neben etw. warten, lauern 2×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×

2 ὁ δρασμός Flucht 13×
ἐνθένδε von hier 3×
ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 1×
ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1×
καταπιστεύω vertrauen 4×

3 ὑπομιμνήσκω erinnern 7×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×

4 ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 9×

5 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 2×
ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 3×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 4×
ἡ ὑφήγησις Führung 3×

14 1 τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
περίλυπος, ον sehr betrübt 2×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 3×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 3×
ἀποθύω opfern 5×
τὸ χαριστήριον Dankopfer 4×
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ἐπικλάω einbiegen, beugen 4×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 3×
σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 6×

2 παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 3×
ἐκδειματόω erschrecken 3×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3×
καταπέτομαι herabfliegen 1×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 12×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 9×
ζοφώδης, ες dunkel 3×
σκιώδης, ες schattig, dunkel 1×
πλήθω voll sein 4×
μεσεύω in der Mitte stehen, neutral sein 6×
συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam einen Ausfall machen 2×

15 1 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 6×
ὀνειροπολέω etwas (er-) träumen 1×
προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 4×
ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3×
ὁ νυμφίος Bräutigam 9×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 5×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 8×

2 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 4×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 10×
διάχρυσος, ον vergoldet 1×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
ἐρίτιμος, ον kostbar 3×
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 2×
ὁ νυμφίος Bräutigam 9×
ἐξιλεόω besänftigen, versöhnen 3×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 5×
ὁ ἴυγξ Wendehals; Betörung, Verlangen 4×

3 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 7×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
καταναγκάζω zwingen 13×
ἀμετάβλητος, ον unverändert, unveränderlich 2×
ἀποτρέχω weglaufen 12×

4 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
πολύτιμος, ον kostspielig, teuer 6×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 2×
προσκομίζω herbeibringen 11×
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16 1 συντυγχάνω treffen, begegnen 6×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 3×
προαποστέλλω vorher aussenden 4×
ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 3×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 4×

2 τὸ ἐνδόσιμον Antrieb, Veranlassung, Signal 6×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 5×
ὁ δρασμός Flucht 13×

3 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
ἄκλητος, ον ungeladen 1×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 10×
ἡ αἴτησις Bitte 6×
οὐδέπω noch nicht 15×
ἡ πεῦσις Frage 9×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 3×
ἡ ὑφήγησις Führung 3×
ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 1×
συσπένδω gemeinsam das Trankopfer darbringen 1×
τὸ αὔλημα Flötenmusik 3×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×

4 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 7×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 5×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 9×
ὁ λιβανωτός Weihrauch 4×
ἀποθύω opfern 5×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1×

5 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×
ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1×
ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 1×
ἡ δάφνη Lorbeer 7×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 2×
ἀπογεύω kosten lassen von 4×
δημώδης, ες volksnah, populär 6×

6 μυριοφόρος, ον großes Frachtschiff 1×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 3×
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 4×
ἀποθύω opfern 5×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
προκατάκειμαι vorher daliegen 1×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­

zen
4×

ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1×
ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9×
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7 προμαντεύομαι vorhersagen 1×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×
ἐκτρέπω abbiegen 9×
καταίρω einlaufen, ankommen 3×
πιστόω überzeugen, glauben machen 7×
καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 1×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×

8 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 4×
τὸ χαριστήριον Dankopfer 4×
ἐμβατήριος, ον für den Marsch, marschier- 2×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
συμπνέω mitwehen, zusammenwehen 1×

9 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 7×
ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 1×

10 ἀπόγειος, ον (fern) vom Land 1×
ἡ αὔρα Brise, Hauch 3×
ἀκύμων, ον wogenlos, glatt 1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
προανάγω vorher zu Wasser lassen 1×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12×
πιστόω überzeugen, glauben machen 7×

17 1 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2×
ἡ πηκτίς lydisches Saiteninstrument 1×
ἐπίτροχος, ον eilig, geläufig, schnell 2×
σκιρτάω springen, hüpfen 1×
τὸ ἅλμα Sprung 3×
ἐποκλάζω auf etw. kauern 1×
ἡ στροφή Wendung, Drehung 1×
ὁλοσώματος, ον mit dem ganzen Körper 1×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert 7×
δινεύω kreisen, umherirren 1×

2 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 10×
ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1×

3 βαπτίζω eintauchen, tränken 5×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 9×
ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
συντάσσω aufstellen, anordnen 10×

4 ἐμβοάω zurufen, anschreien 5×
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 3×
ἐμβροντάω andonnern, betäuben 1×
ἅπτω binden; anzünden 10×
εἰσάλλομαι hineinspringen 1×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
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αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 1×
ἐκμοχλεύω aushebeln 3×
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 3×
ἡ ἄνοιξις Öffnung 1×
εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1×
πρόοιδα vorher wissen 1×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 9×
τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
συνεκφορέω mithinaustragen 1×

5 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 2×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 2×
ἐπικτυπέω darauf schlagen, stampfen; dazu lärmen 2×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 7×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 7×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 4×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
ὑπόχαλκος, ον kupferhaltig 1×
συνεπηχέω mitsingen, einfallen 1×
ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 6×
ἀναφθέγγομαι laut äußern 5×

18 1 ἀφιππάζομαι wegreiten 2×
προδοκεῖ es ist vorher beschlossen 1×
λαθραῖος, ον heimlich 2×
ὁ τρόμος das Zittern 4×
ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 2×

2 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Änderungen einfüh­
ren

2×

ἐρυθριάω erröten 11×
προσεπισκήπτω zusätzlich flehen 1×
ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1×
ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 2×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 3×
αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 5×
ἀνεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig, unverantwortlich 1×
ἡ προσδοκία Erwartung 4×
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 4×

3 ἐπιδακρύω beweinen 15×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 8×
ἀποτρέχω weglaufen 12×

4 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8×
καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 5×
μονόω vereinzeln, alleinlassen 1×

5 ἀναφλέγω entzünden 3×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 4×
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6 ἐπικρίνω entscheiden 3×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 9×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 6×
ὁ λιβανωτός Weihrauch 4×
ἀποθύω opfern 5×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×
ἡ πρόληψις Vorwegnahme 4×
προϋποτέμνω vorher abschneiden 1×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 3×
καταναγκάζω zwingen 13×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 8×

19 1 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 5×
ὁ ὀδυρμός Wehklage 4×
συρρέω zusammenfließen 7×
περιστοιχίζω umgarnen, umnetzen 6×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 4×

2 ἐμβοάω zurufen, anschreien 5×
ἐνεός, ά, όν stumm, taub 2×
προσέοικα gleichen, ähneln 7×
ἄχρι bis; solange wie 15×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 5×
προσαφαιρέομαι außerdem wegnehmen 4×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 5×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln 2×

3 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 5×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 7×
ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 8×

4 εἰσποιέω zur Adoption geben 3×
ἡ μεῖραξ Mädchen 3×
ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein 2×

5 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 1×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 4×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich 2×
τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 3×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2×
ἡ κόνις Staub, Asche 5×
καταχέω ausgießen, übergießen 3×

6 προσαγγέλλω melden, verkünden 6×
ἀφοράω auf etw. blicken 6×
θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 4×
κενόω ausleeren 4×
ὁ συνόμιλος Gefährte 6×

7 ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 5×
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εἰσπράσσω einfordern 4×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln 2×
ἡ ἀγανάκτησις Schmerz, Reiz 3×
προσαφαιρέομαι außerdem wegnehmen 4×

8 ὁ χορευτής Chortänzer, Reigentänzer 1×
εὐαρίθμητος, ον leicht zählbar: wenig 1×
πατέω treten, gehen; zertreten 3×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 4×
ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 8×
ἀμείλικτος, ον nicht zu besänftigen, hart, grausam 2×
νυμφικός, ή, όν bräutlich 5×
συναποσβέννυμι mitauslöschen 1×
νεαρός, ά, όν jung 1×
συναπάγω gemeinsam wegführen 1×

9 ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 5×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 7×
ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost 5×
ἡ ἄγκυρα Anker 5×
ὑποτέμνω abschneiden 12×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 10×
τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 3×
ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 8×
ὠμός, ή, όν roh 4×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 3×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 5×
προκηρύσσω ausrufen 1×

20 1 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 10×
συμβαπτίζομαι miteingetaucht werden 1×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 9×

2 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1×
ἡ προσδοκία Erwartung 4×
οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 3×
γυναικίζω weibisch sein 1×
προσερωτάω zusätzlich fragen 1×
περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 7×
ἀνασκολοπίζω pfählen 1×
ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1×

3 ἡ ἀγανάκτησις Schmerz, Reiz 3×
τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1×
ὁ ἐναγισμός Totenopfer 6×
ἐπικρίνω entscheiden 3×

21 1 ἐπιχειροτονέω durch Abstimmung bestätigen 1×
ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 7×
ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 3×
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ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
10×

περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 11×
ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1×

2 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 8×
ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 2×
ἀκάθεκτος, ον unhaltbar, unkontrollierbar 1×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 9×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 8×
ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 5×
θρασύνω ermutigen 2×

3 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 6×
ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 1×
ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 3×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 3×
αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 2×
πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 6×
ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf 3×
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Buch 5

1 1 ἡ ἐπιδίωξις Verfolgung 4×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 5×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3×
πρυμνήσιος, α, ον am Heck 1×
ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 9×

2 ἡ εἰρεσίη das Rudern 4×
προσπνέω anwehen, anblasen 1×
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 5×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 10×
προσγελάω anlachen, anlächeln 1×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 3×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 9×
ὁ πρόπους Ausläufer eines Berges 2×
ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 2×
διίπταμαι = διαπέτομαι durchfliegen, umherfliegen 1×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
ἡ δύσις Untergang 3×

3 ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 8×
μηκύνω verlängern, lange reden 6×
ἐπίσχω = ἐπέχω 1×
ἄοκνος, ον ohne Zögern 1×
ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, modellieren 1×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12×
ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 1×
βαρύνω beschweren, belasten 3×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 8×
παραλύω ablösen, trennen 8×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×

4 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 4×
ἐπισυνάπτω anknüpfen 5×
ἀκόρεστος, ον unersättlich 5×
σειρήνειος, ον sirenenartig, behexend 1×
ὁ θρόος Geräusch 4×
ὁ βόμβος das Summen, Brummen 5×
περιηχέω umdröhnen 2×

5 νωθρός, ά, όν träge, langsam 1×
ἀσχολέω (sich) beschäftigen 5×

6 συνεκδημέω gemeinsam reisen 1×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
10×

7 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 9×
ἡ κάκωσις Misshandlung 2×

2 1 ἀποτρέχω weglaufen 12×
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αὖος, η, ον trocken; dumpf 3×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 4×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12×
ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 6×

2 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 4×
διερωτάω befragen 6×
ἔκτοπος, ον entfernt, fremd; außergewöhnlich 2×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 8×
ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1×

3 ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
καταθάπτω begraben 2×

4 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 4×
ἀναβιόω wieder lebendig werden 1×

5 μειδ(ι)άω lächeln 13×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 9×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
προήκω vorankommen, voranstehen 4×
ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 4×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 8×
ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen 1×

6 ἀνελίσσω aufrollen, aufschlagen, erklären 1×
λαθραῖος, ον heimlich 2×
γοερός, ά, όν klagend, jammernd 3×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 5×
ἡ ἀηδών Nachtigall 1×
αἴλινος, ον trauernd, klagend 1×
μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 1×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
χειραγωγέω an der Hand führen 9×
ἐπακροάομαι zuhören 4×

7 πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 1×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ὁ ἀλήτης, ἡ ἀλῆτις Wanderer; Bettler 3×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 2×
κορέννυμι sättigen 5×

8 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
τὸ καταγώγιον Herberge 5×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 7×
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τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 3×
9 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 8×
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 11×
πολύθρηνος, ον vielklagend 2×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 6×

10 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 11×
ἀδούλωτος, ον unsklavisch 1×

3 1 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 5×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 7×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×

2 ἀντίσχω = ἀντέχω 1×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 3×
ἀποτρέχω weglaufen 12×
ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1×
τὸ ὑπερθύρ(ι)ον Türsturz 1×
ἡ ὀροφή Dach 1×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 2×
προσαράσσω anstoßen, anrammen 2×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×

3 ὁ παλμός das Zittern, Zucken 3×
ὁ ἄραβος Geklapper 1×
θάλπω erwärmen 1×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 9×
ἐκθνῄσκω hinsterben, sterben wollen 4×

4 1 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 7×
ἡ χλεύη Scherz, Spott 5×
ἐπίπας, πασα, παν = σύμπας gesamt 4×
ἐπιπλέκω verflechten, anbinden 2×
ἀμιγής, ές ungemischt, rein 1×
ἐπιδέχομαι zulassen, akzeptieren; unternehmen 3×

2 τὸ γύναιον Weibchen 11×
3 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1×
κενόω ausleeren 4×
ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 8×
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 2×
ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann 11×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 3×

4 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
ὀχλέω wälzen; belästigen 7×
ἀπαραπόδιστος, ον ungestört, ungehemmt 2×
ὁλοσχερής, ές ganz, vollständig 6×
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ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 2×
τὸ φίλημα Kuss 9×

5 συμφύω zusammenwachsen lassen 3×
ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 2×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 8×
κορέννυμι sättigen 5×
τὸ φίλημα Kuss 9×
παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt sein 1×
ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft benehmen 2×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 8×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 7×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 5×

6 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12×
πρότιμος, ον vorzüglich geehrt 5×

7 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 3×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 11×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 10×
μαστεύω suchen 3×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 8×
ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 5×

5 1 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2×
τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 4×
ἡ τρίοδος Dreiweg 1×
προσδιορίζω außerdem festsetzen 1×

2 ἀμαυρόω verdüstern 5×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 2×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
ὁ δακτύλιος Ring 6×
ἡ οὐλή Narbe 1×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×

3 ἀπάρχω vorangehen 2×
τὸ φίλημα Kuss 9×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 5×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 10×
ἐναπόκειμαι darin lagern 1×
τὸ σῦλον Beschlagnahmung einer Schiffsladung, Kaperbrief 1×
βέβηλος, ον ungeweiht, profan 4×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 6×

4 μεταμφιάζω = μεταμφιέννυμι 4×
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ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 5×
τὸ πηρίδιον Ränzchen 2×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
τὸ στέμμα Kranz, Binde 5×
εὐτελής, ές billig, einfach 4×
ἡ φαρέτρα Köcher 6×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 5×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 9×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 11×

6 1 ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden 2×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 7×
ἀπαλγέω verschmerzen, verwinden, niedergeschlagen, verzweifelt sein 2×
ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 6×
ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1×
προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 6×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
διαλανθάνω verborgen bleiben 6×
ἀποτρέχω weglaufen 12×

2 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 6×
ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 6×
ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1×
ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 6×
ἡ πομπεία Prozession; Spott, Schimpf 2×

3 ἐπισυνάπτω anknüpfen 5×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×

4 ὑποτέμνω abschneiden 12×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 4×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 8×
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 4×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 4×

7 1 κακηγορέω verleumden, schmähen 1×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 8×
προσπαλαίω mit jem. ringen 2×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 6×
ἐπίρρητος, ον berüchtigt, verrufen 1×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 6×
ἡ ἐπιτυχία Glück, Erfolg 3×

2 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
περισκοπέω umherblicken 23×
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κατόπιν hinterher, hinten 11×
σαγηνεύω in einem Schleppnetz fangen 4×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 10×

3 ἐπανατείνω ausstrecken; med. drohend schütteln 4×
πατάσσω schlagen 3×
καταυγάζω beglänzen 8×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12×
παρέζομαι daneben sitzen 1×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 5×
ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 3×
ἀπρόσφυλος, ον nicht stammeszugehörig 2×
ἡμερόω zähmen 1×

8 1 τὰ λάφυρα Beute 9×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 8×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 5×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 5×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×

2 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 2×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 6×
σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 4×

3 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3×
ἐμπορικός, ή, όν den Handel betreffend 4×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 4×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4×
προστρέχω herbeilaufen 22×
κράζω schreien, rufen 1×
ὁ βούκολος Rinderhirt 15×

4 δράσσομαι festhalten, ergreifen 1×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
ἑλληνιστί Griechisch, in griechischer Sprache 1×
παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen 3×
τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1×
συνυφαίνω zusammenweben, organisieren 1×

5 προστρέχω herbeilaufen 22×
ὑπερθαυμάζω sehr bewundern 2×
φυσάω blasen, schnaufen 2×
χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen 2×
εὐτελής, ές billig, einfach 4×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 8×
ἡ σεληναίη = σελήνη 6×
διεκλάμπω hervorstrahlen 2×

6 ἡ μεταμέλεια Reue 1×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
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ἀφοράω auf etw. blicken 6×
ἡ πρόληψις Vorwegnahme 4×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 7×
τὰ λάφυρα Beute 9×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 10×
διακονέω dienen, Dienste tun 10×
ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 2×

9 1 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 11×
ἐκτρέπω abbiegen 9×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×

2 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 6×
ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 2×
ἡ δεσποτεία Zwangsherrschaft 1×
διακονέω dienen, Dienste tun 10×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 3×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×

10 1 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 9×
2 συντυγχάνω treffen, begegnen 6×

11 1 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 7×
ἡ ὀφρῦς Braue 5×
σκέπω bedecken, schützen 3×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen 5×
ὁ ὀδυρμός Wehklage 4×
ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 7×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 8×
ἀνολολύζω aufschreien 3×

2 ἐνεός, ά, όν stumm, taub 2×
ἀφοράω auf etw. blicken 6×
ὁ ἀναγνωρισμός Wiedererkennung 5×
τὸ φίλημα Kuss 9×
κατασπάω herabziehen 4×

3 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 3×
ἀνολολύζω aufschreien 3×

4 δεσπόζω herrschen 3×
5 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×

12 1 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
ἡ ὕπαρξις Existenz; Substanz 2×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 5×
φυγαδεύω verbannen 3×
φιλοχρήματος, ον geldgierig 1×

2 μειδ(ι)άω lächeln 13×
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τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 3×
ἐμπορικός, ή, όν den Handel betreffend 4×
φιλοπλούσιος, ον begierig auf Reichtum 1×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 2×
ἡ ἀπόδοσις Rückgabe, Zahlung 1×
αὐτεπάγγελτος, ον freiwillig, aus freien Stücken 1×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×

3 τὸ χαριστήριον Dankopfer 4×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×

13 1 δημοτελής, ές auf Staatskosten 2×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 5×

2 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1×
ἐμπορικός, ή, όν den Handel betreffend 4×
καθοσιόω weihen 4×
ἐπιθεωρέω betrachten, bedenken 3×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 6×
ἐμφαίνω (an-) zeigen 11×
ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 2×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 9×
ἐπικομίζω hinbringen 4×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 3×

3 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
ὁ δακτύλιος Ring 6×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 3×
τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 1×
διαδέω festbinden, umbinden 4×
ἡ ἀμέθυσ(τ)ος Amethyst (Edelstein) 5×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 7×
παρθενικός, ή, όν jungfräulich, mädchenhaft 2×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 11×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 6×
ἀδρανέω schwach sein 1×
φοινίσσω rot färben 5×
τὸ ῥόδον Rose 1×
προσέοικα gleichen, ähneln 7×
ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 1×
τὸ πέταλον Blatt 1×
ἡλιακός, ή, όν zur Sonne gehörig, Sonnen- 5×
ἐρεύθω rot färben 1×

4 ἡ ἀμέθυσ(τ)ος Amethyst (Edelstein) 5×
ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 4×
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ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 5×
πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 2×
περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 3×
ἀμαυρόω verdüstern 5×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2×
ἡ φαιδρότης das Strahlen: Glanz; Freude 1×
περιλάμπω umglänzen, erhellen 4×
ἡ δύσις Untergang 3×
ἐγκαθιδρύω darin errichten 1×
ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 2×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 4×
νηφάλιος, α, ον nüchtern, ohne Wein 2×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
διαφυλάσσω genau bewachen 2×

14 1 ἡ ἀμέθυσ(τ)ος Amethyst (Edelstein) 5×
προσκομίζω herbeibringen 11×
ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1×
κοιλαίνω aushöhlen, graben 4×

2 ὁ παιδαρίσκος Kindchen 1×
ποιμαίνω weiden 1×
χαμαίζηλος, ον am Boden wachsend, niedrig; bescheiden, gering 3×
ἡ περιωπή Umschau, Warte 1×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 2×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 4×
τὸ αὔλημα Flötenmusik 3×
τὸ ἐνδόσιμον Antrieb, Veranlassung, Signal 6×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 5×
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschwe­

ren
3×

ὁ μαλλός Wollflocke, Flechte 1×
τὸ ἐρύθημα Röte 3×
ἡ ἀμέθυσ(τ)ος Amethyst (Edelstein) 5×
ἐπανθέω darauf blühen, sich an der Oberfläche zeigen 1×

3 τὸ ἀρνίον Lämmchen; Lammfell 1×
τὸ σκίρτημα Sprung 2×
ἀγεληδόν herdenweise, in Herden 1×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 8×
ὁ νομεύς Hirte 1×
ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hochge­

sinnt (?)
5×

ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 2×
ποιμενικός, ή, όν Hirten-, Schäfer- 1×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2×
ἡ ἀμέθυσ(τ)ος Amethyst (Edelstein) 5×
γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 2×
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τὸ ἅλμα Sprung 3×
ἀκρώνυχος, ον mit Nägeln, auf Zehenspitzen 1×
ἐπιξέω oben kratzen 1×

4 πρωτόγονος, ον erstgeboren 1×
ὑπεράλλομαι überspringen 1×
ἡ μάνδρα Futterstelle, Pferch, Hürde 1×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 7×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 11×
ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 4×
ὁ δακτύλιος Ring 6×

15 1 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 6×
πολύτιμος, ον kostspielig, teuer 6×
ἰσοστάσιος, ον gleich an Gewicht, gleich schwer 4×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 3×
ἡ αἴτησις Bitte 6×
ἀπρίατος, η, ον ohne Kaufpreis, unentgeltlich 1×

2 ἀπόβλητος, ον verworfen, wertlos 1×
ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 1×
θεόπεμπτος, ον gottgesandt 1×
τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1×
διακονέω dienen, Dienste tun 10×
περιλάμπω umglänzen, erhellen 4×

3 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
τὸ προτεμένισμα Vorraum, Vorhalle 1×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×
τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung 5×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 7×
ἐμβατήριος, ον für den Marsch, marschier- 2×
χαριστήριος, ον danksagend, dankend 5×

16 1 ὁ πότος das Trinken 5×
βρυάζω schwellen, strotzen 1×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 4×
ἀπαράχυτος, ον ohne Zusatz, ungemischt 1×
ἀκοινώνητος, ον ungeteilt 1×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 4×
ἀντιπροπίνω einen Toast erwidern 1×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 4×

2 ὁ πότος das Trinken 5×
ἡ χορεία (Chor-) Tanz, Reigen 2×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
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ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
βαπτίζω eintauchen, tränken 5×
οὐδέπω noch nicht 15×

3 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12×
δημώδης, ες volksnah, populär 6×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 3×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 4×
σύγκρατος, ον vermischt 3×
φιλήκοος, ον gern zuhörend 2×

4 συγκαθιδρύω mitaufstellen, mitwidmen 1×
τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1×
ὁ πότος das Trinken 5×
συναναχέω miteingießen 1×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 4×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἐρανίζω als Beitrag einsammeln 2×

5 ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzieren; med. heim­
lich für sich gewinnen

3×

ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 10×
κεφαλαιόω zusammenfassen 1×
ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 1×
ἔνθεν woher 1×

17 1 εὐκραής, ές mild 1×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 9×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 4×
διαταράσσω verwirren 12×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 2×

2 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 2×
στενόω verengen, eng machen 1×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen 1×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 8×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 6×
ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1×
ἐπικλύζω überfluten 1×
ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1×

3 ἡ παλίρροια Gegenströmung 2×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 4×
θλίβω drücken, pressen, bedrängen 2×
ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 8×
ὁ βρασμός Aufwallen, Sprudeln 2×
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ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1×
φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 4×
ἡ ἀντιτυπία Gegenstoß, Zurückprall 1×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 9×
κορυφόω gipfeln, erheben 1×

4 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 8×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 4×
προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 1×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 6×
ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 3×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 8×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 10×
παραστέλλω zur Seite ziehen 3×

5 παραλύω ablösen, trennen 8×
ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 3×
οὐριοδρομέω mit günstigem Wind fahren 1×
πλησίστιος, ον segelfüllend 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8×
προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 6×
προσοκέλλω anfahren, stranden 4×
σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1×
ὕφαλος, ον unter Wasser, unter dem Meer 2×
κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1×
ἐννυκτερεύω übernachten 2×
ὑφειμένως demütig 1×
συμμετρέω ausmessen, berechnen 3×
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 2×
προσπελάζω nahebringen, herantreiben 3×

18 1 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 3×
ἡ ἄγκυρα Anker 5×

2 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 6×
συρρέω zusammenfließen 7×
εὐάγωγος, ον leicht führbar, folgsam 1×
τὸ φιλοτέχνημα Meisterwerk 1×
εὔδιος, ον klar, mild, heiter 1×
ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 2×
χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 2×

3 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 6×
ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 8×
τὸ χειμάδιον Winterquartier 1×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 7×
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ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 5×
τὸ οἰκητήριον Heimstätte 2×
ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1×
ἡ τύρβη Verwirrung, Raserei 1×

4 προήκω vorankommen, voranstehen 4×
ἁλιευτικός, ή, όν zum Fischfang gehörig 1×
διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 2×
ἡ βροχίς kleine Schlinge, Masche 1×
ἀκέζομαι = ἀκέομαι heilen, ausbessern 1×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 7×
ἡ χοιράς verborgene Klippe 1×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 10×
ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1×
διασπαράσσω zerreißen 1×

5 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4×
τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 2×
τὸ παιδάριον Kindchen 4×
ὕφαλος, ον unter Wasser, unter dem Meer 2×
καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1×

6 γεγωνός, όν laut gerufen, vernehmlich 4×
ἐμβοάω zurufen, anschreien 5×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 7×
πολύκλινος, ον mit vielen Sofas 1×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×

7 συσσιτέω zusammen speisen 1×
προγενής, ές früh geboren, alt 3×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 6×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 9×
ἐμφαίνω (an-) zeigen 11×

8 ἀλεεινός sonnig, warm 1×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 2×
διανύω ganz vollenden 5×
συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×

9 ἁλιεύω fischen 1×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 4×
ἁρμόδιος, α, ον passend, treffend 4×
ἐξασκέω ausführen, schmücken 3×
εὔβολος, ον glücklich, mit einem Glückswurf 1×
πολύθηρος, ον wildreich 1×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 10×

19 1 ἀνενόχλητος, ον ungestört 3×
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συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 8×
ἀποκναίω abreiben; erschöpfen, ruinieren 3×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 5×

2 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 5×
καταριθμέω aufzählen, zählen unter 2×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 5×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 3×
δεσπόζω herrschen 3×
πολυτάλαντος, ον viele Talente wert; viele Talente reich 3×
σηρικός, ή, όν seiden 3×
ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 2×
ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 5×

3 τὸ θυγάτριον Töchterchen 12×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 2×
ἐκτρέπω abbiegen 9×
σύμπλους, ουν Mitpassagier 1×

20 1 τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1×
διοχλέω belästigen, langweilen 6×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12×
ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 4×

2 παραγκωνίζομαι mit dem Ellenbogen beiseite stoßen 7×
πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 11×

3 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 3×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 2×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 6×
ὑποκάθημαι in einem Hinterhalt liegen 3×
ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς, ἀμοιβαδόν abwechselnd, im Wechsel 1×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 5×
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 9×

4 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
προσκομίζω herbeibringen 11×

5 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 10×
ὁ κύρτος Reuse 1×
ἀναλέγω auflesen 1×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2×
ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann 11×
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διερωτάω befragen 6×
ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1×

6 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4×
ἅπαξ (nur) einmal 15×
ἔξωρος, ον unpassend, unzeitgemäß 2×

7 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2×
ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×

8 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
ἡ ἐπιδίωξις Verfolgung 4×

9 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 7×
σκευωρέομαι inspizieren, prüfen 1×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×

21 1 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 7×
τὸ σκέμμα Gegenstand der Betrachtung, Problem, Überlegung 1×
τὸ ἐνδόσιμον Antrieb, Veranlassung, Signal 6×
ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 4×

2 κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 8×
προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 4×
ἐνθένδε von hier 3×
ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×

3 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen erfreuen 2×
οὐδέπω noch nicht 15×
πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 2×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 7×

4 τὸ πρόσταγμα Befehl 12×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×

22 1 κατασκέλλομαι austrocknen, abgezehrt werden 1×
ἡ ἐπιγουνίς Oberschenkel, Lende 1×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 9×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 7×
τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt 2×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 9×
ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 1×
ἀγχίνοος, ον geistesgegenwärtig, schlau 1×
πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 1×
περισκοπέω umherblicken 23×
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σκάζω hinken 1×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 5×

2 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 5×
μειδ(ι)άω lächeln 13×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 2×

3 ὑπέχω gewähren, bieten 9×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 11×
ἐπίπροσθεν vor 5×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 8×

4 ἀνάλλομαι aufspringen 9×
ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1×
ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 1×
ἀφυπνίζω aufwecken 6×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 6×
διανίστημι aufstehen lassen 7×

5 ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 4×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
παροράω bemerken; verachten 4×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ἄχρι bis; solange wie 15×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
ἐπιδακρύω beweinen 15×
ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 2×

6 μηκύνω verlängern, lange reden 6×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 8×
φωσφόρος, ον lichtbringend 1×
διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 9×

7 ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 1×
ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 6×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 9×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 7×
προσοκέλλω anfahren, stranden 4×
τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 11×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 2×
συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschlagen 1×
ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1×
ἡ ἀνάληψις Aufnahme; Wiedergutmachung 1×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 9×

8 ἡ σεληναίη = σελήνη 6×
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ἐπιλάμπω darauf scheinen 1×
ὁ ζέφυρος Westwind 2×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 5×
ὑπηχέω widerhallen 1×
χειραγωγέω an der Hand führen 9×
εὐθύβολος, ον genau, exakt 1×
διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 2×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 11×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 3×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 2×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 3×

9 ἀπαράλλακτος, ον ununterscheidbar 2×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 6×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
10×

συμπαραφέρω mittragen, mitreißen 1×
ἐξεπίτηδες = ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3×
παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1×

23 1 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 2×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 8×
ὁδηγέω führen, leiten 2×

2 τὸ ἄροτρον Pflug 1×
ὁ γεωπόνος Pflüger, Landarbeiter 1×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 5×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 3×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 9×
προωθέω vorwärtsstoßen 1×
ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 2×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 4×
ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 8×
συγκαταδύω zusammen versinken, gemeinsam tauchen 1×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 5×

3 ἡ ἄκατος Boot, Schiff 5×
ὑπήνεμος, ον windgeschützt, windabgewandt 2×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel 3×
στορέννυμι, στόρνυμι, στρώννυμι ausbreiten, plätten 2×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 4×
πρόσκωπος, ον beim Ruder sitzend, rudernd 1×
ἐμπλέω darin segeln, fahren 4×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 2×
ἡ εἰρεσίη das Rudern 4×
εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 2×
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24 1 συνεμβαίνω miteinsteigen, sich gemeinsam einschiffen 1×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 3×
ἡ ἄκατος Boot, Schiff 5×

2 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 4×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 9×
ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 1×
ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1×
καταιγίζω herabstürmen, stürmisch herabfahren 2×
προμαχέω Vorkämpfer sein 1×
τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbalken, Verdeck;

Sitzreihen
1×

ὑπηρετικός, ή, όν dienend 1×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×

3 περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 7×
ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 2×
ζέω sieden, kochen 4×
προμηθέ(υ)ομαι Vorsorge treffen; respektieren, ehren 4×

4 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 5×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 4×
ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 2×
οὐδέπω noch nicht 15×
ὁ περίπλοος Umsegelung 1×

5 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 5×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 6×
πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 3×
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 4×
φιλανθρωπεύομαι sich freundlich verhalten, nett sein 4×
τὸ ἐφόλκιον Beiboot 1×
ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 2×

25 1 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 3×
ἐνάλλομαι hineinspringen 4×
ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 4×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 3×

2 φονάω nach Blut, Mord dürsten, mordgierig sein 2×
ἡ στόμωσις das Abhärten (von Eisen) 1×
τὸ πρόσταγμα Befehl 12×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 3×
ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 1×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 6×
παραλύω ablösen, trennen 8×
ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1×
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διαπειλέω gewaltsam drohen 5×
3 πρότιμος, ον vorzüglich geehrt 5×
ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 8×

26 1 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4×
2 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 4×
ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 3×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 7×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 4×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 7×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 4×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×

3 περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 2×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 4×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 10×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3×
παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 5×

4 τὸ βλέμμα Blick 30×
ἀνάμεστος, ον voll, angefüllt 7×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2×
τηνάλλως = τὴν ἄλλως vergeblich 4×

27 1 ἡ δυσμή Untergang 4×
τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 4×
τὸ σκιόφως Dämmerlicht 1×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
τραχύνω rauh machen, aufrauhen 3×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×

2 ὁ βόμβος das Summen, Brummen 5×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἡ ἄκατος Boot, Schiff 5×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 5×

3 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 3×
σχεδιάζω improvisieren, unerwartet tun 3×
αὐτοδίδακτος, ον selbst gelehrt 2×
θρασύνω ermutigen 2×
ἀνιμάω hinaufziehen 1×
ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 1×
κατανέμω verteilen 5×
ἀδοκίμαστος, ον ungeprüft 1×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 7×

4 ὁ κλύδων Schwall, Woge 9×
ὁλοσχερής, ές ganz, vollständig 6×
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ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 3×
ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd 1×
τὸ ἀπαύγασμα Abglanz 1×
περιλάμπω umglänzen, erhellen 4×
ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 8×

5 βαπτίζω eintauchen, tränken 5×
καταδύω eintauchen, versinken 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
μετεισβαίνω hinübersteigen 1×
ἡ ἄκατος Boot, Schiff 5×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 9×

6 τὸ καλώδιον kleines Tau 2×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 6×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 3×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×
ἐμπλέω darin segeln, fahren 4×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×

7 ἡ ἄκατος Boot, Schiff 5×
ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 1×
ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 6×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 11×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 3×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
προσοκέλλω anfahren, stranden 4×

8 ἀβούλητος, ον unfreiwillig 2×
ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 3×
ἡ προσδοκία Erwartung 4×
ἄθεσμος, ον unrecht, gesetzlos 4×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 6×

9 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 9×
τὸ χαριστήριον Dankopfer 4×
ἐκκομίζω herausbringen 1×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×

28 1 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 9×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
10×

δέρω die Haut abziehen, schinden 1×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 2×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 11×
μνηστεύω freien; heiraten; verloben 2×
σήμερον heute 16×
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ἐπισυνάπτω anknüpfen 5×
2 ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 2×
συμποσιάζω gemeinsam trinken 1×
κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 8×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 4×
εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 2×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
προμανθάνω vorher lernen, erfahren 1×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
δεσποτεύω Herr sein über 3×

29 1 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 5×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 2×
διοχλέω belästigen, langweilen 6×
νυμφικός, ή, όν bräutlich 5×
ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 11×
ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 2×
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 7×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×

2 ἐκφορέω = ἐκφέρω 4×
ὁ τάπης Teppich 2×
τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 3×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 3×
ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 1×
φειδωλός, ή, όν sparsam 1×
συναθροίζω versammeln 1×
ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch 1×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 4×

4 ἡ εὐημερία gutes Wetter; Erfolg, Glück 1×
ἡ πρόληψις Vorwegnahme 4×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 11×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12×

5 μεταποιέω verändern, umgestalten 2×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
μανιώδης, ες rasend, verrückt 1×
προκάμνω sich vor, für etw. abmühen 1×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×

6 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 2×
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30 1 καθυπισχνέομαι ~ ὑπισχνέομαι 2×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 5×
δευτερεύω zweiter sein, die zweite Geige spielen 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 10×
ἡ πολυλογία Redseligkeit 1×
ἐπιδέχομαι zulassen, akzeptieren; unternehmen 3×

2 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 3×
ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann 11×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
ἐμφαίνω (an-) zeigen 11×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 5×
περιποιέω bewahren, verschaffen 6×

3 προσπάσχω zusätzlich erleiden 2×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 7×
τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1×
χρεωστέω schulden; med. Gläubiger sein, geschuldet haben 4×
ὁ προεμβάτης der zuerst ein Schiff entert 1×
πικρόγαμος, ον bittere Hochzeit haltend 2×
ἀποτρέχω weglaufen 12×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
θαρσύνω ermutigen 1×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 8×

31 1 διαβρέχω tränken, eintauchen 1×
ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 10×
προκάθημαι beschützen 7×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 2×

2 εἰστρέχω hineinlaufen 10×
ἡ δάφνη Lorbeer 7×
χρυσοϋφής, ές golddurchwebt 4×
καταυγάζω beglänzen 8×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 4×
τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 4×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 4×
φαιδρύνω reinigen; erfreuen 3×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 5×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 2×
διακαίω verbrennen, entflammen 2×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3×
ἐπανήκω zurückkehren 8×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 8×
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3 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×
προεμβατήριος, ον zum ersten Entern gehörig 1×
ἡ νέμησις (Land-) Verteilung 3×
οὐδέπω noch nicht 15×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 3×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
ἡ ἐκλογή Auswahl 1×

4 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 11×
ἀφοράω auf etw. blicken 6×
τὰ ἐπίχειρα Belohnung, Lohn 2×

32 1 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 2×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 1×
κατασείω herabschütteln, abwerfen 7×
ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 7×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 8×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert 7×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 4×

2 ἐπανατείνω ausstrecken; med. drohend schütteln 4×
πατάσσω schlagen 3×
προπαρασκευάζω vorbereiten 3×
διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1×
ὁ μαζός Brust 5×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 3×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 3×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 5×
προασπίζω den Schild vorhalten, mit dem Schild schützen 4×

3 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 3×
ὁ δαλός Feuerbrand 2×
κατανέμω verteilen 5×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 2×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1×
ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 2×
προσέοικα gleichen, ähneln 7×
συρρήγνυμι zerbrechen 2×
εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 2×

4 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 11×
κατοπτεύω beobachten, ausspähen 5×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 7×
μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 4×
ἐγγυμνάζω üben in, an 1×
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ἡ τοξεία das Bogenschießen, die Bogenschützen 7×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 5×
ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 3×
ἡ ἀποτυχία das Verfehlen, Misslingen 9×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 7×

5 ἐνέργειος, ον tatkräftig 1×
διακονέω dienen, Dienste tun 10×
τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 6×

6 ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 4×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 4×
παραξέω streifen 1×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 4×
ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1×

33 1 ἐπανέρχομαι zurückkehren 5×
ἐγκαταμένω in, bei etw. bleiben 4×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 8×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 3×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 2×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×

2 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 8×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 2×
ἀδιάστατος, ον ununterbrochen, untrennbar; ohne Ausdehnung 3×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 11×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 2×
κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1×
ἐπικομίζω hinbringen 4×

3 τηνάλλως = τὴν ἄλλως vergeblich 4×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 5×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 8×
ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 5×
συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam einen Ausfall machen 2×
ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 5×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 10×
ἐρανίζω als Beitrag einsammeln 2×
ὁ ὀδυρμός Wehklage 4×

4 σύγκρατος, ον vermischt 3×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 6×
ἐπιθαρσύνω ermutigen 5×

5 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
λυτήριος, ον (er-) lösend 1×
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περιάγω herumführen, umdrehen 7×
34 1 περιάγω herumführen, umdrehen 7×

τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 6×
παρατηρέω aufpassen, beobachten 6×
ἐφευρίσκω finden, antreffen 1×
τὸ γύναιον Weibchen 11×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 7×
προσφύω bekräftigen 5×
ἡ παρολκή Verschleppung, Verzögerung, Aufschub 2×
ὀλισθάνω gleiten 2×

2 ἐπιδακρύω beweinen 15×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 4×
ἀφυπνίζω aufwecken 6×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 7×
ἐρυθριάω erröten 11×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 12×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 5×
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Buch 6

1 1 ὁ ἀνδρών Männergemach 2×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἀπροσκορής, ές unappetitlich 1×
τὸ διήγημα Erzählung 14×
παροχέομαι Beifahrer sein 1×
διεγγυάω durch Pfand auslösen 5×

2 ὁ χωρισμός Trennung 1×
τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 4×
σαλεύω erschüttern 13×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
διερπύζω hindurchkriechen, hindurchgehen 1×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 7×
ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 3×
τὸ κώλυμα Hindernis 6×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 2×
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 7×
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 5×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 10×
ὑποφεύγω entfliehen 7×

3 ἐκγελάω auflachen 1×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 8×
ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 1×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 3×
τὸ θέαμα Anblick 6×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 8×

4 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1×
ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 2×
παρακούω zufällig, nebenher hören, überhören 1×
ἐκθνῄσκω hinsterben, sterben wollen 4×
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 7×

2 1 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 6×
ἐκκαγχάζω laut auflachen 2×
τὸ μορμολυκεῖον Buhmann, Ungeheuer 1×
ὁλοσχερής, ές ganz, vollständig 6×
ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1×
γεννάδας edel 4×
κατατωθάζω verspotten 1×
στυγνάζω traurig sein 2×

2 ἡ ἄμυνα (Selbst-) Verteidigung 5×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×
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καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 7×
ἡ διάδυσις Passage; Ausflucht 2×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 9×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 8×
τὸ διήγημα Erzählung 14×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×

3 ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 10×
προδιηγέομαι vorher erzählen 1×
ἡ μητρυιά Stiefmutter 5×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 11×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
ὁ διάκονος Diener 2×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
φυγαδεύω verbannen 3×
ὁ πατραλοίας Vatermörder 3×
ὁ συνέφηβος Mitephebe 2×
ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung 2×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 5×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×

4 ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung 3×
ὁ καταποντιστής Seeräuber, Pirat 2×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 6×
ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 6×
ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1×
ἄχρι bis; solange wie 15×

3 1 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 6×
διανύω ganz vollenden 5×
ἀνερωτάω befragen 3×

2 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 5×
ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1×
ὁ φοινικόπτερος Flamingo 2×
τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag 3×

3 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1×
τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag 3×
ὁ φοινικόπτερος Flamingo 2×
ἡ χλεύη Scherz, Spott 5×

4 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 7×
ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
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ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 3×
ἔναγχος kürzlich, gerade 1×
ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 3×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 2×

4 1 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 9×
περισκοπέω umherblicken 23×
τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 6×
ὁ ἀκκισμός Verstellung, Sich-Zieren 1×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 10×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 7×
ἡ ἀποτυχία das Verfehlen, Misslingen 9×

2 ἡ ἀποτυχία das Verfehlen, Misslingen 9×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 10×
ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 5×
ἡ ἐκδημία Auslandsaufenthalt, Exil 4×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 6×
ἡ ἐπιζήτησις Verlangen, Vermissen 1×
ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 5×
ἀθεεί ohne göttliche Hilfe 1×
χειραγωγέω an der Hand führen 9×
μαστεύω suchen 3×
βουκολικός, ή, όν ländlich, Hirten-, bukolisch 2×

5 1 συναναφαίνομαι gemeinsam erscheinen 2×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 2×
τὸ κλίμα Neigung; Gegend, Richtung 2×
περισκοπέω umherblicken 23×

2 λύγιος, α, ον gewaltig, laut 1×
ἀνακωκύω laut jammern 1×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ἡ παρολκή Verschleppung, Verzögerung, Aufschub 2×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 11×
ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 2×
ἡ χώρησις Gang 1×
ἡ ἀπάλγησις Überwindung des Schmerzes 1×

3 ὑποτέμνω abschneiden 12×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2×
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 2×
ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 6×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 10×

4 καταπιστεύω vertrauen 4×
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ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2×
πώποτε jemals 2×
τὸ κώλυμα Hindernis 6×

6 1 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 5×
ἡ ἑστίασις Bewirtung 1×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 7×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 2×

2 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk, im Land 1×
ἀναζητέω untersuchen 3×

3 ἐμπορικός, ή, όν den Handel betreffend 4×
ὁ ζέφυρος Westwind 2×
καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren 2×
ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 3×
πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 2×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 8×
τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 4×
ἡ ἐκδημία Auslandsaufenthalt, Exil 4×

7 1 ἐφησυχάζω schweigen, still bleiben 5×
αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 4×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2×
ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 7×
ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1×
εὔρροος, ον schön fließend 1×
εὐήνεμος, ον ruhig, windstill 1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
εὐλίμενος, ον mit guten Häfen 1×
εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1×
φιλέμπορος, ον reiselustig 1×
περιέπω behandeln, ehren 8×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 6×
ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6×

2 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 5×
ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 5×
ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1×
συναλητεύω mitumherirren 1×

3 λύζω schluchzen 3×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
προχέω ausgießen, hervorgießen 1×
ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1×
ἐπιστενάζω bestöhnen 1×
ἀνάμεστος, ον voll, angefüllt 7×
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ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 3×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 5×
ἡ παλίρροια Gegenströmung 2×

4 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1×
προσοκέλλω anfahren, stranden 4×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 9×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 6×
πρυτανεύω vorsitzen 3×
ὑποτέμνω abschneiden 12×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 2×

5 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 11×
συναναζητέω mitsuchen 1×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 8×
ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 5×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 2×
ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 6×

6 ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 3×
παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 2×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 4×
ἄκληρος, ον ohne Landlos, arm 1×
πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 9×

7 προηγέομαι anführen, vorangehen 2×
ἄχρι bis; solange wie 15×
ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 9×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 2×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
παρακαθίστημι daneben einrichten, daneben stellen 1×

8 τὸ θυγάτριον Töchterchen 12×
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 7×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
10×

ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1×
ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 4×
προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 4×
χρεωστέω schulden; med. Gläubiger sein, geschuldet haben 4×
ἐκφροντίζω ausdenken, entdecken 1×
συναποκινδυνεύω mit in Gefahr sein 1×

9 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 2×
παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1×
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συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 4×
ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 7×
καταπιστεύω vertrauen 4×

8 1 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 7×
ἡ αἴτησις Bitte 6×
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 5×
ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 2×
ὑπόδικος, ον strafbar 1×
ἡ ὑπεξαγωγή Ausfahrt 1×
πτωχεύω betteln 2×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 2×

2 διαμέλλω aufschieben 1×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 6×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 12×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 8×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 4×
ἡ χορεία (Chor-) Tanz, Reigen 2×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen 4×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 7×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×

3 ἀπρόσκλητος, ον ohne Vorladung 2×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 3×
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 7×
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 3×
καταλάμπω bescheinen, erleuchten 3×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 5×
ὀχλέω wälzen; belästigen 7×
οἰστρέω unruhig, wild machen od. werden; rasen 3×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 3×
περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1×
ὑπορχέομαι zu Musik tanzen 1×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 3×
ἀλαμπής, ές lichtlos, düster 1×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 8×
προσαράσσω anstoßen, anrammen 2×

4 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 5×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×
ἀνύμφευτος, ον unverheiratet 2×
ὁ νυμφίος Bräutigam 9×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 2×
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ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 3×
ὁ δέσμιος Gefangener 4×
νυμφεύω (ver-) heiraten 2×
διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 1×
ὁμόκοιτος, ον das Lager teilend 2×

5 ἡ μέμψις Tadel 1×
μηκύνω verlängern, lange reden 6×
ὑπερφθέγγομαι übertönen 1×
ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 8×
θεηλατέομαι gottbesessen sein 2×

6 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
ἡ χοή Guss, Trankopfer 3×
τίλλω ausziehen, ausreißen 2×
ἀποχέω ausgießen, vergießen 1×
διάβροχος, ον durchnässt 5×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 3×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
συναναπαύομαι zusammen schlafen 1×
ἰδού sieh da! 3×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 6×

9 1 περιχέω herumgießen; umgeben 5×
λύζω schluchzen 3×
βρύχιος, η, ον tief 1×
ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 3×
ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 1×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 10×
νοερός, ά, όν verständig 2×
ζοφόω verdunkeln 2×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 9×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
ὀνομαστί namentlich 4×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 11×
ἀφυπνίζω aufwecken 6×

2 ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 5×
διαταράσσω verwirren 12×
ὁ μοχλός Hebel, Balken 2×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 10×
διαστέλλω trennen, ausbreiten 3×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 3×
κυμαίνω wogen, schwellen 2×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 8×
ἡ ἐφεστρίς Umhang, Mantel 2×
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εὔσχημος, ον = εὐσχήμων elegant, stattlich, schön 1×
περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten) einhüllen,

bestatten
1×

3 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 2×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2×
ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 2×
ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 3×
προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 6×

4 ἐρυθριάω erröten 11×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 3×
ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1×
δημώδης, ες volksnah, populär 6×
ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 8×

5 προθεσπίζω vorhersagen 3×
διαγγέλλω verkünden, melden 5×
χθιζός, ή, όν gestrig 1×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 10×
προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 4×
ἀναζητέω untersuchen 3×
προακούω vorher hören 2×

6 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 6×
ὁ βούκολος Rinderhirt 15×
ἀναζητέω untersuchen 3×
ὑπομιμνήσκω erinnern 7×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 5×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 3×

7 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12×
καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 5×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 8×
ἡ περιγραφή Umfang, Grenze, Skizze 1×
σοφιστεύω als Sophist tätig sein 5×
ἡ διάδυσις Passage; Ausflucht 2×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 10×

10 1 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 3×
εἰσηγέομαι einführen 1×
βουκολικός, ή, όν ländlich, Hirten-, bukolisch 2×
μεταμφιάζω = μεταμφιέννυμι 4×
λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 8×

2 συναρέσκω gemeinsam gefallen; zugeben, zulassen 1×
πτωχεύω betteln 2×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2×
ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1×
εὐμετάδοτος, ον großzügig 1×

11 1 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 9×



Nach Abschnitten Buch 6: 11, 2–11, 4

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ἐπισπεύδω antreiben 10×
ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 7×
καθικετεύω anflehen 3×
νυμφικός, ή, όν bräutlich 5×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2×
ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 8×

2 ἐπιδακρύω beweinen 15×
συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 2×
νεόπηκτος, ον neu gebaut; neu geronnen 2×
ἐπικαταλαμβάνω einholen 2×
διαχωρίζω trennen 1×

3 πτωχικός, ή, όν bettlerhaft 2×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 9×
μεταμφιέννυμι umziehen 2×
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 3×
προπαρασκευάζω vorbereiten 3×
ἐξευτελίζω herabsetzen, tadeln 1×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 4×
ἡ ἄσβολος Ruß 1×
ἡ ἔντριψις das Einreiben 1×
ὁ πηλός Ton, Lehm 2×
ἡ κατάχρισις Aufstreichung 1×
μολύνω besudeln, schänden 2×
τὸ κρήδεμνον Kopftuch 1×
ῥυπάω schmutzig sein 2×
τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 2×
τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 2×
ἐπισοβέω vorwärtsstoßen, antreiben 2×
ἡ πήρα Ranzen 2×
ἡ μάλη Achsel 2×
ὁ ψωμός Bissen, Brocken 1×
ἡ ἄκολος Brocken, Bissen 2×
τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1×
χρειώδης, ες nützlich, nötig 3×
τὸ στέμμα Kranz, Binde 5×
συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
μητρῷος, α, ον mütterlich 6×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 10×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
10×

4 ἡ φαρέτρα Köcher 6×
τρυχόω abmagern lassen, erschöpfen 3×
τὸ κῴδιον Vlies, Schaffell 1×
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ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln 2×
τὸ φορτίον Last, Bürde 3×
ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 5×
ἡ νευρά Sehne 1×
παραλύω ablösen, trennen 8×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 4×
ἡ κυφότης Krümmung, Buckligkeit 1×
ἐπαναγκάζω zwingen 3×
παρασύρω herbeizerren 1×
χειραγωγέω an der Hand führen 9×

12 1 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 4×
διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 3×
ἐπισκώπτω verspotten 1×
ἐπιχλευάζω verspotten 2×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×

2 ἡ δύσις Untergang 3×
νεοσφαγής, ές frisch geschlachtet 2×
ἡ καθόπλισις Rüstung, Bewaffnung 1×
ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 1×
περισκοπέω umherblicken 23×
τὸ γύναιον Weibchen 11×
πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 5×
προσφύω bekräftigen 5×

3 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
παρακαθίζω daneben setzen 2×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12×
προσίημι zulassen, akzeptieren 10×
τὸ γύναιον Weibchen 11×
αἰγυπτιάζω Ägyptisch sprechen, Ägypter sein 2×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 10×
ἡ ἄφιξις Ankunft 6×

13 1 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 6×
2 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1×
ὁ ὑπερόπτης Verächter 3×
χηρόω zur Witwe machen, veröden 1×
προλοχίζω vorher einen Hinterhalt legen 1×
ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 3×
κατόπιν hinterher, hinten 11×
ἀπροφύλακτος, ον unerwartet 1×

3 εὐμοιρέω gut versorgt sein mit 1×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 3×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 10×
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4 ἡ ἐκστρατεία Ausrücken auf einen Feldzug 2×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 8×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 6×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×
σαγηνεύω in einem Schleppnetz fangen 4×
ἡ πανωλεθρία völlige Vernichtung 1×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 7×
εἰσπράσσω einfordern 4×

5 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 4×
τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1×
ἰάομαι heilen 8×
ἐπεισπίπτω überfallen 1×
προσαναιρέω hinzu aufnehmen 2×
ἐκδημέω außer Landes sein 1×
ἀπασχολέω beschäftigen, keine Muße lassen 4×
ὑπερμάχομαι für etw. kämpfen 2×
προσκατορθόω außerdem erreichen, einen weiteren Erfolg haben 1×
ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann 11×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 4×
ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 6×

6 ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 8×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 8×
ξεναγέω Söldner anführen; Fremde führen 2×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich 2×
ὁ ἐναγισμός Totenopfer 6×
ἐπανάγκης, ες notwendig 2×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 3×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 2×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 4×

14 1 ὁ βουνός Hügel, Berg 1×
χαμαίζηλος, ον am Boden wachsend, niedrig; bescheiden, gering 3×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×
ἡ φαρέτρα Köcher 6×
ἡ πήρα Ranzen 2×
ἡ καθέδρα Sitz 3×

2 ἡ σεληναίη = σελήνη 6×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 3×
καταυγάζω beglänzen 8×
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ἡ πανσέληνος Vollmond 1×
πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 5×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 9×
κοπόω ermüden 1×
τὸ φρόντισμα Gedanke, Einfall 5×
διαγρυπνέω die Nacht schlaflos verbringen 1×
εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 10×
ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein 2×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 10×

3 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
ἀνενόχλητος, ον ungestört 3×
ἀκάτοπτος, ον unbeobachtet 1×
ὁ βόθρος Grube, Loch 4×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 11×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
10×

ὀστρακοῦς tönern, irden 1×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen 4×
ὁ τρίπους Dreifuß 4×
τὸ μέλι Honig 1×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 3×
τὸ γάλα Milch 4×
ἐπισπένδω darüber gießen 2×
τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 2×
στεάτινος, η, ον aus Weizenmehl 1×
ἡ δάφνη Lorbeer 7×
τὸ μάραθον Fenchel 1×
καταστέφω bekränzen, umgeben 6×

4 ἐνθουσιώδης, ες ekstatisch 1×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 9×
ἡ σεληναίη = σελήνη 6×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 4×
ὁ βραχίων Arm 4×
ἐντέμνω einschneiden; opfern 1×
ἡ δάφνη Lorbeer 7×
ὁ ἀκρεμών Ast, Zweig 1×
ἀποψάω abwischen 1×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 11×
ἐπιψεκάζω darauf tropfen 1×
τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen 2×
προσκύπτω sich vorbeugen 6×
ἐξεγείρω aufwecken 2×
ἡ μαγγανεία Gaukelei, Zauberkunst 3×
καταναγκάζω zwingen 13×
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5 κατοπτεύω beobachten, ausspähen 5×
ὑποφρίσσω ein wenig schaudern 2×
ἐκδειματόω erschrecken 3×
ἀφυπνίζω aufwecken 6×
ὁ θεατής Zuschauer 6×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 11×
ἐπακροάομαι zuhören 4×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 8×
γεγωνός, όν laut gerufen, vernehmlich 4×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 5×
ἡ πεῦσις Frage 9×
ἐπανήκω zurückkehren 8×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×

6 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 8×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 4×
ἡ πεῦσις Frage 9×
ἡ κατανάγκη Zwangsmittel 1×
μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen 2×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 11×
ὁ βόθρος Grube, Loch 4×
ἐξεγείρω aufwecken 2×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 5×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12×
ἀρίσημος, ον bemerkenswert 1×
ἐπαναγκάζω zwingen 3×

7 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
καθικετεύω anflehen 3×
εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 10×
προφητικός, ή, όν prophetisch 11×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 6×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 8×
τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 2×
βέβηλος, ον ungeweiht, profan 4×
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwirbeln 5×
ἡ περίπτωσις Begegnung, Treffen 1×

15 1 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3×
τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25×
φαραγγώδης, ες voller Schluchten 1×
δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 1×
ὑποτρύζω dazu murmeln, leise summen 1×
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παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 5×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 6×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 4×
ἡ μαγγανεία Gaukelei, Zauberkunst 3×
ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1×

2 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 11×
ἐπεξάγω (gegen den Feind) ausrücken lassen 2×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 4×
ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 4×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 8×

3 περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἐπανήκω zurückkehren 8×
ἄθεσμος, ον unrecht, gesetzlos 4×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 5×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 10×
τὸ μυστήριον Mysterienritus 1×
ἐξορχέομαι tanzen; (durch Tanz) verraten 1×

4 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
ἀνεκλάλητος, ον unaussprechlich 1×
ἐπισφρηγίζω besiegeln, bekräftigen 1×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 4×
ἀποκωλύω ver-, behindern 1×
ἐπισπεύδω antreiben 10×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 10×
ἐπακροάομαι zuhören 4×
τὸ γύναιον Weibchen 11×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 9×
συμβιόω zusammenleben 2×

5 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 3×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 8×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 8×
ἐγκρύπτω verbergen 2×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 8×
ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1×
τὸ μαγγάνευμα Zaubertrick 1×
ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 1×
ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 1×
τὸ κλάσμα Bruchstück 1×
ὁ βουβών die Weichen 2×
περιπείρω durchbohren 2×
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Buch 7

1 1 ἐπισπεύδω antreiben 10×
ἡ νέκυια Bestattung; Totenbeschwörung 1×

2 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 5×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 4×
διαναπαύω ein wenig rasten lassen 2×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 3×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 9×

3 καταδείδω sehr fürchten 3×
κατασκοπέω betrachten, beobachten 3×
ἀστικός, ή, όν städtisch 1×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 3×

4 πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 5×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 3×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 11×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 2×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3×
ἡ κατοίκησις Besiedlung, Wohnung 1×

2 1 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 4×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 8×
ἐπίμωμος, ον tadelnswert 1×
ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1×
παραίτιος, (α,) ον mitschuldig 1×

2 προθεσπίζω vorhersagen 3×
ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 4×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×
εἰσιτήριος, ον zum Antritt gehörig 1×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 7×
ὡραΐζω verschönern 1×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12×

3 προσίημι zulassen, akzeptieren 10×
4 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
παρατηρέω aufpassen, beobachten 6×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 3×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 8×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 7×
συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 6×
προσεπιψεύδομαι hinzulügen 1×

5 ὑποπείθω allmählich überreden 1×
προϋπωπτεύω vorher argwöhnen 1×
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ἐνοχλέω belästigen, verärgern 8×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 2×
διαπειλέω gewaltsam drohen 5×
ἄχρι bis; solange wie 15×
φυγαδεύω verbannen 3×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×
ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 3×

3 1 συρρέω zusammenfließen 7×
προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 2×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 5×
ἄχρι bis; solange wie 15×
κατοπτεύω beobachten, ausspähen 5×

2 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 3×
χρυσοϋφής, ές golddurchwebt 4×
τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 3×
τὸ πρόσταγμα Befehl 12×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 2×
ἡ καθέδρα Sitz 3×
προκαθίζω sitzen 4×
ὁ σωματοφύλαξ Leibwächter 1×
ὑπόχρυσος, ον goldhaltig 3×
τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 2×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich 2×
ἡ διάλεξις Unterhaltung 1×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 5×

3 τὸ κράνος Helm 5×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×

4 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 5×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
ἐπανήκω zurückkehren 8×

5 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
εἰσπράσσω einfordern 4×
ἄθεμις gesetzlos 5×

4 1 διαταράσσω verwirren 12×
ἀναγνωρίζω wiedererkennen 5×
συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 2×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 9×
τὸ φρόντισμα Gedanke, Einfall 5×
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περιστοιχίζω umgarnen, umnetzen 6×
2 ἀναπεμπάζομαι nachzählen, überdenken 2×
συντάσσω aufstellen, anordnen 10×
ἀνανεόομαι erneuern 1×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 5×
ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 4×

3 ἡ ἐπίληψις das Ergreifen; der Tadel 1×
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 5×
πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 3×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἀσθενέω schwach, krank sein 2×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 9×
σαγηνεύω in einem Schleppnetz fangen 4×

4 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 6×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×
μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 4×
τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 6×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×

5 1 ἀναβοάω aufschreien 22×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 3×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 8×

2 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 3×
ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 3×
ἄχρι bis; solange wie 15×
συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 6×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 7×
ἐπιθαρσύνω ermutigen 5×
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 4×
ἡ μονομαχία Zweikampf 2×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 4×
ἀραρότως fest, stark 1×
ὑπέχω gewähren, bieten 9×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4×

3 ἡ πρόσταξις Anweisung, Befehl 1×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 2×
ἐπισπεύδω antreiben 10×
ἐπιθαρσύνω ermutigen 5×
τὸ κράνος Helm 5×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4×
εὔλοφος, ον mit gutem Helmbusch 1×
ὑπόχρυσος, ον goldhaltig 3×
ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 3×
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πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 2×
διαδέω festbinden, umbinden 4×
τὸ πρόσταγμα Befehl 12×
ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 2×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 3×

4 προπάσχω vorher erleiden, erfahren 1×
αὐτάδελφος, ον geschwisterlich 1×
ὁμογάστριος, ον vom selben Mutterleib 1×

5 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1×
εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 6×
καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutionieren 2×
συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1×
ἡ συνοίκησις (eheliches) Zusammenleben 1×
λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22×
διαθλέω kämpfen, durchkämpfen 1×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 9×

6 1 τὸ φίλημα Kuss 9×
περισκοπέω umherblicken 23×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 4×

2 εἰσφρέω hineinlassen, hineinbringen 2×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 3×
ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 11×

3 συμπαραθέω gemeinsam hinrennen 2×
κατόπιν hinterher, hinten 11×
ὑπεραγωνιάω schwer leiden 3×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 9×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 4×
περισκοπέω umherblicken 23×
συμπαρομαρτέω begleiten 1×
προσέοικα gleichen, ähneln 7×
ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2×
καθυστερέω zu spät kommen 5×

4 ἅπαξ (nur) einmal 15×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 2×
τὸ μετάφρενον Rücken 4×
κατασείω herabschütteln, abwerfen 7×
διαπειλέω gewaltsam drohen 5×
ἀθλοθετέω Preise aussetzen, Wettkämpfe organisieren 3×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 4×
τὸ ἐπεισόδιον Episode, Auftritt 3×
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ἐπιτραγῳδέω übertreiben, dramatisieren 4×
τὸ ἀνταγώνισμα Konkurrenz 1×
παρεισφέρω eine Gesetzeskorrektur vorschlagen 2×

5 σύνδρομος, ον begegnend, zusammenlaufend 1×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 10×
ἀνατλῆναι ertragen 1×
ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 6×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 6×
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 9×
ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 8×
προθεσπίζω vorhersagen 3×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 4×
προκατοπτεύω zuerst erspähen 2×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 3×

7 1 συμπαραθέω gemeinsam hinrennen 2×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 11×
οὐδέπω noch nicht 15×
ἀναγνωρίζω wiedererkennen 5×
πτωχικός, ή, όν bettlerhaft 2×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 4×
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 3×
ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) 2×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος verrückt,

wahnsinnig
3×

2 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2×
γυμνόω entblößen, entkleiden 3×
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 3×
ἄδετος, ον ungebunden, frei 1×
τὸ φορτίον Last, Bürde 3×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 4×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2×
γεραρός, ά, όν = γεραιός 1×
ἱεροπρεπής, ές fromm, geziemend 2×
ὑποκλάζω niedersinken, in die Knie sinken 2×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 3×
ἀνολολύζω aufschreien 3×

3 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 7×
ἀτενής, ές angespannt, straff 5×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×
διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 3×
ὁ ἀναγνωρισμός Wiedererkennung 5×
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ἡ ἀδηλία Unsicherheit 1×
4 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 7×
πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 7×
τὸ παρεγκύκλημα Zusatzepisode 1×

5 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 1×
ἀναγνωρίζω wiedererkennen 5×
ἡ ἐπίγνωσις (Er-) Kenntnis 2×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 5×
οἰστρέω unruhig, wild machen od. werden; rasen 3×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 8×
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 7×
ἀπρίξ fest (halten o.ä.) 3×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 6×
γοερός, ά, όν klagend, jammernd 3×
κατασπάζομαι umarmen, küssen 2×

6 ῥυπάω schmutzig sein 2×
τρυχόω abmagern lassen, erschöpfen 3×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 3×
ὁ ἀλήτης, ἡ ἀλῆτις Wanderer; Bettler 3×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 8×
παραγκωνίζομαι mit dem Ellenbogen beiseite stoßen 7×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 8×
διαρραπίζω heftig ohrfeigen 2×

7 τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 7×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×
ἐνατενίζω (den Blick) heften auf 1×
ἡ βολή Wurf; Wunde 3×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 8×
διαίσσω durchrasen 1×
καταυγάζω beglänzen 8×
ἐναγκαλίζομαι umarmen 5×
προκάθημαι beschützen 7×
διοιδέω anschwellen 1×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
σκηνογραφικός, ή, όν szenisch, wie in der Bühnenmalerei 1×
ἡ θαυματουργία Jonglieren, Akrobatik 2×

8 1 ἄθεσμος, ον unrecht, gesetzlos 4×
κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 4×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 6×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 4×
ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
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προορίζω vorherbestimmen 2×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×

2 δεκαετής, ές zehnjährig, zehn Jahre lang 1×
ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 6×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×
καταστέφω bekränzen, umgeben 6×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­

zen
4×

παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
ἐπακμάζω auf dem Höhepunkt stehen 2×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×

3 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3×
ἐφηβεύω Ephebe, Heranwachsender sein 2×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 6×
προστρέχω herbeilaufen 22×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 4×
ἀναγνωρίζω wiedererkennen 5×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 8×
ὁ νυμφών Brautgemach 1×
περιέπω behandeln, ehren 8×
πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 5×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 7×

4 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
ἱεροπρεπής, ές fromm, geziemend 2×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 7×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 8×
παραλύω ablösen, trennen 8×
ἐφεδράζω setzen auf, ruhen lassen auf 2×

5 ἅπτω binden; anzünden 10×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 8×
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 7×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 7×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 5×
ἐπηχέω dazu klingen, widerhallen 2×
ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hochge­

sinnt (?)
5×

ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 3×
6 κατόπιν hinterher, hinten 11×
τὸ δορυφόρημα Statist 2×
ἡ πομπεία Prozession; Spott, Schimpf 2×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 8×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 9×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
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ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 3×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 6×
ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 2×
χειραγωγέω an der Hand führen 9×
ὀχλικός, ή, όν vulgär 2×
ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 1×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 7×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 5×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×

7 προσφύω bekräftigen 5×
ἐκθνῄσκω hinsterben, sterben wollen 4×
διανίστημι aufstehen lassen 7×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen 4×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
καταστέφω bekränzen, umgeben 6×
γηραιός, ά, όν alt, betagt 3×
χρεωστέω schulden; med. Gläubiger sein, geschuldet haben 4×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×

9 1 ἐκβοάω laut schreien 7×
συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 6×
παραδηλόω andeuten 1×
προφητεύω ein Orakel deuten, prophezeien 2×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
ἐγκαταμένω in, bei etw. bleiben 4×
ἐναλύω umherirren in, bei 2×
θαμά oft, häufig 6×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×

2 βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 2×
τὸ γύναιον Weibchen 11×
ἄσεμνος, ον unedel, unwürdig 1×
ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 6×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 5×
πώποτε jemals 2×
ὑπερπαίω überschreiten, übertreffen 1×
ἀνακαίω entzünden, anbrennen 2×

3 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 3×
βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 6×
ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 6×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 3×
ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen 1×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×
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ἡ παιδίσκη Mädchen 1×
ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 6×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 9×

4 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 9×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
ἡ θαλαμήπολος Kammerfrau 1×
διακονέω dienen, Dienste tun 10×
εἰστρέχω hineinlaufen 10×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 8×
συνεξάπτω mitentzünden 1×

5 διαταράσσω verwirren 12×
τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 2×
ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 1×
ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 2×
ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 3×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 5×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ἀδαμάντινος, η, ον stählern 2×
τὸ θέλγητρον Zaubermittel; Reiz 1×

10 1 κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 2×
προσκνυζάομαι anwinseln 1×
ἡ κολακεία Schmeichelei 1×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ἐφησυχάζω schweigen, still bleiben 5×

2 σήμερον heute 16×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 2×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12×
ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 2×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 6×
ἡ μονομαχία Zweikampf 2×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 3×

3 τὸ μητέριον Mütterchen 1×
καταστράπτω herabblitzen 5×
ἀνέραστος, ον lieblos, unlieblich 4×
ἡ πολυπειρία Erfahrungsreichtum 2×
πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 5×
ὁ ἴυγξ Wendehals; Betörung, Verlangen 4×
ἡ αἱμυλία Gefälligkeit, Schmeichelei 1×
τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 2×

4 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 8×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
γλαυκιάω grimmig blicken 1×
τὸ βλέμμα Blick 30×
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γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 3×
προσβλέπω anblicken 5×
καταβόστρυχος, ον lockig 1×
ἡ παρειά Wange, Kiefer 8×
ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 1×
περιστέφω bekränzen, umgeben 1×
τὸ γύναιον Weibchen 11×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 4×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 5×
προστρέχω herbeilaufen 22×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 7×
περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 6×

5 τὸ μαμμίδιον Mütterchen 1×
τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1×
ὑπομιμνήσκω erinnern 7×
ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 9×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 7×
σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 5×
ὑπομειδιάω ein wenig lächeln 3×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
σήμερον heute 16×
τὸ ἑταιρίδιον Hetärchen 1×
ἐθελάστειος, ον eitel, affig 1×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 7×
παραγκωνίζομαι mit dem Ellenbogen beiseite stoßen 7×

6 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 1×
προαποκάμνω vorher ermüden, vorher aufgeben 1×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll 4×

11 1 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 8×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 5×
ἐπαισθάνομαι wahrnehmen 4×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 10×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 6×
τὸ πόπανον Opferkuchen 1×

2 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 2×
ἐξιλεόω besänftigen, versöhnen 3×
ὁ νεωκόρος Tempelhüter 2×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 3×
ἐμπελάζω nahebringen, (sich) nähern 2×

3 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
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ἐπανήκω zurückkehren 8×
ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1×
ἡ ψυχαγωγία Überredung; Unterhaltung 1×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×

4 ἄχρι bis; solange wie 15×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 8×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×
πνευματικός, ή, όν luftig, windig 1×
χαλάω lösen, entspannen 3×
γηραιός, ά, όν alt, betagt 3×
διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn 3×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 2×
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 3×
παρατηρέω aufpassen, beobachten 6×

5 μετακαλέω herbeirufen, einladen 5×
προφητικός, ή, όν prophetisch 11×
ἱερατικός, ή, όν priesterlich 2×
ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 4×
ἱεράομαι Priester(in) sein 4×

6 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 4×

7 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 6×
τὸ ἅρπαγμα Beute 4×
ὁ νεωκόρος Tempelhüter 2×
φιλέλλην griechenfreundlich 3×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2×
τὸ πρόσταγμα Befehl 12×
τὸ καταγώγιον Herberge 5×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×

8 ὁ νεωκόρος Tempelaufseher 2×
βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen 1×
ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 6×
ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 2×
σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös 2×
ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1×
καθικετεύω anflehen 3×

9 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 7×
ὁ νεωκόρος Tempelaufseher 2×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 8×
προαπαγορεύω vorher aufgeben 1×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 10×
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μεταλαγχάνω Anteil erhalten 1×
ἡ λῆξις I. Los, Zuteilung, Portion II. Ende, Beendigung 2×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 7×
ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 11×

10 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 4×
τὸ καταγώγιον Herberge 5×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
εὐτελής, ές billig, einfach 4×
ξεναγέω Söldner anführen; Fremde führen 2×

12 1 βυθίζω vertiefen, versenken 2×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 7×
ἡ καταφυγή Zuflucht 1×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 4×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 8×
ὑφοράομαι argwöhnen, vermuten 1×

2 ἀθλοθετέω Preise aussetzen, Wettkämpfe organisieren 3×
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 2×
ἐπισυνάπτω anknüpfen 5×
ὁ δεσμώτης Gefangener 6×
αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 5×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×
αἰχμαλωτίζω gefangennehmen 1×
ὁ πλανήτης Landstreicher 1×
ἡ τυφλότης Blindheit 1×
ξενιτεύω in der Fremde, im Exil leben 1×

3 τὸ σατραπεῖον Palast des Satrapen 6×
προπύλαιος, ον vor dem Tor 2×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 8×
ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 2×
διαταράσσω verwirren 12×
τὸ τεκνίον Kindchen 1×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 11×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 11×

4 τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
ἰδιάζω allein sein, sich absondern 4×
ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 3×
παρακαθίζω daneben setzen 2×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 3×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
τὸ βλέμμα Blick 30×
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ἐπέραστος, ον lieblich, liebenswert 1×
ἡ ἔμφασις äußere Erscheinung 5×

5 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
φιλέλλην griechenfreundlich 3×
φίλαβρος, ον Luxus liebend 1×
ἡ εὐεργέτις Wohltäterin 1×
χρεωστέω schulden; med. Gläubiger sein, geschuldet haben 4×

6 ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 3×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 9×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 10×

7 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 10×
παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1×
ἀντεξετάζω vergleichen, gegeneinander prüfen 1×
ἀτενής, ές angespannt, straff 5×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 5×
ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 5×
δηλωτικός, ή, όν anzeigend, verdeutlichend 3×
προσβλέπω anblicken 5×
καταμαντεύομαι vorhersagen, vorausahnen 1×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
προσκύπτω sich vorbeugen 6×

13 1 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ὠμός, ή, όν roh 4×
ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 8×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 6×
περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 7×
προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 1×

2 ἡ δεξίωσις Begrüßung 4×
ἡ ξεναγία Fremdenführung; Anführung von Söldnern 1×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
ἐπεισάγω außerdem hineinführen 2×
ὁ ἀλήτης, ἡ ἀλῆτις Wanderer; Bettler 3×
στυγνάζω traurig sein 2×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 9×

14 1 ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 2×
ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen erfreuen 2×
τὸ κώλυμα Hindernis 6×
ἐμπόδιος, ον hinderlich 2×

2 ἑλληνίζω Griechisch sprechen 8×
προστρέχω herbeilaufen 22×
ἡ συμπαίστρια Spielgefährtin 2×
ὁ συνόμιλος Gefährte 6×
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3 προσαγγέλλω melden, verkünden 6×
ἀποτρέχω weglaufen 12×
ὁ θυρωρός Türhüter 3×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 8×
παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 2×
ἡ πρόοδος Vormarsch, öffentlicher Auftritt 2×
ἐναλείφω bestreichen 1×
ἡ κάκωσις Misshandlung 2×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 5×
ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1×

4 ἡ μόνωσις Einsamkeit, Isolierung 1×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 8×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 4×
τὸ νόημα Gedanke 2×
ἀπολοφύρομαι bejammern, laut beklagen 1×
ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 6×
συντυγχάνω treffen, begegnen 6×
συνασπάζομαι mitbegrüßen 1×
ἀνάπαλιν zurück, umgekehrt 1×

5 ὑπομιμνήσκω erinnern 7×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 6×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 11×
κωκύω klagen, jammern 2×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 4×
περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1×

6 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 11×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2×
προφητικός, ή, όν prophetisch 11×
ἰδού sieh da! 3×
ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen 1×
ἡ χοή Guss, Trankopfer 3×
ὁ πλόκαμος Locke 1×
ἀποσπαράσσω abreißen 1×

7 ἐπιτραγῳδέω übertreiben, dramatisieren 4×
ἀφοράω auf etw. blicken 6×
ὁ χειραγωγός Führer 2×
ἡ ξένη Ausland 2×
ἡ βακτηρία Stock, Stab 4×
ὁ ξεναγός Söldnerführer 1×
ὁ ἀναγνωρισμός Wiedererkennung 5×
ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost 5×
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 11×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 4×
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ἡ ἄγκυρα Anker 5×
ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 7×
πηρός, ά, όν verstümmelt 1×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 2×

8 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 9×
ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 3×
ἡ ἀγνωσία Unkenntnis; Unbekanntheit 1×
ὑποτέμνω abschneiden 12×
μείλιχος, ον mild, sanft 2×
ἡ πολιά graue Farbe, graues Haar 1×

15 1 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 8×
συνεξαίρω miterheben 2×
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 4×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12×
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 3×
ἐναπολαμβάνω abschneiden und umzingeln 2×
ὁ θυρωρός Türhüter 3×

2 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 2×
διακύπτω sich vorbeugen und den Kopf durchstecken 2×
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 3×
ἡ ἅλυσις Kette 3×
ὁ θυρωρός Türhüter 3×
εἰσοικίζω ansiedeln 2×

3 διακύπτω sich vorbeugen und den Kopf durchstecken 2×
διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 3×
ὑπερθαυμάζω sehr bewundern 2×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×
ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 3×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 8×

4 διαγγέλλω verkünden, melden 5×
μακαρίζω glücklich preisen 3×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 4×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 4×

5 φυσάω blasen, schnaufen 2×
ὠχριάω blass werden, erblassen 3×
κυλοιδιάω geschwollene Augen haben 2×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 5×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll 4×

16 1 ἐχεμυθέω schweigen 1×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 8×
τὸ διακόνημα Dienst 1×
ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 6×

2 πρώην gerade; vorgestern 1×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 6×
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ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 10×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×

3 διαβλέπω starren; klar sehen 1×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 10×
διαμονομαχέω einen Zweikampf zuende kämpfen 1×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
ὁ ἀναγνωρισμός Wiedererkennung 5×
παρατηρέω aufpassen, beobachten 6×

17 1 εἰστρέχω hineinlaufen 10×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12×
τὸ βλέμμα Blick 30×
διαπλάσσω bilden, formen 1×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
ἐπιπλανάομαι darüber irren, wandern 2×

2 ἀναβοάω aufschreien 22×
ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 8×
εὐδαιμονίζω glücklich preisen 3×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 4×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2×
ληρώδης, ες albern, schwatzend 1×
μειρακιώδης, ες jugendlich 2×
ῥυθμίζω regeln, ordnen 4×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×

3 ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 7×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 5×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 11×
ὁ ὕθλος Unsinn, Geschwätz 1×
ἡ προστασία Führung, Leitung, Schutz 1×

4 ὀπτάω braten, backen 2×
ὑπουργέω helfen, dienen 2×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 8×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
ἡ νεότης Jugend 2×
προσεξαίρω erheben 1×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12×

18 1 ἀηδής, ές unangenehm, widerlich 1×
δηλωτικός, ή, όν anzeigend, verdeutlichend 3×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 10×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 9×
σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös 2×
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ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3×
ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1×
ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 2×

2 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 4×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 4×
ἀπογεύω kosten lassen von 4×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen 4×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 10×
μετακαλέω herbeirufen, einladen 5×
ὀλιγάκις wenige Male, selten 2×

3 ἐφησυχάζω schweigen, still bleiben 5×
διανίστημι aufstehen lassen 7×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe­

send sein
3×

χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­
schäfte führen

6×

προσκύπτω sich vorbeugen 6×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 4×
ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1×
ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 2×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 4×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×

19 1 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 9×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 4×
προκάθημαι beschützen 7×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt 3×
χρυσόπαστος, ον goldbestickt 1×
φαιδρύνω reinigen; erfreuen 3×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3×
ἡ τιάρα Tiara, Krone 2×
μεγαλαυχέω prahlen 3×
κομμωτικός, ή, όν zur Verschönerung gehörig, verschönernd 1×
ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 7×
ἐξανθίζω bunt bemalen 1×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender 2×
παρακάθημαι daneben sitzen 1×
πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1×

2 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 4×
ἀντεξανίσταμαι sich erheben gegen 1×
ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1×
ἀλαζονικός, ή, όν angeberisch, großsprecherisch 1×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
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ὁ θρόος Geräusch 4×
καταστασιαστικός, ή, όν aufrührerisch 1×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 3×
μειδ(ι)άω lächeln 13×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 2×

3 ἡ τιάρα Tiara, Krone 2×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×
ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 10×

4 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
ἡ δορυφορία Bewachung, Leibwache 2×

5 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 9×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung 5×
ὁ τάπης Teppich 2×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 3×

6 συναποστέλλω gemeinsam aussenden 1×
τὸ κόριον Mädchen 1×
τὸ παιδάριον Kindchen 4×
ἐπισπεύδω antreiben 10×
διανύω ganz vollenden 5×
ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 1×

7 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 8×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
προσβιβάζω heranbringen, hinführen 1×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 6×
μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1×
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 2×
ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 3×
εὐόμιλος, ον gesellig 2×
ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 7×
ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hochge­

sinnt (?)
5×

ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 5×
προστρέχω herbeilaufen 22×
ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 1×

8 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 6×
φιλέλλην griechenfreundlich 3×
συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1×
ὁ πνιγμός Erstickung 1×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 8×
λύζω schluchzen 3×
ἡ προαγωγεία Zuhälterei 1×
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ἀπαυθαδίζομαι frech reden 2×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 8×

9 ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 4×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 3×
ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1×

20 1 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 2×
ἅπαξ (nur) einmal 15×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 9×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 6×
ἀπαρακάλυπτος, ον unverhüllt 3×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 6×
διεγγυάω durch Pfand auslösen 5×

2 ἡ ἀτολμία Feigheit 1×
ἀναφρόδιτος, ον unglücklich in der Liebe 1×
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 5×
προστήκομαι einschmelzen, anhaften 2×
τὸ ἅρπαγμα Beute 4×
τὸ ἕρμαιον Hermesgeschenk, Glücksfund 3×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 10×
διακονέω dienen, Dienste tun 10×
τὸ κώλυμα Hindernis 6×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 11×

3 ὑπερείδω (unter-) stützen 1×
καταβλάπτω schaden 2×

4 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2×
καταμείγνυμι darunter mischen 1×
φιλόνεος, ον Jugend, Knaben liebend 1×
ἀμείλικτος, ον nicht zu besänftigen, hart, grausam 2×
βαρύμηνις, ι (auch βαρυμήνιος) schwer zürnend 1×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
ὁ ὑπερόπτης Verächter 3×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
ἡ πρόσρησις Anrede 2×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 4×
προΐστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1×

5 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 4×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 6×
ἡ ὑπεροψία Verachtung 2×
νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern 3×
ἐναθλέω sich in etw. üben 1×
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ἄτεγκτος, ον unerweichlich, erbarmungslos 1×
ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 3×

6 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 2×
ἀποθαρρέω kühn, zuversichtlich sein 4×
συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 4×

21 1 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 5×
κατασμύχω versengen, verzehren, niederbrennen 1×
ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 4×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 9×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×

2 ἀνάλλομαι aufspringen 9×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 6×
ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 5×

3 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 2×
τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1×
ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 1×
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 11×
περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 7×

4 συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 6×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 10×
ὑποτέμνω abschneiden 12×
ἐφηδύνω versüßen; besänftigen 1×
καταμαλάσσω weich machen 1×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 10×
φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 4×
ἀποτίκτω gebären 5×
κατολισθαίνω hinabgleiten, versinken 1×

5 μειδ(ι)άω lächeln 13×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 2×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 5×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 10×
διοχλέω belästigen, langweilen 6×

22 1 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 4×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 5×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
ὁμόκοιτος, ον das Lager teilend 2×

2 ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 1×
σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 6×
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 9×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 8×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2×
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εἰστρέχω hineinlaufen 10×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 3×

3 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 7×
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 11×
προσαγγέλλω melden, verkünden 6×
καταπονέω erschöpfen, überwinden, unterwerfen 2×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen 5×

4 ἀδολεσχέω schwatzen, plappern 1×
ἀποτρέχω weglaufen 12×
παρακολουθέω begleiten, folgen 1×
κατασπάζομαι umarmen, küssen 2×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×

23 1 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
σαλεύω erschüttern 13×
ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1×
ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 1×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2×
ὁ μαζός Brust 5×

2 ἀνίατος, ον unheilbar 4×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 6×
ἡ δεξίωσις Begrüßung 4×

3 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 9×
χλευάζω verspotten, verlachen 1×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12×
διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht werden 2×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2×

4 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 7×
κυκλέω wegfahren, umrunden 1×
ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 4×
λ(ε)ιποψυχέω ohnmächtig werden 2×
ὁ ἀρχιοινοχόος Chefmundschenk 2×
περινοέω bedenken; planen, vorhaben 1×

5 ἀπεκδέχομαι fest erwarten 2×
μεταποιέω verändern, umgestalten 2×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 2×

6 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 6×
ἀνενδοίαστος, ον unzweifelhaft 1×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 4×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 4×

7 εἰστρέχω hineinlaufen 10×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
εἰσκαλέω hereinrufen, einladen 6×
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24 1 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 7×

2 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 10×
κατατολμάω kühn sein, mutig angreifen 1×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
προευτρεπίζω vorher bereitstellen, vorbereiten 3×

3 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 9×
προκάθημαι beschützen 7×
χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­

schäfte führen
6×

4 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12×
κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 8×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
προορίζω vorherbestimmen 2×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×

5 ἡ τρῶσις Wunde, Verwundung 5×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 6×
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 11×
εὐπραγέω = εὖ πράττω 2×
φιλόφρων, ον freundlich, mild 1×

6 κατατάσσω aufstellen, einordnen 1×
ὁ τραπεζοκόμος Kellner, Servierer 1×
οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein 3×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 6×
προεθίζω vorher gewöhnen, trainieren 1×

25 1 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 6×
ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 5×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×
ἐγγελάω auslachen, spotten 1×
καταμωκάομαι verspotten 1×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2×
ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1×
ὁ κόνδυλος Knöchel; Ohrfeige 1×
ὑπέχω gewähren, bieten 9×
παιδαγωγέω (Kinder) beaufsichtigen, erziehen 1×

2 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1×
ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 4×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 9×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 5×
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ἡ κόλασις Strafe 8×
3 ἡ προτροπή Aufforderung, Ermunterung 1×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 9×
ἰδιάζω allein sein, sich absondern 4×

4 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1×
διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 2×
ἡ ἄγκυρα Anker 5×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 2×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3×
ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 6×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 4×
δεσποτεύω Herr sein über 3×
κατάκριτος, ον verurteilt 2×
ἐναριθμέω zählen unter, ansehen als 1×

5 κατεπαγγέλλομαι sich verpflichten, versprechen 2×
τὸ ἀμυντήριον Abwehr, Schutz 2×

6 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 5×
ἀπευκτός, όν verwünscht, verflucht 1×
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 2×
ἡ διακώλυσις Verhinderung 1×

7 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 10×
ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1×
ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 8×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 4×
ὁ εὑρετής Erfinder, Entdecker 2×
ὁ ἐπιλογισμός Überlegung, Berücksichtigung 2×

26 1 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11×
παρεδρεύω beisitzen, beistehen, beiwohnen 1×
παρενοχλέω sehr lästig fallen 3×
παρεισάγω einführen, einfügen 1×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 8×
καταυγάζω beglänzen 8×
ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurückschrecken von 4×

2 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 10×
ἀπαυθαδίζομαι frech reden 2×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
πρυτανεύω vorsitzen 3×

3 ὁ οἰκότριψ im Haus geborener Sklave 1×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 11×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
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διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 8×
4 προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×
μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 5×
ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 11×

5 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 4×
6 ὑποκνίζω ein wenig kitzeln 1×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×

7 προσκύπτω sich vorbeugen 6×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12×

8 διασοβέω verscheuchen 1×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 10×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×

9 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3×
προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 2×
ἄχρι bis; solange wie 15×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 10×
ἐπελπίζω auf etw. hoffen 1×
ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 2×

10 ἐπίπας, πασα, παν = σύμπας gesamt 4×
ἀθετέω annullieren, für ungültig erklären 2×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 5×

27 1 μεταμφιέννυμι umziehen 2×
ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 1×
περιαυχένιος, ον um den Hals getragen 1×
λιθοκόλλητος, ον mit Edelsteinen besetzt 3×

2 οἰνοχοϊκός, ή, όν zum Weinausschank gehörig 1×
προστρέχω herbeilaufen 22×
κυλικοφόρος, ον Weinbecher tragend 1×
ὁ τρίπους Dreifuß 4×
πολύτιμος, ον kostspielig, teuer 6×
αὐτοδίδακτος, ον selbst gelehrt 2×
ὑπουργέω helfen, dienen 2×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 7×
καταναγκάζω zwingen 13×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 4×

3 προσηνής, ές sanft, mild 2×
εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 1×
ὁ δάκτυλος Finger 4×
ἐποχέω festhalten 1×
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ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 3×
ἐπιρροφέω schlucken, herabschlürfen 2×
ἀκλινής, ές sich nicht neigend, fest 1×
ἀτενίζω angestrengt, scharf blicken 2×
τὸ κρᾶμα Mischung 1×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3×
ἐκπίνω austrinken 2×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 9×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 4×

4 ἀντιτιτρώσκω im Gegenzug verwunden 1×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 4×
διαγογγύζω untereinander murren 1×
τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 4×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×
μεταμφιάζω = μεταμφιέννυμι 4×

5 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 2×
ἡ προπέτεια Hast, Unstetigkeit 1×
μειρακιώδης, ες jugendlich 2×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 5×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 9×
βλακεύω säumen, faul sein 1×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 10×

6 προσέοικα gleichen, ähneln 7×
ἀντιπάρειμι gegenüber vorbeimarschieren 1×
κατευνάω niederlegen, einschläfern 1×
μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 2×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 3×

7 σήμερον heute 16×
παρεισδύομαι eindringen 2×
οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein 3×
ὁ ἀρχιτρίκλινος Mundschenk 1×
ὁ ἀρχιοινοχόος Chefmundschenk 2×
παραγκωνίζομαι mit dem Ellenbogen beiseite stoßen 7×

8 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 10×
ὑπουργός, όν helfend, unterstützend 2×

28 1 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 5×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6×

2 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 5×
ἀναβοάω aufschreien 22×
ὁ ὁμόδουλος Mitsklave 1×

3 ἐπίπροσθεν vor 5×
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ἅπαξ (nur) einmal 15×
παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 2×
γεννάδας edel 4×
κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 8×
μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 5×

4 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 4×
5 ἀνοιμώζω laut klagen 5×
πικρόγαμος, ον bittere Hochzeit haltend 2×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 10×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×

6 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 5×
γεννάδας edel 4×
ἡ διάκρουσις Aufschub 1×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen 3×

29 1 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
ἡ ἀποτυχία das Verfehlen, Misslingen 9×
οἰστρέω unruhig, wild machen od. werden; rasen 3×
διαταράσσω verwirren 12×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12×
ὁ ἐπιλογισμός Überlegung, Berücksichtigung 2×

2 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 7×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
φατνίζομαι im Stall gehalten werden 1×
ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 2×
ἀφιππάζομαι wegreiten 2×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organisieren 2×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 6×
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Buch 8

1 1 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 6×
ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 1×
ἡ πρόληψις Vorwegnahme 4×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 4×
κατεπείγω bedrängen 3×
ἡ ἐκστρατεία Ausrücken auf einen Feldzug 2×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 7×
καταναγκάζω zwingen 13×

2 ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 6×
διείργω trennen, auseinanderhalten 1×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 7×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 8×
ἡ προενοίκησις das vorherige Siedeln in einem Gebiet 1×
δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 1×
προσνέμω einteilen, zuteilen 1×

3 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 6×
σμαράγδειος, α, ον aus Smaragd 5×
διακηρυκεύομαι verhandeln 1×
προφθάνω zuvorkommen 4×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 9×
προπαρασκευάζω vorbereiten 3×

4 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 9×
ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1×
ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 7×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
τειχομάχος, ον mauerkämpfend 2×

5 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 3×
ἀπρόσκλητος, ον ohne Vorladung 2×

6 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 7×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 10×
ἐπάξιος, ον verdient, wert 2×
προσαναιρέω hinzu aufnehmen 2×
παρενείρω hineinstecken, einfügen 1×

7 ὁ εἰσοικισμός Ansiedlung 1×
ἡ φιλοφρόνησις höfliches, freundliches Benehmen 2×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 6×
ἡ οἰνοχοΐα das Weinausschenken 1×

8 προαναρπάζω vorher rauben, vorher verhaften 1×
ὑποτέμνω abschneiden 12×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 2×
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2 1 ἡ ἀγανάκτησις Schmerz, Reiz 3×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 2×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 2×
ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 7×

2 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1×
προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 6×
τὸ μήνυμα Anzeige; Zeichen 2×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 6×

3 ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1×
διακαής, ές feurig, heiß 1×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 5×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 10×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 9×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×

3 1 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
2 ὁ ἀρχιευνοῦχος Obereunuch 2×
ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1×
ὑπέχω gewähren, bieten 9×
ὁ δέσμιος Gefangener 4×
ἡ δορά Fell, Leder 3×

3 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1×
παραφρουρέω daneben bewachen 1×
ἐπαληθεύω bestätigen, bekräftigen 5×

4 ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 4×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4×
ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 4×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen 2×
ἡ ἀναζήτησις Suche, Untersuchung 1×
ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12×
παραδιαιτάομαι daneben, damit leben 1×
θύραθεν (von) außen 1×
προφητικός, ή, όν prophetisch 11×

5 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 5×
τὸ σατραπεῖον Palast des Satrapen 6×
ἐνοικίζω ansiedeln in 1×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 6×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 8×
ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 3×
φιλανθρωπεύομαι sich freundlich verhalten, nett sein 4×
ἐνδιαιτάομαι darin leben 2×
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ἱεράομαι Priester(in) sein 4×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 2×

6 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×
προσμαρτυρέω als Zeuge zustimmen, bestätigen 2×
ἡ ἀπανθρωπία Menschenfeindlichkeit 1×

7 ἡ ἐπήρεια Schikane, Beleidigung 2×
ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 3×
ἐπίπροσθεν vor 5×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5×
ἐπανήκω zurückkehren 8×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 3×
ὁ κληρονόμος Erbe 2×
τὸ δικαίωμα Rechtfertigung, Rechtsanspruch 1×

8 ἐκδυσωπέω stark beschämen 1×
δεσποτεύω Herr sein über 3×
τηνάλλως = τὴν ἄλλως vergeblich 4×
ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 3×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×

4 1 τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
2 ἡ διάταξις Anordnung 1×
ἔκθυμος, ον mutig, feurig 2×

5 1 ἐπίπας, πασα, παν = σύμπας gesamt 4×
ἐρυθριάω erröten 11×
ἀπαναισχυντέω sich unverschämt benehmen 1×
ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
10×

ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 6×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14×
προφητικός, ή, όν prophetisch 11×
παραγκωνίζομαι mit dem Ellenbogen beiseite stoßen 7×

2 ὁ σφαγεύς Schlachter 3×
εἰσπράσσω einfordern 4×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 10×

3 ῥητορεύω öffentlich sprechen, Redner sein 1×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×

4 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 2×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 8×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×
ἡ ἐπιτυχία Glück, Erfolg 3×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 9×
διασκοπέω genau betrachten 5×

5 ὁ δρασμός Flucht 13×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
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ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 10×
ἡ ἄφιξις Ankunft 6×

6 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 3×
ὑποπίμπρημι anzünden 1×
ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 9×
ἀμείλιχος, ον unbarmherzig 1×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×
ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 2×
ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×
ἀπαρακάλυπτος, ον unverhüllt 3×
διαταράσσω verwirren 12×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 7×
ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 3×

7 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 2×
ὁ ἴυγξ Wendehals; Betörung, Verlangen 4×
σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 4×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ὑπέρδεινος, ον überaus furchtbar, überaus gewaltig 1×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×

8 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 10×
παραπολαύω mitgenießen, die Früchte von etwas miternten 2×
τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch 1×

9 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 4×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 2×

10 εὐήνιος, ον leicht zu zügeln, folgsam 2×
κατεξανίσταμαι Widerstand leisten, sich auflehnen 2×
μαστιγόω auspeitschen 1×
στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 5×
ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 1×
ἀθετέω annullieren, für ungültig erklären 2×
κολακεύω schmeicheln 1×

11 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 2×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 2×
ἡ στρέβλωσις Folter 2×

12 πλημμελέω einen Fehler begehen 2×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×

6 1 ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 3×
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 4×
ἡ ἀποτυχία das Verfehlen, Misslingen 9×
ὁ ἀρχιευνοῦχος Obereunuch 2×
μετακαλέω herbeirufen, einladen 5×
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2 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 10×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
σμύχω verbrennen, verzehren 4×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 4×
ζοφώδης, ες dunkel 3×
κατακλείω einschließen 4×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2×
ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 1×
ἡ κόλασις Strafe 8×
εἰσφοιτάω oft, regelmäßig wohin gehen 1×

3 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3×
παρεισφέρω eine Gesetzeskorrektur vorschlagen 2×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 4×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 4×
μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, verweichlichen,

lindern
1×

ἡ στρέβλωσις Folter 2×
4 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 5×
καταπονέω erschöpfen, überwinden, unterwerfen 2×
ῥώννυμι stärken 2×
μεγαλαυχέω prahlen 3×
γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten 1×
ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 3×
ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 11×

5 ἡ κόλασις Strafe 8×
6 οὐδέπω noch nicht 15×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 8×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 3×

7 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 1×
8 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 9×
ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 2×
παρηγέομαι verführen 1×

9 ἡ ἄγκυρα Anker 5×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 10×

7 1 τὸ ἅρπαγμα Beute 4×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 9×

2 ἡ δυσχέρεια Unannehmlichkeit, Schwierigkeit 2×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 10×
ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20×
διακονέω dienen, Dienste tun 10×



Nach Abschnitten Buch 8: 7, 3–8, 1

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

γοητεύω verzaubern, bezaubern 2×
ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1×

3 ὁ ὀδυρμός Wehklage 4×
ὑπαισθάνομαι bemerken 1×
βουκολέω Rinder hüten 1×
τὸ δωμάτιον Zimmer 15×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 10×

4 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 5×
σήμερον heute 16×
πλημμελέω einen Fehler begehen 2×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 6×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 7×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 4×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fallen 5×

5 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht werden 2×
ὑποτέμνω abschneiden 12×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×
σήμερον heute 16×
προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 6×
ἀπόσιτος, ον nüchtern, hungrig 1×
ἀπογεύω kosten lassen von 4×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×

6 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 2×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 3×
καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 1×

7 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14×
διακονέω dienen, Dienste tun 10×
ἡ ἅβρα Lieblingssklavin 1×
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 3×
ἐκπίνω austrinken 2×
ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden 2×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überlegen sein 2×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 5×
ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 6×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×
ὁ σπασμός Zuckung 2×
ὁ σφακελισμός Entzündung, Krampf 1×

8 1 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 2×
φθοροποιός, όν zerstörerisch 1×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 8×
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γηραιός, ά, όν alt, betagt 3×
ἀποσκέλλω vertrocknen, verhungern 1×
προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 6×
καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, treffen 1×

2 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×
ὁ σπασμός Zuckung 2×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
μελαίνω schwärzen, schwarz färben 5×
ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 3×
δηλητήριος, ον schädlich, giftig 1×
δολερός, ά, όν listig, trügerisch 2×
ἐκθνῄσκω hinsterben, sterben wollen 4×
τὸ πανούργημα Schurkentat 1×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12×
παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen 3×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×

3 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 8×
ἀποπνέω aushauchen 1×
ὁ δεσμώτης Gefangener 6×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2×
τὸ κολαστήριον Züchtigung(smittel) 1×
τὸ θέαμα Anblick 6×

4 κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein, beschämt sein 4×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2×
ἡ χλεύη Scherz, Spott 5×
ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung 3×
ἀφροντιστέω sich nicht kümmern um, rücksichtslos sein 2×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 2×

5 καθαρεύω rein sein 4×
ἡ φαρμακίς Zauberin 2×
ἀποσφάζω abschlachten 2×
ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 8×
ὁ ὑπερόπτης Verächter 3×

9 1 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 6×
διαρραπίζω heftig ohrfeigen 2×
ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 9×
ὑπέχω gewähren, bieten 9×

2 οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein 3×
τὸ παιδισκάριον junges Mädchen 2×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 6×
ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang 2×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
ὑποδακρύω ein wenig weinen 2×
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3 προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 3×
συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 2×
ἐναλλάσσω austauschen, verändern 1×
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 3×
πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15×

4 τὸ ἕρμαιον Hermesgeschenk, Glücksfund 3×
5 ἡ θεραπαινίς Dienerin 5×
δεσμέω fesseln 3×

6 προκάθημαι beschützen 7×
ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen­

einnahme
3×

καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 6×
ἐπιδακρύω beweinen 15×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 4×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 6×
ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 2×

7 ὁ κατήγορος Ankläger 2×
συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 6×
διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 8×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1×

8 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 5×
ἀνίατος, ον unheilbar 4×
ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 6×
ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 6×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 3×
κατασπάω herabziehen 4×
συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 10×
ζώννυμι gürten 2×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 4×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 10×

9 ὠμός, ή, όν roh 4×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 5×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 5×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 5×
κατακρίνω verurteilen 1×

10 ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 4×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 9×
ἐκβοάω laut schreien 7×
ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen 3×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 10×
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ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 6×
ἡ κόλασις Strafe 8×

11 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 11×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 2×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 4×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 5×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
10×

ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 9×
12 ἀναβοάω aufschreien 22×

ἄθεμις gesetzlos 5×
τιμωρός, όν rächend, helfend 2×
ἀφόρητος, ον unerträglich 4×
ἡ ἐπήρεια Schikane, Beleidigung 2×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 10×
ἀθεμιτουργός, όν frevlerisch handelnd 1×
ἡ μοιχαλίς Ehebrecherin 1×
ἡ ἀποστέρησις Beraubung 1×
ὁ νυμφίος Bräutigam 9×

13 ἐκβοάω laut schreien 7×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 9×
ἐνιδρύω einrichten, gründen 3×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 3×
προσπελάζω nahebringen, herantreiben 3×
περιαυγάζω umstrahlen 1×
διοπτεύω genau anschauen, durchschauen 3×
ἐπιφαιδρύνω reinigen 1×
τὸ περιαύγασμα Umstrahlung 1×
πύρινος, η, ον 1. feurig 2. aus Weizen 2×
νυμφεύω (ver-) heiraten 2×

14 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 9×
ἐνάλλομαι hineinspringen 4×
ἐπισπεύδω antreiben 10×
ὑποφεύγω entfliehen 7×
ἡ ἐφόρμησις Blockade 1×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 4×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12×
ἀπειλητικός, ή, όν drohend 1×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 4×
ἐπιφορτίζω belasten, beladen 2×
ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 1×
ἡ καλάμη Halm 1×
ἐπισωρεύω aufhäufen 1×
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ἐρεθίζω reizen, anstacheln 4×
15 ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 3×

τὸ γύναιον Weibchen 11×
ἀναίτιος, ον unschuldig 1×
ἀναβοάω aufschreien 22×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 9×
ἀποσοβέω verscheuchen; intr. forteilen 1×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen 4×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 7×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 11×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 4×
ἐνδιαιτάομαι darin leben 2×

16 ἀχαριστέω undankbar sein 1×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 9×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 9×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 4×
ἐκβοάω laut schreien 7×
καθάλλομαι hinabspringen 3×
ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 1×
ἐκτρέχω herauslaufen 4×
ἡ δορυφορία Bewachung, Leibwache 2×
δυναστεύω mächtig sein, herrschen 1×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 5×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×

17 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 9×
ἡ φαρμακίς Zauberin 2×
ἡ ἐργάτις Arbeiterin; fleißig, regsam 1×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 2×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 11×
τὸ γύναιον Weibchen 11×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2×

18 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen­
einnahme

3×

ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei 2×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 5×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 4×
διελέγχω widerlegen; überführen 2×

19 ὁ τράχηλος Hals 2×
προσφύω bekräftigen 5×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 7×
διασκοπέω genau betrachten 5×
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ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergiftung, Drogen­

einnahme
3×

20 ἐκδιηγέομαι erzählen 1×
21 ἐπικερτομέω verspotten 1×

κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2×
ὁ θεατής Zuschauer 6×
ἡ κόλασις Strafe 8×

22 ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost 5×
προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 6×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×
ἐπιθαρσύνω ermutigen 5×

10 1 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 10×
κορέννυμι sättigen 5×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 11×
ἡ θαυματουργία Jonglieren, Akrobatik 2×
ἀνασκοπέω untersuchen 1×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 10×
ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung 3×
κατελεέω bemitleiden, sich erbarmen 3×
ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 6×

2 καινουργός, όν erfinderisch, innovativ 2×
τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 11×
ἀδιάστατος, ον ununterbrochen, untrennbar; ohne Ausdehnung 3×
ἡ κόλασις Strafe 8×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern 3×
θεηλατέομαι gottbesessen sein 2×
ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1×
ἡ θαυματοποιία Gaukelei, Effekthascherei 1×

11 1 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 10×
ἱλήκω gnädig sein 5×
ἀναβοάω aufschreien 22×
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 4×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 10×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 11×

2 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 1×
ἡ παντάρβη Rubin 7×
τὸ τάρβος Furcht, Angst 1×
ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 1×
ἀδόκητος, ον unerwartet 1×

3 διασείω erschüttern, verwirren 2×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert 7×
ἀνάλλομαι aufspringen 9×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 8×
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ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×
ἄμμιγα gemischt, durcheinander 2×
ἐκπροφεύγω entfliehen 1×

4 τὸ χρήσμιον Weissagung 1×
καταχθόνιος, ον unterirdisch 1×
ἄμμιγα gemischt, durcheinander 2×
ἐνθένδε von hier 3×
ἡ παντάρβη Rubin 7×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 2×
ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 9×

5 τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 11×
6 εὔπιστος, ον vertrauenswürdig; vertrauensselig 1×
ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 2×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 3×

7 συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
ζώννυμι gürten 2×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 4×
τὸ καλλώπισμα Schmuck, Zierde 1×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 4×

8 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
ἐρίτιμος, ον kostbar 3×
ὁ δακτύλιος Ring 6×
ἡ μνηστεία das Freien, Werben 3×
ἡ παντάρβη Rubin 7×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 7×
διαδέω festbinden, umbinden 4×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 6×
ἀνάμεστος, ον voll, angefüllt 7×
φυγαδευτικός, ή, όν in die Flucht schlagend 1×
ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1×
ἡ φλόγωσις Brennen, Entzündung 1×
ἡ συμβούλησις Wunsch 1×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×

9 ἐνστίζω eingravieren 1×
συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, herumwirbeln 5×

10 ἡ παντάρβη Rubin 7×
ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 11×
ἡ ἀντιπάθεια Gegensatz; Gegenreaktion 1×

11 καταδικάζω verurteilen 1×
ἡ ἀνάπαυλα Ruhepause, Rast 1×
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ἡ παντάρβη Rubin 7×
ἐπανέχω aufrechthalten, stützen 4×

12 1 ἀναθεωρέω untersuchen 1×
διεγγυάω durch Pfand auslösen 5×
ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 8×
ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13×

2 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 4×
διανίστημι aufstehen lassen 7×
τὸ σατραπεῖον Palast des Satrapen 6×
ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 3×

3 τὸ σατραπεῖον Palast des Satrapen 6×
ἡ ἀντίστασις Gegenpartei, Gegenverschwörung 2×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
ἡ ἄμυνα (Selbst-) Verteidigung 5×
ἡ παραπυλίς Seitenpforte 1×
ἐκμοχλεύω aushebeln 3×
κατοικέω siedeln, besiedeln 2×
ἡ σεληναίη = σελήνη 6×
ὑπαυγάζω aufleuchten (lassen); (bei Sonnenlicht) betrachten 2×

4 ἀφυπνίζω aufwecken 6×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 9×
τὸ παιδάριον Kindchen 4×
προσεδρεύω neben etw. warten, lauern 2×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 8×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12×
ὁ λυχνοῦχος Laterne, Lampenschirm 1×
ἀφνίδιος, ον plötzlich 10×
ἡ ἄφιξις Ankunft 6×

5 ἡ σφραγίς Siegel 1×
τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 4×
ἀναγνωρίζω wiedererkennen 5×
ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 1×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 3×

13 1 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 2×
θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 4×
προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 10×
ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 3×
ἡ θέρμη Hitze; Fieberhitze 1×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 10×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
προαποθνῄσκω vorher sterben 1×
συναπόλλυμι mitvernichten 1×

2 συσπεύδω eifrig beistehen 2×
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κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 4×
ἡ κόλασις Strafe 8×

3 ὁ δεσμώτης Gefangener 6×
τρυχόω abmagern lassen, erschöpfen 3×
ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 8×
διαταράσσω verwirren 12×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 5×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ἀφροντιστέω sich nicht kümmern um, rücksichtslos sein 2×
ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1×

4 ἐπιδράσσομαι ergreifen 3×
κατακλείω einschließen 4×
ὑπεκλύω (von unten) auslösen 1×
ἀναβοάω aufschreien 22×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 11×
ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1×
ἀμήνυτος, ον ungemeldet 1×
κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 4×
ἄθεμις gesetzlos 5×
φωτίζω (er-) leuchten 2×

5 συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 4×
ἐπιδακρύω beweinen 15×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 10×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 4×

14 1 τὸ σατραπεῖον Palast des Satrapen 6×
ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 8×
περιστοιχίζω umgarnen, umnetzen 6×

2 ἀδιάστατος, ον ununterbrochen, untrennbar; ohne Ausdehnung 3×
ὁδοιπορέω marschieren, reisen 1×
ἡλιακός, ή, όν zur Sonne gehörig, Sonnen- 5×
ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 1×
ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 5×
ἱππηλάσιος, α, ον zum Reiten, Fahren geeignet 1×
κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1×
ἀναπνέω Atem holen, einatmen 9×
ἀναψύχω kühlen, erfrischen 2×

3 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
ἡ στάθμη Richtschnur 1×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 6×
ὁ ἑλιγμός Windung 4×
ἡμικύκλ(ι)ος, ον halbrund, halbkreisförmig 1×
ἐκτρέπω abbiegen 9×
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ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×
ἠπειρωτικός, ή, όν festländisch, auf dem Festland lebend 1×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 11×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 4×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 3×
ἡ πόα Gras, Rasen 2×
ὁ χιλός (Grün-) Futter 1×
ἐνδαψιλεύομαι großzügig geben 1×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 2×
ἀπαυτοματίζω improvisieren, spontan bewirken 1×
ἡ συκόμορος Maulbeerbaum 1×
σύννομος, ον gemeinsam weidend 2×
τὸ φύλλον Blatt 4×
ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil 1×
κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1×

4 ἐναυλίζω wohnen 1×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 8×
ἐπαναγκάζω zwingen 3×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 5×
μεταπείθω umstimmen 3×
διεγγυάω durch Pfand auslösen 5×

15 1 χαλάω lösen, entspannen 3×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 4×
δυσμικός, ή, όν westlich 1×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 5×
σύντονος, ον angespannt, intensiv 3×
ἐλάσιος, α, ον vertreibend 1×
πνευστιάω keuchen 1×
ὁ ἱδρώς Schweiß 6×
καταρρέω herabfließen 2×
ἀναχώννυμι aufschütten, eine Böschung bauen 1×

2 κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein, beschämt sein 4×
ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 2×
ὑπέχω gewähren, bieten 9×
ὁ βρόχος Schlinge 6×
ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 2×
αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 5×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἐνασχημονέω sich ungebührlich betragen 1×

3 ψελλίζω lallen, undeutlich sprechen 2×
παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 1×
ἐπισύρω nachschleppen, schleifen 2×
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4 βαρύνω beschweren, belasten 3×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 7×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 6×
ἐπισκιάω beschatten 1×
ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 6×

5 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 11×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 11×
ἐπαπόλλυμι zusätzlich vernichten 1×

6 ὄψιος, α, ον spät 1×
εὔπνους, ουν luftig, mit reiner Luft, luftdurchlässig 1×
ἀναχέω ausgießen, hervorgießen 1×
βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 3×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 9×
ἐπιψύχω kühlen 1×
ὄρθριος, α, ον morgendlich, früh 4×

7 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 9×
ἐπισπεύδω antreiben 10×
κατεπείγω bedrängen 3×
ἐμπελάζω nahebringen, (sich) nähern 2×
καθυστερέω zu spät kommen 5×
ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 3×
ἐκτρέπω abbiegen 9×

16 1 ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk 1×
εὐοπλέω gut bewaffnet sein 1×
προαποστέλλω vorher aussenden 4×
ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 2×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 9×
ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 5×
ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1×
ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht 1×
ἐγκαταδύνω versinken, eintauchen 1×
ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 6×
ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 1×

2 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 9×
διοπτεύω genau anschauen, durchschauen 3×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 9×
ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6×
ἐκδύω ausziehen 2×

3 ἡ πτοία Schrecken, Furcht 6×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
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ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 6×
ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 3×
πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 3×
ὁ δρασμός Flucht 13×
ἐμφαίνω (an-) zeigen 11×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 5×

4 νομαδικός, ή, όν hirtenmäßig, nomadisch 1×
ἡ ὅπλισις Bewaffnung 2×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 7×
ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 2×
καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 10×
ἡ ἐπιδίωξις Verfolgung 4×
πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 3×
ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1×
ἡ ὀπή Öffnung, Loch, bes. Kamin 1×
βραχύστομος, ον mit enger Öffnung 1×
χηραμός, όν hohl, zerklüftet 1×
κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 4×

5 ὁ τραυματίας Verwundeter 7×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 3×
ἀντεφορμάω angreifen 1×
προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 2×
καθυστερέω zu spät kommen 5×
ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12×
ἡ ἀντεφόρμησις Angriff 1×
ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 4×
ὁ δρασμός Flucht 13×
ἐπισπεύδω antreiben 10×
ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 4×
ἄνετος, ον ungebunden, arbeitsfrei 3×

6 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ὁ ἑλιγμός Windung 4×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 10×
ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 1×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
συγκαταφέρω gemeinsam hinabtragen, hinabbewegen 3×
πηρόω verstümmeln 1×

7 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×
ὑποκατακλίνομαι nachgeben 1×
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ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 8×

17 1 χειραγωγέω an der Hand führen 9×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll 4×
ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 4×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×

2 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 10×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 2×
ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 1×
ὁ δεσμώτης Gefangener 6×
διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 4×
περσίζω persisch sprechen 1×
ἡ πεῦσις Frage 9×
ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 2×
ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend 2×
ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1×

3 ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang 2×
ἡ πεῦσις Frage 9×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
ἡ ζωγρία Gefangennahme 1×

4 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 4×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
ὁ εὐνοῦχος Eunuch 10×
μετασπάω hinüberziehen 3×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 3×
ἡ διακονία Bedienung, Dienst 6×

5 ἐπιβιβάζω aufsteigen lassen 1×
ὁ τραυματίας Verwundeter 7×
ἐπισπεύδω antreiben 10×
ἰσοταχέω Schritt halten 1×
ἡ προαναφώνησις vorherige Verkündigung, Vorrede 1×
τὸ προεισόδιον Vorspiel 1×
ὁ δεσμώτης Gefangener 6×
ταλαντεύω auswiegen, balancieren 3×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 7×
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Buch 9

1 1 ἡ πολιορκία Belagerung 3×
περιστοιχίζω umgarnen, umnetzen 6×
ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 5×
ἐναπολαμβάνω abschneiden und umzingeln 2×
ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 6×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
προεισελαύνω vorher einmarschieren 1×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 5×
τὸ μηχάνημα Erfindung 1×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×
καραδοκέω den Ausgang abwarten 1×

2 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2×
προκατοπτεύω zuerst erspähen 2×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 5×
καθυστερέω zu spät kommen 5×
ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf 3×
περιχέω herumgießen; umgeben 5×
ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 6×
πρόσημαι bei etw. sitzen 1×
στενοχωρέω zusammendrängen 1×

3 ὁ μαντευτής = μάντις 1×
γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 2×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×
ὁ δέσμιος Gefangener 4×

4 ἀναβοάω aufschreien 22×
ὁ δέσμιος Gefangener 4×
τὰ πρωτόλεια Erstlingsbeute, Erstlingsfrucht 1×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 2×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 9×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 9×

5 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 2×
ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend 2×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1×
καθαρεύω rein sein 4×

2 1 παραλύω ablösen, trennen 8×
ἡ διαγωγή Zeitvertreib, Unterhaltung 1×
ἡ ἅλυσις Kette 3×
ἐνείρω umflechten, einflechten 1×
βαβαί Boah! Hurra! 1×
φιλανθρωπεύομαι sich freundlich verhalten, nett sein 4×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5×
ὁ δεσμώτης Gefangener 6×

2 μειδ(ι)άω lächeln 13×
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ἐπανέχω aufrechthalten, stützen 4×
κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 2×

3 αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 2×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 9×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 3×
ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 3×
ὁ παροξυσμός Verägerung, Belästigung 1×
ἐπιχλευάζω verspotten 2×
ἑκοντί freiwillig 2×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
χρονοτριβέω Zeit verschwenden; verzögern 1×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 3×
ἑλέπολις städteeinnehmend 1×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 4×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἡ πολιορκία Belagerung 3×
μεγαλοεργός, όν Großes verrichtend, leistend 1×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 3×
ἄρδην von Grund auf, gänzlich 2×

3 1 κατανέμω verteilen 5×
ἡ δεκάς Zehnzahl 5×
ἡ ὄργυια Klafter 3×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 4×
ἐκφορέω = ἐκφέρω 4×
ἡ ὀφρῦς Braue 5×
σωρεύω aufhäufen, anhäufen 2×
ἀντεγείρω entgegenerichten 2×

2 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 5×
ἡ ἀποτείχισις Blockade, Abmauerung 1×
ἐκτρέχω herauslaufen 4×
μυριοπληθής, ές zahllos 1×
ἡ τοξεία das Bogenschießen, die Bogenschützen 7×
ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 6×
προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 2×
μεσεύω in der Mitte stehen, neutral sein 6×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 4×
συμμετρέω ausmessen, berechnen 3×

3 ἐπισπεύδω antreiben 10×
τὸ ἡμίπλεθρον halbes Plethron 2×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 2×
ἄχωστος, ον unaugeschüttet 1×
ἀπολήγω aufhören, ablassen 2×
ἐπιζεύγνυμι verbinden 1×
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προβιβάζω vorangehen lassen, voranbringen 1×
4 τὸ ἡμίπλεθρον halbes Plethron 2×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
διατέμνω zerschneiden 1×
σκέλλω ausdörren, verhärten 2×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 4×
ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 1×
εἰσοχετεύω hineinleiten 1×

5 ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 1×
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 5×
ἡ εὐρύτης Breite 1×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 4×
χειροποίητος, ον von Hand gemacht 2×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
θλίβω drücken, pressen, bedrängen 2×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 7×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl 1×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 4×
ἐξακούω hören, vernehmen 9×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 2×

6 ὁ ἐπικλυσμός Überschwemmung 1×
τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 1×
ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1×

7 τὸ σανίδωμα Verdeck 1×
διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich unterschei­

den
1×

ἡ θρυαλλίς Docht 1×
ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 1×
διαφράγνυμι blockieren 1×
διερείδω stützen 3×

8 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 5×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 3×
ὑπόγειος, ον unterirdisch 2×
διικνέομαι durchgehen, erzählen 3×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×

4 1 ἡ φρεατία Zisterne 2×
ἡ ὄργυια Klafter 3×
ἡ κάθετος Senkrechte 1×
βαθύνω vertiefen, aushöhlen 3×
ὁ θεμέλιος Grundstein 1×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 10×
ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 5×
πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1×
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ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1×
κοιλαίνω aushöhlen, graben 4×
κατόπιν hinterher, hinten 11×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 4×
διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 11×
κηπεύω als Garten bebauen, pflegen, anpflanzen 1×
ἐκφορέω = ἐκφέρω 4×

2 ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1×
τὸ ἐνδόσιμον Antrieb, Veranlassung, Signal 6×
προμηθέ(υ)ομαι Vorsorge treffen; respektieren, ehren 4×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 6×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 3×
τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 4×
λιμνάζω einen Sumpf, einen See bilden 2×
περίρρυτος, ον umflossen 1×
μεσόγαιος, ον binnenländisch 1×
ὁ κλύδων Schwall, Woge 9×
κυματόω aufwühlen, in Bewegung setzen 2×

3 ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 3×
τὸ ἀραίωμα Lücke 1×
εὔγειος, ον fruchtbar, mit guter Erde 1×
θερινός, ή, όν sommerlich 7×
κατασχίζω zerspalten 1×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 3×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 10×
χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen 2×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3×
κραδαίνω schwingen, schütteln 2×
ὑπερμάχομαι für etw. kämpfen 2×
ὁ βρασμός Aufwallen, Sprudeln 2×
κλονέω in die Flucht jagen, drängen 1×

5 1 τὸ μεταπύργιον Raum zwischen zwei Türmen 2×
ἐγκατερείπομαι einstürzen 1×
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 5×
εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 2×
καταπτήσσω sich wegducken 2×
ἡ ἐπίκλυσις Überflutung 1×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 3×
συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 6×
ἐξακούω hören, vernehmen 9×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3×

2 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 3×
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ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 7×
διαπόντιος, ον über dem Meer 2×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 4×
προεμπίπτω vorher hineinfallen, eindringen 1×

3 ἐκτοξεύω abschießen 2×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 4×
ἀθλέω kämpfen, sich mühen 2×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 8×
τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 2×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 4×
ἡ ἔμφασις äußere Erscheinung 5×
περιάγω herumführen, umdrehen 7×
ἡ ἐξομολόγησις Eingeständnis 1×

4 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 4×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11×
ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 5×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 8×
τὸ ποτάμιον Flüsschen 3×
προευτρεπίζω vorher bereitstellen, vorbereiten 3×
καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Wasser lassen 1×
νεόπηκτος, ον neu gebaut; neu geronnen 2×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 5×

5 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 11×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
ἡ ἄμυνα (Selbst-) Verteidigung 5×
τὸ θέαμα Anblick 6×
πλοΐζομαι, πλωΐζω = πλέω, poet. und spät 1×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 8×
ἀρόσιμος, ον pflügbar, bebaubar 1×
καινουργός, όν erfinderisch, innovativ 2×
θαυμασιουργέω Wunder wirken 3×
ναύμαχος, ον für den Seekampf 1×
τειχομάχος, ον mauerkämpfend 2×
λιμναῖος, α, ον im, beim Sumpf, See 2×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 2×
ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 1×

6 ἐμπλέω darin segeln, fahren 4×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 9×
κατερείπω niederwerfen 2×
καταπλήξ schockiert 1×
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ἡ πτοία Schrecken, Furcht 6×
ἀνάμεστος, ον voll, angefüllt 7×
ὑποτοπάζω argwöhnen, vermuten 1×
ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 2×
εἰστοξεύω Pfeile schießen auf, in 3×

7 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 10×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 10×
καταστοχάζομαι zielen auf 1×

8 ἀντιτοξεύω zurückschießen 1×
εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 2×
διαπείρω durchbohren 3×
ἀπρόοπτος, ον unvorhergesehen 1×
ἡ τρῶσις Wunde, Verwundung 5×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 3×

9 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 2×
ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 4×
φρενοβλαβής, ές geisteskrank 1×
παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος verrückt,

wahnsinnig
3×

ἐπέκεινα jenseits 3×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich 2×
διαγγέλλω verkünden, melden 5×
προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 6×

10 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 8×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 8×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
κατερείπω niederwerfen 2×

6 1 κενόω ausleeren 4×
τὸ μεταπύργιον Raum zwischen zwei Türmen 2×
ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 2×
κατασείω herabschütteln, abwerfen 7×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 8×

2 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen-) Aufgang 1×
ἡ δυσμή Untergang 4×
ἐκπορθέω ausplündern 1×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3×

3 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 8×
ἀνεμέσητος, ον untadelig, nicht zu verargen 1×

4 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
σαλεύω erschüttern 13×

5 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 6×
σμαράγδειος, α, ον aus Smaragd 5×
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παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 7×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 4×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, widerstehen 2×

6 περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3×
ὠμός, ή, όν roh 4×
ἡ κόλασις Strafe 8×
καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutionieren 2×

7 1 συνενδίδωμι (gemeinsam) nachgeben 3×
2 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 2×
ἡ ἀβελτερία Dummheit 1×
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 4×
σαλεύω erschüttern 13×
ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust 1×

3 ἡ ἀντίστασις Gegenpartei, Gegenverschwörung 2×
ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 3×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
ἡ ἐπιρροή Zufluss 2×
λιμνάζω einen Sumpf, einen See bilden 2×
ἡ ἐκροή das Ausfließen, Abfluss 1×
κενόω ausleeren 4×
ἀναψύχω kühlen, erfrischen 2×
βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 3×
ἐξικμάζω austrocknen, verdunsten 2×

4 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 6×
πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1×
τὸ πρόσταγμα Befehl 12×

8 1 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 10×
ὑπόγειος, ον unterirdisch 2×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meerenge 3×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 3×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11×
συμμετρέω ausmessen, berechnen 3×
ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1×
ἀνεγείρω aufwecken 2×
ἡ οἰκοδομή Hausbau 1×
κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1×

2 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 3×
διορύσσω durchstechen, durchgraben 3×



Nach Abschnitten Buch 9: 8, 3–8, 6

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig 1×
ἀκρότητος, ον ungestampft 1×
σωρεύω aufhäufen, anhäufen 2×
διάβροχος, ον durchnässt 5×
ὑπορύσσω untergraben 1×
συνενδίδωμι (gemeinsam) nachgeben 3×
ἡ ἐπίχυσις Aufguss; Trinkspruch 1×
ἅπαξ (nur) einmal 15×
ὁδοποιέω einen Weg bahnen 1×
βαθύνω vertiefen, aushöhlen 3×
ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1×

3 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 3×
ἐκδειμαίνω in Angst versetzen 1×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen 9×

4 περιθέω umherlaufen 1×
ἄχρι bis; solange wie 15×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 3×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 6×
παραλύω ablösen, trennen 8×
τὸ ῥῆγμα Bruch, Bruchstück 1×
ἄποπτος, ον außer Sichtweite, fern 1×
ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben 2×

5 ἐποχετεύω kanalisieren, bewässern 1×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum, Zügel 14×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×
ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 6×
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 2×
συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1×
ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1×
ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 1×
διερείδω stützen 3×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeitsmaß) 4×
φρυγανίτης, φρυγανῖτις für Feuerholz 1×
συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1×
ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 8×
ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 3×

6 ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben 2×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 2×
κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1×
ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 3×
ἐξικμάζω austrocknen, verdunsten 2×
τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 1×
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δίυγρος, ον nass; blass 1×
ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 10×
ἡ βυθισμός Vertiefung, Versenkung 1×

9 1 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 5×
ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand 1×
ἀνεπίμικτος, ον unvermischt, ohne Umgang, ohne Kontakt 1×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 2×

2 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 5×
θερινός, ή, όν sommerlich 7×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 4×
ἐμφαίνω (an-) zeigen 11×

3 θεοπλαστέω vergöttern 1×
ἀντίμιμος, ον nachahmend 1×
σεμνηγορέω erhaben sprechen 1×
ἡ νέφωσις Bewölkung 1×
ὁ ὑετός Regen 2×
ἀέριος, α, ον luftig, neblig 2×
ἀρόω pflügen, säen 1×
ἐπομβρίζω beregnen 1×

4 ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 7×
συνυπάρχω mitexistieren 1×
συναναφαίνομαι gemeinsam erscheinen 2×
ἐμφαίνω (an-) zeigen 11×
δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst sein 2×
ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 6×

5 ἐχθραίνω hassen 1×
ὁ θεολόγος Theologe, Schreiber von Gedichten über die Götter 1×
βέβηλος, ον ungeweiht, profan 4×
ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in 3×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×
παραγυμνόω entblößen, aufdecken 3×
προκατηχέω vorher beschallen 1×
ἐποπτικός, ή, όν zur höchsten Weihe der Mysterien gehörig 1×
ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ 1×
πυρφόρος, ον feuertragend 2×
φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 2×

10 1 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 10×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 4×

2 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 5×
ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 2×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 5×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 4×
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προπαραγγέλλω vorher ankündigen, vorwarnen 1×
3 ὁ δεκάρχης Kommandant über 10 Männer, decurio 1×
ἡ δυσχέρεια Unannehmlichkeit, Schwierigkeit 2×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 8×
ἡ δοκίς Brett, Planke 1×
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 2×

11 1 ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 5×
ὁ πηλός Ton, Lehm 2×
ἡ δεκάς Zehnzahl 5×
ἐπαχθίζομαι belastet sein 1×
κατόπιν hinterher, hinten 11×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 4×

2 στερεόω abhärten, stärken 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8×
ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1×
διαλανθάνω verborgen bleiben 6×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 3×
ἀκώλυτος, ον ungehindert 5×
εἰσφρέω hineinlassen, hineinbringen 2×
προαποστέλλω vorher aussenden 4×
συντάσσω aufstellen, anordnen 10×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 5×
ἀναφθέγγομαι laut äußern 5×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×

3 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 9×
ὁ δρασμός Flucht 13×
ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang haben; sich als Gast­

geschenk nehmen
1×

τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 4×
ἐποπτεύω erblicken, schauen 2×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 3×

4 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
πιστόω überzeugen, glauben machen 7×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×
ἐπικλάω einbiegen, beugen 4×
ὁ κλάδος Zweig 1×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 3×
ὁ κηρός Wachs 1×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12×
τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 2×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 4×
γονυπετέω auf die Knie fallen, kniefällig anflehen 1×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 8×
γοώδης, ες trauernd 2×
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ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 8×
ἡ ὀλολυγή Schrei 1×

5 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 3×
νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1×
προκαταβάλλω vor sich niederwerfen 1×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 4×
ἀνυπαίτιος, ον untadelig 2×
θυμόω erzürnen 1×
προμαλάσσω vorher erweichen, bearbeiten 1×

6 ἡ πτοία Schrecken, Furcht 6×
ὑποφεύγω entfliehen 7×
ψελλίζω lallen, undeutlich sprechen 2×
κλαυθμυρίζω zum Weinen bringen 1×
ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 7×
σχεδιάζω improvisieren, unerwartet tun 3×

12 1 ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen 1×
2 ὁ δρασμός Flucht 13×
ἀνυπαίτιος, ον untadelig 2×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἀφυπνόω einschlafen 1×
διαλανθάνω verborgen bleiben 6×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 9×

3 ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 6×
μετακαλέω herbeirufen, einladen 5×
συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1×
καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 5×
ἀναδιδάσκω eines Besseren belehren 1×

4 κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6×
ἐπανέχω aufrechthalten, stützen 4×

13 1 εἰσπέμπω hineinsenden 2×
ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 5×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 10×
καθυστερέω zu spät kommen 5×

2 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 1×
κατοπτεύω beobachten, ausspähen 5×
εἰστρέχω hineinlaufen 10×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 10×

3 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 11×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×

4 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
ὑποτέμνω abschneiden 12×

14 1 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1×



Nach Abschnitten Buch 9: 14, 2–15, 2

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 3×
ἐπίχρυσος, ον vergoldet 4×
καταστράπτω herabblitzen 5×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 3×
ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 3×
ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 7×
διαρριπίζω zerstreuen, verbreiten 3×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 4×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 3×
ἀνταυγάζω zurückleuchten, reflektieren 2×

2 κατόπιν hinterher, hinten 11×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 4×
προασπίζω den Schild vorhalten, mit dem Schild schützen 4×
κατανέμω verteilen 5×
παραζεύγνυμι daneben spannen, vereinen 1×
ἡ ἐκδρομή Ausfall 2×
εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 1×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 4×

3 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 2×
δορυφορέω als Leibwache bewachen 7×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6×
προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1×
ἀποτολμάω riskieren 1×
ἀρραγής, ές ungebrochen, unbrechbar 1×

15 1 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 4×
ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 1×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen 2×
τὸ κράνος Helm 5×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 6×
συμφυής, ές zusammengewachsen; angeboren, natürlich 1×
μονήλατος, ον aus einem einzigen Stück Metall gehämmert 1×
τὸ προσωπεῖον Maske 3×
σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 4×
διοπτεύω genau anschauen, durchschauen 3×
σκέπω bedecken, schützen 3×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2×
λαιός, ά, όν links 9×
ἀσχολέω (sich) beschäftigen 5×
ἡ κοπίς Schlachtmesser 1×
παραρτάομαι danebenhängen 1×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1×

2 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5×
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σπιθαμιαῖος, α, ον eine Spanne lang, breit 1×
τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1×
ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 1×
ὑπέρκειμαι jenseits, darüber liegen; aufgeschoben werden 1×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen 4×
ἡ ῥαφή Naht 1×
ἡ ἐπιπτυχή Deckel, Bedeckung 1×
ἀγκιστρόω mit Widerhaken versehen 1×
φολιδωτός, ή, όν geschuppt 1×
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 7×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 11×
ἀκώλυτος, ον ungehindert 5×
συνεκτείνω mitausstrecken 1×

3 χειριδωτός, όν mit Ärmeln versehen 1×
ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 3×
διαστέλλω trennen, ausbreiten 3×
ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 3×
ἡ τρῶσις Wunde, Verwundung 5×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 5×
ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 2×
ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 1×
διήκω hindurchgehen 1×

4 περιφράσσω einzäunen, befestigen 1×
ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 2×
περιδέω umbinden, befestigen 1×
τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 2×
σφηκόω zusammenschnüren 3×
τὸ σκέπασμα Bedeckung, Schutz 1×
σιδηρόπλοκος, ον eisengeflochten 1×
ἀπαιωρέομαι herabhängen 5×
ἡ λαγαρότης Lockerheit 1×

5 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2×
περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 1×
ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 4×
μυωπίζω anspornen, die Sporen geben 2×
ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 3×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5×
σφυρήλατος, ον gehämmert, geschmiedet 1×

6 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2×
ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 3×
ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers) 1×
ὁ βρόχος Schlinge 6×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen 6×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 3×
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εὐθύνω ausrichten, lenken 1×
ἡ βολή Wurf; Wunde 3×
ἡ τρῶσις Wunde, Verwundung 5×
ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 7×
διαπείρω durchbohren 3×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 3×

16 1 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
ἀντιμέτωπος, ον frontal 1×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 2×

2 ἀντεπάγω gegen jem. führen; vorrücken 1×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 4×
ὁπλομάχος, ον schwerbewaffnet 1×
κατασυστάδην im Nahkampf 1×
ἡ χειρονομία Gestikulation, Pantomime 2×
κινναμωμοφόρος, ον zimtproduzierend 3×
πρόσοικος, ον benachbart 1×
εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 2×
ἡ ὅπλισις Bewaffnung 2×
ποδώκης, ες fußschnell 1×
ἡ τοξεία das Bogenschießen, die Bogenschützen 7×
λαιός, ά, όν links 9×
παρενοχλέω sehr lästig fallen 3×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×

3 μεσεύω in der Mitte stehen, neutral sein 6×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6×
μεγαλαυχέω prahlen 3×
πυργοφόρος, ον turmtragend 1×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 4×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 2×

17 1 ὁ ῥόμβος Schwung, Schwingen, Schleudern 1×
τὸ τύμπανον Pauke 1×
ἐμβοάω zurufen, anschreien 5×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 3×
ἀντέπειμι entgegenrücken 1×
ἡσυχῇ ruhig, gelassen 4×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 7×
προϋπεκλύω vorher auslösen 1×

2 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 4×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6×



Nach Abschnitten Buch 9: 17, 3–18, 5

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ἐρεθίζω reizen, anstacheln 4×
ἐφαιρέω hinzunehmen; med. nachwählen 1×
τὸ προκώλυμα Hindernis 1×
προασπίζω den Schild vorhalten, mit dem Schild schützen 4×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
προπηδάω vorwärts springen 1×
ἡ ἔμφασις äußere Erscheinung 5×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×
προεφορμάω vorherh angreifen 1×

3 τὸ ἕρμαιον Hermesgeschenk, Glücksfund 3×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 3×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 9×

18 1 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 1×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 8×
ὑποκλάζω niedersinken, in die Knie sinken 2×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anziehen 2×
προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 2×
πατέω treten, gehen; zertreten 3×

2 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 6×
ἡ διεξέλασις Durchfahrt 1×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 6×
ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12×
ὁ ἀναβάτης Reiter 2×
ἀποσείω abschütteln 2×
κορμηδόν wie Baumstämme 1×
ἀνατέμνω aufschneiden 2×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6×
χειραγωγέω an der Hand führen 9×
ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 3×

3 ἄτρωτος, ον unverwundet 1×
κατόπιν hinterher, hinten 11×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurückschrecken von 4×

4 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
παραγυμνόω entblößen, aufdecken 3×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4×
παλινδρομέω zurücklaufen 1×
συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1×
παραλύω ablösen, trennen 8×

5 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
ἐκτοξεύω abschießen 2×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 5×
ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1×
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τὸ νέφος Wolke, Gewölk 8×
ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1×

6 ἡ εὐστοχία Zielsicherheit 1×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 2×
ἀδιάπτωτος, ον fehlerlos, unfehlbar 1×
διαπείρω durchbohren 3×

7 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 7×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 4×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 5×
ἀνερεύγω ausspeien, emporspeien 1×
πατέω treten, gehen; zertreten 3×
ἡ ἐκδρομή Ausfall 2×
εὐστοχέω (das Ziel) treffen, erfolgreich sein 1×

8 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 5×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
φράσσω einzäunen, umschließen 7×
ἡ δορά Fell, Leder 3×
στομόω knebeln; härten 1×
στερέμνιος, α, ον hart, fest 1×
ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt 3×
ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 3×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 8×
ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 3×
θραύω zerbrechen, zerfetzen 1×

19 1 ἅπαξ (nur) einmal 15×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἡ εὐτολμία Kühnheit 1×
καρτερικός, ή, όν standhaft 2×
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 5×

2 κινναμωμοφόρος, ον zimtproduzierend 3×
ὑποφεύγω entfliehen 7×
προφθάνω zuvorkommen 4×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 4×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 7×
φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 1×
εἰστοξεύω Pfeile schießen auf, in 3×
ἀπότομος, ον (fem. auch ἀποτομάς) abgeschnitten, schroff, steil; streng 2×

3 κινναμωμοφόρος, ον zimtproduzierend 3×
ἡ τοξεία das Bogenschießen, die Bogenschützen 7×
τὸ πλέγμα Winde, Flechtwerk 1×
κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1×
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περιτίθημι umlegen, gewähren 4×
περιπείρω durchbohren 2×
πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 3×
ἡ ἀκίς Nadel, Pfeilspitze 2×

4 ἡ φαρέτρα Köcher 6×
ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hochge­

sinnt (?)
5×

σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 1×
τὸ σκίρτημα Sprung 2×
λυγίζω biegen; überwinden 1×
νωτιαῖος, α, ον im Rücken 1×
ἀπευθύνω (gerade) richten, lenken 1×
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 5×
ἀποξέω glatt abhauen, abkratzen, -reiben 1×
αὐτογλώχιν aus einem Stück mit der Spitze 1×
παρονομάζω umbenennen, nach etw. benennen 1×

5 ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 2×
ἡ τοξεία das Bogenschießen, die Bogenschützen 7×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 3×
κενοδοξέω eine unbegründete Meinung haben; arrogant sein 1×
τὸ λιποτάξιον Desertion 1×

20 1 κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
πολυθρύλητος, ον viel beredet, notorisch 1×
προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 2×

2 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 10×
3 παρεκτείνω ausdehnen, ausrücken lassen 1×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 2×
ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 2×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 4×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 3×
ἀκώλυτος, ον ungehindert 5×

4 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 2×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 8×
μεταμανθάνω umlernen 1×
τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
ἄσκεπτος, ον unbetrachtet, unüberlegt 1×
καταδείδω sehr fürchten 3×

5 προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 6×
μεταμέλει bereuen, bedauern 1×
τὸ μήνυμα Anzeige; Zeichen 2×
προδιαφθείρω vorher zerstören, vorher bestechen 1×
ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
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6 ὑπέχω gewähren, bieten 9×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
τὸ ἐγχείρημα Unternehmung, Versuch 4×
ὑποφεύγω entfliehen 7×

21 1 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 1×
ἡ ἐπαοιδή Zauberspruch, Beschwörung 1×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 7×
ἡ ὕπαρξις Existenz; Substanz 2×
ἡ εὐποιία Wohltätigkeit 1×

2 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 4×

3 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3×
ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 3×
παράτολμος, ον tollkühn 2×
ἀντιτάσσω entgegenstellen 4×

4 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 3×
ἤτοι gewiss, bestimmt 4×
θαυμασιουργέω Wunder wirken 3×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 3×

22 1 εἰσπέμπω hineinsenden 2×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen 2×
προϋπαντάω entgegengehen 1×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 9×
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 7×
ἀνυμνέω im Lied verkünden 1×

2 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
χαριστήριος, ον danksagend, dankend 5×
ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 5×
τὸ θέαμα Anblick 6×

3 ἡ φρεατία Zisterne 2×
τὸ νειλομέτριον Wasserstandsanzeiger des Nils 1×
σύννομος, ον gemeinsam weidend 2×
ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 1×
πηχυαῖος, α, ον eine Elle lang 1×
χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 4×
τὸ ποτάμιον Flüsschen 3×
διηθέω filtern; waschen; durchsickern 1×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 4×
ἡ ὑπονόστησις Rückkehr, Rückgang 2×
διασημαίνω zeigen, signalisieren 2×
σκέπω bedecken, schützen 3×
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γυμνόω entblößen, entkleiden 3×
τὸ χάραγμα Gravur, Kerbe, Markierung 1×
ἡ πλήμ(μ)υρα Flut, Überflutung 1×
ἡ λειψυδρία Wassermangel 1×

4 τὸ ὡρονόμιον Sonnenuhr 1×
ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1×
ἄσκιος, ον schattenlos 1×
ἡλιακός, ή, όν zur Sonne gehörig, Sonnen- 5×
θερινός, ή, όν sommerlich 7×
ὁ περιφωτισμός das Umleuchten 1×
ἡ παρέμπτωσις Einfall, Eingang 1×
τὸ φρέαρ Brunnen 1×
καταυγάζω beglänzen 8×

5 ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 7×
ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 1×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 2×
ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 2×
θερινός, ή, όν sommerlich 7×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 4×
μετοπωρινός, όν herbstlich 1×
ἡ ὑπονόστησις Rückkehr, Rückgang 2×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 5×
ἡ ᾠοτοκία Eiablage 1×

6 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 3×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 4×
ἐκβεβαιόομαι bestätigen 1×
ἡ ἰδιότης Eigentümlichkeit, Besonderheit 1×

7 τὸ σεμνολόγημα (Anlass zum) Stolz, Prahlerei 1×
τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 1×
τὸ ποτάμιον Flüsschen 3×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
τὸ σέβασμα Kultgegenstand 1×
σέβω = σέβομαι 3×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×

23 1 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 4×
ἡ ποίμνη Herde 2×
τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde 1×
τὸ συβόσιον Schweineherde 1×
ἡ ἀγορασία Erwerb, Einkauf 1×

2 προκάθημαι beschützen 7×
τὰ λάφυρα Beute 9×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 3×

3 ἐπικρίνω entscheiden 3×
τὸ πρόσταγμα Befehl 12×
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4 ὁ ξιφιστήρ Schwertgurt 1×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
λιθοκόλλητος, ον mit Edelsteinen besetzt 3×
πολύτιμος, ον kostspielig, teuer 6×
ἐκβοάω laut schreien 7×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 10×

5 ἐπιμειδιάω dazu lächeln 2×
ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1×
ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1×
σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplündern, rauben 1×

24 1 τὰ λάφυρα Beute 9×
εὔωνος, ον billig, wohlfeil 2×
σωρηδόν haufenweise 2×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 5×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 6×
ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 3×
ἡ μεγαλοδωρεά Freigebigkeit 1×

2 ὑπομιμνήσκω erinnern 7×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 4×
δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 5×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 2×
ὁ μ(ε)ιξέλλην Halbgrieche 1×
ἀναβοάω aufschreien 22×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 6×

4 πολύπλοκος, ον vielgeflochten, kunstreich 1×
συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1×
ἀνακαλύπτω enthüllen 5×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 3×
ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 1×
ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 5×
ἀρτάω befestigen, aufhängen 2×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×

5 προθύω vorher opfern 1×
ἡ ἄφιξις Ankunft 6×
ὑποτέμνω abschneiden 12×
ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 5×
προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 6×
καθοσιόω weihen 4×
ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 10×
ἐκτιμάω auszeichnen, ehren 1×

6 ἡ περιχάρεια übermäßige Freude 2×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 5×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
παροξύνω aufreizen, anstacheln 7×
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ἡ χλεύη Scherz, Spott 5×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1×
εἰσποιέω zur Adoption geben 3×

7 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 9×
συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 10×
τηνάλλως = τὴν ἄλλως vergeblich 4×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×
ἡ κλοπή Diebstahl 1×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×

8 ἀναντίρρητος, ον unwidersprochen, unabweislich 1×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
μητρῷος, α, ον mütterlich 6×
ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 9×
φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4×
ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 10×
ἡ συμπάθεια Mitleid, Verbindung, Sympathie 2×

25 1 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemeinsam anwe­
send sein

3×

ἀνάλλομαι aufspringen 9×
ἱλήκω gnädig sein 5×
ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 2×
ἑδράζω hinsetzen, sitzen lassen 1×
σήμερον heute 16×

2 προτυπόω vorher bilden, formen 1×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 4×
εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 1×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 9×

3 προειδωλοποιέω vorher abbilden 1×
ἑλληνίζω Griechisch sprechen 8×
ἡ πεῦσις Frage 9×

4 ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 7×
μειδ(ι)άω lächeln 13×
ὀνειρώσσω träumen 2×
ὀνειρογενής, ές im Traum geboren 1×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 10×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 2×

5 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 10×
προσέοικα gleichen, ähneln 7×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 4×
ἄχρι bis; solange wie 15×
ζηλότυπος, ον eifersüchtig 1×
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ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 2×
τὸ κώλυμα Hindernis 6×

26 1 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 3×
ἰσάριθμος, ον in gleicher Anzahl 1×
διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 4×

2 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­
schäfte führen

6×

μετακαλέω herbeirufen, einladen 5×
φοράδην getragen 1×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 3×
σμαράγδειος, α, ον aus Smaragd 5×
ἐπεξάγω (gegen den Feind) ausrücken lassen 2×
ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 6×
ἀποκρίνω absondern, trennen 1×
σέβω = σέβομαι 3×

3 σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 4×
ἡ δεκάς Zehnzahl 5×

27 1 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 7×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 8×
ἐξακούω hören, vernehmen 9×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 6×
κύπτω sich bücken, vorbeugen 2×

2 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 2×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 5×
ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 8×
φιλανθρωπεύομαι sich freundlich verhalten, nett sein 4×
δεσπόζω herrschen 3×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 7×
σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 4×

3 περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 2×
ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 4×
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Buch 10

1 1 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 2×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 2×
προεκπέμπω vorausschicken 2×
ἄχρι bis; solange wie 15×
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 7×

2 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
παραποτάμιος, α, ον am Flussufer 1×
ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 6×
ἐνόριος, ον an, in den Grenzen 1×
ἐκτρέπω abbiegen 9×
διαναπαύω ein wenig rasten lassen 2×
προαποστέλλω vorher aussenden 4×
προεκπέμπω vorausschicken 2×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 9×
ὀχυρόω befestigen 1×
ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 3×

3 προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 8×

2 1 ὁ σύνεδρος Ratgeber 3×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 4×
εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 8×
ἀλαζονεύομαι prahlen 1×
τὸ κατόρθωμα Erfolg 2×
ὀξύρροπος, ον schnell geneigt, unstabil 1×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 4×
ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13×
ἐπαληθεύω bestätigen, bekräftigen 5×
προδεξιόομαι zu Beginn grüßen 1×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 5×
εὐχαριστήριος, ον danksagend, dankend 1×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 9×
εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 10×
ἡ παρουσία Anwesenheit 3×

2 χαριστήριος, ον danksagend, dankend 5×
ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 4×
ἀφιερόω entsühnen, reinigen 1×
ἡ ὀργάς Wiese, Au 3×
συσπεύδω eifrig beistehen 2×

3 1 κύω schwanger sein 2×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 7×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 5×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute Nachricht 3×
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2 πρόδρομος, ον voranlaufend 1×
ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 1×
καταστέφω bekränzen, umgeben 6×
ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 1×
κατασείω herabschütteln, abwerfen 7×
ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1×
καθιππεύω niederreiten, reiten über 1×
δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst sein 2×

3 ἡ ἀγυιά Straße 1×
ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 1×
καταστέφω bekränzen, umgeben 6×
θυμηδέω fröhlich sein 2×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 2×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 5×
ἐνστάζω einträufeln, einflößen 1×

4 1 ὁ ὄρυξ Antilope 1×
ὁ γρύψ Greif 2×
πέραιος, α, ον gegenüberliegend 1×
ἡ ὀργάς Wiese, Au 3×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 4×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 7×
ἡ παρουσία Anwesenheit 3×

2 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 9×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 7×
ἐπανέρχομαι zurückkehren 5×
ὁ προκαθηγητής Führer 1×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 4×
προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 4×
καταστρέφω unterwerfen; beenden 6×

3 ὄρθριος, α, ον morgendlich, früh 4×
4 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
ἡ παρουσία Anwesenheit 3×
διαγγέλλω verkünden, melden 5×
ἡ ὑπάντησις Begegnung, Treffen 1×

5 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 2×
ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 8×
ὁ μολυσμός Beschmutzung 1×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 4×
ἡ βασιλίς Königin 2×
ἱεράομαι Priester(in) sein 4×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 10×
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6 ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 4×
περαιόω hinüberbringen, übersetzen 11×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 4×
τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 8×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 9×
ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13×
σαλεύω erschüttern 13×
κατοικέω siedeln, besiedeln 2×
ἐπίτομος, ον abgeschnitten, kurz 1×
διακονέω dienen, Dienste tun 10×
ἡ περαίωσις Überfahrt 1×
ὀξυδρόμος, ον schnell fahrend 1×
τὸ σκάφιον Topf, Becher 1×

5 1 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 2×
τριγωνίζω verdreifachen; dreieckig sein 1×
ναυσίπορος, ον schiffbar; schifffahrend 1×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 3×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9×
ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 8×

2 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 4×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 11×
παμμεγέθης, ες riesig groß 3×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 6×
ὑπερμήκης, ες überlang, überhoch 1×
ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 1×
εὔστομος, ον beredt; still 1×
ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 8×
ἡ κριθή Gerste 1×
ὁ στάχυς Ähre 1×
ἡ αὔξησις Vergrößerung 4×
ὁ καμηλίτης Kameltreiber, Kamelreiter 1×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 9×

6 1 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 11×
προαπαντάω entgegengehen, begegnen 1×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 10×
ἡ ὀργάς Wiese, Au 3×
τὸ φίλημα Kuss 9×
τὸ πρόπυλον Eingang, Vorhalle 1×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 6×

2 χαριστήριος, ον danksagend, dankend 5×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 6×
δημοτελής, ές auf Staatskosten 2×
προευτρεπίζω vorher bereitstellen, vorbereiten 3×
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προκαθίζω sitzen 4×
νεότμητος, ον frisch abgeschnitten 1×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 9×
τετράπλευρος, ον viereckig, mit vier Seiten 1×
ὁ κίων Säule 1×
ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe 1×
περιάγω herumführen, umdrehen 7×
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3×
ὀροφόω bedachen 1×

3 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 3×
ὁ γεν(ε)άρχης Urahn, Gründer einer Familie 4×
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 5×
δευτερεύω zweiter sein, die zweite Geige spielen 2×
ὑποκάθημαι in einem Hinterhalt liegen 3×

4 περιστοιχίζω umgarnen, umnetzen 6×
ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 3×
ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 1×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 7×
μεσεύω in der Mitte stehen, neutral sein 6×
ἀνενόχλητος, ον ungestört 3×
ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 7×
προδιαλέγομαι vorher erörtern, vorher besprechen 1×
καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 6×
ἱεροποιέω opfern 1×

5 συνεξεύχομαι gemeinsam anbeten 1×
ἰδιάζω allein sein, sich absondern 4×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 2×
πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 6×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 4×
τέθριππος, ον vierspännig 1×
καθοσιόω weihen 4×
ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 7×
περίγειος, ον die Erde umgebend, irdisch 1×
ἡ γεωπονία Landarbeit, Pflügen 1×
καθιερόω weihen, widmen 2×

7 1 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 6×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 2×
σύγκλυς zusammengespült, zusammengewürfelt 1×
ἐκβοάω laut schreien 7×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 2×

2 ἡ ἀνθρωποκτονία Menschenopfer 1×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1×
κατασείω herabschütteln, abwerfen 7×
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τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×

3 καταστέφω bekränzen, umgeben 6×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 7×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 6×
μειδ(ι)άω lächeln 13×
ἀτενής, ές angespannt, straff 5×
ἀφοράω auf etw. blicken 6×

4 βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 6×
τὸ βλέμμα Blick 30×
μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1×
ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 8×
ἅπαξ (nur) einmal 15×
κυέω schwanger, trächtig sein 1×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 12×

5 ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost 5×
διακονέω dienen, Dienste tun 10×

6 κατελεέω bemitleiden, sich erbarmen 3×
ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 7×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 5×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 10×

7 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 9×
ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 2×
προσκομίζω herbeibringen 11×
ἀδιαφορέω sich nicht unterscheiden, indifferent sein 1×
προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 6×
φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
10×

εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 2×
8 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussuchung durchfüh­

ren
10×

ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 3×
ὁ ἐξοικισμός Vertreibung, Aussiedlung 1×
ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 1×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 3×
περιάγω herumführen, umdrehen 7×

8 1 ὑποδακρύω ein wenig weinen 2×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 9×
τὸ παιδάριον Kindchen 4×
ἄνηβος, ον nocht nicht mannbar, knabenhaft 1×

2 ἡ ψαῦσις Berührung 1×
ὁ ὀβελίσκος Spieß 1×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 9×
διαπλέκω flechten 3×
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ἐπιορκέω einen Meineid schwören 1×
καταίθω niederbrennen, einäschern 1×
προσίημι zulassen, akzeptieren 10×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
ἡ νεᾶνις Mädchen 2×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 8×

9 1 καθαρεύω rein sein 4×
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 5×
ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 8×
ἡλιακός, ή, όν zur Sonne gehörig, Sonnen- 5×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 9×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
τὰ ἐπίχειρα Belohnung, Lohn 2×
τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 6×

2 ἀποδειροτομέω den Hals abschneiden, durchschneiden, schlachten 1×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 6×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 8×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×

3 ταλαντεύω auswiegen, balancieren 3×
ἐνδύω bekleiden, anziehen 2×
τὸ πηρίδιον Ränzchen 2×
προκομίζω hervorbringen, hervorholen 2×
χρυσοϋφής, ές golddurchwebt 4×
κατάπαστος, ον bespritzt; bestickt 2×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert 7×
προστρέχω herbeilaufen 22×
ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 4×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 9×
ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 5×
καταστράπτω herabblitzen 5×
περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1×
προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 2×

4 τὸ θάμβος das Staunen 2×
ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1×
ἄναρθρος, ον unartikuliert; der kein Glied rühren kann, ganz entkräftet 1×
δηλωτικός, ή, όν anzeigend, verdeutlichend 3×
ἐπηχέω dazu klingen, widerhallen 2×
ὑπεράνθρωπος, ον übermenschlich 1×
ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×

5 ἁρμόδιος, α, ον passend, treffend 4×
δεισιδαιμονέω abergläubische Furcht hegen 1×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
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σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 5×
ἐνοχλέω belästigen, verärgern 8×
οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 3×
ἀρχῆθεν von Anfang an 1×

6 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 6×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 10×
ἑλληνίζω Griechisch sprechen 8×
χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1×
ἔκθεσμος, ον ungesetzlich, ungeheuerlich 1×
προσίημι zulassen, akzeptieren 10×
τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 2×
τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1×

7 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 9×
ἐπανάγκης, ες notwendig 2×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 3×
εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 10×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 3×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 5×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×
περιλάμπω umglänzen, erhellen 4×
ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 3×
διασημαίνω zeigen, signalisieren 2×

10 1 ὁ σύνεδρος Ratgeber 3×
ῥυθμίζω regeln, ordnen 4×
καθάλλομαι hinabspringen 3×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 9×
προστρέχω herbeilaufen 22×
ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 2×
ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 9×

2 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 9×
προσίημι zulassen, akzeptieren 10×
ἡ πρόκλησις Aufforderung 2×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 2×

3 διαδικάζω entscheiden; med. prozessieren, vor Gericht gehen 1×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 5×
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 2×

4 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 9×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 10×

11 1 περιχαρής, ές überglücklich 2×
ἐπακούω zuhören, hören 1×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 2×
σμαράγδειος, α, ον aus Smaragd 5×
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ὁ πρόεδρος Vorsitzender 2×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×

2 κομιδῇ geradezu, genau 1×
ἑπταέτης, ες (fem. auch ἑπταέτις) sieben Jahre lang, alt 1×
περιχαρής, ές überglücklich 2×
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 2×
ὁ ἀναγνωρισμός Wiedererkennung 5×

3 ἐξακούω hören, vernehmen 9×
ὁ γεν(ε)άρχης Urahn, Gründer einer Familie 4×
ὁ καθηγεμών Führer 1×
ὁ συλλήπτωρ Helfer 1×
ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 7×
ὑμεδαπός, ή, όν hiesig, einheimisch 1×

12 1 βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
διαπτύω bespucken, abweisen 3×
ὁ φλήναφος unnützes Geschwätz; Schwätzer 1×
ἐκφαυλίζω schmälern, kritisieren 2×

2 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12×
ἡ χλεύη Scherz, Spott 5×
ἡ ἀνεξικακία Ausdauer, Geduld im Ertragen 1×
ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1×
παράτολμος, ον tollkühn 2×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 9×
διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurückweisen 8×
οὐδεπώποτε (noch) niemals 2×
ἅπαξ (nur) einmal 15×
ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 11×

3 ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 10×
ἀναβοάω aufschreien 22×
ξενοκτονέω Gastfreunde töten 1×
τεκνοκτονέω Kinder töten 1×
σήμερον heute 16×
ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 9×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×

4 ἔγγραφος, ον geschrieben 2×
ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung 1×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6×
τὸ διήγημα Erzählung 14×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 2×

13 1 συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
ἀνειλέω, ἀνείλλω zusammenrollen, zusammenballen 2×
προσκομίζω herbeibringen 11×
ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 7×
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αὖος, η, ον trocken; dumpf 3×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen 7×
περισκοπέω umherblicken 23×
ὁ τρόμος das Zittern 4×
ὁ παλμός das Zittern, Zucken 3×
ὁ ἱδρώς Schweiß 6×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 4×
ἀμηχανάω hilflos, ratlos sein 1×
φανερόω deutlich, berühmt machen 2×
ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1×

2 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×
τὸ θάμβος das Staunen 2×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein, beschämt sein 4×

3 ἐμφαίνω (an-) zeigen 11×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
ἀτενίζω angestrengt, scharf blicken 2×

4 ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung 3×
5 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
ἐπιπαίζω sein Spiel treiben, verspotten 1×
τὸ προσωπεῖον Maske 3×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 4×
ἡ τεκνοποιία Kindszeugung 1×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 6×
ὑποβολιμαῖος, α, ον untergeschoben 1×
εἰσποιέω zur Adoption geben 3×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 7×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk 8×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
ἐπισκιάζω beschatten, bedecken 3×

14 1 ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 3×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 9×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 7×
προλαμβάνω vorwegnehmen 19×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×
χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 4×
ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit 2×
ἀλλαχοῦ anderswo 1×
συντάσσω aufstellen, anordnen 10×
ἡ αὐτοχειρία Mord, Tat mit eigener Hand 1×
καταστίζω markieren, mit Flecken versehen 2×

2 συνεκτίθημι mitaussetzen 15×
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τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16×

3 ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 4×
τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
ὁ δακτύλιος Ring 6×
ἡ παντάρβη Rubin 7×
ἡ μνηστεία das Freien, Werben 3×
οὐδέπω noch nicht 15×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
λαμπρύνω hell machen, polieren 1×

4 ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung 3×
τὸ βλέμμα Blick 30×
ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 3×

5 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 2×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 2×
ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 7×
τὸ ἀπόρημα Problem, Rätsel 2×
συμβιόω zusammenleben 2×
τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1×

6 ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 4×
εἰρωνικός, ή, όν sich spöttisch verstellend 3×
ὑπομειδιάω ein wenig lächeln 3×
ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1×
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 2×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 2×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×
τὸ σπάργανον Windel 2×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 2×

7 ὁ ὑπόλογος Berechnung; Berücksichtigung, Rücksicht 1×
ἡ ἀρέσκεια Willfährigkeit 1×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15×
πιστόω überzeugen, glauben machen 7×
τὸ ἀρχέτυπον Modell, Vorbild, Original 2×
ἀπαράλλακτος, ον ununterscheidbar 2×

15 1 ἀντεγείρω entgegenerichten 2×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 8×
διαδηλόω anzeigen, klar angeben 1×
ἀπακριβόομαι perfektionieren 1×
ἡ περιχάρεια übermäßige Freude 2×

2 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 7×
γυμνόω entblößen, entkleiden 3×
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ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 2×
τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 8×
σπιλόω beflecken 1×
ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 5×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 2×
λαιός, ά, όν links 9×
ἡ ἔβενος Ebenholz 1×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 3×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
ὁ βραχίων Arm 4×

16 1 ἀνάλλομαι aufspringen 9×
προστρέχω herbeilaufen 22×
περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen; umarmen 7×
ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 4×
ὁ μυκηθμός Gebrüll 2×
προσέοικα gleichen, ähneln 7×
ἀνωρύομαι aufschreien 1×
ἀποτίκτω gebären 5×
συγκαταφέρω gemeinsam hinabtragen, hinabbewegen 3×

2 ἡ συμπάθεια Mitleid, Verbindung, Sympathie 2×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 7×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 5×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 5×
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 5×
κυματόω aufwühlen, in Bewegung setzen 2×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3×
μετασπάω hinüberziehen 3×
συγκαταφέρω gemeinsam hinabtragen, hinabbewegen 3×
ἀνεγείρω aufwecken 2×
ἐναγκαλίζομαι umarmen 5×
ἡ ἐπιρροή Zufluss 2×

3 κατοπτάω durchbraten, rösten 1×
ἡ σκηνοποιία Zeltmacherei; szenischer Effekt 1×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4×
ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 2×
ἄχρι bis; solange wie 15×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 8×
πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 8×
κατασείω herabschütteln, abwerfen 7×
τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 3×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12×

4 ἐπέκεινα jenseits 3×
ἡ προσδοκία Erwartung 4×
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ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 7×
ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 2×
ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 7×

5 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4×
ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 4×
ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 7×
ἐπίπροσθεν vor 5×

6 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 4×
θαυμασιουργέω Wunder wirken 3×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×
ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 7×

7 ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 5×
ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16×
ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12×
ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen, med. eine

Schuld bezahlen; ein Versprechen einlösen; etw. pro forma
tun; verabscheuen

1×

8 συμπάσχω miterleiden 2×
περιαλγέω starke Schmerzen empfinden 5×
πρότιμος, ον vorzüglich geehrt 5×
ἡ ἀκληρία Unglück 1×
κατοδύρομαι beklagen, bejammern 1×
πρωτότοκος, ον erstgeboren 1×
ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 3×
κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 9×

9 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 4×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 2×
σωτηριώδης, ες rettend 1×
ἡ ξένη Ausland 2×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×

10 νυμφοστολέω die Braut geleiten 1×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 5×
ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12×
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 7×
ἐπιβώμιος, ον am, beim Altar 1×
ἅπτω binden; anzünden 10×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 5×
ἱλήκω gnädig sein 5×
εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 10×
τεκνοκτόνος, ον kindsmordend 1×

17 1 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 11×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
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σμύχω verbrennen, verzehren 4×
ἡ ἐπιτυχία Glück, Erfolg 3×
ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst 2×
ἀπεύχομαι fortwünschen, beten, dass etwas nicht geschieht 2×
ἐκκράζω aufschreien 1×
ἀναβοάω aufschreien 22×
βασίλειος, (α,) ον königlich 17×

2 ἱλήκω gnädig sein 5×
ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 1×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 5×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 4×

3 προσίημι zulassen, akzeptieren 10×
ἡ ἧσσα Niederlage 2×
αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 5×
ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 6×
ἡ ἐκβόησις Aufschrei 1×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 4×
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 7×
ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz, edel, hochge­

sinnt (?)
5×

ἐπισκιρτάω darauf springen 1×
ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen, (über)sättigen 6×
καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12×

18 1 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 9×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 9×
προσιδρύω danebenstellen 1×

2 ἅπαξ (nur) einmal 15×
κυοφορέω schwanger sein 2×
τὸ ἐρύθημα Röte 3×
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 2×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 9×
εὐθαρσής, ές kühn 1×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×

3 τὸ θυγάτριον Töchterchen 12×
κατερυθριάω heftig erröten 1×
ἡ παρθενική = παρθένος 1×
ἀνοίκειος, ον unverwandt; unpassend, unähnlich 1×
ἡ πεῦσις Frage 9×
ἐνευφραίνομαι sich an etw. erfreuen 1×
ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 3×
τὸ διήγημα Erzählung 14×
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παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 9×
ἀντάξιος, ον gleichviel wert 1×

19 1 ἐξολολύζω aufschreien 1×
ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 2×
ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1×
ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 6×
χρειώδης, ες nützlich, nötig 3×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 3×
ὑφέρπω darunterkriechen, sich verbreiten 1×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
ἅπαξ (nur) einmal 15×

2 προσφιλονεικέω beharrlich streiten, beharren 1×
ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 9×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 9×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 10×
συζήω miteinander leben 1×
συνθνῄσκω mitsterben 2×
καθείμαρται es ist vom Schicksal beschieden 1×

20 1 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 1×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7×
ἧλιξ gleichaltrig 1×
ὁ συναιχμάλωτος Mitgefangener 1×
ἡ ἐκδημία Auslandsaufenthalt, Exil 4×
κατελεέω bemitleiden, sich erbarmen 3×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 9×
εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 10×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 11×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 9×
ἡ συγχώρησις Zustimmung, Vereinbarung 1×
ἡ εὐμένεια Wohlwollen 10×

2 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 10×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἐπικλώθω zuspinnen 2×
ἀβούλητος, ον unfreiwillig 2×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 9×
αὐτουργέω (mit den Händen) arbeiten 1×
τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 10×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 5×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×

21 1 διαταράσσω verwirren 12×
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ὑπερασπίζω mit dem Schild schützen 1×
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 4×

2 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 5×
ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×
ἱεράομαι Priester(in) sein 4×
ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20×
παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 3×
ἡ αἴτησις Bitte 6×

3 ἐμπόδιος, ον hinderlich 2×
προσκύπτω sich vorbeugen 6×
μειδ(ι)άω lächeln 13×
γεγωνός, όν laut gerufen, vernehmlich 4×

22 1 κατεπείγω bedrängen 3×
παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 3×
παροράω bemerken; verachten 4×
καταναγκάζω zwingen 13×
παράφρων, ον wahnsinnig, verrückt 1×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×

2 παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος verrückt,
wahnsinnig

3×

τὸ νόημα Gedanke 2×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 4×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ἡ αἴτησις Bitte 6×
καταθύω opfern 3×

3 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 7×
ὕπανδρος, ον verheiratet 1×
καθοσιόω weihen 4×
ἐμφαίνω (an-) zeigen 11×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 9×
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 3×
καθαρεύω rein sein 4×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 3×
ἄφλεκτος, ον unverbrannt, nicht mit Feuer zubereitet 1×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 8×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 6×
ἀκαρής, ές kurz; winzig 1×
ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 10×

4 καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12×
νηφάλιος, α, ον nüchtern, ohne Wein 2×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu-) kommen 2×
ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 3×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 10×

5 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 9×
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χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­
schäfte führen

6×

ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 9×
προσκομίζω herbeibringen 11×

6 προκαθίζω sitzen 4×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 9×
ἐπικομίζω hinbringen 4×
ὁ εἰσαγγελεύς Anmelder, Ankündiger 3×
διερωτάω befragen 6×

23 1 ὁ εἰσαγγελεύς Anmelder, Ankündiger 3×
ἡ παρεμβολή Lager 1×

2 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 2×
ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 9×
ἐνιδρύω einrichten, gründen 3×

3 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1×
ἡ βασιλίς Königin 2×
κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 1×
ἀπασχολέω beschäftigen, keine Muße lassen 4×
ἀποτρέχω weglaufen 12×
τὸ πρόσταγμα Befehl 12×

4 ἀξιοπρεπής, ές anständig, schicklich 1×
ἡ μεῖραξ Mädchen 3×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 6×
ἡ δεκάς Zehnzahl 5×
ἡ ἑβδομάς Siebenzahl 1×
ὑπερκύπτω sich darüber beugen, auftauchen 3×
τὸ δορυφόρημα Statist 2×
ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 8×
προπομπεύω (in der Prozession) vorangehen 2×
ὁ θαυμασμός Bewunderung, Wunder 1×
ὁ σεβασμός Verehrung 1×
ἀκώλυτος, ον ungehindert 5×
ἡ πάροδος Zugang, Passage 6×
διαστέλλω trennen, ausbreiten 3×

24 1 ἡ καθέδρα Sitz 3×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 4×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 5×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 6×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 6×
καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 9×
συνεορτάζω mitfeiern 1×
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 7×
ὁ γεν(ε)άρχης Urahn, Gründer einer Familie 4×
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2 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen, med. Geldge­
schäfte führen

6×

ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
διαλανθάνω verborgen bleiben 6×
φοινίσσω rot färben 5×
ἡ αἰθάλη Ruß 1×
τὸ ἐρύθημα Röte 3×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 8×

3 ἐφησυχάζω schweigen, still bleiben 5×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 2×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 5×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen, erstaunen 4×
γεννάδας edel 4×
ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 3×
προσκομίζω herbeibringen 11×
ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner 1×
ἡ πάλη Ringkampf 3×
ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 2×
ἡ κόνις Staub, Asche 5×
ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 4×

25 1 ὠγύγιος, (α,) ον uralt 1×
προκάθημαι beschützen 7×
ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1×
ἀποδύω ausziehen 1×
ἰσοστάσιος, ον gleich an Gewicht, gleich schwer 4×
τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 6×

2 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
πολυετής, ές (auch πολυέτηρος) viele Jahre dauernd; nach vielen Jahren 1×
παμμεγέθης, ες riesig groß 3×
προσκομίζω herbeibringen 11×
ἐκκαγχάζω laut auflachen 2×
ὁ ἀστεϊσμός Witz 1×
ἡ ὑποκατάκλισις Zurücksetzung 1×
ὁ ἐπιτωθασμός Spott 1×
ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 1×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 9×
τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 1×
τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 3×
τὸ ὕφασμα Gewebe 1×
φοινικοβαφής, ές purpurgefärbt 2×

26 1 κατάκριτος, ον verurteilt 2×
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ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×
τὸ φύλλον Blatt 4×
θυώδης, ες duftend 1×
ἡ κα(σ)σίη Kasienlorbeer 1×
τὸ κιννάμωμον Zimt 1×
μυρίζω salben, cremen 1×
ἡ εὐωδία Duft 2×

2 μυρμηκίας von Ameisen ausgegraben 1×
ὁ γρύψ Greif 2×
ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 7×
ἡ ἅλυσις Kette 3×
ἡνιοχέω führen, fahren 2×
προσκομίζω herbeibringen 11×
ἡ ἀκίς Nadel, Pfeilspitze 2×
δρακόντειος, ον vom Drachen 1×
διαπλέκω flechten 3×

3 πολυτάλαντος, ον viele Talente wert; viele Talente reich 3×
προσκομίζω herbeibringen 11×
ἡ δεκάς Zehnzahl 5×

27 1 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 9×
ὑποτελής, ές steuerpflichtig 1×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 4×
ὁ, ἡ κάμηλος Kamel 1×
ὑψόω hochheben, erheben 1×
ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14×
ἡ δορά Fell, Leder 3×
ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 1×
ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt 3×
ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1×
στίζω tätowieren 2×

2 ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) 1×
ὁ κενεών Flanke, Weiche 1×
χαμαίζηλος, ον am Boden wachsend, niedrig; bescheiden, gering 3×
λεοντώδης, ες löwenartig 1×
τὰ ὠμιαῖα Schultermuskeln 1×
πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 1×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
κύκνειος, α, ον vom Schwan, Schwanen- 1×
ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 2×
μηκύνω verlängern, lange reden 6×
καμηλίζω kamelartig sein 1×
ὁ στρουθός Spatz; Strauß 1×
ὑπερφέρω überragen, überwinden 6×
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ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1×
βλοσυρός, ά, όν haarig, männlich, stattlich; schrecklich, grimmig 2×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 9×

3 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 6×
τὸ βάδισμα Gang 2×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 2×
ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1×
σαλεύω erschüttern 13×
σκέλλω ausdörren, verhärten 2×
ζυγηδόν paarweise 1×
ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 1×
ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche, Bahn 4×
τιθασός, όν zahm, kultiviert 1×
ἡ (σ)μήρινθος Schnur 1×
περιελίσσω herumwickeln 1×
ὁ θηροκόμος Tierwärter 1×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 3×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
ὁδηγέω führen, leiten 2×

4 ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 3×
αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 7×
ἡ καμηλοπάρδαλις Giraffe 1×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 8×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 7×

28 1 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 7×
τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig, τὸ τ. Viergespann 1×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 9×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×

2 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 4×
διαταράσσω verwirren 12×
ἡ πτοία Schrecken, Furcht 6×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 3×
κατοπτεύω beobachten, ausspähen 5×
ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 4×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 2×
ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 6×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 2×
μεσεύω in der Mitte stehen, neutral sein 6×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 9×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 2×

3 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 6×
προσπελάζω nahebringen, herantreiben 3×
ἐνάλλομαι hineinspringen 4×
ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11×
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ἡ συντριβή Zusammenstoß 1×
τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 3×
παραστέλλω zur Seite ziehen 3×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 10×

4 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1×
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 5×
διασκεδάννυμι zerstreuen 1×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12×
οὐδέπω noch nicht 15×
ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz 2×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 9×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 2×
αὐχένιος, α, ον zum Hals, Nacken gehörend 1×
ἐπιδράσσομαι ergreifen 3×
ἡ χαίτη Mähne, Haar 1×
μυωπίζω anspornen, die Sporen geben 2×
ἡ πτέρνα Ferse 2×
ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 1×

5 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 2×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren 4×
τὸ ἐγχείρημα Unternehmung, Versuch 4×
ἡ ἀποδειλίασις Feigheit 1×
ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 9×
μεταδιδάσκω umlehren, anders lehren 1×

6 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2×
ὑπονύσσω stechen 1×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln 4×
συνεφέπομαι gemeinsam folgen 1×
ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufenhalt 1×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 3×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 6×

29 1 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3×
ἀντίπλευρος, ον Seite an Seite, parallel 1×
παριππεύω vorbeireiten 1×
ἐπιψαύω berühren, betasten 2×
ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 3×
ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 2×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 3×
ὁ ἱδρώς Schweiß 6×
ὁμόταχος, ον gleich schnell 1×
ῥυθμίζω regeln, ordnen 4×
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συμφύω zusammenwachsen lassen 3×
ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 7×
ὁ ἱππόταυρος Pferdestier 1×
ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 7×

2 ὁ τρόμος das Zittern 4×
ὁ παλμός das Zittern, Zucken 3×
τὸ ἐγχείρημα Unternehmung, Versuch 4×
τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1×
ὑπεραγωνιάω schwer leiden 3×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren bestehen 3×

3 ἡ νεότης Jugend 2×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 1×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×

4 ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 6×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×
ὑπερφροντίζω sehr besorgt sein 2×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 5×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 3×
μητρῷος, α, ον mütterlich 6×
συμπαθής, ές empathisch, Mitleid empfindend 1×
τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 2×
ἐπισκιάζω beschatten, bedecken 3×

5 ἐπιδακρύω beweinen 15×
ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 3×
ἀπαρακάλυπτος, ον unverhüllt 3×

30 1 ἀνακαλύπτω enthüllen 5×
πολυηχής, ές tosend, lautstark 1×
προφθάνω zuvorkommen 4×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
παρισόομαι sich gleichstellen, sich vergleichen 1×
ἄνετος, ον ungebunden, arbeitsfrei 3×
μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen 2×

2 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1×
τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 4×
ἐνιδρύω einrichten, gründen 3×
ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 1×
περιτίθημι umlegen, gewähren 4×
τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 2×
ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 2×
ὁ δάκτυλος Finger 4×
ἐπιπλέκω verflechten, anbinden 2×
ἐκκρεμής, ές aufgehängt, hängend 1×
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τὸ ἅλμα Sprung 3×
ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 1×

3 ἄγχω umfassen, erdrücken, erdrosseln 1×
χαλάω lösen, entspannen 3×
ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann-) Gurt 1×
ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1×
προκαθέζομαι vorsitzen, den Vorsitz führen 1×
παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 10×
ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1×
ἐναράσσω hineinschlagen, dagegenschlagen 1×

4 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 7×
παραποδίζω fesseln, behindern 1×
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belasten, beschwe­

ren
3×

ὑποσκελίζω ein Bein stellen 1×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 3×
κύμβαχος kopfüber, Subst. Helmspitze 1×
ῥιπίζω fächeln, anfachen 2×
ἁπλόω entfalten, einfach machen, ausbreiten 1×
ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 4×
προσπήγνυμι befestigen, (ans Kreuz) heften 1×
ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 1×
ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 5×
σκαίρω springen, hüpfen, tanzen 2×
ἀερονομέω sich in der Luft bewegen 1×
ἡ ἧσσα Niederlage 2×
ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 8×

5 λαιός, ά, όν links 9×
ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 3×
ἀπασχολέω beschäftigen, keine Muße lassen 4×
ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 4×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 5×
τὸ μειδίαμα das Lächeln 1×
συνήδομαι sich mit jem. freuen 1×
ὁ μυκηθμός Gebrüll 2×
ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 9×
ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden 1×
ἀντηχέω zurücksingen, antworten 1×
τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 1×
διαρθρόω gliedern, gestalten 1×
χάσκω gähnen, klaffen 1×
ἡ ἀρτηρία Luftröhre; Arterie 2×
ἐκφωνέω ausrufen 2×
ὁμότονος, ον die gleiche Höhe, den gleichen Ton habend 1×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
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6 προστρέχω herbeilaufen 22×
τὸ καλώδιον kleines Tau 2×
ὁ βρόχος Schlinge 6×
κατηφιάω = κατηφέω niedergeschlagen sein 1×
προσδεσμεύω anbinden 1×

7 προσπάσχω zusätzlich erleiden 2×
ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16×
ὁμοθυμαδόν einmütig 1×
ἀναβοάω aufschreien 22×
ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4×
ἐκφωνέω ausrufen 2×

8 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×
ὑπέροπτος, ον verächtlich 1×
σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4×
περισκοπέω umherblicken 23×
ὁλκός, ή, όν anziehend; schwerfällig 1×
πλατύνω ausbreiten, weiten 1×
ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 4×
ὑποσοβέω darunter stemmen 1×

31 1 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 4×
ἑλληνίζω Griechisch sprechen 8×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4×
ἡ πάλη Ringkampf 3×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
ἔνοπλος, ον bewaffnet 9×
ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 10×

2 παραπλέκω einflechten 1×
παλαίω ringen 1×
ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der Hand 15×
πυκτεύω boxen 1×
χρεών Notwendigkeit 2×
ἐκχέω ausgießen, vergießen 3×
θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 7×
προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 6×

3 ἡ κόνις Staub, Asche 5×
ἡ βοηλασίη Rinderraub 1×
ὁ ἱδρώς Schweiß 6×
νοτίζω benetzen, befeuchten 1×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 3×
προσίζω sich zu jem. setzen 1×
ἀποσείω abschütteln 2×
ἐκτάδην ausgestreckt 1×
ἑδραῖος, α, ον sitzend, fest 1×
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διερείδω stützen 3×
ἡ ἰγνύς Kniekehle 1×
σιμόω hinaufbiegen 1×
τὸ μετάφρενον Rücken 4×
γυρόω runden, biegen 1×
ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 1×
σφηκόω zusammenschnüren 3×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff 3×
τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 2×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 7×

4 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8×
μειδ(ι)άω lächeln 13×
σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 5×
εἰρωνικός, ή, όν sich spöttisch verstellend 3×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12×
ἐκφαυλίζω schmälern, kritisieren 2×
ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 8×
ὁ μοχλός Hebel, Balken 2×
ἐπαράσσω klopfen, schlagen 1×
ὁ βόμβος das Summen, Brummen 5×
ἐξακούω hören, vernehmen 9×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 7×
ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 2×
βλακώδης, ες schlaff 2×

5 ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 1×
ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 1×
ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 1×
ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6×
ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 5×
ἀντίθετος, ον entgegengesetzt 1×
πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 1×
τραχύνω rauh machen, aufrauhen 3×
κατασοφίζομαι überlisten 1×

6 κραδαίνω schwingen, schütteln 2×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 2×
συνενδίδωμι (gemeinsam) nachgeben 3×
καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15×
σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1×

32 1 ἀποθαρρέω kühn, zuversichtlich sein 4×
ἀφύλακτος, ον unbewacht 1×
κατασείω herabschütteln, abwerfen 7×
ὑπεισέρχομαι heimlich hineingehen 1×
κύπτω sich bücken, vorbeugen 2×
ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 1×
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ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 6×
λαιός, ά, όν links 9×
ὁ βραχίων Arm 4×
προσαναστέλλω zurückhalten 1×
ῥιπίζω fächeln, anfachen 2×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 2×
ἐπισπάω heranziehen 5×
ἡ μασχάλη Achsel 2×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 5×
περιχέω herumgießen; umgeben 5×

2 διαζήω sein Leben verbringen 1×
τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 2×
ἡ πτέρνα Ferse 2×
ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 6×
ἐκμοχλεύω aushebeln 3×
ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12×
ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1×
ὁ βουβών die Weichen 2×
καταπείρω hineinstecken 1×
ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 3×
τὸ στέρνον Brust; Herz 15×
ὁ κρόταφος Schläfe 3×
τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 2×
περιάγω herumführen, umdrehen 7×
τὸ μετάφρενον Rücken 4×
ἐφαπλόω ausbreiten, entfalten über 1×
καταναγκάζω zwingen 13×

3 γεγωνός, όν laut gerufen, vernehmlich 4×
ἀνάλλομαι aufspringen 9×
καταθύω opfern 3×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess) anstrengen 9×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 5×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 5×
ἀνόνητος, ον nutzlos 1×
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 2×

4 λιθοκόλλητος, ον mit Edelsteinen besetzt 3×
ἐπιδακρύω beweinen 15×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 9×
ἀνέφικτος, ον unerreichbar 1×

33 1 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 2×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 10×
ἀνιχνεύω aufspüren 3×
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ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 9×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 8×
διαγορεύω verkünden; befehlen 1×

2 φληναφάω schwätzen, plappern 1×
θανατ(ι)άω sterben wollen, moribund sein 2×
ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 8×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 9×
διαδείκνυμι deutlich zeigen 1×
ὁ νυμφίος Bräutigam 9×
ἐπαισθάνομαι wahrnehmen 4×

3 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 9×
ἀνατέμνω aufschneiden 2×
ἡ σημείωσις Deutung, Beobachtung 1×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 6×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 4×
θανατ(ι)άω sterben wollen, moribund sein 2×
παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen 3×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 9×

4 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 9×
παρηγορέω anreden, raten, trösten 7×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×
ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 10×
τὸ διήγημα Erzählung 14×

34 1 ὁ εἰσαγγελεύς Anmelder, Ankündiger 3×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×

2 ἀνειλέω, ἀνείλλω zusammenrollen, zusammenballen 2×
φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×
ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 2×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 7×
ἡ αἴτησις Bitte 6×
ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17×

3 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 4×
τὸ πρόσταγμα Befehl 12×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
περιποιέω bewahren, verschaffen 6×
περισῴζω (vor dem Tod) retten 33×

4 ἐμφαίνω (an-) zeigen 11×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 5×
ἀντιπέμπω zurückschicken 1×

5 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 4×
ἡ νεᾶνις Mädchen 2×
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ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 3×
6 προκύπτω herausschauen, sich vorbeugen 4×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein, beschämt sein 4×
περισκοπέω umherblicken 23×

35 1 ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 1×
ἐπιδακρύω beweinen 15×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen 5×
περιαθρέω ringsum ansehen 1×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 8×
ἐκτρέχω herauslaufen 4×
τὸ τριβώνιον Mäntelchen 1×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2×
τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 2×
ὁ βρόχος Schlinge 6×
περιείλω herumwickeln 1×
ἐξακούω hören, vernehmen 9×
παλαμναῖος durch Blutschuld befleckt; mörderisch 1×
ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 9×

2 ἀποσπάω abziehen, abreißen 2×
ἀπρίξ fest (halten o.ä.) 3×
συμφύω zusammenwachsen lassen 3×
ὁ σύνεδρος Ratgeber 3×
ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 8×
συλαγωγέω rauben, entführen 1×
ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1×
ἐρημόω verwüsten, verlassen 1×
ἀναρπάζω entraffen, entführen 9×
εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 10×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 3×

36 1 προαφανίζομαι vorher verschwinden 1×
ἐπισπάω heranziehen 5×
διευλαβέομαι sich sorgfältig hüten vor 1×
ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 10×

2 ἐπάξιος, ον verdient, wert 2×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwachsen 8×
ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 7×

3 ὁ ἀρχεθέωρος Gesandtschaftsführer 4×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 7×
ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 8×
βεβηλόω entweihen, beflecken 2×

4 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 3×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 2×
ὁ ψευδοπροφήτης falscher Prophet 1×
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ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 6×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 7×
τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1×
ἐξαποστέλλω aussenden 1×

5 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17×
ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 8×
ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22×
πολυτλήμων vielduldend 1×
ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26×

37 1 ἐπιθρηνέω bejammern 1×
γοώδης, ες trauernd 2×
ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28×
ἅρπαξ raubend, stehlend 1×

2 προκαθοσιόομαι vorher weihen 1×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 5×
ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2×
ὑπέχω gewähren, bieten 9×

3 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1×
διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1×
φανερόω deutlich, berühmt machen 2×
προστρέχω herbeilaufen 22×
περιπτύσσω umgeben, umarmen 6×
ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27×

38 1 ἐκτρέχω herauslaufen 4×
παραγκωνίζομαι mit dem Ellenbogen beiseite stoßen 7×
ἐμμανής, ές wahnsinnig 8×
σεβάσμιος, ον ehrwürdig, erhaben, = σεβαστός augustus 1×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 11×
ὁ πατραλοίας Vatermörder 3×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×

2 ἐναγκαλίζομαι umarmen 5×
ὁ νυμφίος Bräutigam 9×
τὸ θυγάτριον Töchterchen 12×
ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22×

3 ἐκχορεύω aus dem Reigen brechen 1×
θυμηδέω fröhlich sein 2×
προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren werden 1×
σκηνογραφέω wie im Theater arrangieren 1×
ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17×

4 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 10×
39 1 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 9×

σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 9×
εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 10×
ἑλληνίζω Griechisch sprechen 8×
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αἰθιοπίζω äthiopisch sprechen 1×
ἐπισκιάζω beschatten, bedecken 3×

2 προσίημι zulassen, akzeptieren 10×
εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28×
πανόλβιος, ον ganz glücklich 1×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×
ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1×
ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 10×
ἡ πτοία Schrecken, Furcht 6×
ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 8×
προσβώμιος, ον am Altar befindlich 1×
διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 3×
ἡ κορωνίς Schlussschnörkel; Ende, Schluss 2×
τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 7×
ὁ νυμφίος Bräutigam 9×

3 τὸ θαυματούργημα Wundertat 1×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar (?) 10×
περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 11×

40 1 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 2×
ἐκβοάω laut schreien 7×
ἐπιδράσσομαι ergreifen 3×
τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12×
ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 2×
ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 11×

2 ἐπικλώθω zuspinnen 2×
ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20×
ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 7×
γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 7×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×
ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 6×
ἡ παιδογονία Kindszeugung 1×

41 1 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 2×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 8×
ἐπικτυπέω darauf schlagen, stampfen; dazu lärmen 2×
ἀπάρχω vorangehen 2×
τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26×
ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20×
ἱερατεύω Priester sein, ein Priesteramt ausüben 2×

2 ἡ μίτρα Band, Gürtel 2×
τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 4×
διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36×
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ἀριστόβιος, ον das beste Leben führend 2×
ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an sich befesti­

gen
10×

ὁ κρόταφος Schläfe 3×
τὸ στέμμα Kranz, Binde 5×
μελαίνω schwärzen, schwarz färben 5×

3 ἡ μίτρα Band, Gürtel 2×
ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau nehmen; bekrän­

zen
4×

ἅπτω binden; anzünden 10×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 5×
ἡ μελῳδία Gesang 1×
ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 7×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 8×
παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20×
μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 4×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 6×

4 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 1×
συντάσσω aufstellen, anordnen 10×
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Nach Häufigkeit des Vorkommens

36× διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen B. 1: 5× ; B. 2: 4× ; B. 5: 5× ; B. 6:
2× ; B. 7: 4× ; B. 8: 5× ; B. 9: 5× ;
B. 10: 6×

33× περισῴζω (vor dem Tod) retten B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4:
3× ; B. 5: 2× ; B. 6: 4× ; B. 7: 2× ;
B. 8: 2× ; B. 9: 4× ; B. 10: 10×

30× τὸ βλέμμα Blick B. 1: 6× ; B. 2: 5× ; B. 3: 5× ; B. 4:
3× ; B. 5: 3× ; B. 7: 4× ; B. 8: 2× ;
B. 10: 2×

28× εὐτρεπίζω fertig, bereit machen B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 4: 3× ; B. 5:
5× ; B. 7: 4× ; B. 8: 3× ; B. 9: 2× ;
B. 10: 6×

ὁ ληιστής Räuber, Pirat B. 1: 10× ; B. 2: 4× ; B. 5: 9× ; B.
6: 2× ; B. 7: 2× ; B. 10: 1×

27× ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 2× ; B. 5:
6× ; B. 6: 2× ; B. 8: 4× ; B. 9: 4× ;
B. 10: 5×

26× τὸ βούλημα Absicht, Ziel B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
5× ; B. 7: 6× ; B. 8: 4× ; B. 10: 6×

ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter B. 2: 3× ; B. 5: 1× ; B. 7: 6× ; B. 8:
7× ; B. 9: 7× ; B. 10: 2×

25× τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle B. 1: 4× ; B. 2: 14× ; B. 5: 6× ; B.
6: 1×

23× περισκοπέω umherblicken B. 1: 7× ; B. 2: 5× ; B. 4: 1× ; B. 5:
2× ; B. 6: 3× ; B. 7: 2× ; B. 10: 3×

22× ἀναβοάω aufschreien B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:
4× ; B. 7: 3× ; B. 8: 4× ; B. 9: 2× ;
B. 10: 3×

ἐξαγορεύω verkünden, erklären B. 2: 4× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:
2× ; B. 7: 8× ; B. 9: 1× ; B. 10: 4×

ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen B. 1: 3× ; B. 2: 4× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2× ; B. 5: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ;
B. 8: 1× ; B. 10: 6×

ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus B. 1: 3× ; B. 3: 3× ; B. 4: 3× ; B. 5:
5× ; B. 6: 2× ; B. 7: 3× ; B. 9: 2× ;
B. 10: 1×

λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten B. 1: 10× ; B. 2: 5× ; B. 5: 5× ; B.
7: 2×

προστρέχω herbeilaufen B. 1: 5× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
3× ; B. 5: 2× ; B. 7: 5× ; B. 10: 5×

20× ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen B. 2: 3× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:
1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1× ; B. 10: 10×

ἀποκληρόω durch Los bestimmen B. 1: 3× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:
1× ; B. 7: 3× ; B. 9: 6× ; B. 10: 4×

ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen B. 2: 1× ; B. 3: 4× ; B. 4: 1× ; B. 5:
3× ; B. 7: 2× ; B. 8: 4× ; B. 9: 1× ;
B. 10: 4×
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ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag B. 1: 5× ; B. 2: 5× ; B. 5: 4× ; B. 6:
1× ; B. 7: 4× ; B. 8: 1×

παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4:
5× ; B. 5: 2× ; B. 6: 2× ; B. 7: 2× ;
B. 9: 1× ; B. 10: 2×

19× προλαμβάνω vorwegnehmen B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:
3× ; B. 7: 1× ; B. 8: 6× ; B. 10: 2×

ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen B. 1: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5: 4× ; B. 6:
3× ; B. 7: 4× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2× ;
B. 10: 1×

17× ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 4× ; B. 7: 3× ;
B. 9: 2× ; B. 10: 1×

βασίλειος, (α,) ον königlich B. 4: 4× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
6× ; B. 8: 1× ; B. 10: 4×

ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken B. 1: 5× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:
1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ;
B. 10: 4×

ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn B. 1: 4× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5:
4× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ;
B. 9: 2× ; B. 10: 1×

16× ἡ βούλησις Wille, Wunsch B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:
5× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ;
B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×

ἡ ζηλοτυπία Eifersucht B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 7: 9× ; B. 8:
2× ; B. 10: 1×

ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 5× ; B. 6:
1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2× ; B. 9: 2× ;
B. 10: 1×

ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession B. 2: 3× ; B. 3: 7× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 7: 2× ; B. 10: 1×

σήμερον heute B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8: 2× ;
B. 9: 1× ; B. 10: 1×

τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Ver­
trag

B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 5× ; B. 9: 2× ;
B. 10: 2×

τὸ συμπόσιον Gelage, Feier B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 4× ; B. 5:
7× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1×

15× ἅπαξ (nur) einmal B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 3× ; B. 9: 2× ;
B. 10: 4×

ἄχρι bis; solange wie B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 5× ; B. 9: 2× ;
B. 10: 2×

ὁ βούκολος Rinderhirt B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 5: 3× ; B. 6:
7×

τὸ δωμάτιον Zimmer B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5:
4× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
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ἐπιδακρύω beweinen B. 1: 4× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:
2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2× ; B. 10: 3×

ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8: 2× ;
B. 9: 1×

ἡ ἱερωσύνη Priesteramt B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
7× ; B. 10: 2×

καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3× ;
B. 10: 1×

ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in
der Hand

B. 1: 3× ; B. 2: 4× ; B. 5: 1× ; B. 6:
3× ; B. 7: 2× ; B. 10: 2×

οὐδέπω noch nicht B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 4× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ;
B. 10: 2×

πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt B. 2: 1× ; B. 6: 4× ; B. 7: 7× ; B. 8:
3×

τὸ στέρνον Brust; Herz B. 1: 2× ; B. 2: 3× ; B. 3: 3× ; B. 4:
1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1× ;
B. 10: 3×

συνεκτίθημι mitaussetzen B. 2: 2× ; B. 4: 5× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 8: 3× ; B. 9: 1× ; B. 10: 2×

ἡ ταινία Stirnband, Haarband B. 2: 2× ; B. 4: 6× ; B. 8: 1× ; B. 10:
6×

14× τὸ διήγημα Erzählung B. 1: 1× ; B. 2: 5× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2× ; B. 6: 2× ; B. 10: 3×

ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein B. 2: 1× ; B. 9: 9× ; B. 10: 4×
κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen B. 1: 5× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:

3× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ προφήτης Deuter, Prophet B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 5× ; B. 6:

1× ; B. 7: 4× ; B. 8: 1×
τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
B. 1: 3× ; B. 2: 5× ; B. 5: 2× ; B. 9:
4×

φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 3× ; B. 6:
2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 3× ; B. 9: 2× ;
B. 10: 1×

ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4:
2× ; B. 8: 2× ; B. 10: 4×

13× τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen B. 2: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10: 4×

ὁ δρασμός Flucht B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4:
3× ; B. 8: 3× ; B. 9: 2×

ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei B. 2: 3× ; B. 4: 4× ; B. 5: 1× ; B. 7:
3× ; B. 8: 2×

καταναγκάζω zwingen B. 1: 4× ; B. 4: 4× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 2×

μειδ(ι)άω lächeln B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 3× ; B. 7:
2× ; B. 9: 2× ; B. 10: 3×

ἡ ὄχθη Ufer, Damm B. 2: 5× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9:
3× ; B. 10: 2×
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ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
6× ; B. 8: 2× ; B. 10: 1×

σαλεύω erschüttern B. 1: 4× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10: 2×

12× ἀποτρέχω weglaufen B. 1: 2× ; B. 4: 3× ; B. 5: 4× ; B. 7:
2× ; B. 10: 1×

ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 3: 4× ; B. 8:
1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×

διαταράσσω verwirren B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
4× ; B. 8: 2× ; B. 10: 2×

ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 5× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×

ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 5× ; B. 8: 1×

τὸ θυγάτριον Töchterchen B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 2× ; B. 5:
2× ; B. 6: 2× ; B. 10: 3×

καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 3× ; B. 8: 1× ; B. 10: 3×

τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken B. 1: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 4× ; B. 8:
2× ; B. 10: 3×

ὀκλάζω sich hocken, hinsinken B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 5: 3× ; B. 7:
2× ; B. 9: 1× ; B. 10: 3×

τὸ πρόσταγμα Befehl B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 5: 2× ; B. 7:
3× ; B. 9: 2× ; B. 10: 2×

ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten B. 1: 3× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1× ;
B. 10: 1×

ὑποτέμνω abschneiden B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:
2× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2× ; B. 9: 2×

11× ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:
3× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2× ; B. 10: 2×

ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8: 2×

ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren B. 1: 3× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7:
3× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×

ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
4× ; B. 7: 3×

τὸ γύναιον Weibchen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:
3× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2×

διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 3× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1× ;
B. 9: 1×

τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 4× ; B. 8: 2×

ἐμφαίνω (an-) zeigen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 3× ; B. 8:
1× ; B. 9: 2× ; B. 10: 3×

ἐρυθριάω erröten B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
3× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
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κατόπιν hinterher, hinten B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 4×

ὁ λῃστάρχης (auch λῄσταρχος) Räuberhauptmann B. 1: 6× ; B. 2: 1× ; B. 5: 3× ; B. 6:
1×

περαιόω hinüberbringen, übersetzen B. 2: 4× ; B. 5: 3× ; B. 9: 2× ; B. 10:
2×

περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
3× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 3×

προσκομίζω herbeibringen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 10:
7×

προφητικός, ή, όν prophetisch B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 6:
1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2×

ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 4× ; B. 8:
4× ; B. 10: 1×

ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:
1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 4× ;
B. 10: 1×

10× ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
2× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1× ; B. 10: 2×

ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8:
4× ; B. 10: 1×

ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
4× ; B. 9: 2× ; B. 10: 1×

ἀπόρρητος, ον verboten; geheim B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
4× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

ἅπτω binden; anzünden B. 2: 2× ; B. 3: 3× ; B. 4: 2× ; B. 7:
1× ; B. 10: 2×

ἀφνίδιος, ον plötzlich B. 1: 2× ; B. 5: 3× ; B. 6: 2× ; B. 7:
1× ; B. 8: 2×

διακονέω dienen, Dienste tun B. 5: 4× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2× ; B. 10:
2×

εἰστρέχω hineinlaufen B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:
4× ; B. 9: 1×

ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an,
an sich befestigen

B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:
1× ; B. 6: 2× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×

ἐπισπεύδω antreiben B. 6: 2× ; B. 7: 3× ; B. 8: 4× ; B. 9:
1×

ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6:
3× ; B. 10: 1×

εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sicht­
bar (?)

B. 6: 2× ; B. 10: 8×

ἡ εὐμένεια Wohlwollen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7:
1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1× ; B. 10: 2×

ὁ εὐνοῦχος Eunuch B. 7: 4× ; B. 8: 5× ; B. 9: 1×
εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7:

2× ; B. 8: 1× ; B. 10: 3×
ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:

2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1× ;
B. 10: 2×
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τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit B. 1: 2× ; B. 4: 3× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 9: 2× ; B. 10: 1×

παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 6: 1× ; B. 10: 2×

προσίημι zulassen, akzeptieren B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 10: 5×

προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 2×

συντάσσω aufstellen, anordnen B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 2×

ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3× ; B. 9:
1× ; B. 10: 4×

ἡ ὑπόσχεσις Versprechen B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:
2× ; B. 9: 3×

ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen B. 5: 3× ; B. 6: 2× ; B. 8: 2× ; B. 9:
3×

φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu­
chung durchführen

B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:
2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 2×

9× ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig B. 1: 3× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
3× ; B. 10: 1×

ἀναγορεύω verkünden, ernennen B. 2: 3× ; B. 4: 6×
ἀνάλλομαι aufspringen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1× ;
B. 10: 2×

ἀναπνέω Atem holen, einatmen B. 2: 4× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:
1× ; B. 10: 1×

ἀναρπάζω entraffen, entführen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 4: 2× ; B. 9:
2× ; B. 10: 2×

ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:
3× ; B. 8: 2×

ἡ ἀποτυχία das Verfehlen, Misslingen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:
1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1× ;
B. 8: 1×

ἀρνέομαι leugnen, abstreiten B. 1: 4× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
1× ; B. 10: 2×

ἐκτρέπω abbiegen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:
2× ; B. 8: 2× ; B. 10: 1×

ἔνοπλος, ον bewaffnet B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10: 1×

ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 7: 3× ; B. 9: 1×

ἐξακούω hören, vernehmen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 9: 3× ; B. 10:
3×

ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3× ; B. 10:
4×

ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- B. 9: 3× ; B. 10: 6×
ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10: 7×
ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus B. 9: 1× ; B. 10: 8×
ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte B. 1: 2× ; B. 2: 4× ; B. 10: 3×
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ὁ κλύδων Schwall, Woge B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 5× ; B. 7:
1× ; B. 9: 1×

λαιός, ά, όν links B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9:
2× ; B. 10: 3×

τὰ λάφυρα Beute B. 1: 5× ; B. 5: 2× ; B. 9: 2×
τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 3×
ὁ νυμφίος Bräutigam B. 4: 4× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10:

3×
ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 3× ; B. 7:

2× ; B. 8: 2×
παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10: 1×
παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen B. 1: 1× ; B. 3: 4× ; B. 4: 2× ; B. 6:

1× ; B. 8: 1×
ἡ πεῦσις Frage B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

2× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 3×
ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus B. 2: 2× ; B. 8: 2× ; B. 10: 5×
προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:
2× ; B. 8: 3× ; B. 10: 1×

ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab B. 5: 2× ; B. 8: 7×
σοβέω verscheuchen, rasch bewegen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:

1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 1× ; B. 10: 2×
σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten B. 10: 9×
ὑπέχω gewähren, bieten B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

3× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 3× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ὑποφέρω wegtragen; ertragen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

3× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
τὸ φίλημα Kuss B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 5: 4× ; B. 7:

1× ; B. 10: 1×
χειραγωγέω an der Hand führen B. 1: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
8× ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 5: 2× ; B. 10: 1×
ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich B. 2: 1× ; B. 4: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen B. 1: 1× ; B. 2: 4× ; B. 5: 3×
ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 2×
ἀποσυλάω wegnehmen, rauben B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 2×
ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6:

2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ βασκανία Missgunst, böser Zauber B. 2: 2× ; B. 3: 5× ; B. 4: 1×
ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch B. 6: 3× ; B. 7: 4× ; B. 8: 1×
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διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 3× ; B. 9: 1×

διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen,
zurückweisen

B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:
3× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×

ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden B. 2: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 10: 2×

ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig B. 1: 3× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:
2× ; B. 10: 1×

ἑλληνίζω Griechisch sprechen B. 2: 3× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:
3×

ἐμμανής, ές wahnsinnig B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:
1× ; B. 10: 2×

ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:
2× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×

ἐνοράω bemerken, wahrnehmen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
2× ; B. 10: 3×

ἐνοχλέω belästigen, verärgern B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:
1× ; B. 7: 2× ; B. 10: 1×

ἐπανήκω zurückkehren B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:
2× ; B. 8: 1×

ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×

ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit B. 5: 3× ; B. 6: 3× ; B. 7: 1× ; B. 10:
1×

ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen B. 2: 2× ; B. 4: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8:
3×

ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:
1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 2×

εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:
1× ; B. 10: 2×

ἰάομαι heilen B. 3: 4× ; B. 4: 3× ; B. 6: 1×
καταυγάζω beglänzen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1×
κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2×
ἡ κόλασις Strafe B. 7: 1× ; B. 8: 6× ; B. 9: 1×
ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 3×
τὸ λύχνον Lampe, Leuchter B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

3× ; B. 8: 1×
ὁ μοιχός Ehebrecher B. 1: 7× ; B. 2: 1×
τὸ νέφος Wolke, Gewölk B. 2: 2× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1× ; B. 9:

2× ; B. 10: 1×
παραλύω ablösen, trennen B. 5: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:

3×
ἡ παρειά Wange, Kiefer B. 1: 3× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 7:

1×
παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heran­

wachsen
B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10:
4×
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περιέπω behandeln, ehren B. 1: 4× ; B. 2: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1×

τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 9: 4× ; B. 10:
1×

πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 2×

τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
2× ; B. 9: 2× ; B. 10: 1×

ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9:
2× ; B. 10: 3×

ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe B. 1: 4× ; B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 10:
1×

ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß B. 5: 2× ; B. 7: 5× ; B. 10: 1×
ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ φυλακή Bewachung, Wache B. 1: 4× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1× ; B. 9: 1×
7× ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2×
τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 10:

2×
ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5:

1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ἀνάμεστος, ον voll, angefüllt B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurück­

halten
B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7:
1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×

αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×

ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 3× ; B. 9:
2×

ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig B. 2: 3× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 10: 1×

γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 10:
3×

ἡ δάφνη Lorbeer B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 5: 1× ; B. 6:
2×

ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 10: 4×
διανίστημι aufstehen lassen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
δορυφορέω als Leibwache bewachen B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1× ; B. 9: 1×
ἐγγράφω einschreiben, eintragen B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 4: 2× ; B. 10:

1×
ἐκβοάω laut schreien B. 7: 1× ; B. 8: 3× ; B. 9: 1× ; B. 10:

2×
ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

2× ; B. 10: 1×
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ἐνοικέω wohnen in, bewohnen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:
2× ; B. 8: 2×

ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5:
1× ; B. 9: 1×

ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1×

ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10:
3×

ἐφέλκω nachziehen; zuziehen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 5:
1× ; B. 6: 1×

ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4: 2× ; B. 10:
1×

θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 10:
3×

θερινός, ή, όν sommerlich B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 9: 4×
θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 4× ; B. 10:

1×
ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen B. 1: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 5×
ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 4× ; B. 7:

1×
καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
κατασείω herabschütteln, abwerfen B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:

4×
κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7:

2× ; B. 10: 1×
κάτοχος, ον besessen, inspiriert B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7:

2× ; B. 9: 1×
τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4:

1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ὀχλέω wälzen; belästigen B. 1: 1× ; B. 4: 4× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1×
ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

2× ; B. 10: 2×
ἡ παντάρβη Rubin B. 4: 1× ; B. 8: 5× ; B. 10: 1×
παραγκωνίζομαι mit dem Ellenbogen beiseite stoßen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8:

1× ; B. 10: 1×
παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen B. 1: 1× ; B. 5: 3× ; B. 9: 1× ; B. 10:

2×
παρηγορέω anreden, raten, trösten B. 5: 1× ; B. 8: 3× ; B. 10: 3×
παροξύνω aufreizen, anstacheln B. 1: 4× ; B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1×
περιάγω herumführen, umdrehen B. 3: 1× ; B. 5: 2× ; B. 9: 1× ; B. 10:

3×
περιλείπομαι übrigbleiben, überleben B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7:

2×
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περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen;
umarmen

B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 3× ; B. 9:
1× ; B. 10: 1×

πιστόω überzeugen, glauben machen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 9:
1× ; B. 10: 1×

προκάθημαι beschützen B. 5: 1× ; B. 7: 3× ; B. 8: 1× ; B. 9:
1× ; B. 10: 1×

προσέοικα gleichen, ähneln B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 2× ; B. 9:
1× ; B. 10: 1×

πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:
3× ; B. 7: 1×

ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9:
3× ; B. 10: 1×

ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:
4×

ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 5×
συρρέω zusammenfließen B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 7: 1×
ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 8: 2× ; B. 9:

2×
ἡ τοξεία das Bogenschießen, die Bogenschützen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9:

4×
ὁ τραυματίας Verwundeter B. 1: 3× ; B. 2: 2× ; B. 8: 2×
ὑπομιμνήσκω erinnern B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1×
ὑπονοέω argwöhnen, vermuten B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 3× ; B. 8:

1×
ὑποφεύγω entfliehen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1× ; B. 9: 3×
ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe B. 1: 3× ; B. 5: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10:

1×
φράσσω einzäunen, umschließen B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 5×
ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 10:

3×
6× ἡ αἴτησις Bitte B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 10:

3×
ἀκριβόω genau kennen; genau machen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1× ; B. 10: 1×
ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

2× ; B. 8: 1×
ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen B. 5: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

2×
ἀναγράφω aufschreiben, registrieren B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 8:

1×
ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten B. 2: 3× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1×
ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1×
ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1× ; B. 9: 1×
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ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9:
1×

ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 2×

ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam B. 2: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4: 1× ; B. 8:
1×

ἡ ἄφιξις Ankunft B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:
2× ; B. 9: 1×

ἀφοράω auf etw. blicken B. 4: 1× ; B. 5: 3× ; B. 7: 1× ; B. 10:
1×

ἀφυπνίζω aufwecken B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 2× ; B. 8:
1×

ὁ βρόχος Schlinge B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:
1× ; B. 10: 2×

βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7:
1× ; B. 10: 1×

ὁ δακτύλιος Ring B. 4: 1× ; B. 5: 3× ; B. 8: 1× ; B. 10:
1×

ὁ δεσμώτης Gefangener B. 7: 1× ; B. 8: 4× ; B. 9: 1×
δημώδης, ες volksnah, populär B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1×
διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten,

wohnen
B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:
1× ; B. 10: 2×

ἡ διακονία Bedienung, Dienst B. 7: 1× ; B. 8: 5×
διαλανθάνω verborgen bleiben B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9:

2× ; B. 10: 1×
διερωτάω befragen B. 1: 3× ; B. 5: 2× ; B. 10: 1×
διοχλέω belästigen, langweilen B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7:

1×
εἰσκαλέω hereinrufen, einladen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 7:

1×
ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen B. 2: 1× ; B. 5: 3× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, auswei­

chen
B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 10:
2×

ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen B. 1: 3× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10:
1×

ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,
(über)sättigen

B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
1× ; B. 10: 1×

ὁ ἐναγισμός Totenopfer B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:
1×

τὸ ἐνδόσιμον Antrieb, Veranlassung, Signal B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 2× ; B. 9:
1×

ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern B. 2: 1× ; B. 8: 3× ; B. 10: 2×
ἐξαρτάω anhängen, befestigen B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 2× ; B. 9:

1×
τὸ ἔπαθλον Kampfpreis B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1× ; B. 10: 2×
ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe B. 4: 1× ; B. 5: 3× ; B. 10: 2×
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ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7:
2×

ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×

θαμά oft, häufig B. 1: 1× ; B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 7:
1×

τὸ θέαμα Anblick B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:
1× ; B. 9: 2×

ὁ θεατής Zuschauer B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6:
1× ; B. 8: 1×

ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin B. 1: 2× ; B. 3: 2× ; B. 7: 1× ; B. 8:
1×

ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:
2× ; B. 10: 1×

ὁ ἱδρώς Schweiß B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10:
3×

καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:
1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×

ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 3× ; B. 10:
1×

κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 9:
1× ; B. 10: 1×

καταστέφω bekränzen, umgeben B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 10: 3×
καταστρέφω unterwerfen; beenden B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 3× ; B. 10:

1×
κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert B. 9: 6×
τὸ κώλυμα Hindernis B. 3: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7: 2× ; B. 9:

1×
μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch B. 2: 2× ; B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 10:

1×
μεσεύω in der Mitte stehen, neutral sein B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10:

2×
μηκύνω verlängern, lange reden B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:

1× ; B. 10: 1×
μητρῷος, α, ον mütterlich B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9:

1× ; B. 10: 1×
νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 10:

2×
ὁλοσχερής, ές ganz, vollständig B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6:

1×
πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend B. 1: 3× ; B. 4: 2× ; B. 10: 1×
παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7:

1× ; B. 9: 1×
παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:

3×
παρατηρέω aufpassen, beobachten B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 3×
ἡ πάροδος Zugang, Passage B. 2: 2× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 10:

1×
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ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10:
3×

περιποιέω bewahren, verschaffen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:
1× ; B. 10: 1×

περιπτύσσω umgeben, umarmen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1× ; B. 10: 2×

περιστοιχίζω umgarnen, umnetzen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×

πολύτιμος, ον kostspielig, teuer B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×

προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:
2× ; B. 10: 1×

προσαγγέλλω melden, verkünden B. 1: 2× ; B. 4: 2× ; B. 7: 2×
προσκύπτω sich vorbeugen B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 3× ; B. 10:

1×
προσομιλέω Umgang, Verkehr haben B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 3× ; B. 10:

1×
προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. B. 2: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 9:

1×
ἡ πτοία Schrecken, Furcht B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10:

2×
τὸ σατραπεῖον Palast des Satrapen B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 4×
ἡ σεληναίη = σελήνη B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 2× ; B. 8:

1×
συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen B. 7: 5× ; B. 8: 1×
συμμιγής, ές vermischt, durcheinander B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:

2×
σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2× ; B. 7:

2×
ὁ συνόμιλος Gefährte B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4:

1× ; B. 7: 1×
συντυγχάνω treffen, begegnen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:

1× ; B. 7: 1×
ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall B. 5: 1× ; B. 6: 3× ; B. 7: 2×
συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen B. 1: 2× ; B. 5: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
ὑπερφέρω überragen, überwinden B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 9:

1× ; B. 10: 1×
ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln B. 1: 2× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 9:

1×
ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1× ; B. 10: 1×
φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 10:

2×
ἡ φαρέτρα Köcher B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

2× ; B. 9: 1×
ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung B. 7: 4× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 6: 2× ; B. 7:

1×
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χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen füh­
ren, med. Geldgeschäfte führen

B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1× ; B. 10:
2×

5× ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz,
edel, hochgesinnt (?)

B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1× ; B. 10:
1×

ἡ ἄγκυρα Anker B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:
1×

ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:
1× ; B. 8: 1×

ἄθεμις gesetzlos B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
2×

ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste B. 1: 5×
αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten B. 3: 2× ; B. 4: 2× ; B. 10: 1×
ἡ ἄκατος Boot, Schiff B. 5: 5×
ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1× ; B. 10:

1×
ἀκόρεστος, ον unersättlich B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1×
ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἀκώλυτος, ον ungehindert B. 3: 1× ; B. 9: 3× ; B. 10: 1×
ἀμαυρόω verdüstern B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2×
ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämp­

fen
B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
1× ; B. 10: 1×

ἡ ἀμέθυσ(τ)ος Amethyst (Edelstein) B. 5: 5×
ἡ ἄμυνα (Selbst-) Verteidigung B. 1: 2× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1×
ἀναγνωρίζω wiedererkennen B. 7: 4× ; B. 8: 1×
ὁ ἀναγνωρισμός Wiedererkennung B. 5: 1× ; B. 7: 3× ; B. 10: 1×
ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10:

1×
ἀνακαλύπτω enthüllen B. 4: 3× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

2×
ἀνανεύω abwinken, ablehnen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10:

1×
ἀναφθέγγομαι laut äußern B. 2: 2× ; B. 4: 2× ; B. 9: 1×
ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung B. 5: 2× ; B. 6: 2× ; B. 9: 1×
ἀνοιμώζω laut klagen B. 1: 3× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀπαιωρέομαι herabhängen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 9:

1×
ἀπαραίτητος, ον unerbittlich B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 10:

2×
ἄποθεν = ἄπωθεν von ferne; fern von B. 1: 4× ; B. 4: 1×
ἀποθύω opfern B. 3: 1× ; B. 4: 4×
ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10:

1×
ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen B. 1: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1× ; B. 10:

1×
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ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10:
1×

ἀποτίκτω gebären B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:
1× ; B. 10: 1×

ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10:
1×

ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 10:
1×

ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:
1× ; B. 9: 1×

ἀσχολέω (sich) beschäftigen B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9:
1×

ἀτενής, ές angespannt, straff B. 3: 2× ; B. 7: 2× ; B. 10: 1×
αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2× ; B. 10:

1×
βαπτίζω eintauchen, tränken B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

2×
ὁ βόμβος das Summen, Brummen B. 2: 2× ; B. 5: 2× ; B. 10: 1×
ἡ δεκάς Zehnzahl B. 9: 3× ; B. 10: 2×
ἡ δέλτος Schreibtäfelchen B. 2: 5×
διάβροχος, ον durchnässt B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9:

1×
διαγγέλλω verkünden, melden B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:

1× ; B. 10: 1×
διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1×
διανύω ganz vollenden B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
διαπειλέω gewaltsam drohen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

2×
διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 8: 1×
διασκοπέω genau betrachten B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8:

2×
διεγγυάω durch Pfand auslösen B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

2×
δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter B. 4: 2× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind B. 1: 2× ; B. 4: 2× ; B. 9: 1×
δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen B. 5: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 3×
ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft B. 2: 1× ; B. 5: 3× ; B. 9: 1×
ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9:

2×
τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln,

herumwirbeln
B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:
1× ; B. 8: 1×

ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10:
1×
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ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren B. 6: 3× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἐμβοάω zurufen, anschreien B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 9:

1×
ἡ ἔμφασις äußere Erscheinung B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:

2×
ἐναγίζω ein Totenopfer bringen B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:

1×
ἐναγκαλίζομαι umarmen B. 2: 2× ; B. 7: 1× ; B. 10: 2×
ἐνίστημι hineinstellen, einführen B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 3×
ἐντίθημι hineinlegen, eingeben B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 9:

1×
ἐπαληθεύω bestätigen, bekräftigen B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10:

1×
ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen B. 2: 2× ; B. 5: 3×
ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren B. 2: 3× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἐπανέρχομαι zurückkehren B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1× ; B. 10:

1×
ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2×
ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1× ; B. 9: 1×
ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 3×
ἐπιθαρσύνω ermutigen B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1×
ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen B. 6: 1× ; B. 7: 3× ; B. 9: 1×
ἐπίπροσθεν vor B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1× ; B. 10: 1×
ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung B. 4: 2× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×
ἐπισπάω heranziehen B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 10: 2×
ἐπισυνάπτω anknüpfen B. 1: 1× ; B. 5: 3× ; B. 7: 1×
ἐπιτηρέω beobachten, bewachen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9:

2×
ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung B. 3: 1× ; B. 4: 3× ; B. 6: 1×
ἐφησυχάζω schweigen, still bleiben B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 10:

1×
ἡλιακός, ή, όν zur Sonne gehörig, Sonnen- B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1× ; B. 10: 1×
ἡ θεραπαινίς Dienerin B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 8:

1×
ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich B. 2: 1× ; B. 3: 2× ; B. 8: 1× ; B. 10:

1×
ἱλήκω gnädig sein B. 3: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:

2×
ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1×
καθυστερέω zu spät kommen B. 7: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 2×
τὸ καταγώγιον Herberge B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

2×
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καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9:
1×

καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9:
1×

κατανέμω verteilen B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 9: 2×
καταστράπτω herabblitzen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:

1× ; B. 10: 1×
κατοπτεύω beobachten, ausspähen B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:

1× ; B. 10: 1×
τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1× ; B. 10: 1×
ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 6:

1×
ἡ κόνις Staub, Asche B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10:

2×
κορέννυμι sättigen B. 1: 2× ; B. 5: 2× ; B. 8: 1×
τὸ κράνος Helm B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9:

1×
τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:

2×
λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig

fallen
B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 8:
1×

ὁ μαζός Brust B. 1: 1× ; B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7:
1×

μελαίνω schwärzen, schwarz färben B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10:
1×

μετακαλέω herbeirufen, einladen B. 7: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×
ἡ μητρυιά Stiefmutter B. 1: 4× ; B. 6: 1×
μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich B. 7: 5×
νυμφικός, ή, όν bräutlich B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 6: 1×
ἡ ὀφρῦς Braue B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:

1× ; B. 9: 1×
παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen bege­

hen
B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:
1× ; B. 10: 1×

ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
1× ; B. 10: 1×

παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 2×
ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 10: 1×
πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 3×
περιαλγέω starke Schmerzen empfinden B. 1: 4× ; B. 10: 1×
περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10:

2×
περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2× ; B. 8:

1×
περιχέω herumgießen; umgeben B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9:

1× ; B. 10: 1×
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ὁ πότος das Trinken B. 1: 2× ; B. 5: 3×
πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft B. 6: 2× ; B. 7: 3×
προσβλέπω anblicken B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7: 2×
ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 5:

1×
προσφύω bekräftigen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1× ; B. 8: 1×
πρότιμος, ον vorzüglich geehrt B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 10:

1×
πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand B. 1: 1× ; B. 7: 3× ; B. 9: 1×
σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 10:

1×
σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10:

1×
σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 3×
τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute B. 1: 5×
σμαράγδειος, α, ον aus Smaragd B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10:

1×
σοφιστεύω als Sophist tätig sein B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 6:

1×
τὸ στέμμα Kranz, Binde B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1× ; B. 10: 1×
ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1× ; B. 10: 1×
ἡ τρῶσις Wunde, Verwundung B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 3×
ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8:

1×
ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

2×
φοινίσσω rot färben B. 1: 3× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz B. 1: 2× ; B. 5: 3×
τὸ φρόντισμα Gedanke, Einfall B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:

1× ; B. 7: 1×
χαριστήριος, ον danksagend, dankend B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:

2×
χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10:

1×
ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel B. 1: 1× ; B. 3: 3× ; B. 4: 1×
ἡ χλεύη Scherz, Spott B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1× ; B. 10: 1×
4× ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 10: 1×

ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5:
1×

ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein B. 3: 2× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×
ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10:

1×
ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 2×
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ἄθεσμος, ον unrecht, gesetzlos B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1×

αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:
1×

ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam B. 1: 1× ; B. 10: 3×
ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:

1×
τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5:

1×
ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam B. 4: 1× ; B. 10: 3×
ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2×
ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen B. 5: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:

1×
ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau

nehmen; bekränzen
B. 4: 2× ; B. 7: 1× ; B. 10: 1×

ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von B. 1: 2× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6:

1×
ἀνέραστος, ον lieblos, unlieblich B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7:

1×
ἀνίατος, ον unheilbar B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen B. 9: 4×
ἀντιτάσσω entgegenstellen B. 5: 1× ; B. 9: 3×
ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1×
ἀπαιτέω (zurück‑) fordern B. 2: 2× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἀπασχολέω beschäftigen, keine Muße lassen B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 10: 2×
ἀπογεύω kosten lassen von B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἀποθαρρέω kühn, zuversichtlich sein B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10:

1×
ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen B. 1: 1× ; B. 5: 3×
ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1×
ἀποσκευάζω abreißen, entfernen B. 5: 3× ; B. 8: 1×
ἁρμόδιος, α, ον passend, treffend B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10:

1×
τὸ ἅρπαγμα Beute B. 4: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ὁ ἀρχεθέωρος Gesandtschaftsführer B. 2: 2× ; B. 3: 1× ; B. 10: 1×
ἡ αὔξησις Vergrößerung B. 9: 3× ; B. 10: 1×
αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ἀφήγησις Erzählung B. 2: 3× ; B. 3: 1×
ἀφόρητος, ον unerträglich B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 8: 1×
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ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10:
1×

ἡ βακτηρία Stock, Stab B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×
βέβηλος, ον ungeweiht, profan B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9:

1×
ὁ βόθρος Grube, Loch B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 2×
βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden B. 3: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 1×
ὁ βραχίων Arm B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 10: 2×
τὸ γάλα Milch B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 6: 1×
ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille B. 2: 1× ; B. 5: 3×
γεγωνός, όν laut gerufen, vernehmlich B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 10: 2×
ὁ γεν(ε)άρχης Urahn, Gründer einer Familie B. 4: 1× ; B. 10: 3×
γεννάδας edel B. 6: 1× ; B. 7: 2× ; B. 10: 1×
ὁ δάκτυλος Finger B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10:

1×
ἡ δεξίωσις Begrüßung B. 7: 4×
ὁ δέσμιος Gefangener B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×
ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker B. 1: 1× ; B. 8: 3×
διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 2×
διαδέω festbinden, umbinden B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
διάπλοκος, ον verflochten, verwoben B. 2: 1× ; B. 3: 3×
διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen B. 3: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10:

1×
δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv B. 5: 2× ; B. 7: 2×
ἡ δυσμή Untergang B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9:

1×
ἐγκαταμένω in, bei etw. bleiben B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
ἐγκελεύω antreiben, motivieren B. 6: 1× ; B. 8: 2× ; B. 10: 1×
τὸ ἐγχείρημα Unternehmung, Versuch B. 2: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 2×
ἡ εἰρεσίη das Rudern B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 2×
εἰσπράσσω einfordern B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben B. 5: 2× ; B. 6: 2×
ἡ ἐκδημία Auslandsaufenthalt, Exil B. 1: 1× ; B. 6: 2× ; B. 10: 1×
ἐκθνῄσκω hinsterben, sterben wollen B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἐκτρέχω herauslaufen B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 2×
ἐκφορέω = ἐκφέρω B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 2×
ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:

1×
ὁ ἑλιγμός Windung B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 8: 2×
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ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:
1×

ἐμπλέω darin segeln, fahren B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 9: 1×
ἐμπορικός, ή, όν den Handel betreffend B. 5: 3× ; B. 6: 1×
ἐνάλλομαι hineinspringen B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10:

1×
ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10:

1×
ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 2×
ἐντρυφάω schwelgen in, genießen B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 2×
ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
ἐνώμοτος, ον eidlich, unter Eid B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 2×
ἐξάρχω anfangen, anstimmen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 10: 1×
ἐπαισθάνομαι wahrnehmen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10:

1×
ἐπακροάομαι zuhören B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2×
ἐπανατείνω ausstrecken; med. drohend schütteln B. 2: 2× ; B. 5: 2×
ἐπανέχω aufrechthalten, stützen B. 3: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×
ἡ ἐπιδίωξις Verfolgung B. 1: 1× ; B. 5: 2× ; B. 8: 1×
ἐπικλάω einbiegen, beugen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:

1×
ἐπικομίζω hinbringen B. 2: 1× ; B. 5: 2× ; B. 10: 1×
ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln B. 1: 2× ; B. 4: 1× ; B. 9: 1×
ἐπίπας, πασα, παν = σύμπας gesamt B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10:

1×
τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
ἐπιτραγῳδέω übertreiben, dramatisieren B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 2×
ἐπίχρυσος, ον vergoldet B. 3: 3× ; B. 9: 1×
ἐρεθίζω reizen, anstacheln B. 8: 2× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
εὔελπις, ι hoffnungsvoll B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss B. 1: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
εὐτελής, ές billig, einfach B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 7: 1×
εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmau­

sen
B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:
1×

ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen B. 5: 2× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung B. 9: 3× ; B. 10: 1×
ζέω sieden, kochen B. 1: 3× ; B. 5: 1×
ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8:

1×
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ἡσυχῇ ruhig, gelassen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:
1×

ἤτοι gewiss, bestimmt B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 9:
1×

θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt B. 2: 2× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ὁ θρόος Geräusch B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἰδιάζω allein sein, sich absondern B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 10: 1×
ἱεράομαι Priester(in) sein B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 2×
ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin B. 1: 3× ; B. 10: 1×
ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen B. 5: 1× ; B. 10: 3×
ἰσοστάσιος, ον gleich an Gewicht, gleich schwer B. 2: 2× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ὁ ἴυγξ Wendehals; Betörung, Verlangen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:

1×
καθαρεύω rein sein B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 2×
καθοσιόω weihen B. 5: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 2×
ἡ καλύβη Hütte, Zelt B. 1: 3× ; B. 2: 1×
κατακλείω einschließen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 2×
καταπιστεύω vertrauen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 2×
κατασπάω herabziehen B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:

1×
κατεύχομαι beten zu; verfluchen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein,

beschämt sein
B. 8: 2× ; B. 10: 2×

κενόω ausleeren B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 2×
ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandt­

schaft
B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8:
1×

τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6:
1×

ἡ κνήμη Schienbein B. 2: 1× ; B. 3: 3×
κοιλαίνω aushöhlen, graben B. 1: 2× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich B. 1: 2× ; B. 8: 2×
ὁ λιβανωτός Weihrauch B. 4: 4×
τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:

1×
μεταμφιάζω = μεταμφιέννυμι B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
τὸ μετάφρενον Rücken B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 2×
μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämp­

fen
B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×

μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:
1×

τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier B. 4: 3× ; B. 5: 1×
ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:
1×

ὁ ὀδυρμός Wehklage B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 8: 1×



Mehr als einmal vorkommende Wörter 4×

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche,
Bahn

B. 3: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10: 1×

ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:
1×

ὀνομαστί namentlich B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6:
1×

ὄρθριος, α, ον morgendlich, früh B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10:
1×

ὁ οὐδός Schwelle, Eingang B. 1: 3× ; B. 2: 1×
τὸ παιδάριον Kindchen B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10:

1×
ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten B. 4: 1× ; B. 9: 3×
παράκειμαι neben, bei etw. liegen B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:

1×
τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung B. 1: 1× ; B. 9: 2× ; B. 10: 1×
παροράω bemerken; verachten B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10:

1×
περιλάμπω umglänzen, erhellen B. 5: 3× ; B. 10: 1×
περιτίθημι umlegen, gewähren B. 7: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 2×
πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer B. 5: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×
πλήθω voll sein B. 1: 2× ; B. 4: 2×
ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge B. 5: 3× ; B. 9: 1×
προαποστέλλω vorher aussenden B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:

1×
προασπίζω den Schild vorhalten, mit dem Schild schützen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 2×
προήκω vorankommen, voranstehen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 2×
προκαθίζω sitzen B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 2×
προκύπτω herausschauen, sich vorbeugen B. 2: 3× ; B. 10: 1×
ἡ πρόληψις Vorwegnahme B. 4: 1× ; B. 5: 2× ; B. 8: 1×
προμηθέ(υ)ομαι Vorsorge treffen; respektieren, ehren B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9:

1×
προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10:

1×
προπίνω zutrinken; opfern, verschenken B. 3: 2× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
προσαφαιρέομαι außerdem wegnehmen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἡ προσδοκία Erwartung B. 4: 2× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung B. 5: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1×
προσοκέλλω anfahren, stranden B. 5: 3× ; B. 6: 1×
προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen B. 1: 1× ; B. 2: 2× ; B. 10: 1×
προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 2×
προφθάνω zuvorkommen B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:

1×
ἡ ῥίς Nase B. 2: 3× ; B. 3: 1×
ῥυθμίζω regeln, ordnen B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 2×
σαγηνεύω in einem Schleppnetz fangen B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 2×
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σμύχω verbrennen, verzehren B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10:
1×

σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10:
1×

σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:
1×

ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8:
1×

συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 2×
συμπλέω mitsegeln, mitfahren B. 2: 1× ; B. 5: 3×
τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz B. 8: 1× ; B. 10: 3×
συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander het­

zen
B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9:
1×

συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:
1×

σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse B. 2: 1× ; B. 7: 2× ; B. 8: 1×
συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen B. 1: 1× ; B. 4: 2× ; B. 7: 1×
τηνάλλως = τὴν ἄλλως vergeblich B. 5: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer B. 4: 1× ; B. 8: 2× ; B. 9: 1×
τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 2×
ὁ τρίπους Dreifuß B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
ὁ τρόμος das Zittern B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10: 2×
ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen B. 3: 1× ; B. 7: 2× ; B. 9: 1×
ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10:

1×
ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×
ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen B. 1: 2× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen B. 4: 1× ; B. 7: 2× ; B. 10: 1×
ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten B. 3: 1× ; B. 10: 3×
ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7:

1×
ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück­

schrecken von
B. 1: 2× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×

ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10:
1×

ἡ φειδώ Schonung, Ersparen B. 7: 2× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
φιλανθρωπεύομαι sich freundlich verhalten, nett sein B. 5: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 2×
φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7:

1×
τὸ φύλλον Blatt B. 2: 2× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren,

zeichnen
B. 4: 2× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×

τὸ χαριστήριον Dankopfer B. 4: 2× ; B. 5: 2×
ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssig­

keitsmaß)
B. 1: 1× ; B. 9: 3×
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χρεωστέω schulden; med. Gläubiger sein, geschuldet
haben

B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 2×

χρυσοϋφής, ές golddurchwebt B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10:
1×

ὠμός, ή, όν roh B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9:
1×

3× ἡ ἀγανάκτησις Schmerz, Reiz B. 4: 2× ; B. 8: 1×
ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar B. 4: 2× ; B. 10: 1×
ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel B. 4: 2× ; B. 5: 1×
ἀδιάστατος, ον ununterbrochen, untrennbar; ohne Ausdeh­

nung
B. 5: 1× ; B. 8: 2×

ὁ ἀ(ι)ετός Adler B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἀθλοθετέω Preise aussetzen, Wettkämpfe organisieren B. 4: 1× ; B. 7: 2×
ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
αἰκίζομαι misshandeln, foltern B. 1: 2× ; B. 8: 1×
ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 1×
τὸ ἄκουσμα das Gehörte B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ὁ ἀλεκτρυών Hahn B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἀλητεύω ~ ἀλάομαι B. 3: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ἀλήτης, ἡ ἀλῆτις Wanderer; Bettler B. 5: 1× ; B. 7: 2×
τὸ ἅλμα Sprung B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἁλουργής, ές purpurgefärbt B. 3: 1× ; B. 7: 2×
ἡ ἅλυσις Kette B. 7: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἀμοιρέω keinen Anteil haben an B. 2: 1× ; B. 9: 2×
ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἀναζητέω untersuchen B. 6: 3×
ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen B. 4: 1× ; B. 9: 2×
ἀνάπλεως, α, ων ganz voll B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἀνατρέφω ernähren, aufziehen B. 1: 2× ; B. 10: 1×
ἀναφλέγω entzünden B. 4: 3×
ἀνενόχλητος, ον ungestört B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 10: 1×
ἀνερωτάω befragen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἄνετος, ον ungebunden, arbeitsfrei B. 3: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἀνιχνεύω aufspüren B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 10: 1×
ἀνολολύζω aufschreien B. 5: 2× ; B. 7: 1×
ἀντικρύ gegenüber; geradeaus B. 2: 2× ; B. 9: 1×
ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend B. 1: 1× ; B. 9: 2×
ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos B. 1: 2× ; B. 5: 1×
ἀπαρακάλυπτος, ον unverhüllt B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben B. 1: 1× ; B. 8: 2×
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ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἀποκναίω abreiben; erschöpfen, ruinieren B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) B. 1: 2× ; B. 9: 1×
ἀπονήχομαι fortschwimmen B. 1: 1× ; B. 2: 2×
ἀποστατέω abseits stehen; fehlen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἀπρίξ fest (halten o.ä.) B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 1×
τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung B. 3: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag B. 5: 2× ; B. 8: 1×
ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet B. 5: 1× ; B. 6: 2×
ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant B. 1: 1× ; B. 2: 2×
ἀσύνετος, ον unverständig, dumm B. 9: 2× ; B. 10: 1×
ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
τὸ αὔλημα Flötenmusik B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr;

Meerenge
B. 1: 1× ; B. 9: 2×

αὖος, η, ον trocken; dumpf B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ αὔρα Brise, Hauch B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 4: 1×
αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig B. 5: 2× ; B. 6: 1×
ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich B. 2: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 10: 1×
βαθύνω vertiefen, aushöhlen B. 2: 1× ; B. 9: 2×
τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund B. 1: 2× ; B. 5: 1×
βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch B. 2: 2× ; B. 7: 1×
βαρύνω beschweren, belasten B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
βάσιμος, ον gangbar, zugänglich B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἡ βολή Wurf; Wunde B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἡ βοτάνη Futter B. 1: 2× ; B. 3: 1×
βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein;

belasten, beschweren
B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×

ὁ γενέτης Vater, Erzeuger B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
γηραιός, ά, όν alt, betagt B. 7: 2× ; B. 8: 1×
γοερός, ά, όν klagend, jammernd B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
γοργός, ή, όν feurig, wild, stark B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
γυμνόω entblößen, entkleiden B. 7: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
δεσμέω fesseln B. 1: 2× ; B. 8: 1×
δεσπόζω herrschen B. 5: 2× ; B. 9: 1×
δεσποτεύω Herr sein über B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
δηλωτικός, ή, όν anzeigend, verdeutlichend B. 7: 2× ; B. 10: 1×
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διακόπτω durchschneiden, zerschlagen B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 10: 1×
διακριβόω genau darstellen, genau prüfen B. 6: 1× ; B. 7: 2×
διαπείρω durchbohren B. 9: 3×
διαπλέκω flechten B. 3: 1× ; B. 10: 2×
διαπτύω bespucken, abweisen B. 3: 2× ; B. 10: 1×
διαρριπίζω zerstreuen, verbreiten B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 9: 1×
διαστέλλω trennen, ausbreiten B. 6: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
διατρέχω durcheilen, durchlaufen B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen B. 2: 2× ; B. 10: 1×
διερείδω stützen B. 9: 2× ; B. 10: 1×
διικνέομαι durchgehen, erzählen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 9: 1×
διοπτεύω genau anschauen, durchschauen B. 8: 2× ; B. 9: 1×
διορύσσω durchstechen, durchgraben B. 9: 3×
ἡ δορά Fell, Leder B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9: 1×
δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ἡ δύσις Untergang B. 5: 2× ; B. 6: 1×
ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen B. 7: 2× ; B. 10: 1×
ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 10: 1×
ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in B. 3: 2× ; B. 9: 1×
εἰρωνικός, ή, όν sich spöttisch verstellend B. 3: 1× ; B. 10: 2×
ὁ εἰσαγγελεύς Anmelder, Ankündiger B. 10: 3×
εἰσποιέω zur Adoption geben B. 4: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
εἰστοξεύω Pfeile schießen auf, in B. 3: 1× ; B. 9: 2×
ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen B. 7: 2× ; B. 10: 1×
ἐκδειματόω erschrecken B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung B. 4: 1× ; B. 10: 2×
ἐκμοχλεύω aushebeln B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren B. 6: 2× ; B. 7: 1×
ἐκταράσσω verwirren, aufrühren B. 5: 1× ; B. 8: 2×
ἐκχέω ausgießen, vergießen B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἐκχωρέω herausgehen, verlassen B. 2: 1× ; B. 5: 2×
ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß B. 1: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἐνθένδε von hier B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἐνιδρύω einrichten, gründen B. 8: 1× ; B. 10: 2×
ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ἑνόω vereinen, eins machen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἐξασκέω ausführen, schmücken B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἐξεπίτηδες = ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz B. 4: 2× ; B. 5: 1×
ἐξιλεόω besänftigen, versöhnen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen B. 1: 1× ; B. 7: 2×
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ἐπαναγκάζω zwingen B. 6: 2× ; B. 8: 1×
ἡ ἐπάνοδος Rückkehr B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 9: 1×
τὸ ἐπεισόδιον Episode, Auftritt B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἐπέκεινα jenseits B. 1: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen B. 10: 3×
ἐπιβοάω zurufen, anrufen B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ἐπιβρίθω wuchtig anfallen B. 2: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden B. 2: 1× ; B. 3: 1× ; B. 10: 1×
ἐπιδέχομαι zulassen, akzeptieren; unternehmen B. 3: 1× ; B. 5: 2×
ἐπιδράσσομαι ergreifen B. 8: 1× ; B. 10: 2×
ἐπιθεωρέω betrachten, bedenken B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig B. 6: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἐπικρίνω entscheiden B. 4: 2× ; B. 9: 1×
ἡ ἐπίλυσις Erlösung B. 1: 2× ; B. 4: 1×
ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἐπισκιάζω beschatten, bedecken B. 10: 3×
τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag B. 1: 1× ; B. 6: 2×
ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz B. 5: 1× ; B. 7: 2×
ἡ ἐπιτυχία Glück, Erfolg B. 5: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie B. 8: 1× ; B. 9: 2×
ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἐπιχέω darüber gießen, überschütten B. 6: 2× ; B. 10: 1×
ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt B. 5: 1× ; B. 7: 2×
ἐρίτιμος, ον kostbar B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ἕρμαιον Hermesgeschenk, Glücksfund B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
τὸ ἔρνος Schössling, Zweig B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10: 1×
τὸ ἐρύθημα Röte B. 5: 1× ; B. 10: 2×
τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
B. 1: 2× ; B. 10: 1×

εὐδαιμονίζω glücklich preisen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ζοφώδης, ες dunkel B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ζώνη Gürtel, Gurt B. 2: 1× ; B. 3: 2×
θαυμασιουργέω Wunder wirken B. 9: 2× ; B. 10: 1×
θήγω wetzen, schärfen B. 1: 2× ; B. 2: 1×
ὁ θυρωρός Türhüter B. 7: 3×
ἰδού sieh da! B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- B. 9: 2× ; B. 10: 1×
τὸ ἱστίον Tuch, Segel B. 5: 3×
καθάλλομαι hinabspringen B. 1: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἡ καθέδρα Sitz B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 1×
καθικετεύω anflehen B. 6: 2× ; B. 7: 1×
καταδείδω sehr fürchten B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
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καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren B. 1: 1× ; B. 2: 2×
καταθύω opfern B. 2: 1× ; B. 10: 2×
καταίρω einlaufen, ankommen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 4: 1×
καταλάμπω bescheinen, erleuchten B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 6: 1×
καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen B. 6: 2× ; B. 7: 1×
κατασκοπέω betrachten, beobachten B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
καταχέω ausgießen, übergießen B. 1: 1× ; B. 4: 2×
κατελεέω bemitleiden, sich erbarmen B. 8: 1× ; B. 10: 2×
κατεπείγω bedrängen B. 8: 2× ; B. 10: 1×
ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf B. 4: 1× ; B. 7: 2×
κινναμωμοφόρος, ον zimtproduzierend B. 9: 3×
τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken B. 4: 1× ; B. 7: 2×
τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10: 1×
ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage B. 3: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ὁ κρόταφος Schläfe B. 2: 1× ; B. 10: 2×
ἡ κύλιξ (Wein-) Becher B. 3: 1× ; B. 8: 2×
κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἡ λαβή Griff, Haltegriff B. 2: 2× ; B. 10: 1×
λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 8: 1×
λιθοκόλλητος, ον mit Edelsteinen besetzt B. 7: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
λύζω schluchzen B. 6: 2× ; B. 7: 1×
λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft B. 8: 1× ; B. 9: 2×
τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung B. 5: 3×
ἡ μαγγανεία Gaukelei, Zauberkunst B. 4: 1× ; B. 6: 2×
μακαρίζω glücklich preisen B. 2: 2× ; B. 7: 1×
ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
μαστεύω suchen B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 6: 1×
μεγαλαυχέω prahlen B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἡ μεῖραξ Mädchen B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10: 1×
μεταμέλομαι bereuen, bedauern B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
μεταπείθω umstimmen B. 1: 2× ; B. 8: 1×
μεταπλάσσω umformen, umbilden B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
μετασπάω hinüberziehen B. 3: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἡ μνηστεία das Freien, Werben B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
μυέω einweihen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὁ μυχός Winkel, das Innere B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ νέμησις (Land-) Verteilung B. 1: 2× ; B. 5: 1×
τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn B. 2: 2× ; B. 10: 1×
οἰκτίζω bemitleiden, bejammern B. 4: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein B. 7: 2× ; B. 8: 1×
οἰστρέω unruhig, wild machen od. werden; rasen B. 6: 1× ; B. 7: 2×
ἡ ὀργάς Wiese, Au B. 10: 3×
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ἡ ὄργυια Klafter B. 4: 1× ; B. 9: 2×
οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἡ πάλη Ringkampf B. 4: 1× ; B. 10: 2×
ὁ παλμός das Zittern, Zucken B. 5: 1× ; B. 10: 2×
παμμεγέθης, ες riesig groß B. 3: 1× ; B. 10: 2×
παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch B. 6: 1× ; B. 7: 2×
παραγυμνόω entblößen, aufdecken B. 3: 1× ; B. 9: 2×
παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 7: 1×
τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 1×
παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. =

παράπληκτος verrückt, wahnsinnig
B. 7: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×

παραστέλλω zur Seite ziehen B. 3: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen B. 5: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
παρενοχλέω sehr lästig fallen B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×
παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen B. 4: 3×
ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10: 1×
παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich B. 1: 1× ; B. 10: 2×
ἡ παρουσία Anwesenheit B. 10: 3×
πατάσσω schlagen B. 2: 1× ; B. 5: 2×
πατέω treten, gehen; zertreten B. 4: 1× ; B. 9: 2×
ὁ πατραλοίας Vatermörder B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 10: 1×
τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig B. 5: 3×
περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie B. 1: 1× ; B. 4: 1× ; B. 10: 1×
περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
περιτρέπω herumdrehen, verdrehen B. 1: 2× ; B. 5: 1×
ἡ πολιορκία Belagerung B. 2: 1× ; B. 9: 2×
πολυτάλαντος, ον viele Talente wert; viele Talente reich B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus B. 5: 1× ; B. 7: 2×
τὸ ποτάμιον Flüsschen B. 9: 3×
ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 1×
προγενής, ές früh geboren, alt B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
προευτρεπίζω vorher bereitstellen, vorbereiten B. 7: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
προθεσπίζω vorhersagen B. 6: 1× ; B. 7: 2×
προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen B. 1: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 1×

πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen B. 5: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
προπαρασκευάζω vorbereiten B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 8: 1×
προσκάθημαι dabei sitzen; belagern B. 5: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
προσπελάζω nahebringen, herantreiben B. 5: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
τὸ προσωπεῖον Maske B. 2: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
πρυτανεύω vorsitzen B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen B. 6: 1× ; B. 7: 2×
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ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz B. 3: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
σέβω = σέβομαι B. 2: 1× ; B. 9: 2×
τὸ σέλας Glanz, Helligkeit B. 1: 1× ; B. 3: 1× ; B. 9: 1×
σηρικός, ή, όν seiden B. 1: 1× ; B. 2: 1× ; B. 5: 1×
σκέπω bedecken, schützen B. 5: 1× ; B. 9: 2×
σκολιός, ά, όν krumm, gebogen B. 1: 2× ; B. 3: 1×
σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×
σπαράττω zerren, zausen, zerreißen B. 1: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 1×
στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch B. 7: 1× ; B. 9: 2×
ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze B. 6: 1× ; B. 7: 2×
συγκαθεύδω mit jem. schlafen B. 1: 2× ; B. 7: 1×
συγκαταφέρω gemeinsam hinabtragen, hinabbewegen B. 8: 1× ; B. 10: 2×
σύγκρατος, ον vermischt B. 3: 1× ; B. 5: 2×
ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung B. 6: 1× ; B. 8: 2×
ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis B. 1: 1× ; B. 8: 2×
συμμετρέω ausmessen, berechnen B. 5: 1× ; B. 9: 2×
συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί)

gemeinsam anwesend sein
B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 9: 1×

συμφύω zusammenwachsen lassen B. 5: 1× ; B. 10: 2×
συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; ver­

nichten
B. 2: 2× ; B. 9: 1×

ὁ σύνεδρος Ratgeber B. 10: 3×
συνενδίδωμι (gemeinsam) nachgeben B. 9: 2× ; B. 10: 1×
συνεργέω zusammenarbeiten, helfen B. 9: 2× ; B. 10: 1×
σύντονος, ον angespannt, intensiv B. 7: 2× ; B. 8: 1×
ὁ σφαγεύς Schlachter B. 2: 2× ; B. 8: 1×
σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
σφηκόω zusammenschnüren B. 3: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
σχεδιάζω improvisieren, unerwartet tun B. 1: 1× ; B. 5: 1× ; B. 9: 1×
σχολαῖος, α, ον müßig, langsam B. 4: 1× ; B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ταλαντεύω auswiegen, balancieren B. 3: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἡ τέφρα Asche B. 2: 3×
τολμηρός, ά, όν kühn, mutig B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
τραχύνω rauh machen, aufrauhen B. 4: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ τροφή Nahrung, Ernährung B. 2: 1× ; B. 4: 1× ; B. 8: 1×
τρυχόω abmagern lassen, erschöpfen B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὑπεραγωνιάω schwer leiden B. 2: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden B. 2: 1× ; B. 4: 2×
ὑπερκύπτω sich darüber beugen, auftauchen B. 1: 2× ; B. 10: 1×
ὑπερμαχέω für etw. kämpfen B. 8: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ὁ ὑπερόπτης Verächter B. 6: 1× ; B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung B. 4: 2× ; B. 5: 1×
ὑποκάθημαι in einem Hinterhalt liegen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
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ὑπομειδιάω ein wenig lächeln B. 4: 1× ; B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzie­

ren; med. heimlich für sich gewinnen
B. 1: 2× ; B. 5: 1×

ὑπόχρυσος, ον goldhaltig B. 2: 1× ; B. 7: 2×
ἡ ὑφήγησις Führung B. 3: 1× ; B. 4: 2×
ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken B. 5: 2× ; B. 8: 1×
φαιδρύνω reinigen; erfreuen B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Ver­

giftung, Drogeneinnahme
B. 8: 3×

φιλέλλην griechenfreundlich B. 7: 3×
ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt B. 3: 1× ; B. 9: 1× ; B. 10: 1×
τὸ φορτίον Last, Bürde B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
φυγαδεύω verbannen B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
χαλάω lösen, entspannen B. 7: 1× ; B. 8: 1× ; B. 10: 1×
χαμαίζηλος, ον am Boden wachsend, niedrig; bescheiden,

gering
B. 5: 1× ; B. 6: 1× ; B. 10: 1×

ἡ χοή Guss, Trankopfer B. 2: 1× ; B. 6: 1× ; B. 7: 1×
χρειώδης, ες nützlich, nötig B. 1: 1× ; B. 6: 1× ; B. 10: 1×
ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären B. 2: 1× ; B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ὡραιότης Reife; Schönheit B. 2: 2× ; B. 3: 1×
ὠχριάω blass werden, erblassen B. 3: 1× ; B. 4: 1× ; B. 7: 1×

2× ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀβούλητος, ον unfreiwillig B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst B. 3: 2×
ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis B. 3: 1× ; B. 9: 1×
ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint B. 2: 2×
ἀδαμάντινος, η, ον stählern B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἀέριος, α, ον luftig, neblig B. 3: 1× ; B. 9: 1×
ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἀθετέω annullieren, für ungültig erklären B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἀθλέω kämpfen, sich mühen B. 4: 1× ; B. 9: 1×
αἰγυπτιάζω Ägyptisch sprechen, Ägypter sein B. 1: 1× ; B. 6: 1×
τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff B. 5: 2×
ἡ ἀκίς Nadel, Pfeilspitze B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ἄκολος Brocken, Bissen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ὁ ἀκροατής Hörer B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
τὸ ἄλγημα Schmerz B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig B. 7: 1× ; B. 10: 1×
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ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀμείλικτος, ον nicht zu besänftigen, hart, grausam B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἀμετάβλητος, ον unverändert, unveränderlich B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig B. 2: 1× ; B. 6: 1×
τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen B. 10: 2×
ἄμμιγα gemischt, durcheinander B. 8: 2×
ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern B. 1: 1× ; B. 9: 1×
ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen B. 4: 1× ; B. 10: 1×
τὸ ἀμυντήριον Abwehr, Schutz B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit B. 2: 1× ; B. 10: 1×
ὁ ἀναβάτης Reiter B. 3: 1× ; B. 9: 1×
ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἀναιμωτί ohne Blutvergießen B. 5: 2×
ἀνακαίω entzünden, anbrennen B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause B. 1: 2×
ἀναπεμπάζομαι nachzählen, überdenken B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen B. 3: 2×
ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἀνασπάω emporziehen, ausreißen B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen B. 6: 1× ; B. 10: 1×
ἀνατέμνω aufschneiden B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἀναψύχω kühlen, erfrischen B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft

benehmen
B. 2: 1× ; B. 5: 1×

ὁ ἀνδρών Männergemach B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἀνεγείρω aufwecken B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἀνειλέω, ἀνείλλω zusammenrollen, zusammenballen B. 10: 2×
ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig B. 5: 2×
ἄνοπλος, ον unbewaffnet B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen,

widerstehen
B. 1: 1× ; B. 9: 1×

ἀνταυγάζω zurückleuchten, reflektieren B. 1: 1× ; B. 9: 1×
ἀντεγείρω entgegenerichten B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἀντίστασις Gegenpartei, Gegenverschwörung B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἀνύμφευτος, ον unverheiratet B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἀνυπαίτιος, ον untadelig B. 9: 2×
ἀπαλγέω verschmerzen, verwinden, niedergeschlagen,

verzweifelt sein
B. 1: 1× ; B. 5: 1×

ἀπαράλλακτος, ον ununterscheidbar B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἀπαραμύθητος, ον unerbittlich; untröstlich B. 1: 1× ; B. 2: 1×
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ἀπαραπόδιστος, ον ungestört, ungehemmt B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἀπάρχω vorangehen B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch B. 8: 2×
ἀπαυγάζω hervorstrahlen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἀπαυθαδίζομαι frech reden B. 7: 2×
ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἀπεκδέχομαι fest erwarten B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἀπεύχομαι fortwünschen, beten, dass etwas nicht

geschieht
B. 2: 1× ; B. 10: 1×

ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) B. 5: 2×
ἀποικίζω aussiedeln, aussenden B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἀπολήγω aufhören, ablassen B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen B. 2: 2×
τὸ ἀπόρημα Problem, Rätsel B. 3: 1× ; B. 10: 1×
ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen B. 7: 2×
ἀποσείω abschütteln B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἀποσπάω abziehen, abreißen B. 3: 1× ; B. 10: 1×
ἀποστάζω abtropfen B. 2: 2×
ἀποσφάζω abschlachten B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἀποσῴζω retten, bewahren B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἀποτίθημι beiseite legen, lagern B. 1: 2×
ἀπότομος, ον (fem. auch
ἀποτομάς)

abgeschnitten, schroff, steil; streng B. 5: 1× ; B. 9: 1×

ἀποτρόπαιος, ον Böses abwehrend; verabscheut, verabscheu­
enswert

B. 2: 2×

ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἀπρόσκλητος, ον ohne Vorladung B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἀπρόσμικτος, ον unumgänglich B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἀπρόσφυλος, ον nicht stammeszugehörig B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἀργέω müßig, untätig sein B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἄρδην von Grund auf, gänzlich B. 1: 1× ; B. 9: 1×
ἀριστόβιος, ον das beste Leben führend B. 2: 1× ; B. 10: 1×
ἀρτάω befestigen, aufhängen B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ἀρτηρία Luftröhre; Arterie B. 4: 1× ; B. 10: 1×
τὸ ἀρχέτυπον Modell, Vorbild, Original B. 2: 1× ; B. 10: 1×
ὁ ἀρχιευνοῦχος Obereunuch B. 8: 2×
ὁ ἀρχιοινοχόος Chefmundschenk B. 7: 2×
ἀσθενέω schwach, krank sein B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἀσθμαίνω keuchen, röcheln B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht B. 3: 1× ; B. 10: 1×
ἀσχάλλω trauern, betrübt sein B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἀτενίζω angestrengt, scharf blicken B. 7: 1× ; B. 10: 1×
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ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe B. 1: 2×
ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin B. 1: 1× ; B. 3: 1×
αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff B. 4: 1× ; B. 9: 1×
αὐτοδίδακτος, ον selbst gelehrt B. 5: 1× ; B. 7: 1×
αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἀφαυαίνω verdursten, vertrocknen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἀφιππάζομαι wegreiten B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἀφροντιστέω sich nicht kümmern um, rücksichtslos sein B. 8: 2×
τὸ βάδισμα Gang B. 3: 1× ; B. 10: 1×
ἡ βασιλίς Königin B. 10: 2×
ὁ βάσκανος Verleumder, Neider B. 3: 2×
βεβηλόω entweihen, beflecken B. 2: 1× ; B. 10: 1×
τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne B. 3: 2×
ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) B. 2: 1× ; B. 3: 1×
βιβρώσκω essen B. 2: 2×
βλακώδης, ες schlaff B. 4: 1× ; B. 10: 1×
βλοσυρός, ά, όν haarig, männlich, stattlich; schrecklich, grim­

mig
B. 3: 1× ; B. 10: 1×

ὁ βουβών die Weichen B. 6: 1× ; B. 10: 1×
βουκολικός, ή, όν ländlich, Hirten-, bukolisch B. 6: 2×
ὁ βρασμός Aufwallen, Sprudeln B. 5: 1× ; B. 9: 1×
βυθίζω vertiefen, versenken B. 2: 1× ; B. 7: 1×
γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei B. 4: 1× ; B. 8: 1×
γοητεύω verzaubern, bezaubern B. 2: 1× ; B. 8: 1×
γοώδης, ες trauernd B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ὁ γρύψ Greif B. 10: 2×
ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach B. 5: 1× ; B. 7: 1×
δαιμονάω rasend, besessen sein B. 4: 2×
ὁ δαλός Feuerbrand B. 1: 1× ; B. 5: 1×
δευτερεύω zweiter sein, die zweite Geige spielen B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung B. 6: 1× ; B. 10: 1×
ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst B. 1: 1× ; B. 10: 1×
δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen

Dienst sein
B. 9: 1× ; B. 10: 1×

δημοτελής, ές auf Staatskosten B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ διάδυσις Passage; Ausflucht B. 6: 2×
διακαίω verbrennen, entflammen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ὁ διάκονος Diener B. 4: 1× ; B. 6: 1×
διακύπτω sich vorbeugen und den Kopf durchstecken B. 7: 2×
διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch B. 5: 1× ; B. 7: 1×
διαναπαύω ein wenig rasten lassen B. 7: 1× ; B. 10: 1×
διαπόντιος, ον über dem Meer B. 2: 1× ; B. 9: 1×



Mehr als einmal vorkommende Wörter 2×

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

ἡ διάπρασις Verkauf B. 1: 1× ; B. 2: 1×
διαρραπίζω heftig ohrfeigen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen B. 5: 1× ; B. 7: 1×
διασείω erschüttern, verwirren B. 3: 1× ; B. 8: 1×
διασημαίνω zeigen, signalisieren B. 9: 1× ; B. 10: 1×
διαφυλάσσω genau bewachen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit B. 3: 1× ; B. 7: 1×
διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, ent­

täuscht werden
B. 7: 1× ; B. 8: 1×

διεκλάμπω hervorstrahlen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen B. 1: 1× ; B. 10: 1×
ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen B. 1: 2×
διελέγχω widerlegen; überführen B. 3: 1× ; B. 8: 1×
ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung B. 1: 1× ; B. 4: 1×
δολερός, ά, όν listig, trügerisch B. 1: 1× ; B. 8: 1×
τὸ δορυφόρημα Statist B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ἡ δορυφορία Bewachung, Leibwache B. 7: 1× ; B. 8: 1×
δρεπανηφόρος, ον sicheltragend B. 9: 2×
δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden B. 6: 2×
ἡ δυσχέρεια Unannehmlichkeit, Schwierigkeit B. 8: 1× ; B. 9: 1×
δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἔγγραφος, ον geschrieben B. 4: 1× ; B. 10: 1×
ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben B. 1: 1× ; B. 9: 1×
ἐγκρύπτω verbergen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden B. 2: 1× ; B. 10: 1×
τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk B. 4: 2×
εἰρηνικός, ή, όν friedlich B. 7: 1× ; B. 9: 1×
εἰσδέχομαι empfangen, einlassen B. 9: 1× ; B. 10: 1×
εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen B. 2: 1× ; B. 3: 1×
εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern B. 9: 2×
εἰσοικίζω ansiedeln B. 2: 1× ; B. 7: 1×
εἰσπέμπω hineinsenden B. 9: 2×
εἰσφρέω hineinlassen, hineinbringen B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung B. 1: 2×
ἡ ἐκδρομή Ausfall B. 9: 2×
ἐκδύω ausziehen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἔκθυμος, ον mutig, feurig B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἐκκαγχάζω laut auflachen B. 6: 1× ; B. 10: 1×
ἐκκαίω ausbrennen; anzünden B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἐκλαλέω ausplappern B. 4: 2×
ἑκοντί freiwillig B. 1: 1× ; B. 9: 1×
ἐκπίνω austrinken B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ ἔκπλοος Ausfahrt B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ἐκστρατεία Ausrücken auf einen Feldzug B. 6: 1× ; B. 8: 1×
ἐκτελέω vollenden, vollbringen B. 4: 1× ; B. 8: 1×
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ἐκτοξεύω abschießen B. 9: 2×
ἔκτοπος, ον entfernt, fremd; außergewöhnlich B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἐκτρέφω ernähren, aufziehen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἐκφαυλίζω schmälern, kritisieren B. 10: 2×
ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἐκφωνέω ausrufen B. 10: 2×
ἐμβατήριος, ον für den Marsch, marschier- B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἐμπελάζω nahebringen, (sich) nähern B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen B. 2: 2×
ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐμπόδιος, ον hinderlich B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἐναλύω umherirren in, bei B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἐναπολαμβάνω abschneiden und umzingeln B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἐναπομένω darin bleiben B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐναποσβέννυμι darin löschen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐνδιαιτάομαι darin leben B. 8: 2×
ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht B. 2: 1× ; B. 10: 1×
ἐνδύω bekleiden, anziehen B. 4: 1× ; B. 10: 1×
ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἐνεός, ά, όν stumm, taub B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen

sein
B. 5: 2×

ἐννυκτερεύω übernachten B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders B. 1: 1× ; B. 10: 1×
ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἐξεγείρω aufwecken B. 6: 2×
ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten B. 1: 2×
ἐξικμάζω austrocknen, verdunsten B. 9: 2×
ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln B. 4: 2×
ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἔξωρος, ον unpassend, unzeitgemäß B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ἐπακμάζω auf dem Höhepunkt stehen B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἐπανάγκης, ες notwendig B. 6: 1× ; B. 10: 1×
ἐπάξιος, ον verdient, wert B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἐπαφάω berühren, betasten B. 2: 2×
ἐπεισάγω außerdem hineinführen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐπεξάγω (gegen den Feind) ausrücken lassen B. 6: 1× ; B. 9: 1×
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ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren B. 1: 1× ; B. 10: 1×
ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ἐπήρεια Schikane, Beleidigung B. 8: 2×
ἐπηχέω dazu klingen, widerhallen B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ἐπίγνωσις (Er-) Kenntnis B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἐπικαταλαμβάνω einholen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἐπικλώθω zuspinnen B. 10: 2×
ἐπικτυπέω darauf schlagen, stampfen; dazu lärmen B. 4: 1× ; B. 10: 1×
ἐπίλεκτος, ον auserlesen B. 9: 2×
ὁ ἐπιλογισμός Überlegung, Berücksichtigung B. 7: 2×
ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἐπιμειδιάω dazu lächeln B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἐπιμύω die Augen schließen, blinzeln B. 3: 2×
ἐπιπλανάομαι darüber irren, wandern B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἐπιπλέκω verflechten, anbinden B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ἐπιρροή Zufluss B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἐπιρροφέω schlucken, herabschlürfen B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἐπισοβέω vorwärtsstoßen, antreiben B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἐπισπένδω darüber gießen B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἐπισύρω nachschleppen, schleifen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören B. 3: 2×
ἐπίτροχος, ον eilig, geläufig, schnell B. 2: 1× ; B. 4: 1×
ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἐπιφοιτάω oft (hinzu-) kommen B. 3: 1× ; B. 10: 1×
ἐπιφορτίζω belasten, beladen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
τὰ ἐπίχειρα Belohnung, Lohn B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἐπιχλευάζω verspotten B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἐπιψαύω berühren, betasten B. 1: 1× ; B. 10: 1×
ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐποπτεύω erblicken, schauen B. 3: 1× ; B. 9: 1×
ἐρανίζω als Beitrag einsammeln B. 5: 2×
τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἐργώδης, ες mühsam, schwierig B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἑρμηνεύω übersetzen, erklären B. 1: 1× ; B. 4: 1×
ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Par­

tei
B. 2: 2×

ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd B. 2: 1× ; B. 9: 1×
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ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit B. 2: 1× ; B. 5: 1×
εὐήνιος, ον leicht zu zügeln, folgsam B. 3: 1× ; B. 8: 1×
εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue B. 10: 2×
εὐόμιλος, ον gesellig B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss B. 9: 1× ; B. 10: 1×
εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend B. 5: 2×
εὐπραγέω = εὖ πράττω B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ὁ εὑρετής Erfinder, Entdecker B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände B. 1: 1× ; B. 5: 1×
εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam B. 5: 1× ; B. 9: 1×
εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam B. 4: 1× ; B. 9: 1×
ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit B. 6: 1× ; B. 7: 1×
τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm B. 6: 1× ; B. 10: 1×
ἡ εὐωδία Duft B. 3: 1× ; B. 10: 1×
εὔωνος, ον billig, wohlfeil B. 4: 1× ; B. 9: 1×
ἐφεδράζω setzen auf, ruhen lassen auf B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ἔφεσις Berufung B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ ἐφεστρίς Umhang, Mantel B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἐφηβεύω Ephebe, Heranwachsender sein B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen B. 1: 1× ; B. 10: 1×
τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten B. 5: 2×
ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich B. 5: 2×
ὁ ζέφυρος Westwind B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ζοφόω verdunkeln B. 2: 1× ; B. 6: 1×
τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ζώννυμι gürten B. 8: 2×
τὸ ἡμίπλεθρον halbes Plethron B. 9: 2×
ἡνιοχέω führen, fahren B. 3: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ἧσσα Niederlage B. 10: 2×
ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm B. 1: 1× ; B. 10: 1×
τὸ θάμβος das Staunen B. 10: 2×
θανατ(ι)άω sterben wollen, moribund sein B. 10: 2×
θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ἡ θαυματουργία Jonglieren, Akrobatik B. 7: 1× ; B. 8: 1×
θεηλατέομαι gottbesessen sein B. 6: 1× ; B. 8: 1×
θλίβω drücken, pressen, bedrängen B. 5: 1× ; B. 9: 1×
θρασύνω ermutigen B. 4: 1× ; B. 5: 1×
θυμηδέω fröhlich sein B. 10: 2×
ἱερατεύω Priester sein, ein Priesteramt ausüben B. 1: 1× ; B. 10: 1×
ἱερατικός, ή, όν priesterlich B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἱεροπρεπής, ές fromm, geziemend B. 7: 2×
ἱερόω heiligen, weihen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
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ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch B. 9: 2×
ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche B. 1: 1× ; B. 3: 1×
τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund B. 2: 1× ; B. 9: 1×
τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck B. 3: 2×
καθιερόω weihen, widmen B. 4: 1× ; B. 10: 1×
καθυπισχνέομαι ~ ὑπισχνέομαι B. 2: 1× ; B. 5: 1×
καθώς wie; als B. 2: 1× ; B. 3: 1×
καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen,

Änderungen einführen
B. 1: 1× ; B. 4: 1×

καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutio­
nieren

B. 7: 1× ; B. 9: 1×

καινουργός, όν erfinderisch, innovativ B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ἡ κάκωσις Misshandlung B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ἡ καλιά Hütte, Wohnung, Aufenthalt B. 1: 1× ; B. 2: 1×
καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit B. 6: 1× ; B. 7: 1×
τὸ καλώδιον kleines Tau B. 5: 1× ; B. 10: 1×
καρτερικός, ή, όν standhaft B. 3: 1× ; B. 9: 1×
τὸ κάρυον Nuss, bes. Walnuss B. 2: 2×
καταβασκαίνω bekritteln; verhexen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
καταβλάπτω schaden B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἡ καταβολή das Niederwerfen: Saat; Beginn, Fundament B. 3: 1× ; B. 4: 1×
καταδύω eintauchen, versinken B. 1: 1× ; B. 5: 1×
καταθάπτω begraben B. 1: 1× ; B. 5: 1×
καταιγίζω herabstürmen, stürmisch herabfahren B. 1: 1× ; B. 5: 1×
καταισχύνω beschämen B. 2: 2×
κατάκριτος, ον verurteilt B. 7: 1× ; B. 10: 1×
κατανεύω zunicken, Gewährung nicken B. 7: 1× ; B. 10: 1×
κατάπαστος, ον bespritzt; bestickt B. 3: 1× ; B. 10: 1×
καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren B. 3: 1× ; B. 6: 1×
καταπονέω erschöpfen, überwinden, unterwerfen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ὁ καταποντιστής Seeräuber, Pirat B. 1: 1× ; B. 6: 1×
καταπτήσσω sich wegducken B. 2: 1× ; B. 9: 1×
καταριθμέω aufzählen, zählen unter B. 3: 1× ; B. 5: 1×
καταρρέω herabfließen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
κατασπάζομαι umarmen, küssen B. 7: 2×
καταστίζω markieren, mit Flecken versehen B. 4: 1× ; B. 10: 1×
καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren B. 1: 1× ; B. 2: 1×
καταφλέγω verbrennen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
κατείργω, καθείργνυμι einschließen B. 8: 2×
κατεξανίσταμαι Widerstand leisten, sich auflehnen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
κατεπαγγέλλομαι sich verpflichten, versprechen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
κατεπᾴδω verhexen, bezaubern B. 7: 1× ; B. 9: 1×
κατερείπω niederwerfen B. 9: 2×
κατευνάζω einschläfern, beruhigen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
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ὁ κατήγορος Ankläger B. 1: 1× ; B. 8: 1×
κατοικέω siedeln, besiedeln B. 8: 1× ; B. 10: 1×
τὸ κατόρθωμα Erfolg B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken B. 5: 1× ; B. 9: 1×
κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwä­

gern
B. 4: 1× ; B. 7: 1×

τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἡ κιθάρα Leier B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ὁ κληρονόμος Erbe B. 1: 1× ; B. 8: 1×
τὸ κλίμα Neigung; Gegend, Richtung B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid B. 9: 2×
ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft B. 9: 2×
ἡ κορωνίς Schlussschnörkel; Ende, Schluss B. 3: 1× ; B. 10: 1×
κραδαίνω schwingen, schütteln B. 9: 1× ; B. 10: 1×
τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse B. 6: 1× ; B. 10: 1×
ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang B. 5: 2×
ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung B. 9: 2×
κυλοιδιάω geschwollene Augen haben B. 4: 1× ; B. 7: 1×
κυμαίνω wogen, schwellen B. 3: 1× ; B. 6: 1×
κυματόω aufwühlen, in Bewegung setzen B. 9: 1× ; B. 10: 1×
κυοφορέω schwanger sein B. 4: 1× ; B. 10: 1×
κύπτω sich bücken, vorbeugen B. 9: 1× ; B. 10: 1×
κύω schwanger sein B. 1: 1× ; B. 10: 1×
κωκύω klagen, jammern B. 1: 1× ; B. 7: 1×
τὸ κῶμα tiefer Schlaf B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund B. 2: 1× ; B. 3: 1×
λαθραῖος, ον heimlich B. 4: 1× ; B. 5: 1×
λάσιος, α, ον behaart, bewachsen B. 2: 2×
ἡ λευκότης Weiße B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ἡ λῆξις I. Los, Zuteilung, Portion II. Ende, Beendi­

gung
B. 2: 1× ; B. 7: 1×

λιμνάζω einen Sumpf, einen See bilden B. 9: 2×
λιμναῖος, α, ον im, beim Sumpf, See B. 1: 1× ; B. 9: 1×
λ(ε)ιποψυχέω ohnmächtig werden B. 2: 1× ; B. 7: 1×
τὸ λόγιον Orakel B. 2: 1× ; B. 3: 1×
λόγιος, α, ον gelehrt; beredt B. 2: 1× ; B. 4: 1×
λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
λυπρός, ά, όν = λυπηρός B. 3: 1× ; B. 6: 1×
μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein B. 8: 2×
ἡ μάλη Achsel B. 2: 1× ; B. 6: 1×
τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel B. 2: 1× ; B. 10: 1×
ἡ μασχάλη Achsel B. 2: 1× ; B. 10: 1×
μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen B. 6: 1× ; B. 10: 1×
μείλιχος, ον mild, sanft B. 3: 1× ; B. 7: 1×
μειρακιώδης, ες jugendlich B. 7: 2×
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μεσημβρινός, ή, όν mittäglich B. 4: 1× ; B. 7: 1×
μεταμφιέννυμι umziehen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
μεταποιέω verändern, umgestalten B. 5: 1× ; B. 7: 1×
τὸ μεταπύργιον Raum zwischen zwei Türmen B. 9: 2×
μετόπισθεν dahinter, danach B. 3: 2×
τὸ μήνυμα Anzeige; Zeichen B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger B. 8: 2×
ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt B. 2: 1× ; B. 10: 1×
ἡ μίτρα Band, Gürtel B. 10: 2×
μνηστεύω freien; heiraten; verloben B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἡ μοιχεία Ehebruch B. 2: 1× ; B. 4: 1×
μολύνω besudeln, schänden B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἡ μονομαχία Zweikampf B. 7: 2×
ὁ μοχλός Hebel, Balken B. 6: 1× ; B. 10: 1×
ὁ μυκηθμός Gebrüll B. 10: 2×
μυωπίζω anspornen, die Sporen geben B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἡ νεᾶνις Mädchen B. 10: 2×
νεόπηκτος, ον neu gebaut; neu geronnen B. 6: 1× ; B. 9: 1×
νεοσφαγής, ές frisch geschlachtet B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἡ νεότης Jugend B. 7: 1× ; B. 10: 1×
νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ὁ νεωκόρος Tempelaufseher B. 7: 2×
ὁ νεωκόρος Tempelhüter B. 7: 2×
νηφάλιος, α, ον nüchtern, ohne Wein B. 5: 1× ; B. 10: 1×
νοερός, ά, όν verständig B. 2: 1× ; B. 6: 1×
τὸ νόημα Gedanke B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk B. 5: 1× ; B. 8: 1×
ἡ νοτίς Feuchtigkeit B. 2: 2×
νυκτερινός, ή, όν nächtlich B. 4: 1× ; B. 6: 1×
νυμφεύω (ver-) heiraten B. 6: 1× ; B. 8: 1×
νωθής, ές träge; störrisch; dumm B. 2: 1× ; B. 10: 1×
ξαίνω Wolle kämmen, krempeln B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ξεναγέω Söldner anführen; Fremde führen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ξένη Ausland B. 7: 1× ; B. 10: 1×
ὁδηγέω führen, leiten B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand B. 5: 1× ; B. 9: 1×
οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen B. 2: 1× ; B. 4: 1×
τὸ οἰκητήριον Heimstätte B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ὀλιγάκις wenige Male, selten B. 3: 1× ; B. 7: 1×
ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich B. 5: 2×
ὀλισθάνω gleiten B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ὁμόκοιτος, ον das Lager teilend B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall B. 2: 1× ; B. 4: 1×
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ὀνειρώσσω träumen B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ὅπλισις Bewaffnung B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ὀπτάω braten, backen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge B. 8: 2×
ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime B. 3: 1× ; B. 4: 1×
οὐδεπώποτε (noch) niemals B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ὀχλικός, ή, όν vulgär B. 3: 1× ; B. 7: 1×
τὸ παιδισκάριον junges Mädchen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff B. 1: 1× ; B. 10: 1×
ἡ παλίρροια Gegenströmung B. 5: 1× ; B. 6: 1×
πάντοθεν von, auf allen Seiten B. 2: 2×
τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl B. 2: 1× ; B. 8: 1×
παραιρέω wegnehmen B. 1: 2×
ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen B. 7: 1× ; B. 10: 1×
παρακαθίζω daneben setzen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage B. 6: 1× ; B. 8: 1×
παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen B. 3: 1× ; B. 10: 1×
ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ παραμυθία Ansporn; Trost B. 5: 1× ; B. 6: 1×
παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen B. 6: 2×
παραπολαύω mitgenießen, die Früchte von etwas miternten B. 2: 1× ; B. 8: 1×
ἡ παρατήρησις Beobachtung, Überwachung B. 3: 1× ; B. 4: 1×
παράτολμος, ον tollkühn B. 9: 1× ; B. 10: 1×
παρεισδύομαι eindringen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen B. 7: 2×
παρεισφέρω eine Gesetzeskorrektur vorschlagen B. 7: 1× ; B. 8: 1×
παρθενικός, ή, όν jungfräulich, mädchenhaft B. 3: 1× ; B. 5: 1×
παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein B. 4: 1× ; B. 7: 1×
ἡ παρολκή Verschleppung, Verzögerung, Aufschub B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen B. 4: 1× ; B. 9: 1×
ὁ πέλεκυς Axt, Beil B. 1: 1× ; B. 3: 1×
τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen B. 3: 1× ; B. 6: 1×
περιβλέπω umherblicken, anschauen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
περιελαύνω herumtreiben, herumfahren B. 3: 1× ; B. 7: 1×
περιεργάζομαι sich übermäßig anstrengen, seine Mühe ver­

geuden
B. 2: 1× ; B. 4: 1×

περιηχέω umdröhnen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
περίλυπος, ον sehr betrübt B. 3: 1× ; B. 4: 1×
περιπείρω durchbohren B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand B. 5: 2×
περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überlegen

sein
B. 4: 1× ; B. 8: 1×

περιυβρίζω beleidigen, misshandeln B. 1: 2×
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ἡ περιχάρεια übermäßige Freude B. 9: 1× ; B. 10: 1×
περιχαρής, ές überglücklich B. 10: 2×
ἡ περόνη Spitze, Schnalle B. 3: 2×
ὁ πηλός Ton, Lehm B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἡ πήρα Ranzen B. 6: 2×
τὸ πηρίδιον Ränzchen B. 5: 1× ; B. 10: 1×
πικρόγαμος, ον bittere Hochzeit haltend B. 5: 1× ; B. 7: 1×
πλημμελέω einen Fehler begehen B. 8: 2×
πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar B. 5: 1× ; B. 6: 1×
ἡ πόα Gras, Rasen B. 1: 1× ; B. 8: 1×
ἡ ποίμνη Herde B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten B. 1: 1× ; B. 5: 1×
πολύθρηνος, ον vielklagend B. 4: 1× ; B. 5: 1×
ἡ πολυπειρία Erfahrungsreichtum B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ἡ πομπεία Prozession; Spott, Schimpf B. 5: 1× ; B. 7: 1×
πομπεύω begleiten, geleiten B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado B. 1: 2×
προακούω vorher hören B. 4: 1× ; B. 6: 1×
ἡ πρόγνωσις Vorauswissen; Prognose B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ὁ πρόεδρος Vorsitzender B. 7: 1× ; B. 10: 1×
προεκπέμπω vorausschicken B. 10: 2×
προετοιμάζω vorbereiten B. 2: 2×
προηγέομαι anführen, vorangehen B. 4: 1× ; B. 6: 1×
τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ προίξ Geschenk, Mitgift B. 5: 1× ; B. 6: 1×
προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken B. 10: 2×
τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier B. 2: 1× ; B. 6: 1×
προκατοπτεύω zuerst erspähen B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ἡ πρόκλησις Aufforderung B. 7: 1× ; B. 10: 1×
προκομίζω hervorbringen, hervorholen B. 2: 1× ; B. 10: 1×
προλέγω vorhersagen, zuvor sagen B. 6: 1× ; B. 7: 1×
τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck B. 3: 1× ; B. 9: 1×
προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen B. 7: 1× ; B. 9: 1×
προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstel­

len
B. 5: 1× ; B. 7: 1×

ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ πρόοδος Vormarsch, öffentlicher Auftritt B. 1: 1× ; B. 7: 1×
προορίζω vorherbestimmen B. 7: 2×
προπομπεύω (in der Prozession) vorangehen B. 1: 1× ; B. 10: 1×
ὁ πρόπους Ausläufer eines Berges B. 2: 1× ; B. 5: 1×
προπύλαιος, ον vor dem Tor B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung B. 7: 1× ; B. 8: 1×
προσαναιρέω hinzu aufnehmen B. 6: 1× ; B. 8: 1×
προσαράσσω anstoßen, anrammen B. 5: 1× ; B. 6: 1×
προσεδρεύω neben etw. warten, lauern B. 4: 1× ; B. 8: 1×
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προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen B. 5: 1× ; B. 10: 1×
προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen B. 1: 1× ; B. 9: 1×
προσέτι außerdem B. 2: 2×
προσηνής, ές sanft, mild B. 2: 1× ; B. 7: 1×
προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen B. 1: 1× ; B. 7: 1×
προσμαρτυρέω als Zeuge zustimmen, bestätigen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
προσπαλαίω mit jem. ringen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
προσπάσχω zusätzlich erleiden B. 5: 1× ; B. 10: 1×
προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vor­

geben
B. 1: 1× ; B. 8: 1×

ἡ πρόσρησις Anrede B. 1: 1× ; B. 7: 1×
προστήκομαι einschmelzen, anhaften B. 3: 1× ; B. 7: 1×
προτροπάδην eilig, Hals über Kopf B. 8: 1× ; B. 9: 1×
προὔργου vorteilhaft, nützlich B. 2: 1× ; B. 3: 1×
προφητεύω ein Orakel deuten, prophezeien B. 2: 1× ; B. 7: 1×
τὰ πρυμνήσια Hecktaue B. 1: 1× ; B. 5: 1×
τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ἡ πτέρνα Ferse B. 10: 2×
τὸ πτῶμα Fall; Leiche B. 2: 1× ; B. 7: 1×
πτωχεύω betteln B. 6: 2×
πτωχικός, ή, όν bettlerhaft B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ἡ πυγμή Faust, Faustkampf B. 4: 1× ; B. 10: 1×
ὁ πυρετός Hitze; Fieber B. 4: 1× ; B. 8: 1×
πύρινος, η, ον 1. feurig 2. aus Weizen B. 2: 1× ; B. 8: 1×
πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren B. 5: 1× ; B. 7: 1×
πυρφόρος, ον feuertragend B. 2: 1× ; B. 9: 1×
πώποτε jemals B. 6: 1× ; B. 7: 1×
τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit B. 2: 1× ; B. 3: 1×
ῥιπίζω fächeln, anfachen B. 10: 2×
ῥυπάω schmutzig sein B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ῥώννυμι stärken B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst B. 9: 2×
ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz B. 9: 1× ; B. 10: 1×
σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös B. 7: 2×
σκαίρω springen, hüpfen, tanzen B. 4: 1× ; B. 10: 1×
σκέλλω ausdörren, verhärten B. 9: 1× ; B. 10: 1×
σκευάζω vorbereiten, zubereiten B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage B. 9: 2×
σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben B. 1: 1× ; B. 10: 1×
τὸ σκίρτημα Sprung B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze B. 2: 1× ; B. 5: 1×
τὸ σπάργανον Windel B. 2: 1× ; B. 10: 1×
ὁ σπασμός Zuckung B. 8: 2×
στίζω tätowieren B. 4: 1× ; B. 10: 1×
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στορέννυμι, στόρνυμι,
στρώννυμι

ausbreiten, plätten B. 4: 1× ; B. 5: 1×

ἡ στρέβλωσις Folter B. 8: 2×
στυγνάζω traurig sein B. 6: 1× ; B. 7: 1×
συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen,

organisieren
B. 7: 2×

συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben B. 7: 1× ; B. 8: 1×
ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit B. 2: 1× ; B. 3: 1×
συμβιόω zusammenleben B. 6: 1× ; B. 10: 1×
ἡ συμπάθεια Mitleid, Verbindung, Sympathie B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἡ συμπαίστρια Spielgefährtin B. 2: 1× ; B. 7: 1×
συμπαραθέω gemeinsam hinrennen B. 7: 2×
συμπάσχω miterleiden B. 4: 1× ; B. 10: 1×
συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen B. 3: 1× ; B. 4: 1×
συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich B. 1: 1× ; B. 2: 1×
συναναφαίνομαι gemeinsam erscheinen B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation B. 9: 1× ; B. 10: 1×
ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang B. 8: 2×
συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam einen

Ausfall machen
B. 4: 1× ; B. 5: 1×

συνεξαίρω miterheben B. 4: 1× ; B. 7: 1×
συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken B. 7: 2×
ὁ συνέφηβος Mitephebe B. 1: 1× ; B. 6: 1×
συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden B. 10: 2×
ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher B. 10: 2×
συνθνῄσκω mitsterben B. 1: 1× ; B. 10: 1×
συννεύω zusammentreffen; nicken, zustimmen B. 1: 2×
ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue B. 8: 1× ; B. 9: 1×
σύννομος, ον gemeinsam weidend B. 8: 1× ; B. 9: 1×
συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen B. 2: 1× ; B. 5: 1×
συρρήγνυμι zerbrechen B. 1: 1× ; B. 5: 1×
συσπεύδω eifrig beistehen B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat B. 1: 2×
ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz B. 3: 1× ; B. 10: 1×
σωρεύω aufhäufen, anhäufen B. 9: 2×
σωρηδόν haufenweise B. 1: 1× ; B. 9: 1×
ὁ τάπης Teppich B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander B. 5: 1× ; B. 10: 1×
ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen B. 10: 2×
τειχομάχος, ον mauerkämpfend B. 8: 1× ; B. 9: 1×
τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen B. 3: 1× ; B. 6: 1×
ἡ τιάρα Tiara, Krone B. 7: 2×
τίλλω ausziehen, ausreißen B. 2: 1× ; B. 6: 1×
τιμωρός, όν rächend, helfend B. 2: 1× ; B. 8: 1×
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τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ὁ τράχηλος Hals B. 4: 1× ; B. 8: 1×
ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit B. 5: 2×
τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind B. 7: 2×
ὁ ὑετός Regen B. 2: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ὕπαρξις Existenz; Substanz B. 5: 1× ; B. 9: 1×
ὑπαυγάζω aufleuchten (lassen); (bei Sonnenlicht)

betrachten
B. 2: 1× ; B. 8: 1×

ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die

Maßen erfreuen
B. 5: 1× ; B. 7: 1×

ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant B. 7: 2×
ὑπερθαυμάζω sehr bewundern B. 5: 1× ; B. 7: 1×
ὑπερμάχομαι für etw. kämpfen B. 6: 1× ; B. 9: 1×
ἡ ὑπεροψία Verachtung B. 7: 2×
ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ὑπερφροντίζω sehr besorgt sein B. 4: 1× ; B. 10: 1×
ὑπήνεμος, ον windgeschützt, windabgewandt B. 3: 1× ; B. 5: 1×
ὑποβαίνω darunter stehen; hinuntergehen B. 2: 2×
ὑποβρέχω etwas anfeuchten B. 1: 1× ; B. 3: 1×
ὑπόγειος, ον unterirdisch B. 9: 2×
ὑποδακρύω ein wenig weinen B. 8: 1× ; B. 10: 1×
ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis B. 6: 1× ; B. 7: 1×
ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe)

anziehen
B. 1: 1× ; B. 9: 1×

ὑποκλάζω niedersinken, in die Knie sinken B. 7: 1× ; B. 9: 1×
ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben B. 9: 2×
ἡ ὑπονόστησις Rückkehr, Rückgang B. 9: 2×
ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren B. 3: 1× ; B. 4: 1×
ὑποστρέφω umkehren B. 2: 2×
ὑπουργέω helfen, dienen B. 7: 2×
ὑπουργός, όν helfend, unterstützend B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ὑποφρίσσω ein wenig schaudern B. 2: 1× ; B. 6: 1×
ἡ ὕσπληξ Falle zum Vogelfangen; Startseil (beim Pferde­

rennen)
B. 2: 1× ; B. 4: 1×

ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen B. 2: 1× ; B. 7: 1×
ὕφαλος, ον unter Wasser, unter dem Meer B. 5: 2×
φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend B. 9: 1× ; B. 10: 1×
φανερόω deutlich, berühmt machen B. 10: 2×
ἡ φαρμακίς Zauberin B. 8: 2×
ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund B. 3: 1× ; B. 10: 1×
φιλήκοος, ον gern zuhörend B. 3: 1× ; B. 5: 1×
φιλοτήσιος, α, ον zur Freundschaft, Liebe gehörig B. 3: 2×
φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erwei­

sen
B. 2: 1× ; B. 3: 1×
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ἡ φιλοφρόνησις höfliches, freundliches Benehmen B. 3: 1× ; B. 8: 1×
τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank B. 2: 1× ; B. 6: 1×
φοινικοβαφής, ές purpurgefärbt B. 3: 1× ; B. 10: 1×
ὁ φοινικόπτερος Flamingo B. 6: 2×
φονάω nach Blut, Mord dürsten, mordgierig sein B. 2: 1× ; B. 5: 1×
ἡ φρεατία Zisterne B. 9: 2×
φυσάω blasen, schnaufen B. 5: 1× ; B. 7: 1×
φωτίζω (er-) leuchten B. 2: 1× ; B. 8: 1×
χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen B. 5: 1× ; B. 9: 1×
χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch B. 5: 2×
ὁ χειραγωγός Führer B. 1: 1× ; B. 7: 1×
ἡ χειρονομία Gestikulation, Pantomime B. 4: 1× ; B. 9: 1×
χειροποίητος, ον von Hand gemacht B. 2: 1× ; B. 9: 1×
χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig B. 9: 1× ; B. 10: 1×
χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein B. 1: 1× ; B. 6: 1×
ἡ χορεία (Chor-) Tanz, Reigen B. 5: 1× ; B. 6: 1×
χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten B. 2: 1× ; B. 4: 1×
χρεών Notwendigkeit B. 1: 1× ; B. 10: 1×
ψάλλω zupfen, rupfen B. 1: 1× ; B. 2: 1×
ψελλίζω lallen, undeutlich sprechen B. 8: 1× ; B. 9: 1×
ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen B. 1: 1× ; B. 3: 1×
τὸ ψῦχος Kälte, Kühle B. 1: 1× ; B. 5: 1×
ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm B. 7: 1× ; B. 10: 1×
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Alphabetisch angeordnet

1 ἀβέβαιος, ον unzuverlässig, unsicher 2 ×: 2, 17, 5; 4, 9, 1
2 ἡ ἀβελτερία Dummheit 1 ×: 9, 7, 2
3 ἀβούλητος, ον unfreiwillig 2 ×: 5, 27, 8; 10, 20, 2
4 ἡ ἅβρα Lieblingssklavin 1 ×: 8, 7, 7
5 ἁβρός, ά, όν hübsch, fein, zart 7 ×: 1, 17, 1; 24, 2; 2, 21, 1; 4, 7, 11;

6, 6, 1; 7, 19, 1. 7
6 ἁβρύνω elegant behandeln, pass. sich brüsten 2 ×: 2, 24, 6; 5, 29, 1
7 ἡ ἀγανάκτησις Schmerz, Reiz 3 ×: 4, 19, 7; 20, 3; 8, 2, 1
8 ἀγεληδόν herdenweise, in Herden 1 ×: 5, 14, 3
9 ἀγεννής, ές von unedler Abkunft, niedrig, unedel 2 ×: 2, 7, 2; 8, 8, 4

10 ἀγέρωχος, ον kampfesmutig (?) hochmütig, arrogant, stolz,
edel, hochgesinnt (?)

5 ×: 5, 14, 3; 7, 8, 5; 19, 7; 9, 19, 4;
10, 17, 3

11 ἡ ἁγιστεία Ritual, Gottesdienst 2 ×: 3, 6, 1; 14, 2
12 ἀγκιστρόω mit Widerhaken versehen 1 ×: 9, 15, 2
13 ἡ ἀγκύλη Armbeuge; Schlinge 1 ×: 3, 1, 3
14 ἡ ἄγκυρα Anker 5 ×: 4, 19, 9; 5, 18, 1; 7, 14, 7; 25,

4; 8, 6, 9
15 ὁ ἀγκών Arm; Hochland; Mauerwinkel 4 ×: 1, 2, 2; 5, 2, 2; 32, 6; 10, 30, 8
16 ἀγλαΐζομαι prangen 1 ×: 2, 30, 3
17 ἡ ἀγλαΐη Glanz, Schönheit 1 ×: 3, 2, 4
18 τὸ ἀγλάϊσμα Zierde, Ehre 1 ×: 3, 6, 2
19 ἁγνεύω rein sein, rein, unbefleckt leben 2 ×: 5, 4, 5; 10, 7, 7
20 ἡ ἀγνωσία Unkenntnis; Unbekanntheit 1 ×: 7, 14, 8
21 ἄγνωστος, ον unbekannt, unkenntlich 4 ×: 2, 8, 2; 3, 17, 2; 4, 8, 8; 5, 2, 5
22 ἄγονος, ον ungeboren; unfruchtbar 3 ×: 4, 7, 13; 12, 3; 10, 16, 8
23 ἀγοράζω auf dem Markt kaufen 1 ×: 5, 18, 3
24 ἀγοραῖος, α, ον auf dem Markt; gewöhnlich, vulgär 1 ×: 5, 13, 2
25 ἡ ἀγορασία Erwerb, Einkauf 1 ×: 9, 23, 1
26 τὸ ἄγος Schuld, Verbrechen, Befleckung 1 ×: 9, 1, 5
27 ἡ ἀγροικία Unzivilisiertheit, Rohheit 1 ×: 1, 7, 2
28 ἀγρυπνέω wach liegen, schlaflos sein 1 ×: 6, 3, 2
29 ἡ ἀγρυπνία Schlaflosigkeit 5 ×: 3, 15, 2; 4, 7, 7; 5, 34, 2; 7, 15,

5; 8, 14, 2
30 ἡ ἀγυιά Straße 1 ×: 10, 3, 3
31 ὁ ἀγύρτης Bettelpriester (der Kybele) 2 ×: 2, 19, 1; 7, 7, 1
32 ἀγχιβαθής, ές am Ufer tief 1 ×: 2, 30, 3
33 ἡ ἀγχίνοια Geistesgegenwart, Mutterwitz 1 ×: 2, 30, 1
34 ἀγχίνοος, ον geistesgegenwärtig, schlau 1 ×: 5, 22, 1
35 ἡ ἀγχιστεία enge Verwandtschaft, Erbrecht 1 ×: 1, 26, 6
36 ἡ ἀγχόνη das Erdrosseln, Erhängen 2 ×: 1, 8, 3; 8, 15, 2
37 ἄγχω umfassen, erdrücken, erdrosseln 1 ×: 10, 30, 3
38 ἀγώγιμος, ον beweglich, transportabel 3 ×: 4, 16, 6; 18, 2; 5, 19, 2
39 ἀγωνιάω wetteifern; in Angst sein 4 ×: 3, 15, 3; 17, 1; 4, 11, 1; 7, 23, 4
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40 τὸ ἀγώνισμα Leistung, Kampfpreis 2 ×: 3, 3, 3; 9, 18, 6
41 ἀγωνοθετέω Spiele ausrichten 1 ×: 4, 1, 1
42 ἀδάκρυτος, ον tränenlos, unbeweint 2 ×: 2, 8, 1; 33, 8
43 ἀδαμάντινος, η, ον stählern 2 ×: 4, 4, 3; 7, 9, 5
44 ἡ ἄδεια Furchtlosigkeit; Straffreiheit, Amnestie 4 ×: 3, 4, 11; 6, 13, 6; 7, 15, 4; 20, 4
45 ἄδετος, ον ungebunden, frei 1 ×: 7, 7, 2
46 ἡ ἀδηλία Unsicherheit 1 ×: 7, 7, 3
47 ἀδημονέω verängstigt, verdrießlich sein 4 ×: 3, 11, 1; 4, 9, 1; 7, 4, 2; 10, 14,

3
48 ἡ ἀδηφαγία Gefräßigkeit 1 ×: 2, 19, 6
49 ἀδιάπτωτος, ον fehlerlos, unfehlbar 1 ×: 9, 18, 6
50 ἀδιάστατος, ον ununterbrochen, untrennbar; ohne Ausdehnung 3 ×: 5, 33, 2; 8, 10, 2; 14, 2
51 ἀδιάστροφος, ον nicht verdreht: gerade; nicht verdrehbar: starr 1 ×: 3, 1, 4
52 ἀδιάφθορος, ον unvergänglich; unbestechlich 1 ×: 2, 33, 5
53 ἀδιαφορέω sich nicht unterscheiden, indifferent sein 1 ×: 10, 7, 7
54 ἀδιήγητος, ον unbeschreiblich 1 ×: 5, 16, 5
55 ἀδόκητος, ον unerwartet 1 ×: 8, 11, 2
56 ἀδοκίμαστος, ον ungeprüft 1 ×: 5, 27, 3
57 ἀδολεσχέω schwatzen, plappern 1 ×: 7, 22, 4
58 ἡ ἀδολεσχία Geschwätz(igkeit) 1 ×: 3, 4, 11
59 ἡ ἀδοξία schlechter Ruf 1 ×: 4, 2, 2
60 ἀδούλωτος, ον unsklavisch 1 ×: 5, 2, 10
61 ἀδρανέω schwach sein 1 ×: 5, 13, 3
62 τὸ ἄδυτον das Allerheiligste, der Schrein 7 ×: 2, 11, 5; 35, 4; 4, 19, 3; 5, 2, 8;

34, 1; 10, 4, 2; 36, 3
63 ἡ ἀ(ε)ικία Entstellung, Entehrung 4 ×: 6, 13, 5; 7, 25, 4; 8, 6, 2; 13, 2
64 ἀείρω = αἴρω 1 ×: 2, 26, 5
65 ἀέριος, α, ον luftig, neblig 2 ×: 3, 13, 2; 9, 9, 3
66 ἀερονομέω sich in der Luft bewegen 1 ×: 10, 30, 4
67 ὁ ἀ(ι)ετός Adler 3 ×: 2, 11, 4; 4, 14, 2; 15, 1
68 ἀζήμιος, ον ungestraft, straflos 1 ×: 7, 11, 8
69 ἀζήτητος, ον ungeprüft 1 ×: 1, 33, 4
70 ἀηδής, ές unangenehm, widerlich 1 ×: 7, 18, 1
71 ἡ ἀηδία Unlust, Widerwillen; abstoßendes Wesen 1 ×: 3, 6, 4
72 ἡ ἀηδών Nachtigall 1 ×: 5, 2, 6
73 ὁ ἀήτης das Wehen, Wind 1 ×: 1, 22, 4
74 ἀθέατος, ον ungesehen; nicht gesehen habend 2 ×: 2, 25, 6; 3, 17, 4
75 ἀθεεί ohne göttliche Hilfe 1 ×: 6, 4, 2
76 ἄθεμις gesetzlos 5 ×: 1, 10, 2; 3, 16, 3; 7, 3, 5; 8, 9,

12; 13, 4
77 ἀθέμι(σ)τος, ον gesetzlos, gottlos 11 ×: 1, 25, 2; 2, 29, 5; 5, 20, 2; 6, 2,

3; 7, 5; 15, 2; 7, 26, 3; 8, 9, 17; 13,
4; 10, 38, 1; 40, 1

78 ἀθεμιτουργός, όν frevlerisch handelnd 1 ×: 8, 9, 12
79 ἄθεσμος, ον unrecht, gesetzlos 4 ×: 1, 14, 4; 5, 27, 8; 6, 15, 3; 7, 8,

1
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80 ἀθετέω annullieren, für ungültig erklären 2 ×: 7, 26, 10; 8, 5, 10
81 ἄθικτος, ον unberührt; unberührbar, heilig 1 ×: 10, 9, 4
82 ἀθλέω kämpfen, sich mühen 2 ×: 4, 3, 1; 9, 5, 3
83 ἀθλοθετέω Preise aussetzen, Wettkämpfe organisieren 3 ×: 4, 1, 1; 7, 6, 4; 12, 2
84 ὁ ἀθλοθέτης Preisrichter 1 ×: 4, 2, 1
85 ἀθόρυβος, ον ohne Aufruhr, ruhig 3 ×: 6, 1, 2; 8, 12, 2; 9, 8, 2
86 ἀθῷος, ον ungestraft, unversehrt 1 ×: 8, 10, 1
87 ὁ αἰγιαλός Meeresufer, Küste 5 ×: 1, 1, 1. 3; 3, 3; 5, 1. 2
88 αἰγυπτιάζω Ägyptisch sprechen, Ägypter sein 2 ×: 1, 30, 7; 6, 12, 3
89 ἡ αἰθάλη Ruß 1 ×: 10, 24, 2
90 αἰθιοπίζω äthiopisch sprechen 1 ×: 10, 39, 1
91 αἰκίζομαι misshandeln, foltern 3 ×: 1, 11, 1; 13, 2; 8, 10, 2
92 αἴλινος, ον trauernd, klagend 1 ×: 5, 2, 6
93 ἡ αἱμυλία Gefälligkeit, Schmeichelei 1 ×: 7, 10, 3
94 αἰνίσσομαι in Rätseln sprechen, andeuten 5 ×: 3, 12, 2; 15, 1; 4, 2, 3; 15, 1; 10,

3, 1
95 τὸ αἰπόλιον (Ziegen-) Herde 1 ×: 9, 23, 1
96 αἴσιος, ον glückbedeutend, günstig 4 ×: 1, 21, 1; 2, 29, 3; 5, 28, 2; 6, 7,

1
97 ἡ αἴτησις Bitte 6 ×: 4, 16, 3; 5, 15, 1; 6, 8, 1; 10, 21,

2; 22, 2; 34, 2
98 ἡ αἰχμαλωσία Gefangenschaft 3 ×: 1, 19, 5; 7, 12, 6; 10, 7, 8
99 αἰχμαλωτίζω gefangennehmen 1 ×: 7, 12, 2

100 αἰωρέω = αἴρω 1 ×: 2, 3, 4
101 ἀκάθεκτος, ον unhaltbar, unkontrollierbar 1 ×: 4, 21, 2
102 ἄκαμπτος, ον ungebeugt; unbeugsam 1 ×: 7, 25, 1
103 ἀκαρής, ές kurz; winzig 1 ×: 10, 22, 3
104 ἀκατάπαυστος, ον unablässig, immerwährend 1 ×: 1, 13, 5
105 ἀκατάσχετος, ον unaufhaltsam 4 ×: 1, 16, 3; 10, 4, 6; 16, 1; 28, 2
106 τὸ ἀκάτιον Schnellsegler, leichtes Schiff 2 ×: 5, 22, 8; 23, 3
107 ἀκάτοπτος, ον unbeobachtet 1 ×: 6, 14, 3
108 ἡ ἄκατος Boot, Schiff 5 ×: 5, 23, 3; 24, 1; 27, 2. 5. 7
109 ἀκέζομαι = ἀκέομαι heilen, ausbessern 1 ×: 5, 18, 4
110 ἀκήρατος, ον rein, heilig, unbefleckt 1 ×: 2, 33, 5
111 ἡ ἀκίς Nadel, Pfeilspitze 2 ×: 9, 19, 3; 10, 26, 2
112 ὁ ἀκκισμός Verstellung, Sich-Zieren 1 ×: 6, 4, 1
113 ἡ ἀκληρία Unglück 1 ×: 10, 16, 8
114 ἄκληρος, ον ohne Landlos, arm 1 ×: 6, 7, 6
115 ἄκλητος, ον ungeladen 1 ×: 4, 16, 3
116 ἀκλινής, ές sich nicht neigend, fest 1 ×: 7, 27, 3
117 ἀκμαῖος, α, ον kräftig, stark 5 ×: 2, 25, 1; 7, 4, 3; 20, 2; 9, 19, 4;

10, 9, 1
118 ἀκοινώνητος, ον ungeteilt 1 ×: 5, 16, 1
119 ἡ ἄκολος Brocken, Bissen 2 ×: 2, 19, 1; 6, 11, 3
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120 ἀκόρεστος, ον unersättlich 5 ×: 2, 4, 1; 30, 6; 3, 4, 11; 4, 4, 2;
5, 1, 4

121 ἄκοσμος, ον unordentlich, unsittlich, ungehorsam 1 ×: 5, 29, 2
122 τὸ ἄκουσμα das Gehörte 3 ×: 2, 27, 3; 3, 4, 11; 4, 4, 2
123 ὁ ἀκουστής Hörer, Schüler 1 ×: 2, 31, 1
124 ἀκραιφνής, ές unvermischt; unversehrt, frisch 4 ×: 1, 2, 9; 2, 30, 2; 3, 4, 1; 5, 13, 4
125 ἀκρατής, ές unbeherrscht, hemmungslos 1 ×: 7, 2, 1
126 ὁ ἀκρεμών Ast, Zweig 1 ×: 6, 14, 4
127 ἀκριβόω genau kennen; genau machen 6 ×: 1, 9, 2; 19, 3; 2, 22, 3; 6, 7, 1;

8, 16, 2; 10, 31, 5
128 ἄκριτος, ον ununterschieden: durcheinander; unablässig 3 ×: 1, 13, 5; 2, 9, 2; 10, 9, 7
129 ἡ ἀκρόασις das Hören, das Gehör 5 ×: 2, 23, 4. 5; 24, 5; 3, 1, 1; 5, 3, 1
130 τὸ ἀκροατήριον Hörsaal 1 ×: 2, 21, 6
131 ὁ ἀκροατής Hörer 2 ×: 2, 29, 2; 3, 2, 3
132 ἀκροβολίζομαι plänkeln, mit Fernwaffen kämpfen 2 ×: 8, 16, 4; 9, 5, 6
133 τὸ ἄκρον Gipfel, Spitze, Landzunge 4 ×: 1, 29, 2; 2, 28, 2; 3, 3, 2; 5, 14,

4
134 ἀκρότητος, ον ungestampft 1 ×: 9, 8, 2
135 ἀκρώνυχος, ον mit Nägeln, auf Zehenspitzen 1 ×: 5, 14, 3
136 ἡ ἀκρώρεια Bergkette, Berghöhe 3 ×: 1, 1, 1; 5, 1; 2, 20, 1
137 ἀκρωτηριάζω Gliedmaßen abschneiden, verstümmeln 1 ×: 2, 23, 4
138 ἀκύμων, ον wogenlos, glatt 1 ×: 4, 16, 10
139 ἀκώλυτος, ον ungehindert 5 ×: 3, 19, 3; 9, 11, 2; 15, 2; 20, 3;

10, 23, 4
140 ἀλαζονεύομαι prahlen 1 ×: 10, 2, 1
141 ἀλαζονικός, ή, όν angeberisch, großsprecherisch 1 ×: 7, 19, 2
142 ὁ ἀλαζών Angeber, Scharlatan 1 ×: 7, 9, 5
143 ἀλαλάζω das Kriegsgeschrei anstimmen 2 ×: 3, 5, 2; 4, 17, 5
144 ἀλαμπής, ές lichtlos, düster 1 ×: 6, 8, 3
145 τὸ ἄλγημα Schmerz 2 ×: 3, 7, 1; 4, 7, 6
146 ἀλεεινός sonnig, warm 1 ×: 5, 18, 8
147 ὁ ἀλεκτρυών Hahn 3 ×: 1, 18, 3; 5, 3, 2; 7, 11, 4
148 ἡ ἄλη das Umherwandern, Umherirren 6 ×: 4, 13, 1; 5, 6, 2; 6, 7, 5; 7, 6, 5;

8, 2; 8, 9, 8
149 ἀλητεύω ~ ἀλάομαι 3 ×: 3, 14, 3; 6, 8, 4; 8, 3, 7
150 ὁ ἀλήτης, ἡ ἀλῆτις Wanderer; Bettler 3 ×: 5, 2, 7; 7, 7, 6; 13, 2
151 ἁλιευτικός, ή, όν zum Fischfang gehörig 1 ×: 5, 18, 4
152 ἁλιεύω fischen 1 ×: 5, 18, 9
153 ἀλιτήρ(ι)ος, ον schuldbefleckt, schuldig 9 ×: 1, 12, 2; 14, 4; 17, 4; 5, 27, 9;

7, 10, 5; 8, 7, 1; 9, 1. 17; 10, 35, 1
154 ἀλλαχοῦ anderswo 1 ×: 10, 14, 1
155 ἀλλοδαπός, ή, όν ausländisch, fremdartig 2 ×: 7, 14, 7; 10, 16, 9
156 ἀλλόκοτος, ον fremdartig, seltsam 4 ×: 4, 7, 10; 10, 22, 2; 27, 1; 28, 2
157 ἀλλοτριόω entfremden, verfeinden 2 ×: 2, 4, 1; 4, 18, 2
158 ἀλλόφυλος, ον fremd (stämmig) 1 ×: 10, 7, 2
159 τὸ ἅλμα Sprung 3 ×: 4, 17, 1; 5, 14, 3; 10, 30, 2
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160 ἀλόγιστος, ον unüberlegt, dumm 1 ×: 5, 32, 1
161 ἡ ἀλοιφή Fett, Salböl 1 ×: 10, 31, 5
162 ἁλουργής, ές purpurgefärbt 3 ×: 3, 4, 2; 7, 3, 2; 19, 1
163 ἡ ἅλυσις Kette 3 ×: 7, 15, 2; 9, 2, 1; 10, 26, 2
164 ἀλύω außer sich sein, betrübt sein; umherirren 8 ×: 1, 14, 3; 2, 22, 3; 30, 1; 3, 7, 1;

4, 7, 7; 5, 2, 2. 5; 10, 30, 4
165 ἀμαυρόω verdüstern 5 ×: 2, 1, 1; 29, 5; 3, 3, 4; 5, 5, 2; 13,

4
166 ἄμαχος, ον unbesiegbar, unwiderstehlich; ohne zu kämpfen 5 ×: 2, 16, 3; 5, 24, 5; 7, 9, 2; 8, 9,

9; 10, 16, 10
167 ἀμβλύνω abstumpfen 1 ×: 2, 24, 7
168 ἡ ἀμέθυσ(τ)ος Amethyst (Edelstein) 5 ×: 5, 13, 3. 4; 14, 1. 2. 3
169 ἀμείλικτος, ον nicht zu besänftigen, hart, grausam 2 ×: 4, 19, 8; 7, 20, 4
170 ἀμείλιχος, ον unbarmherzig 1 ×: 8, 5, 6
171 ἀμετάβλητος, ον unverändert, unveränderlich 2 ×: 2, 10, 4; 4, 15, 3
172 ἄμετρος, ον unermesslich, unmäßig 2 ×: 2, 6, 4; 6, 9, 3
173 ἀμήνυτος, ον ungemeldet 1 ×: 8, 13, 4
174 ἀμήτωρ mutterlos; unmütterlich 1 ×: 2, 23, 2
175 ἀμηχανάω hilflos, ratlos sein 1 ×: 10, 13, 1
176 ἡ ἀμηχανία Hilflosigkeit, Schwierigkeit 4 ×: 2, 36, 1; 4, 19, 1; 5, 2, 1; 8, 1, 1
177 ἀμιγής, ές ungemischt, rein 1 ×: 5, 4, 1
178 τὸ ἅμμα Knoten, Schlinge; Griff beim Ringen 2 ×: 10, 30, 2; 32, 2
179 ἄμμιγα gemischt, durcheinander 2 ×: 8, 11, 3. 4
180 ἀμνημονέω vergessen, sich nicht erinnern 2 ×: 1, 30, 7; 9, 10, 2
181 ἀμοιβαῖος, α, ον abwechselnd, gegenseitig 1 ×: 2, 35, 2
182 ἡ ἀμοιβή Austausch, Preis, Belohnung 1 ×: 4, 7, 3
183 ἀμοιβηδίς, ἀμοιβαδίς,

ἀμοιβαδόν
abwechselnd, im Wechsel 1 ×: 5, 20, 3

184 ἀμοιρέω keinen Anteil haben an 3 ×: 2, 17, 4; 9, 18, 2; 24, 1
185 ἄμοιρος, ον ohne Anteil, beraubt 1 ×: 1, 22, 6
186 ἀμπέχω, ἀμπίσχω verhüllen, (Kleider) anziehen 2 ×: 4, 19, 5; 10, 35, 1
187 ἀμυδρός, ά, όν undeutlich, dunkel, schwach 3 ×: 1, 29, 2; 5, 17, 4; 7, 15, 3
188 ἡ ἄμυνα (Selbst-) Verteidigung 5 ×: 1, 3, 1; 29, 5; 6, 2, 2; 8, 12, 3;

9, 5, 5
189 τὸ ἀμυντήριον Abwehr, Schutz 2 ×: 2, 13, 1; 7, 25, 5
190 ἀμφιβαίνω umwandeln, innehaben, schirmen 1 ×: 10, 32, 2
191 ἀμφιβάλλω umlegen, umarmen 6 ×: 5, 17, 4; 18, 7; 7, 23, 6; 8, 10,

1; 9, 8, 4; 24, 2
192 ἡ ἀμφιβολία Mehrdeutigkeit 2 ×: 2, 31, 1; 10, 14, 1
193 ἀμφίβολος, ον zweifelhaft, widersprüchlich 8 ×: 2, 13, 3; 4, 8, 6; 9, 3; 21, 2; 6,

14, 6; 7, 15, 3; 8, 1, 2; 9, 6, 3
194 ἀμφιέννυμι umlegen, anziehen 4 ×: 3, 4, 2; 5, 31, 2; 7, 7, 1; 27, 4
195 ἀμφιθαλής, ές reich, mächtig 1 ×: 1, 22, 2
196 ἀναβάλλω fortwerfen, zurückstellen; med. anstimmen; ver­

schieben, aufschieben
1 ×: 2, 8, 5

197 ὁ ἀναβάτης Reiter 2 ×: 3, 3, 3; 9, 18, 2
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198 ἀναβιβάζω hinaufkommen lassen, auftreten lassen 1 ×: 2, 9, 2
199 ἀναβιόω wieder lebendig werden 1 ×: 5, 2, 4
200 ἀναβοάω aufschreien 22 ×: 1, 13, 4; 17, 4; 32, 1; 2, 5, 3;

23, 3; 3, 4, 7; 4, 1, 1; 7, 1. 4. 5; 7,
5, 1; 17, 2; 28, 2; 8, 9, 12. 15; 11, 1;
13, 4; 9, 1, 4; 24, 2; 10, 12, 3; 17, 1;
30, 7

201 ἀναγγέλλω berichten, verkünden 1 ×: 10, 24, 2
202 ἀναγνωρίζω wiedererkennen 5 ×: 7, 4, 1; 7, 1. 5; 8, 3; 8, 12, 5
203 ὁ ἀναγνωρισμός Wiedererkennung 5 ×: 5, 11, 2; 7, 7, 3; 14, 7; 16, 3; 10,

11, 2
204 ἀναγορεύω verkünden, ernennen 9 ×: 2, 29, 3; 34, 5; 36, 1; 4, 2, 1; 3,

3. 4; 4, 4; 5, 5; 16, 6
205 ἀναγράφω aufschreiben, registrieren 6 ×: 2, 23, 1; 28, 2; 3, 8, 1; 4, 7, 13;

8, 7; 8, 11, 8
206 ἡ ἀναγωγή Abfahrt; Beziehung 1 ×: 5, 22, 4
207 ἀναδείκνυμι zeigen, zur Schau stellen 20 ×: 2, 11, 5; 23, 2; 25, 4; 4, 16, 7;

6, 8, 2. 4; 7, 3, 2; 8, 3, 8; 11, 3; 9,
22, 7; 10, 11, 1; 12, 3; 14, 6; 16, 4;
18, 1; 20, 2; 22, 1; 39, 2; 40, 2; 41,
1

208 ἀναδέχομαι empfangen, auffangen; unternehmen 4 ×: 5, 26, 1; 8, 3, 4; 9, 24, 8; 10, 16,
5

209 ἀναδέω zusammenbinden, anbinden, ins Schlepptau neh­
men; bekränzen

4 ×: 4, 2, 1; 16, 6; 7, 8, 2; 10, 41, 3

210 ἀναδιδάσκω eines Besseren belehren 1 ×: 9, 12, 3
211 ἀναδίδωμι hinaufgeben, hervorbringen 1 ×: 2, 28, 5
212 ἀναδύομαι auftauchen; zurückweichen, zurückschrecken 5 ×: 1, 29, 3; 32, 2; 2, 14, 5; 5, 5, 3;

10, 32, 1
213 ἀναζητέω untersuchen 3 ×: 6, 6, 2; 9, 5. 6
214 ἡ ἀναζήτησις Suche, Untersuchung 1 ×: 8, 3, 4
215 ἀναθέω hinauflaufen 1 ×: 2, 26, 1
216 ἀναθεωρέω untersuchen 1 ×: 8, 12, 1
217 ἀναθλίβω empordrücken 1 ×: 1, 1, 2
218 ἀναθρῴσκω aufspringen 1 ×: 1, 2, 5
219 ἀναίμακτος, ον unblutig, nicht blutbefleckt 2 ×: 5, 24, 5; 7, 10, 2
220 ἀναιμωτί ohne Blutvergießen 2 ×: 5, 20, 7; 24, 4
221 ἡ ἀναίρεσις Aufnahme; Zerstörung 1 ×: 6, 2, 4
222 ἀναίτιος, ον unschuldig 1 ×: 8, 9, 15
223 ἀνακαίω entzünden, anbrennen 2 ×: 2, 22, 2; 7, 9, 2
224 ἀνακαλέω anrufen, aufrufen, vorladen 11 ×: 1, 30, 1; 2, 4, 3; 6, 1; 3, 10, 4;

4, 9, 3; 6, 9, 1; 7, 7, 1; 12, 3; 14, 5;
8, 6, 4; 15, 5

225 ἀνακαλύπτω enthüllen 5 ×: 4, 8, 2; 11, 4; 12, 1; 9, 24, 4; 10,
30, 1

226 ἀνάκειμαι geweiht sein; sich beziehen auf, abhängen von 4 ×: 1, 22, 6. 7; 2, 26, 1; 3, 19, 3
227 ἀνακηρύσσω durch einen Herold ausrufen, verkünden 1 ×: 10, 30, 5
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228 ἀνακινέω aufstacheln, anstacheln 7 ×: 1, 8, 1; 2, 27, 3; 33, 5; 3, 13, 1;
5, 11, 1; 7, 17, 3; 10, 14, 5

229 ἡ ἀνάκλησις Anrufung; Rückrufung 2 ×: 8, 6, 8; 10, 16, 4
230 ἀνακοινόω mitteilen, beraten mit 2 ×: 1, 17, 6; 7, 1, 4
231 ἀνακομίζω hinauftragen; zurückbringen 5 ×: 2, 25, 6; 6, 13, 5; 7, 16, 3; 8, 3,

5. 7
232 ἀνακόπτω zurücktreiben, anhalten 6 ×: 2, 2, 1; 28, 3. 4; 5, 17, 2; 8, 14,

3; 9, 18, 2
233 ἀνακουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 4, 4, 1
234 ἀνακρίνω untersuchen, überprüfen 3 ×: 4, 7, 4; 9, 23, 2; 26, 1
235 ἀνακτάομαι wiedergewinnen, erneuern 1 ×: 1, 22, 7
236 τὸ ἀνάκτορον Palast; Tempel, Heiligtum 1 ×: 1, 18, 4
237 ὁ ἀνάκτωρ = ἄναξ 1 ×: 9, 9, 5
238 ἀνακωκύω laut jammern 1 ×: 6, 5, 2
239 ἀναλέγω auflesen 1 ×: 5, 20, 5
240 ἡ ἀνάληψις Aufnahme; Wiedergutmachung 1 ×: 5, 22, 7
241 ἀνάλλομαι aufspringen 9 ×: 1, 28, 1; 3, 17, 2; 4, 3, 1; 5, 22,

4; 7, 21, 2; 8, 11, 3; 9, 25, 1; 10, 16,
1; 32, 3

242 τὸ ἀνάλωμα Aufwand, Kosten 1 ×: 2, 1, 3
243 ἀνάμεστος, ον voll, angefüllt 7 ×: 1, 30, 4; 3, 7, 3; 4, 3, 4; 5, 26,

4; 6, 7, 3; 8, 11, 8; 9, 5, 6
244 ἀναμ(ε)ίγνυμι hinein-, daruntermischen 1 ×: 1, 1, 4
245 ἀναμοχλεύω aufhebeln 1 ×: 1, 8, 7
246 ἄνανδρος, ον ohne Männer; unmännlich 1 ×: 2, 1, 2
247 ἀνανεόομαι erneuern 1 ×: 7, 4, 2
248 ἀνανεύω abwinken, ablehnen 5 ×: 1, 2, 8; 3, 1; 2, 15, 1; 5, 11, 1;

10, 35, 1
249 ἀνανταγώνιστος, ον ohne Kampf, ohne Gegner 1 ×: 10, 24, 3
250 ἀναντίρρητος, ον unwidersprochen, unabweislich 1 ×: 9, 24, 8
251 ἀνάπαλιν zurück, umgekehrt 1 ×: 7, 14, 4
252 ἀναπάλλω hin- und herschwingen; pass. aufspringen 1 ×: 10, 30, 2
253 ἡ ἀνάπαυλα Ruhepause, Rast 1 ×: 8, 11, 11
254 ἡ ἀνάπαυσις Rast, Pause 2 ×: 1, 8, 7; 14, 2
255 ἀναπεμπάζομαι nachzählen, überdenken 2 ×: 3, 5, 5; 7, 4, 2
256 ἀναπέμπω hinaufsenden, zurücksenden 10 ×: 2, 8, 3; 5, 8, 6; 6, 9, 5; 7, 16, 2;

24, 2; 8, 1, 6; 5, 2; 9, 25, 4; 10, 33,
1; 39, 2

257 ἀναπίμπλημι erfüllen, anfüllen 2 ×: 3, 7, 3. 4
258 ἀναπλάσσω (wieder-) herstellen, formen 10 ×: 1, 9, 4; 25, 6; 2, 2, 2; 16, 7; 6,

4, 1; 8, 5, 5; 7, 2. 3; 9, 8; 10, 22, 3
259 ἀνάπλεως, α, ων ganz voll 3 ×: 3, 11, 1; 4, 14, 1; 8, 14, 3
260 ἡ ἀνάπνευσις das Aufatmen, Pause 1 ×: 1, 8, 6
261 ἀναπνέω Atem holen, einatmen 9 ×: 2, 2, 2; 15, 1; 16, 3; 20, 3; 5, 3,

3; 7, 12, 6; 24, 3; 8, 14, 2; 10, 33, 4
262 ἡ ἀναπνοή das Aufatmen, Luftholen 1 ×: 1, 2, 4
263 ἀναπτερόω die Federn aufrichten: beflügeln, erregen 4 ×: 2, 26, 4; 34, 8; 3, 4, 9; 7, 22, 1



Alphabetisch αν–αν

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

264 ἀναπτύσσω aufrollen, entfalten, öffnen 2 ×: 1, 29, 1; 5, 20, 7
265 ἀνάπτω befestigen, aufhängen; anzünden 6 ×: 2, 3, 4; 29, 4; 3, 5, 3; 6, 1; 4, 18,

6; 5, 18, 3
266 ἄναρθρος, ον unartikuliert; der kein Glied rühren kann, ganz

entkräftet
1 ×: 10, 9, 4

267 ἀνάρμοστος, ον unpassend, unharmonisch 1 ×: 2, 20, 2
268 ἀναρπάζω entraffen, entführen 9 ×: 1, 12, 4; 2, 4, 2; 16, 2; 4, 14, 2;

17, 4; 9, 2, 3; 17, 3; 10, 28, 4; 35, 2
269 ἀναρρίπτω (hin-) aufwerfen 4 ×: 2, 18, 3; 4, 18, 2; 5, 24, 5; 6, 13,

5
270 ἀναρτάω aufhängen, befestigen; abhängen lassen von 3 ×: 7, 8, 6; 8, 17, 4; 9, 15, 6
271 ἀνασκολοπίζω pfählen 1 ×: 4, 20, 2
272 ἀνασκοπέω untersuchen 1 ×: 8, 10, 1
273 ἀνασπάω emporziehen, ausreißen 2 ×: 4, 7, 2; 7, 25, 4
274 ἀναστέλλω anheben, zurückdrängen, med. sich zurückhalten 7 ×: 1, 3, 5; 3, 1, 3; 5, 4, 5; 22, 1; 7,

8, 6; 8, 9, 19; 10, 6, 4
275 ἀναστένω aufseufzen, beklagen 1 ×: 6, 9, 1
276 ἀναστομόω (den Mund) öffnen 1 ×: 1, 29, 2
277 ἀνασῴζω retten, in Sicherheit bringen 2 ×: 6, 1, 4; 10, 14, 6
278 ἀνατέμνω aufschneiden 2 ×: 9, 18, 2; 10, 33, 3
279 ἀνατλῆναι ertragen 1 ×: 7, 6, 5
280 ἡ ἀνατολή, ἀντολίη (Sonnen-) Aufgang 1 ×: 9, 6, 2
281 ἀνατολικός, ή, όν östlich, orientalisch 1 ×: 2, 28, 2
282 ἀνατρέφω ernähren, aufziehen 3 ×: 1, 12, 3; 13, 1; 10, 14, 1
283 ἀνατρέχω zurücklaufen, zurückkehren; emporschießen 8 ×: 1, 31, 1; 2, 3, 1. 4; 12, 3; 33, 3;

5, 14, 3; 17, 3; 18, 3
284 ἀναφθέγγομαι laut äußern 5 ×: 2, 26, 5; 35, 4; 4, 7, 7; 17, 5; 9,

11, 2
285 ἀναφλέγω entzünden 3 ×: 4, 4, 4; 7, 6; 18, 5
286 ἀναφρόδιτος, ον unglücklich in der Liebe 1 ×: 7, 20, 2
287 ἀναχαιτίζω abwerfen, umstürzen 1 ×: 2, 35, 1
288 ἀναχέω ausgießen, hervorgießen 1 ×: 8, 15, 6
289 ἀναχώννυμι aufschütten, eine Böschung bauen 1 ×: 8, 15, 1
290 ἀναψύχω kühlen, erfrischen 2 ×: 8, 14, 2; 9, 7, 3
291 ἡ ἀνδραγαθία Tapferkeit, Mannbarkeit 1 ×: 1, 7, 2
292 ἀνδρίζω zum Mann machen; med. sich mannhaft beneh­

men
2 ×: 2, 11, 3; 5, 4, 5

293 ὁ ἀνδρών Männergemach 2 ×: 4, 8, 3; 6, 1, 1
294 ἀνεγείρω aufwecken 2 ×: 9, 8, 1; 10, 16, 2
295 ἀνέγκλητος, ον ohne Vorwurf, tadellos 1 ×: 10, 7, 8
296 ἀνειλέω, ἀνείλλω zusammenrollen, zusammenballen 2 ×: 10, 13, 1; 34, 2
297 ἀνεκλάλητος, ον unaussprechlich 1 ×: 6, 15, 4
298 ἀνέλεγκτος, ον unbefragt; unwiderlegt 1 ×: 2, 9, 2
299 ἀνελίσσω aufrollen, aufschlagen, erklären 1 ×: 5, 2, 6
300 ἀνεμέσητος, ον untadelig, nicht zu verargen 1 ×: 9, 6, 3
301 ἀνεμόομαι vom Wind bewegt werden 1 ×: 3, 10, 4
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302 ἀνενδοίαστος, ον unzweifelhaft 1 ×: 7, 23, 6
303 ἀνενόχλητος, ον ungestört 3 ×: 5, 19, 1; 6, 14, 3; 10, 6, 4
304 ἡ ἀνεξικακία Ausdauer, Geduld im Ertragen 1 ×: 10, 12, 2
305 ἀνεπίμικτος, ον unvermischt, ohne Umgang, ohne Kontakt 1 ×: 9, 9, 1
306 ἀνέραστος, ον lieblos, unlieblich 4 ×: 2, 35, 1; 3, 9, 1; 4, 7, 13; 7, 10,

3
307 ἀνερεύγω ausspeien, emporspeien 1 ×: 9, 18, 7
308 ἀνέρπω hinaufkriechen 1 ×: 2, 6, 3
309 ἀνερωτάω befragen 3 ×: 1, 10, 4; 2, 27, 3; 6, 3, 1
310 ἡ ἄνεσις Entspannung, Erholung 1 ×: 7, 11, 3
311 ἄνετος, ον ungebunden, arbeitsfrei 3 ×: 3, 2, 1; 8, 16, 5; 10, 30, 1
312 ἀνεύθυνος, ον nicht rechenschaftspflichtig, unverantwortlich 1 ×: 4, 18, 2
313 ἡ ἀνεύρεσις Entdeckung 5 ×: 5, 4, 7; 33, 3; 6, 4, 2; 7, 2; 9, 24,

4
314 ἀνευφημέω laut wehklagen 1 ×: 2, 27, 1
315 ἀνέφικτος, ον unerreichbar 1 ×: 10, 32, 4
316 ὁ ἀνεψιός Vetter, Neffe 1 ×: 1, 14, 2
317 ἄνηβος, ον nocht nicht mannbar, knabenhaft 1 ×: 10, 8, 1
318 ἀνήκοος, ον nicht hörend, nicht gehört habend, unkundig 2 ×: 5, 28, 1. 2
319 ἀνήκω erreichen, gehören zu 1 ×: 1, 11, 3
320 ἀνήμερος, ον wild, unzivilisiert 3 ×: 1, 15, 5; 2, 22, 4; 7, 20, 5
321 ἀνήνυ(σ)τος, ον wirkungslos, endlos 6 ×: 2, 22, 4; 4, 8, 8; 21, 3; 5, 6, 2;

8, 9, 8; 9, 3, 2
322 ἀνθέω blühen 1 ×: 1, 2, 3
323 ἀνθηρός, ά, όν blühend, blumig, glänzend 1 ×: 10, 27, 1
324 ἀνθινός, ή, όν blumig, frisch; geblümt, bunt 1 ×: 3, 1, 4
325 ἀνθίστημι entgegenstellen, vergleichen 1 ×: 2, 25, 2
326 ἡ ἀνθρωποκτονία Menschenopfer 1 ×: 10, 7, 2
327 ἡ ἀνία Sorge, Kummer 1 ×: 7, 23, 1
328 ἀνίατος, ον unheilbar 4 ×: 2, 33, 4; 4, 5, 7; 7, 23, 2; 8, 9, 8
329 ἀνίκανος, ον ungeeignet, unfähig 1 ×: 2, 30, 4
330 ἀνιμάω hinaufziehen 1 ×: 5, 27, 3
331 ἀνίσχω = ἀνέχω emporhalten, intr. aufgehen 3 ×: 5, 18, 1; 6, 14, 2; 9, 14, 1
332 ἀνιχνεύω aufspüren 3 ×: 2, 36, 2; 3, 11, 4; 10, 33, 1
333 ἀνοίκειος, ον unverwandt; unpassend, unähnlich 1 ×: 10, 18, 3
334 ἀνοικίζω (oben) im Binnenland ansiedeln 1 ×: 2, 26, 1
335 ἀνοιμώζω laut klagen 5 ×: 1, 2, 6; 8, 2; 25, 1; 2, 11, 5; 7,

28, 5
336 ἡ ἄνοιξις Öffnung 1 ×: 4, 17, 4
337 ἡ ἀνοκωχή Hemmung, Hindernis, bes. Waffenstillstand 1 ×: 9, 9, 1
338 ἀνολολύζω aufschreien 3 ×: 5, 11, 1. 3; 7, 7, 2
339 ἄνομος, ον gesetzlos, widerrechtlich 1 ×: 8, 8, 5
340 ἀνόνητος, ον nutzlos 1 ×: 10, 32, 3
341 ἄνοπλος, ον unbewaffnet 2 ×: 2, 18, 4; 7, 6, 3
342 ἀνταγωνίζομαι kämpfen gegen, konkurrieren mit 2 ×: 2, 22, 4; 4, 2, 1
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343 τὸ ἀνταγώνισμα Konkurrenz 1 ×: 7, 6, 4
344 ἀνταίρω entgegenheben; med. sich erheben gegen, wider­

stehen
2 ×: 1, 3, 4; 9, 6, 5

345 ἀντακούω dagegen hören, wieder hören 1 ×: 7, 18, 3
346 ἀνταλλάσσω eintauschen, vertauschen 1 ×: 4, 13, 2
347 ἀντάξιος, ον gleichviel wert 1 ×: 10, 18, 3
348 ἀνταυγάζω zurückleuchten, reflektieren 2 ×: 1, 2, 5; 9, 14, 1
349 ἀντεγείρω entgegenerichten 2 ×: 9, 3, 1; 10, 15, 1
350 ἀντεξανίσταμαι sich erheben gegen 1 ×: 7, 19, 2
351 ἀντεξετάζω vergleichen, gegeneinander prüfen 1 ×: 7, 12, 7
352 ἀντεπάγω gegen jem. führen; vorrücken 1 ×: 9, 16, 2
353 ἀντέπειμι entgegenrücken 1 ×: 9, 17, 1
354 ἀντερείδω dagegenstemmen; widerstehen 1 ×: 9, 15, 6
355 ἀντεφορμάω angreifen 1 ×: 8, 16, 5
356 ἡ ἀντεφόρμησις Angriff 1 ×: 8, 16, 5
357 ἀντηχέω zurücksingen, antworten 1 ×: 10, 30, 5
358 ἀντιβαίνω widerstehen, Widerstand leisten 2 ×: 7, 18, 3; 10, 40, 1
359 ἡ ἀντίβλεψις Anblick 1 ×: 4, 4, 4
360 ἀντιβολέω treffen; Anteil haben an; anflehen 4 ×: 9, 3, 2; 5, 2. 3; 17, 2
361 ἀντιδίδωμι zurückgeben, eintauschen 1 ×: 1, 19, 7
362 ὁ ἀντίδικος Gegner vor Gericht, Gegenpartei 1 ×: 8, 7, 2
363 ἀντίθεος, ον gottgleich 1 ×: 4, 7, 13
364 ἀντίθετος, ον entgegengesetzt 1 ×: 10, 31, 5
365 ἀντικρύ gegenüber; geradeaus 3 ×: 2, 21, 6; 28, 3; 9, 22, 6
366 ἄντικρυς geradewegs, sofort; gegenüber 1 ×: 10, 12, 2
367 ἀντιλαμβάνω festhalten, festnehmen 1 ×: 6, 7, 2
368 ἀντιλάμπω entgegenleuchten 1 ×: 1, 2, 3
369 ἀντιμέτωπος, ον frontal 1 ×: 9, 16, 1
370 ἀντίμιμος, ον nachahmend 1 ×: 9, 9, 3
371 ἡ ἀντιπάθεια Gegensatz; Gegenreaktion 1 ×: 8, 11, 10
372 ἀντιπαραθέω entgegeneilen 1 ×: 2, 21, 3
373 ἀντιπάρειμι gegenüber vorbeimarschieren 1 ×: 7, 27, 6
374 ἀντιπάσχω im Gegenzug leiden 2 ×: 1, 16, 2; 8, 9, 6
375 ἀντιπέμπω zurückschicken 1 ×: 10, 34, 4
376 ἀντίπλευρος, ον Seite an Seite, parallel 1 ×: 10, 29, 1
377 ἀντιποιέω vergelten med. beanspruchen 1 ×: 4, 11, 1
378 ἀντιπράσσω zuwiderhandeln, sich widersetzen 1 ×: 5, 29, 6
379 ἀντιπροπίνω einen Toast erwidern 1 ×: 5, 16, 1
380 ἀντισπάω abziehen, ablenken 1 ×: 1, 8, 1
381 ἡ ἀντίστασις Gegenpartei, Gegenverschwörung 2 ×: 8, 12, 3; 9, 7, 3
382 ἀντίσχω = ἀντέχω 1 ×: 5, 3, 2
383 ἀντιτάσσω entgegenstellen 4 ×: 5, 21, 1; 9, 16, 2. 3; 21, 3
384 ἀντιτιτρώσκω im Gegenzug verwunden 1 ×: 7, 27, 4
385 ἀντιτοξεύω zurückschießen 1 ×: 9, 5, 8
386 ἡ ἀντιτυπία Gegenstoß, Zurückprall 1 ×: 5, 17, 3



Alphabetisch αν–απ

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

387 ἀντίτυπος, ον hart, stur; widerspiegelnd, abbildend 3 ×: 1, 26, 3; 9, 15, 3; 18, 8
388 ἀντωπέω ins Gesicht blicken 1 ×: 1, 21, 3
389 ἀνύβριστος, ον unbeleidigt; nicht beleidigend, harmlos 3 ×: 1, 7, 3; 8, 3; 5, 27, 8
390 ἀνυμνέω im Lied verkünden 1 ×: 9, 22, 1
391 ἀνύμφευτος, ον unverheiratet 2 ×: 2, 4, 3; 6, 8, 4
392 ἀνυπαίτιος, ον untadelig 2 ×: 9, 11, 5; 12, 2
393 ἀνύποπτος, ον unverdächtig, ohne Verdacht 4 ×: 6, 7, 8; 7, 5, 2; 18, 3; 9, 11, 5
394 ἀνυπόστατος, ον unwiderstehlich 1 ×: 10, 24, 3
395 ἡ ἀνωμαλία Ungleichmäßigkeit, Inkonsistenz 1 ×: 7, 19, 9
396 ἀνωρύομαι aufschreien 1 ×: 10, 16, 1
397 ἀξιέραστος, ον liebenswert 1 ×: 3, 17, 4
398 ἀξιόμαχος, ον im Krieg gewachsen, gleich stark 1 ×: 5, 21, 1
399 ἀξιοπρεπής, ές anständig, schicklich 1 ×: 10, 23, 4
400 ἄοκνος, ον ohne Zögern 1 ×: 5, 1, 3
401 ἄοπλος, ον unbewaffnet, ohne Rüstung 1 ×: 8, 17, 2
402 τὸ ἄορ Schwert 1 ×: 2, 19, 1
403 ἡ ἀπάθεια Leidenschaftslosigkeit 1 ×: 8, 11, 8
404 ἡ ἀπαιδία Kinderlosigkeit 1 ×: 10, 35, 2
405 ἀπαιτέω (zurück‑) fordern 4 ×: 2, 9, 4; 23, 5; 7, 19, 9; 9, 21, 2
406 ἀπαιωρέομαι herabhängen 5 ×: 1, 2, 2; 2, 26, 2; 3, 1, 4; 4, 3; 9,

15, 4
407 ἀπακριβόομαι perfektionieren 1 ×: 10, 15, 1
408 ἀπαλγέω verschmerzen, verwinden, niedergeschlagen, ver­

zweifelt sein
2 ×: 1, 15, 3; 5, 6, 1

409 ἡ ἀπάλγησις Überwindung des Schmerzes 1 ×: 6, 5, 2
410 ἀπαναισχυντέω sich unverschämt benehmen 1 ×: 8, 5, 1
411 ἡ ἀπανθρωπία Menschenfeindlichkeit 1 ×: 8, 3, 6
412 ἅπαξ (nur) einmal 15 ×: 1, 15, 3; 2, 19, 7; 31, 1; 3, 17,

5; 4, 10, 5; 5, 20, 6; 7, 6, 4; 20, 1;
28, 3; 9, 8, 2; 19, 1; 10, 7, 4; 12, 2;
18, 2; 19, 1

413 ἀπαραίτητος, ον unerbittlich 5 ×: 2, 7, 1; 4, 15, 2; 6, 7, 2; 10, 7,
6; 9, 7

414 ἀπαρακάλυπτος, ον unverhüllt 3 ×: 7, 20, 1; 8, 5, 6; 10, 29, 5
415 ἀπαράλλακτος, ον ununterscheidbar 2 ×: 5, 22, 9; 10, 14, 7
416 ἀπαραμύθητος, ον unerbittlich; untröstlich 2 ×: 1, 14, 6; 2, 33, 7
417 ἀπαραπόδιστος, ον ungestört, ungehemmt 2 ×: 3, 13, 2; 5, 4, 4
418 ἀπαράχυτος, ον ohne Zusatz, ungemischt 1 ×: 5, 16, 1
419 ἀπαρτάω aufhängen, erhängen; trennen, entfernen 1 ×: 3, 4, 6
420 ἀπαρτίζω vollenden 1 ×: 2, 30, 3
421 ἡ ἀπαρχή Erstlingsopfer, Dankopfer 2 ×: 9, 1, 4; 10, 7, 1
422 ἀπάρχω vorangehen 2 ×: 5, 5, 3; 10, 41, 1
423 ἀπασχολέω beschäftigen, keine Muße lassen 4 ×: 2, 21, 6; 6, 13, 5; 10, 23, 3; 30,

5
424 ἀπατηλός, ή, όν täuschend, trügerisch 2 ×: 8, 5, 6; 7, 6
425 ἀπαυγάζω hervorstrahlen 2 ×: 3, 4, 6; 4, 8, 5



Alphabetisch απ–απ

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

426 τὸ ἀπαύγασμα Abglanz 1 ×: 5, 27, 4
427 ἀπαυθαδίζομαι frech reden 2 ×: 7, 19, 8; 26, 2
428 ἀπαυτοματίζω improvisieren, spontan bewirken 1 ×: 8, 14, 3
429 ἀπε(ο)ικότως unnatürlich, unwahrscheinlich 1 ×: 3, 11, 1
430 ἡ ἀπειλή Prahlerei, Drohung 2 ×: 1, 10, 3; 7, 20, 4
431 ἀπειλητικός, ή, όν drohend 1 ×: 8, 9, 14
432 ἀπείρητος, ον unerfahren; unversucht 8 ×: 1, 19, 5; 2, 4, 3; 3, 17, 4; 4, 10,

6; 6, 9, 4; 7, 25, 7; 10, 9, 1; 33, 2
433 ἀπεκδέχομαι fest erwarten 2 ×: 2, 35, 3; 7, 23, 5
434 ἀπελπίζω verzweifeln, die Hoffnung aufgeben 3 ×: 1, 15, 3; 8, 6, 1; 11, 6
435 ἀπεμπολάω verkaufen 1 ×: 1, 19, 5
436 ἀπέραντος, ον grenzenlos, endlos; undurchdringlich 1 ×: 1, 23, 2
437 ἀπερίσκεπτος, ον unbedacht 1 ×: 6, 15, 5
438 ἀπέριττος, ον ohne Übermaß, einfach, schlicht 1 ×: 3, 1, 4
439 ἀπερύκω abhalten, zurückhalten 1 ×: 3, 2, 4
440 ἀπευθύνω (gerade) richten, lenken 1 ×: 9, 19, 4
441 ἀπευκτός, όν verwünscht, verflucht 1 ×: 7, 25, 6
442 ἀπεύχομαι fortwünschen, beten, dass etwas nicht geschieht 2 ×: 2, 20, 4; 10, 17, 1
443 ἀπήμων, ον unbeschädigt, ohne Leid(en) 2 ×: 5, 18, 2; 22, 5
444 ἀπηνής, ές schroff, grausam, unfreundlich 9 ×: 2, 25, 6; 33, 4; 3, 4, 4; 5, 20, 3;

7, 6, 5; 22, 2; 23, 3; 8, 5, 6; 6, 8
445 ἀπίθανος, ον unglaubwürdig, nicht überzeugend 1 ×: 9, 24, 6
446 ἡ ἀπιστία Unglaube, Misstrauen; Treulosigkeit 1 ×: 10, 13, 1
447 ἁπλοϊκός, ή, όν einfach, ungekünstelt 1 ×: 1, 11, 4
448 ἁπλόω entfalten, einfach machen, ausbreiten 1 ×: 10, 30, 4
449 ἄπνοος, ον windlos, atemlos 1 ×: 1, 29, 3
450 ἡ ἀποβάθρα Landungsbrücke 1 ×: 1, 14, 3
451 ἀποβάλλω fortwerfen; verlieren 11 ×: 1, 32, 2. 3; 33, 3; 4, 9, 2; 5, 22,

7; 27, 7; 7, 6, 2; 11, 9; 17, 3; 8, 11,
1; 10, 12, 2

452 ἀποβιβάζω aussteigen lassen, ausschiffen 1 ×: 1, 7, 1
453 ἀποβιόω aus dem Leben scheiden 1 ×: 4, 7, 13
454 ἀπόβλητος, ον verworfen, wertlos 1 ×: 5, 15, 2
455 ἀπόγειος, ον (fern) vom Land 1 ×: 4, 16, 10
456 ἀπογεύω kosten lassen von 4 ×: 2, 23, 4; 4, 16, 5; 7, 18, 2; 8, 7,

5
457 ἀπογίγνομαι weggehen, abwesend sein 1 ×: 2, 24, 5
458 ἀπογιγνώσκω verzweifeln; freisprechen 10 ×: 1, 30, 6; 6, 4, 2; 7, 21, 5; 8, 5,

8; 6, 9; 10, 1; 16, 4; 9, 5, 7; 8, 1; 10,
31, 1

459 ἀπογυμνόω entblößen, ausziehen 1 ×: 7, 9, 3
460 ἡ ἀποδειλίασις Feigheit 1 ×: 10, 28, 5
461 ἀποδειλιάω zurückschrecken, sich feige verhalten 3 ×: 2, 18, 3; 7, 19, 9; 8, 5, 6
462 ἀποδειροτομέω den Hals abschneiden, durchschneiden, schlach­

ten
1 ×: 10, 9, 2

463 ἀποδέω Mangel haben, zurückbleiben hinter 1 ×: 5, 2, 2
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464 ἡ ἀπόδοσις Rückgabe, Zahlung 1 ×: 5, 12, 2
465 ἡ ἀπόδρασις Flucht, Entkommen 1 ×: 10, 28, 5
466 ἀποδύνω = ἀποδύω ausziehen 1 ×: 5, 2, 5
467 ἀποδύω ausziehen 1 ×: 10, 25, 1
468 ἀποθαρρέω kühn, zuversichtlich sein 4 ×: 1, 2, 7; 2, 31, 5; 7, 20, 6; 10, 32,

1
469 ἄποθεν = ἄπωθεν von ferne; fern von 5 ×: 1, 2, 1; 7, 2; 24, 3; 31, 3; 4, 7, 5
470 ἀποθύω opfern 5 ×: 3, 18, 1; 4, 14, 1; 16, 4. 6; 18, 6
471 ἀποικίζω aussiedeln, aussenden 2 ×: 1, 14, 5; 2, 31, 2
472 ἀποίχομαι fortgehen, fort sein 1 ×: 6, 15, 1
473 ἀποκαθίστημι zurückgeben, wieder einsetzen, wiederherstellen 1 ×: 1, 3, 6
474 ἀπόκειμαι beiseite liegen, in Reserve liegen 5 ×: 1, 16, 5; 4, 11, 3; 9, 9, 1; 24, 1;

10, 32, 3
475 ἀποκλείω abschließen, ausschließen 1 ×: 9, 3, 6
476 ἀποκληρόω durch Los bestimmen 20 ×: 1, 7, 3; 24, 1; 33, 3; 4, 2, 1; 5,

15, 3; 18, 8; 6, 15, 3; 7, 8, 1; 9, 1;
17, 2; 9, 1, 5; 3, 1. 8; 7, 3; 16, 2; 24,
6; 10, 7, 2. 6; 8, 2; 21, 2

477 ἀποκλίνω zur Seite biegen, abbiegen 4 ×: 1, 9, 1; 5, 16, 1; 32, 1. 6
478 ἀποκναίω abreiben; erschöpfen, ruinieren 3 ×: 3, 4, 11; 4, 4, 2; 5, 19, 1
479 ἀποκόπτω abschlagen, abschneiden 1 ×: 5, 32, 6
480 ἀποκρημνίζω (von einer Klippe) hinabstürzen 1 ×: 2, 8, 4
481 ἀποκρίνω absondern, trennen 1 ×: 9, 26, 2
482 ἡ ἀπόκρισις Antwort; Ausscheidung 3 ×: 1, 21, 3; 4, 16, 3; 6, 9, 4
483 ἀποκρούω zurückschlagen, vertreiben 3 ×: 2, 2, 1; 7, 6, 2; 9, 2, 3
484 ἀποκωλύω ver-, behindern 1 ×: 6, 15, 4
485 ἀπόλεμος, ον unkriegerisch, friedlich 2 ×: 5, 32, 3; 8, 17, 2
486 ἀπολήγω aufhören, ablassen 2 ×: 2, 28, 2; 9, 3, 3
487 ἡ ἀπόληψις das Abschneiden, Einnahme 1 ×: 2, 4, 4
488 ἄπολις, ι heimatlos, verbannt 1 ×: 4, 18, 2
489 ἡ ἀπολογία Verteidigung(srede) 3 ×: 1, 11, 1; 13, 4; 9, 21, 4
490 ἀπολογίζομαι Rechnung legen, abrechnen 1 ×: 1, 20, 1
491 ἡ ἀπολογισμός Rechenschaft, Erzählung 1 ×: 2, 30, 1
492 ἀπολοφύρομαι bejammern, laut beklagen 1 ×: 7, 14, 4
493 ἀπομάσσω auswischen, auswaschen; med. abbilden, model­

lieren
1 ×: 5, 1, 3

494 ἀπομάχομαι bekämpfen; zurückschlagen 5 ×: 1, 10, 3; 8, 6, 4; 9, 18; 9, 15, 3;
10, 16, 2

495 ἀπομιμέομαι nachahmen, abbilden 2 ×: 2, 30, 3; 5, 31, 2
496 ἀπονήχομαι fortschwimmen 3 ×: 1, 32, 2; 2, 12, 1; 14, 2
497 ἀπονίζω abwaschen 1 ×: 2, 22, 2
498 ἀπονίναμαι Nutzen haben von, genießen 2 ×: 2, 4, 2; 9, 3
499 ἀποξέω glatt abhauen, abkratzen, -reiben 1 ×: 9, 19, 4
500 ἡ ἀπόπειρα Versuch, Probe 5 ×: 7, 19, 7; 8, 16, 1; 9, 5, 4; 13, 1;

10, 31, 5
501 ἀποπειράομαι versuchen, auf die Probe stellen 4 ×: 5, 24, 4; 7, 23, 6; 8, 6, 3; 9, 2, 3
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502 ἀπόπληκτος, ον verblüfft, sinnlos 1 ×: 1, 12, 3
503 ὁ ἀπόπλους Abfahrt 1 ×: 5, 21, 2
504 ἀποπνέω aushauchen 1 ×: 8, 8, 3
505 ἄποπτος, ον außer Sichtweite, fern 1 ×: 9, 8, 4
506 ἀποπτύω ausspeien, ausspucken; ablehnen, verachten 1 ×: 2, 14, 5
507 τὸ ἀπόρημα Problem, Rätsel 2 ×: 3, 9, 1; 10, 14, 5
508 ἀπορρέω abfließen, abfallen, vergehen 1 ×: 1, 1, 4
509 ἀπόρρητος, ον verboten; geheim 10 ×: 4, 8, 6. 7; 5, 4, 7; 6, 15, 3; 7,

12, 6; 20, 2; 26, 2; 27, 8; 8, 9, 8; 9,
24, 8

510 ἀπορρίπτω, ἀπορριπτέω wegwerfen 2 ×: 7, 7, 2; 17, 2
511 ἡ ἀπορροή Abfluss, Ausfluss 1 ×: 9, 3, 4
512 ἡ ἀπόρροια Abfluss, Ausfluss 1 ×: 3, 7, 5
513 ἀποσείω abschütteln 2 ×: 9, 18, 2; 10, 31, 3
514 ἀποσεμνύνω rühmen, preisen 1 ×: 1, 22, 7
515 ἀπόσιτος, ον nüchtern, hungrig 1 ×: 8, 7, 5
516 ἀποσκέλλω vertrocknen, verhungern 1 ×: 8, 8, 1
517 ἀποσκευάζω abreißen, entfernen 4 ×: 5, 1, 4; 20, 1; 26, 2; 8, 16, 5
518 ἀποσκήπτω befallen, (sich) werfen auf 1 ×: 7, 23, 1
519 ἀποσκοπέω anschauen, bewachen 1 ×: 2, 22, 5
520 ἀποσκορακίζω verwünschen, verfluchen 1 ×: 2, 33, 5
521 ἀποσοβέω verscheuchen; intr. forteilen 1 ×: 8, 9, 15
522 ἀποσπαράσσω abreißen 1 ×: 7, 14, 6
523 ἀποσπάω abziehen, abreißen 2 ×: 3, 6, 1; 10, 35, 2
524 ἀποσπένδω Wein (als Opfer) ausgießen 1 ×: 7, 14, 6
525 ἀποστάζω abtropfen 2 ×: 2, 14, 5; 19, 5
526 ἀποστατέω abseits stehen; fehlen 3 ×: 1, 2, 4; 2, 5, 2; 3, 16, 4
527 ἡ ἀποστέρησις Beraubung 1 ×: 8, 9, 12
528 ἀποσυλάω wegnehmen, rauben 8 ×: 1, 7, 2; 18, 2; 2, 17, 2; 4, 19, 8;

5, 25, 3; 7, 13, 1; 10, 36, 3. 5
529 ἀποσφάζω abschlachten 2 ×: 1, 4, 1; 8, 8, 5
530 ἀποσφάλλω verschlagen, abbringen 1 ×: 8, 16, 1
531 ἀποσφενδονάω fortschleudern 1 ×: 2, 2, 2
532 ἀποσῴζω retten, bewahren 2 ×: 2, 16, 3; 4, 4, 2
533 ἀποτείνω ausstrecken, anspannen 1 ×: 5, 1, 3
534 ἡ ἀποτείχισις Blockade, Abmauerung 1 ×: 9, 3, 2
535 ἀποτελευτάω enden 1 ×: 1, 5, 2
536 ἀποτίθημι beiseite legen, lagern 2 ×: 1, 22, 2. 6
537 ἀποτίκτω gebären 5 ×: 1, 5, 3; 2, 23, 2; 4, 8, 5; 7, 21,

4; 10, 16, 1
538 ἀποτολμάω riskieren 1 ×: 9, 14, 3
539 ἀπότομος, ον (fem. auch

ἀποτομάς)
abgeschnitten, schroff, steil; streng 2 ×: 5, 29, 6; 9, 19, 2

540 ἀποτρέχω weglaufen 12 ×: 1, 17, 1; 29, 4; 4, 6, 2; 15, 3;
18, 3; 5, 2, 1; 3, 2; 6, 1; 30, 3; 7, 14,
3; 22, 4; 10, 23, 3
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541 ἀποτρόπαιος, ον Böses abwehrend; verabscheut, verabscheuens­
wert

2 ×: 2, 20, 5; 25, 4

542 ἀποτυγχάνω verfehlen, nicht erhalten 17 ×: 1, 19, 4; 2, 15, 1; 33, 4; 3, 17,
3; 4, 7, 12; 5, 20, 8; 32, 6; 6, 2, 3; 7,
7; 12, 1; 13, 5; 7, 19, 3; 20, 4; 26, 8;
9, 5, 3; 20, 5; 10, 36, 5

543 ἡ ἀποτυχία das Verfehlen, Misslingen 9 ×: 1, 17, 5; 2, 12, 5; 3, 16, 3; 4, 2,
2; 5, 32, 4; 6, 4, 1. 2; 7, 29, 1; 8, 6,
1

544 ἡ ἀπουσία Abwesenheit, Fehlen 2 ×: 1, 10, 4; 6, 5, 4
545 ἀπόφημι erklären, verkünden; nachhom. verneinen 1 ×: 7, 22, 2
546 ἀποφοιτάω einen Lehrer verlassen, die Schule nicht mehr

besuchen
1 ×: 3, 13, 1

547 ἀποχέω ausgießen, vergießen 1 ×: 6, 8, 6
548 ἀποχράω genügen; med. gebrauchen, missbrauchen 1 ×: 8, 12, 5
549 ἀποψάω abwischen 1 ×: 6, 14, 4
550 ἀποψύχω ohnmächtig werden; abkühlen 1 ×: 2, 3, 2
551 ἄπρακτος, ον erfolglos, unverrichtet; nutzlos, fruchtlos 5 ×: 4, 19, 2; 5, 23, 2; 9, 18, 5. 8; 10,

30, 4
552 ἀπρεπής, ές unansehnlich, hässlich 5 ×: 2, 8, 5; 5, 18, 3; 7, 12, 7; 21, 5;

10, 15, 2
553 ἀπρίατος, η, ον ohne Kaufpreis, unentgeltlich 1 ×: 5, 15, 1
554 ἀπρίξ fest (halten o.ä.) 3 ×: 2, 3, 4; 7, 7, 5; 10, 35, 2
555 ἀπρονόητος, ον unbedacht, überstürzt 1 ×: 9, 11, 2
556 ἀπρόοπτος, ον unvorhergesehen 1 ×: 9, 5, 8
557 ἀπροσδιόνυσος, ον unangebracht 1 ×: 3, 10, 2
558 ἀπρόσκλητος, ον ohne Vorladung 2 ×: 6, 8, 3; 8, 1, 5
559 ἀπροσκορής, ές unappetitlich 1 ×: 6, 1, 1
560 ἀπρόσμαχος, ον unbesiegbar 6 ×: 2, 1, 1; 25, 1; 5, 22, 7; 8, 15, 4;

16, 3; 9, 1, 2
561 ἀπρόσμικτος, ον unumgänglich 2 ×: 2, 33, 7; 3, 19, 3
562 ἀπρόσφυλος, ον nicht stammeszugehörig 2 ×: 4, 8, 5; 5, 7, 3
563 ἀπροφάσιστος, ον unbedenklich, bereitwillig 6 ×: 2, 22, 2; 3, 10, 4; 4, 7, 7; 6, 4,

1; 7, 4, 4; 9, 3
564 ἀπροφύλακτος, ον unerwartet 1 ×: 6, 13, 2
565 ἅπτω binden; anzünden 10 ×: 2, 1, 3; 5, 3; 3, 4, 6; 5, 1. 3; 4,

1, 2; 17, 4; 7, 8, 5; 10, 16, 10; 41, 3
566 ἡ ἀπώλεια Zerstörung; Verlust 1 ×: 9, 7, 2
567 ὁ ἄραβος Geklapper 1 ×: 5, 3, 3
568 τὸ ἀραίωμα Lücke 1 ×: 9, 4, 3
569 ἀραρότως fest, stark 1 ×: 7, 5, 2
570 τὸ ἀράχνιον Spinnennetz 1 ×: 10, 25, 2
571 ἀργέω müßig, untätig sein 2 ×: 1, 2, 4; 4, 6, 7
572 ἀργυρώνητος, ον für Geld gekauft 1 ×: 1, 11, 4
573 ἄρδην von Grund auf, gänzlich 2 ×: 1, 1, 3; 9, 2, 3
574 ἡ ἀρέσκεια Willfährigkeit 1 ×: 10, 14, 7
575 ἀρεστός, ή, όν angenehm, gefällig 1 ×: 4, 6, 4
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576 ὁ ἀρήν, ἀρνός Lamm 1 ×: 3, 5, 2
577 ἀρίγνωτος, ον leicht erkenntlich 1 ×: 3, 12, 2
578 ἀρίσημος, ον bemerkenswert 1 ×: 6, 14, 6
579 ὁ ἀριστεύς Anführer, Held 1 ×: 10, 24, 3
580 ἀριστόβιος, ον das beste Leben führend 2 ×: 2, 35, 5; 10, 41, 2
581 ἀρκτῷος, α, ον Bären-; nördlich 1 ×: 2, 28, 3
582 ἡ ἄρκυς Netz, Fallstrick 5 ×: 1, 30, 7; 2, 17, 4; 5, 8, 1; 8, 2,

3; 9, 1, 1
583 ἡ ἁρμάμαξα Wagen (mit Verdeck) 1 ×: 3, 4, 2
584 ἁρμόδιος, α, ον passend, treffend 4 ×: 1, 21, 1; 2, 26, 1; 5, 18, 9; 10,

9, 5
585 ἀρνέομαι leugnen, abstreiten 9 ×: 1, 15, 5; 22, 5; 25, 4; 26, 6; 3,

3, 3; 7, 21, 1; 8, 9, 16; 10, 12, 3; 39,
1

586 τὸ ἀρνίον Lämmchen; Lammfell 1 ×: 5, 14, 3
587 ἀρόσιμος, ον pflügbar, bebaubar 1 ×: 9, 5, 5
588 τὸ ἄροτρον Pflug 1 ×: 5, 23, 2
589 ἀρόω pflügen, säen 1 ×: 9, 9, 3
590 τὸ ἅρπαγμα Beute 4 ×: 4, 6, 5; 7, 11, 7; 20, 2; 8, 7, 1
591 ἅρπαξ raubend, stehlend 1 ×: 10, 37, 1
592 ἀρραγής, ές ungebrochen, unbrechbar 1 ×: 9, 14, 3
593 ἀρτάω befestigen, aufhängen 2 ×: 5, 3, 2; 9, 24, 4
594 ἡ ἀρτηρία Luftröhre; Arterie 2 ×: 4, 7, 4; 10, 30, 5
595 ἀρτιδρεπής, ές frisch gepflückt 1 ×: 2, 23, 5
596 ἄρτιος, α, ον passend, perfekt; gerade 1 ×: 10, 19, 2
597 ὁ ἄρτος Brot (laib) 1 ×: 2, 22, 2
598 ἀρύ(τ)ω schöpfen, heraufziehen 1 ×: 2, 23, 3
599 ὁ ἀρχεθέωρος Gesandtschaftsführer 4 ×: 2, 34, 1. 8; 3, 3, 2; 10, 36, 3
600 ἀρχέκακος, ον das Unglück beginnend 1 ×: 1, 9, 1
601 τὸ ἀρχέτυπον Modell, Vorbild, Original 2 ×: 2, 33, 3; 10, 14, 7
602 ἀρχῆθεν von Anfang an 1 ×: 10, 9, 5
603 ὁ ἀρχιευνοῦχος Obereunuch 2 ×: 8, 3, 2; 6, 1
604 ὁ ἀρχιοινοχόος Chefmundschenk 2 ×: 7, 23, 4; 27, 7
605 ὁ ἀρχιτρίκλινος Mundschenk 1 ×: 7, 27, 7
606 τὸ ἄρωμα Gewürz, wohlriechende Pflanze 1 ×: 10, 9, 6
607 ἡ ἄσβολος Ruß 1 ×: 6, 11, 3
608 ἡ ἀσέβεια Gottlosigkeit, Frevel 1 ×: 4, 21, 1
609 ἄσεμνος, ον unedel, unwürdig 1 ×: 7, 9, 2
610 ἄσημος, ον ungeprägt; unverständlich, sinnlos 1 ×: 10, 9, 4
611 ἀσθενέω schwach, krank sein 2 ×: 4, 9, 3; 7, 4, 3
612 τὸ ἆσθμα Atemnot, Beklemmung 3 ×: 3, 7, 3; 9, 11, 2; 10, 29, 1
613 ἀσθμαίνω keuchen, röcheln 2 ×: 1, 2, 4; 4, 3, 1
614 ἄσκεπτος, ον unbetrachtet, unüberlegt 1 ×: 9, 20, 4
615 ὁ ἀσκητής Ausüber, Athlet 1 ×: 10, 31, 5
616 ἄσκιος, ον schattenlos 1 ×: 9, 22, 4



Alphabetisch ασ–αυ

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

617 ἀσκύλευτος, ον ungeplündert 1 ×: 1, 1, 7
618 ἄσπονδος, ον ohne Trankopfer; ohne Friedensvertrag 3 ×: 5, 25, 2; 32, 2; 8, 9, 8
619 ἀστάθμητος, ον unausgewogen, unstet 3 ×: 5, 4, 7; 6, 7, 3; 9, 3
620 ἄστατος, ον rastlos, unstet 1 ×: 4, 9, 1
621 ἀστεῖος, α, ον höflich, witzig, elegant 3 ×: 1, 9, 1; 2, 28, 1; 33, 4
622 ὁ ἀστεϊσμός Witz 1 ×: 10, 25, 2
623 ἡ ἀστεροπή = στεροπή 1 ×: 3, 2, 4
624 ἀστικός, ή, όν städtisch 1 ×: 7, 1, 3
625 ὁ ἀστράγαλος Halswirbel, als Würfel gebraucht 2 ×: 3, 3, 2; 10, 32, 2
626 ἡ ἀστραπή Blitz 1 ×: 3, 3, 4
627 ἄσυλος, ον unverletzlich, sicher 1 ×: 1, 1, 7
628 ἀσύνδετος, ον unverbunden 1 ×: 3, 4, 5
629 ἀσύνετος, ον unverständig, dumm 3 ×: 9, 21, 3. 4; 10, 29, 5
630 ἡ ἄσφαλτος Teer, Bitumen 1 ×: 9, 3, 7
631 ἀσχάλλω trauern, betrübt sein 2 ×: 2, 32, 3; 6, 8, 1
632 ἀσχολέω (sich) beschäftigen 5 ×: 3, 2, 2; 5, 7; 4, 1, 3; 5, 1, 5; 9,

15, 1
633 ἄσωτος, ον verdorben, verschwenderisch 1 ×: 5, 29, 2
634 ἡ ἀταρπός, ἀτραπός Weg, Pfad 3 ×: 1, 6, 2; 2, 12, 3; 9, 20, 3
635 ἄτεγκτος, ον unerweichlich, erbarmungslos 1 ×: 7, 20, 5
636 ἄτεκνος, ον kinderlos 1 ×: 4, 12, 3
637 ἀτέλεστος, ον unvollendet, endlos; uneingeweiht 1 ×: 10, 29, 3
638 ἀτενής, ές angespannt, straff 5 ×: 3, 5, 5; 13, 2; 7, 7, 3; 12, 7; 10,

7, 3
639 ἀτενίζω angestrengt, scharf blicken 2 ×: 7, 27, 3; 10, 13, 3
640 ἡ ἀτεχνία Kunstlosigkeit 1 ×: 2, 3, 1
641 ἀτιμόω entehren, das Bürgerrecht aberkennen 1 ×: 4, 20, 2
642 ἀτιμώρητος, ον ungerächt; ungestraft; ohne Hilfe 2 ×: 1, 14, 1. 2
643 ἄτλητος, ον unerträglich 1 ×: 2, 4, 1
644 ἡ ἀτολμία Feigheit 1 ×: 7, 20, 2
645 ἡ ἀτοπία Merkwürdigkeit, Verrücktheit 3 ×: 1, 17, 4; 4, 7, 12; 8, 9, 3
646 ἀτρέμα(ς) regungslos, ruhig 1 ×: 5, 2, 4
647 ἀτρεμέω sich ruhig, still verhalten 1 ×: 4, 3, 3
648 ἄτρεπτος, ον unbewegt, unverändert; unveränderlich 1 ×: 2, 24, 6
649 ἄτρωτος, ον unverwundet 1 ×: 9, 18, 3
650 αὐθαίρετος, ον selbstgewählt, freiwillig 5 ×: 4, 18, 2; 7, 12, 2; 8, 9, 8; 15, 2;

10, 17, 3
651 ἡ αὖλαξ = ἄλοξ Furche 1 ×: 1, 29, 2
652 αὔλειος, α, ον Hof-, zum Hof gehörig 1 ×: 4, 17, 4
653 αὐλέω Flöte spielen 1 ×: 2, 8, 5
654 τὸ αὔλημα Flötenmusik 3 ×: 2, 8, 5; 4, 16, 3; 5, 14, 2
655 ἡ αὐλητρίς Flötenspielerin 2 ×: 1, 15, 6; 3, 10, 3
656 ὁ αὐλών (auch ἡ) Schlucht, Hohlweg, Graben; Kanal; Rohr; Meer­

enge
3 ×: 1, 29, 1; 9, 3, 8; 8, 1

657 ἡ αὔξησις Vergrößerung 4 ×: 9, 9, 2; 22, 3. 5; 10, 5, 2
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658 αὖος, η, ον trocken; dumpf 3 ×: 1, 12, 3; 5, 2, 1; 10, 13, 1
659 ἄϋπνος, ον schlaflos, wachsam 6 ×: 2, 20, 4; 3, 11, 4; 15, 3; 18, 2;

4, 4, 5; 8, 16, 1
660 ἡ αὔρα Brise, Hauch 3 ×: 2, 28, 5; 3, 4, 5; 4, 16, 10
661 αὐστηρός, ά, όν rauh, hart, bitter 1 ×: 3, 17, 5
662 αὐτάγγελος, ον die eigene Botschaft verkündend 1 ×: 2, 11, 1
663 αὐτάδελφος, ον geschwisterlich 1 ×: 7, 5, 4
664 αὐτεπάγγελτος, ον freiwillig, aus freien Stücken 1 ×: 5, 12, 2
665 ὁ αὐτερέτης Soldat, der zugleich Ruderer ist 1 ×: 2, 2, 2
666 αὐτοβοεί gleich beim ersten Angriff 2 ×: 4, 21, 3; 9, 2, 3
667 αὐτογλώχιν aus einem Stück mit der Spitze 1 ×: 9, 19, 4
668 αὐτοδίδακτος, ον selbst gelehrt 2 ×: 5, 27, 3; 7, 27, 2
669 αὐτοπτέω mit eigenen Augen sehen 1 ×: 3, 1, 1
670 ὁ αὐτόπτης Augenzeuge 1 ×: 8, 9, 10
671 αὐτοσχέδιος, α, ον improvisiert, aus dem Stegreif 7 ×: 2, 4, 4; 26, 2; 5, 32, 4; 6, 8, 2;

7, 8, 4; 8, 1, 1; 10, 27, 4
672 αὐτουργέω (mit den Händen) arbeiten 1 ×: 10, 20, 2
673 αὐτόφωρος, ον auf frischer Tat (ertappt) 2 ×: 1, 11, 5; 8, 9, 17
674 αὐτόχειρ eigenhändig; mörderisch; selbstmörderisch 4 ×: 1, 13, 2; 32, 3; 5, 6, 4; 10, 21, 1
675 ἡ αὐτοχειρία Mord, Tat mit eigener Hand 1 ×: 10, 14, 1
676 αὐχένιος, α, ον zum Hals, Nacken gehörend 1 ×: 10, 28, 4
677 αὐχμηρός, ά, όν trocken, dürr, schmutzig 3 ×: 1, 3, 1; 4, 3; 2, 16, 1
678 ἡ ἀφαίρεσις das Wegnehmen 3 ×: 1, 33, 1; 2, 24, 3; 4, 21, 3
679 ἀφαυαίνω verdursten, vertrocknen 2 ×: 2, 19, 4; 3, 8, 2
680 ἀφεγγής, ές lichtlos, dunkel 1 ×: 2, 4, 3
681 ἀφειδέω nicht schonen, nicht sparen, nicht achten 1 ×: 7, 7, 1
682 ἀφειδής, ές nicht sparend: reichlich, freigiebig 3 ×: 5, 29, 2; 32, 2; 6, 8, 3
683 ἡ ἀφήγησις Erzählung 4 ×: 2, 23, 4. 6; 24, 5; 3, 1, 2
684 ἡ ἀφθονία Großzügigkeit, große Menge 2 ×: 2, 17, 2; 9, 25, 4
685 ἀφιερόω entsühnen, reinigen 1 ×: 10, 2, 2
686 ἡ ἄφιξις Ankunft 6 ×: 2, 30, 1; 4, 13, 1; 6, 12, 3; 8, 5,

5; 12, 4; 9, 24, 5
687 ἀφιππάζομαι wegreiten 2 ×: 4, 18, 1; 7, 29, 2
688 ἄφλεκτος, ον unverbrannt, nicht mit Feuer zubereitet 1 ×: 10, 22, 3
689 ἀφνίδιος, ον plötzlich 10 ×: 1, 1, 4; 12, 1; 5, 21, 4; 27, 1;

32, 1; 6, 7, 3; 9, 2; 7, 10, 4; 8, 1, 4;
12, 4

690 ἀφοράω auf etw. blicken 6 ×: 4, 19, 6; 5, 8, 6; 11, 2; 31, 4; 7,
14, 7; 10, 7, 3

691 ἀφόρητος, ον unerträglich 4 ×: 1, 30, 2; 2, 24, 7; 33, 4; 8, 9, 12
692 ἀφορμάω wegbewegen; pass. aufbrechen, weggehen 1 ×: 5, 20, 5
693 ἡ ἀφορμή Ausgangspunkt; Mittel 3 ×: 2, 33, 6; 7, 2, 4; 8, 6, 4
694 ἀφοσιόω entsühnen; eine religiöse Verpflichtung erfüllen,

med. eine Schuld bezahlen; ein Versprechen ein­
lösen; etw. pro forma tun; verabscheuen

1 ×: 10, 16, 7
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695 ἄφραστος, ον unaussprechlich; ungesehen; unverständlich 7 ×: 1, 30, 2; 4, 17, 5; 5, 11, 1; 22,
7; 32, 1; 9, 3, 5; 14, 1

696 ἀφροντιστέω sich nicht kümmern um, rücksichtslos sein 2 ×: 8, 8, 4; 13, 3
697 ἀφρόντιστος, ον unbekümmert, sorglos 1 ×: 1, 2, 2
698 ἄφυκτος, ον unentrinnbar, unvermeidlich 3 ×: 2, 25, 1; 9, 2, 3; 10, 27, 3
699 ἀφύλακτος, ον unbewacht 1 ×: 10, 32, 1
700 ἀφυπνίζω aufwecken 6 ×: 2, 16, 5; 5, 22, 4; 34, 2; 6, 9, 1;

14, 5; 8, 12, 4
701 ἀφυπνόω einschlafen 1 ×: 9, 12, 2
702 ἀχανής, ές gähnend, offen; gewaltig 7 ×: 2, 5, 4; 12, 4; 30, 6; 5, 6, 1; 6,

4, 1; 7, 7, 4; 10, 13, 1
703 ἀχαριστέω undankbar sein 1 ×: 8, 9, 16
704 ἀχθοφορέω Lasten tragen, belastet sein 1 ×: 3, 2, 2
705 ἡ ἀχλύς Dunkel, Finsternis 3 ×: 2, 14, 5; 6, 9, 1; 9, 8, 4
706 ἄχραντος, ον unbefleckt, makellos 1 ×: 2, 33, 5
707 ἄχρι bis; solange wie 15 ×: 1, 1, 2; 3, 7, 3; 4, 19, 2; 5, 22,

5; 6, 2, 4; 7, 7; 7, 2, 5; 3, 1; 5, 2; 11,
4; 26, 9; 9, 8, 4; 25, 5; 10, 1, 1; 16,
3

708 ἄχωστος, ον unaugeschüttet 1 ×: 9, 3, 3
709 ἀψευδής, ές wahrhaft, nicht täuschend 3 ×: 2, 1, 3; 3, 14, 2; 10, 22, 3
710 ἡ ἁψίς Rad, Felge; Rundung, Bogen; Gewölbe 1 ×: 10, 6, 2
711 ἄψυχος, ον unbeseelt, leblos 1 ×: 2, 1, 3
712 ἀωρί zur Unzeit, tief in der Nacht 8 ×: 2, 20, 2; 4, 19, 3. 9; 5, 1, 3; 6,

8, 5; 13, 6; 7, 17, 2; 8, 13, 3
713 ἄωρος, ον unzeitig (?); hässlich 4 ×: 1, 11, 3; 4, 17, 5; 7, 10, 4; 10,

16, 5
714 βαβαί Boah! Hurra! 1 ×: 9, 2, 1
715 τὸ βάδισμα Gang 2 ×: 3, 13, 2; 10, 27, 3
716 βαθύζωνος, ον tiefgegürtet 1 ×: 3, 2, 1
717 βαθύνω vertiefen, aushöhlen 3 ×: 2, 21, 2; 9, 4, 1; 8, 2
718 ἡ βακτηρία Stock, Stab 4 ×: 1, 13, 1; 6, 11, 4; 7, 7, 2; 14, 7
719 ἡ βάλανος Eichel; Baumfrucht, Dattel 1 ×: 10, 5, 2
720 ἡ βαλβίς Schranken der Rennbahn; Ziellinie, Ziel, Start­

schnur
1 ×: 4, 3, 1

721 τὸ βαλλαντίδιον Beutelchen 1 ×: 2, 30, 3
722 βαπτίζω eintauchen, tränken 5 ×: 1, 30, 3; 2, 3, 4; 4, 17, 3; 5, 16,

2; 27, 5
723 βάπτω eintauchen; färben 1 ×: 3, 3, 2
724 τὸ βάραθρον Spalt, Abgrund 3 ×: 1, 13, 4; 14, 1; 5, 2, 8
725 βαρβαρικός, ή, όν fremdländisch, fremdartig, barbarisch 3 ×: 2, 10, 4; 12, 5; 7, 25, 4
726 βαρέω beschweren, niederdrücken 1 ×: 1, 7, 3
727 βαρυδαίμων, ον unglücklich 1 ×: 2, 25, 4
728 βαρυμηνιάω heftig zürnen 1 ×: 1, 15, 2
729 βαρύμηνις, ι (auch

βαρυμήνιος)
schwer zürnend 1 ×: 7, 20, 4

730 βαρύνω beschweren, belasten 3 ×: 4, 7, 6; 5, 1, 3; 8, 15, 4
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731 ἡ βαρύτης Gewicht, Schwere; Härte (des Charakters) 1 ×: 7, 25, 7
732 βαρύτιμος, ον schwer strafend 1 ×: 2, 30, 2
733 βασίλειος, (α,) ον königlich 17 ×: 4, 8, 3. 7; 9, 2; 12, 1; 5, 9, 2;

6, 13, 4; 7, 2, 5; 9, 2; 11, 1; 17, 4;
19, 2; 20, 4; 8, 17, 4; 10, 12, 1; 14,
1; 16, 9; 17, 1

734 ἡ βασιλίς Königin 2 ×: 10, 4, 5; 23, 3
735 ὁ βασιλίσκος Unterkönig, Fürst 1 ×: 3, 8, 2
736 βάσιμος, ον gangbar, zugänglich 3 ×: 2, 3, 2; 8, 15, 6; 9, 7, 3
737 βασκαίνω behexen; missgönnen, neiden 1 ×: 4, 5, 4
738 ἡ βασκανία Missgunst, böser Zauber 8 ×: 2, 1, 3; 33, 2; 3, 7, 2. 3; 9, 1; 18,

3; 19, 2; 4, 5, 6
739 ὁ βάσκανος Verleumder, Neider 2 ×: 3, 7, 2; 11, 1
740 ἡ βεβαίωσις Bestätigung, Bekräftigung 1 ×: 10, 12, 4
741 βέβηλος, ον ungeweiht, profan 4 ×: 3, 13, 2; 5, 5, 3; 6, 14, 7; 9, 9, 5
742 βεβηλόω entweihen, beflecken 2 ×: 2, 25, 3; 10, 36, 3
743 τὸ βῆμα Schritt; Plattform, Tribüne 2 ×: 3, 3, 1. 7
744 ἡ βίβλος Papyrus; Buch(rolle) 2 ×: 2, 28, 2; 3, 8, 1
745 βιβρώσκω essen 2 ×: 2, 19, 5; 23, 5
746 βλακεύω säumen, faul sein 1 ×: 7, 27, 5
747 βλακώδης, ες schlaff 2 ×: 4, 7, 2; 10, 31, 4
748 τὸ βλέμμα Blick 30 ×: 1, 3, 6; 9, 3; 11, 3; 12, 4; 20,

2; 21, 3; 2, 13, 1; 15, 1; 16, 1; 30, 1;
35, 1; 3, 4, 4; 5, 5. 6; 8, 2; 19, 1; 4,
4, 1; 5, 6; 7, 7; 5, 26, 2. 4; 31, 2; 7,
10, 4; 12, 4; 17, 1; 25, 1; 8, 5, 7; 13,
3; 10, 7, 4; 14, 4

749 βλοσυρός, ά, όν haarig, männlich, stattlich; schrecklich, grimmig 2 ×: 3, 4, 4; 10, 27, 2
750 ὁ βοηθός Helfer 1 ×: 2, 33, 6
751 ἡ βοηλασίη Rinderraub 1 ×: 10, 31, 3
752 ὁ βοηλάτης Ochsentreiber, Viehtreiber 1 ×: 3, 2, 1
753 ὁ βόθρος Grube, Loch 4 ×: 1, 17, 5; 2, 8, 4; 6, 14, 3. 6
754 ἡ βολή Wurf; Wunde 3 ×: 1, 32, 2; 7, 7, 7; 9, 15, 6
755 ὁ βόμβος das Summen, Brummen 5 ×: 2, 12, 5; 21, 5; 5, 1, 4; 27, 2; 10,

31, 4
756 ὁ βόστρυχος Locke, Haar 1 ×: 3, 3, 6
757 ἡ βοτάνη Futter 3 ×: 1, 8, 5; 24, 3; 3, 16, 3
758 ὁ βουβών die Weichen 2 ×: 6, 15, 5; 10, 32, 2
759 βουκολέω Rinder hüten 1 ×: 8, 7, 3
760 ἡ βουκολία Rinderherde 1 ×: 1, 5, 2
761 βουκολικός, ή, όν ländlich, Hirten-, bukolisch 2 ×: 6, 4, 2; 10, 1
762 ὁ βούκολος Rinderhirt 15 ×: 1, 6, 2; 2, 17, 4; 18, 5; 20, 5;

24, 4; 5, 2, 3; 4, 3; 8, 3; 6, 1, 4; 2, 4;
3, 4; 4, 2; 7, 4. 7; 9, 6

763 τὸ βουλευτήριον Ratsgebäude, Ratsstube 1 ×: 4, 19, 5
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764 τὸ βούλημα Absicht, Ziel 26 ×: 1, 15, 2; 21, 2; 26, 3; 2, 13, 1;
4, 10, 6; 5, 2, 9; 20, 1; 27, 1. 8; 28,
2; 7, 13, 1; 17, 2. 3; 19, 7; 26, 2. 3;
8, 4, 1; 5, 3; 6, 9; 11, 6; 10, 16, 3;
17, 2; 27, 3; 38, 1; 39, 3; 41, 1

765 ἡ βούλησις Wille, Wunsch 16 ×: 1, 18, 5; 2, 20, 2; 36, 1; 3, 19,
4; 4, 7, 9; 15, 2; 16, 3. 8; 17, 4; 5,
12, 1; 31, 3; 6, 13, 3; 7, 23, 7; 8, 9,
2; 9, 24, 4; 10, 16, 7

766 ὁ βουλυτός Zeit zum Lösen der Ochsen: Nachmittag, Feier­
abend

1 ×: 2, 19, 6

767 ὁ βουνός Hügel, Berg 1 ×: 6, 14, 1
768 βραβεύω (als Schiedsrichter) entscheiden 4 ×: 3, 18, 2; 4, 1, 1; 5, 4; 7, 6, 4
769 βραδύνω verzögern; säumen, langsam sein 1 ×: 1, 9, 2
770 ὁ βρασμός Aufwallen, Sprudeln 2 ×: 5, 17, 3; 9, 4, 3
771 ὁ βραχίων Arm 4 ×: 1, 2, 2; 6, 14, 4; 10, 15, 2; 32, 1
772 βραχύστομος, ον mit enger Öffnung 1 ×: 8, 16, 4
773 βρίθω schwer sein, überwiegen, überlegen sein; belas­

ten, beschweren
3 ×: 2, 22, 2; 5, 14, 2; 10, 30, 4

774 ἡ βροχίς kleine Schlinge, Masche 1 ×: 5, 18, 4
775 ὁ βρόχος Schlinge 6 ×: 3, 4, 3; 4, 7, 11; 8, 15, 2; 9, 15,

6; 10, 30, 6; 35, 1
776 βρυάζω schwellen, strotzen 1 ×: 5, 16, 1
777 βρυχάομαι brüllen, heulen, tosen 1 ×: 2, 4, 1
778 βρύχιος, η, ον tief 1 ×: 6, 9, 1
779 βυθίζω vertiefen, versenken 2 ×: 2, 17, 1; 7, 12, 1
780 βύθιος, α, ον in der Tiefe, im Meer 6 ×: 1, 2, 4; 10, 3; 2, 14, 5; 3, 10, 4;

7, 9, 3; 10, 7, 4
781 ἡ βυθισμός Vertiefung, Versenkung 1 ×: 9, 8, 6
782 βυσσοδομεύω tief im Innern bauen, heimlich ersinnen 1 ×: 7, 11, 8
783 τὸ γάλα Milch 4 ×: 1, 5, 4; 2, 19, 5. 6; 6, 14, 3
784 ἡ γαλήνη Windstille, Meeresstille 4 ×: 2, 35, 1; 5, 23, 2. 3; 24, 2
785 γαληνός, όν (wind-) still, ruhig 1 ×: 3, 3, 7
786 ἡ γαμετή verheiratete Frau, Ehefrau 11 ×: 2, 4, 3; 24, 3; 3, 14, 2; 4, 8, 4;

5, 22, 3; 28, 1; 29, 1; 31, 4; 7, 1, 4;
20, 2; 26, 4

787 γαμήλιος, ον bräutlich, hochzeitlich 7 ×: 2, 29, 4; 33, 5; 5, 29, 1; 6, 8, 3;
10, 16, 10; 24, 1; 40, 2

788 γάνυμαι sich freuen, sich ergötzen 2 ×: 5, 14, 3; 9, 1, 3
789 γαυριάω prangen, prunken, sich brüsten 1 ×: 8, 6, 4
790 γαυρόομαι stolz sein auf, sich brüsten mit 1 ×: 3, 3, 7
791 γεγωνός, όν laut gerufen, vernehmlich 4 ×: 5, 18, 6; 6, 14, 5; 10, 21, 3; 32,

3
792 ὁ γεν(ε)άρχης Urahn, Gründer einer Familie 4 ×: 4, 8, 2; 10, 6, 3; 11, 3; 24, 1
793 τὸ γένειον Kinn 1 ×: 2, 21, 2
794 ὁ γενέτης Vater, Erzeuger 3 ×: 1, 13, 1; 2, 35, 5; 4, 5, 1
795 γεννάδας edel 4 ×: 6, 2, 1; 7, 28, 3. 6; 10, 24, 3
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796 γεραρός, ά, όν = γεραιός 1 ×: 7, 7, 2
797 ἡ γεωπονία Landarbeit, Pflügen 1 ×: 10, 6, 5
798 ὁ γεωπόνος Pflüger, Landarbeiter 1 ×: 5, 23, 2
799 γήϊνος, η, ον irdisch, aus Erde 1 ×: 3, 16, 4
800 γηραιός, ά, όν alt, betagt 3 ×: 7, 8, 7; 11, 4; 8, 8, 1
801 γλαυκιάω grimmig blicken 1 ×: 7, 10, 4
802 γλίσχρος, α, ον klebrig; geizig, gierig 1 ×: 3, 16, 3
803 ὁ γνώμων Kenner, Anzeiger 1 ×: 9, 22, 4
804 τὸ γνώρισμα Erkennungszeichen 13 ×: 2, 31, 2; 4, 7, 13; 8, 8; 15, 4;

5, 5, 2; 6, 11, 3; 8, 11, 7; 9, 24, 7. 8;
10, 13, 5; 14, 2. 3; 18, 1

805 γοερός, ά, όν klagend, jammernd 3 ×: 2, 4, 1; 5, 2, 6; 7, 7, 5
806 ἡ γοητεία Zauberei, Hexerei 2 ×: 4, 7, 13; 8, 9, 18
807 γοητεύω verzaubern, bezaubern 2 ×: 2, 11, 3; 8, 7, 2
808 γονυπετέω auf die Knie fallen, kniefällig anflehen 1 ×: 9, 11, 4
809 γοργός, ή, όν feurig, wild, stark 3 ×: 1, 21, 3; 2, 31, 1; 7, 10, 4
810 γοώδης, ες trauernd 2 ×: 9, 11, 4; 10, 37, 1
811 ὁ γραμματεύς Schreiber, Sekretär (bes. vor Gericht) 1 ×: 1, 13, 4
812 ἡ γραῦς alte Frau, auch: Haut auf der Milch 8 ×: 6, 13, 4; 14, 5; 15, 5; 7, 10, 4;

14, 3; 19, 8; 22, 2; 8, 8, 3
813 γραώδης, ες altweiberhaft 1 ×: 4, 5, 3
814 ὁ γρύψ Greif 2 ×: 10, 4, 1; 26, 2
815 γυμνικός, ή, όν sportlich 1 ×: 1, 22, 2
816 γυμνόω entblößen, entkleiden 3 ×: 7, 7, 2; 9, 22, 3; 10, 15, 2
817 γυναικίζω weibisch sein 1 ×: 4, 20, 2
818 ἡ γυναικωνῖτις Frauengemach 2 ×: 5, 34, 2; 7, 22, 3
819 τὸ γύναιον Weibchen 11 ×: 1, 9, 1; 2, 25, 1; 5, 4, 2; 34, 1;

6, 12, 2. 3; 15, 4; 7, 9, 2; 10, 4; 8, 9,
15. 17

820 γυρόω runden, biegen 1 ×: 10, 31, 3
821 δαιμονάω rasend, besessen sein 2 ×: 4, 7, 10. 12
822 ἡ δαΐς 1. Kienspan, Fackel 2. Kampfeshitze 12 ×: 1, 12, 2; 2, 3, 3. 4; 5, 3; 29, 4;

3, 4, 6; 5, 3. 5; 18, 2; 8, 12, 4; 9, 11,
4; 10, 16, 10

823 ὁ δακτύλιος Ring 6 ×: 4, 8, 7; 5, 5, 2; 13, 3; 14, 4; 8,
11, 8; 10, 14, 3

824 ὁ δάκτυλος Finger 4 ×: 1, 2, 2; 3, 17, 2; 7, 27, 3; 10, 30,
2

825 ὁ δαλός Feuerbrand 2 ×: 1, 1, 5; 5, 32, 3
826 τὸ δάσος Dickicht 1 ×: 2, 19, 7
827 ἡ δάφνη Lorbeer 7 ×: 3, 4, 5; 4, 5, 2. 3; 16, 5; 5, 31,

2; 6, 14, 3. 4
828 δεισιδαιμονέω abergläubische Furcht hegen 1 ×: 10, 9, 5
829 δεκαετής, ές zehnjährig, zehn Jahre lang 1 ×: 7, 8, 2
830 ὁ δεκάρχης Kommandant über 10 Männer, decurio 1 ×: 9, 10, 3
831 ἡ δεκάς Zehnzahl 5 ×: 9, 3, 1; 11, 1; 26, 3; 10, 23, 4;

26, 3
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832 ἡ δέλτος Schreibtäfelchen 5 ×: 2, 6, 2. 3; 10, 1. 3; 11, 1
833 ἡ δεξίωσις Begrüßung 4 ×: 7, 13, 2; 17, 2; 18, 2; 23, 2
834 δέρω die Haut abziehen, schinden 1 ×: 5, 28, 1
835 δεσμεύω fesseln, binden 1 ×: 3, 4, 3
836 δεσμέω fesseln 3 ×: 1, 12, 4; 17, 3; 8, 9, 5
837 δέσμιος, ον bindend, fesselnd; gebunden 1 ×: 1, 33, 3
838 ὁ δέσμιος Gefangener 4 ×: 6, 8, 4; 8, 3, 2; 9, 1, 3. 4
839 ὁ δεσμώτης Gefangener 6 ×: 7, 12, 2; 8, 8, 3; 13, 3; 17, 2. 5;

9, 2, 1
840 δεσπόζω herrschen 3 ×: 5, 11, 4; 19, 2; 9, 27, 2
841 ἡ δεσποτεία Zwangsherrschaft 1 ×: 5, 9, 2
842 δεσποτεύω Herr sein über 3 ×: 5, 28, 2; 7, 25, 4; 8, 3, 8
843 δευτερεύω zweiter sein, die zweite Geige spielen 2 ×: 5, 30, 1; 10, 6, 3
844 δέχνυμαι = δέχομαι 1 ×: 3, 2, 4
845 τὸ δῆγμα Biss 1 ×: 2, 20, 2
846 δηλέομαι beschädigen, verletzen, berauben 1 ×: 1, 18, 5
847 δηλητήριος, ον schädlich, giftig 1 ×: 8, 8, 2
848 ἡ δήλωσις Anzeige, Erklärung 2 ×: 6, 5, 2; 10, 19, 1
849 δηλωτικός, ή, όν anzeigend, verdeutlichend 3 ×: 7, 12, 7; 18, 1; 10, 9, 4
850 ἡ δήμευσις Beschlagnahmung, Verstaatlichung 2 ×: 2, 9, 3; 6, 2, 3
851 ἡ δημηγορία Volksrede, öffentliche Redekunst 2 ×: 1, 25, 5; 10, 17, 1
852 ὁ δήμιος Scharfrichter, Henker 4 ×: 1, 13, 4; 8, 9, 10. 11. 14
853 δημοσιεύω konfiszieren; publizieren; im öffentlichen Dienst

sein
2 ×: 9, 9, 4; 10, 3, 2

854 δημοτελής, ές auf Staatskosten 2 ×: 5, 13, 1; 10, 6, 2
855 δημώδης, ες volksnah, populär 6 ×: 2, 26, 1; 3, 3, 8; 16, 3; 4, 16, 5;

5, 16, 3; 6, 9, 4
856 δήπουθεν = δήπου doch wohl, sicherlich 1 ×: 2, 18, 4
857 διαβλέπω starren; klar sehen 1 ×: 7, 16, 3
858 διαβρέχω tränken, eintauchen 1 ×: 5, 31, 1
859 διάβροχος, ον durchnässt 5 ×: 1, 18, 4; 26, 2; 3, 7, 1; 6, 8, 6;

9, 8, 2
860 διαγγέλλω verkünden, melden 5 ×: 1, 27, 3; 6, 9, 5; 7, 15, 4; 9, 5,

9; 10, 4, 4
861 διαγελάω verlachen, verspotten 1 ×: 1, 1, 1
862 διαγογγύζω untereinander murren 1 ×: 7, 27, 4
863 διαγορεύω verkünden; befehlen 1 ×: 10, 33, 1
864 διαγρυπνέω die Nacht schlaflos verbringen 1 ×: 6, 14, 2
865 ἡ διαγωγή Zeitvertreib, Unterhaltung 1 ×: 9, 2, 1
866 διαγωνίζομαι kämpfen, wetteifern 4 ×: 2, 34, 5; 7, 5, 2; 10, 30, 7; 31, 1
867 διαδείκνυμι deutlich zeigen 1 ×: 10, 33, 2
868 διαδέχομαι übernehmen, nachfolgen 11 ×: 1, 19, 2; 2, 29, 4; 3, 2, 1; 4, 11,

3; 5, 2, 10; 4, 7; 33, 2; 7, 12, 3; 14,
6; 8, 15, 5; 9, 4, 1

869 διαδέω festbinden, umbinden 4 ×: 3, 4, 5; 5, 13, 3; 7, 5, 3; 8, 11, 8
870 διαδηλόω anzeigen, klar angeben 1 ×: 10, 15, 1
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871 διαδιδράσκω fortlaufen, entkommen 36 ×: 1, 12, 1; 14, 4; 17, 4; 29, 3; 33,
4; 2, 12, 3; 19, 3. 7; 24, 6; 5, 2, 7; 22,
5. 6; 24, 2; 29, 5; 6, 1, 1; 2, 4; 7, 1,
2; 8, 1; 16, 2; 24, 2; 8, 1, 5. 8; 15,
2; 16, 4. 6; 9, 2, 3; 12, 2; 13, 3; 18,
8; 19, 1; 10, 9, 2; 28, 4; 29, 3; 32, 4;
34, 3; 41, 2

872 διαδικάζω entscheiden; med. prozessieren, vor Gericht
gehen

1 ×: 10, 10, 3

873 ἡ διαδοχή Übernahme, Nachfolge 7 ×: 1, 19, 7; 4, 12, 3; 19, 9; 10, 13,
5; 15, 2; 16, 4. 5

874 διάδοχος, ον nachfolgend, übernehmend 4 ×: 2, 33, 7; 4, 8, 5; 6, 7, 6; 7, 11,
10

875 ἡ διαδρομή das Hin- und Herrennen 1 ×: 5, 24, 2
876 ἡ διάδυσις Passage; Ausflucht 2 ×: 6, 2, 2; 9, 7
877 διαδύω u. med. hindurchschlüpfen 1 ×: 8, 6, 7
878 διαζεύγνυμι trennen, ausspannen 1 ×: 6, 8, 4
879 διαζήω sein Leben verbringen 1 ×: 10, 32, 2
880 διαθλέω kämpfen, durchkämpfen 1 ×: 7, 5, 5
881 διαίσσω durchrasen 1 ×: 7, 7, 7
882 διαιτάω entscheiden, richten; med. sich aufhalten, wohnen 6 ×: 2, 24, 7; 3, 10, 3; 4, 6, 1; 7, 28,

1; 10, 10, 2; 12, 4
883 τὸ διαίτημα Nahrung, Lebensweise 1 ×: 2, 26, 2
884 διακαής, ές feurig, heiß 1 ×: 8, 2, 3
885 διακαίω verbrennen, entflammen 2 ×: 2, 28, 3; 5, 31, 2
886 διακηρυκεύομαι verhandeln 1 ×: 8, 1, 3
887 διακονέω dienen, Dienste tun 10 ×: 5, 8, 6; 9, 2; 15, 2; 32, 5; 7, 9,

4; 20, 2; 8, 7, 2. 7; 10, 4, 6; 7, 5
888 τὸ διακόνημα Dienst 1 ×: 7, 16, 1
889 ἡ διακονία Bedienung, Dienst 6 ×: 7, 24, 6; 8, 1, 7; 7, 4; 9, 2; 15,

4; 17, 4
890 ὁ διάκονος Diener 2 ×: 4, 8, 8; 6, 2, 3
891 διακόπτω durchschneiden, zerschlagen 3 ×: 5, 27, 6; 6, 10, 1; 10, 39, 2
892 διακριβόω genau darstellen, genau prüfen 3 ×: 6, 12, 1; 7, 7, 3; 15, 3
893 ἡ διάκρουσις Aufschub 1 ×: 7, 28, 6
894 διακρούω abklopfen; med. entkommen, entfliehen 5 ×: 1, 26, 4; 2, 23, 6; 5, 30, 2; 6, 9,

6; 7, 25, 6
895 διακύπτω sich vorbeugen und den Kopf durchstecken 2 ×: 7, 15, 2. 3
896 ἡ διακώλυσις Verhinderung 1 ×: 7, 25, 6
897 διαλαμβάνω einteilen, trennen 1 ×: 3, 14, 1
898 διαλάμπω durchscheinen, erscheinen 1 ×: 5, 22, 6
899 διαλανθάνω verborgen bleiben 6 ×: 2, 18, 4; 3, 13, 2; 5, 6, 1; 9, 11,

2; 12, 2; 10, 24, 2
900 ἡ διάλεξις Unterhaltung 1 ×: 7, 3, 2
901 διαμάω aufkratzen, aufscharren 1 ×: 2, 6, 4
902 διαμέλλω aufschieben 1 ×: 6, 8, 2
903 διαμνημονεύω sich genau erinnern 1 ×: 3, 3, 1
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904 διαμονομαχέω einen Zweikampf zuende kämpfen 1 ×: 7, 16, 3
905 διαμπάξ durch und durch, ganz hindurch 2 ×: 5, 22, 8; 7, 9, 2
906 διαναπαύω ein wenig rasten lassen 2 ×: 7, 1, 2; 10, 1, 2
907 διανίστημι aufstehen lassen 7 ×: 1, 10, 3; 2, 18, 1; 4, 12, 1; 5, 22,

4; 7, 8, 7; 18, 3; 8, 12, 2
908 διανοίγω weit öffnen 1 ×: 2, 10, 1
909 ἡ διανομή Verteilung 1 ×: 1, 33, 1
910 διανυκτερεύω die Nacht verbringen 1 ×: 1, 10, 2
911 διανύω ganz vollenden 5 ×: 1, 16, 1; 22, 4; 5, 18, 8; 6, 3, 1;

7, 19, 6
912 διαξαίνω durchwalken, zerfetzen 1 ×: 3, 3, 6
913 διαπειλέω gewaltsam drohen 5 ×: 1, 30, 1; 2, 32, 2; 5, 25, 2; 7, 2,

5; 6, 4
914 διαπείρω durchbohren 3 ×: 9, 5, 8; 15, 6; 18, 6
915 διαπλάσσω bilden, formen 1 ×: 7, 17, 1
916 διαπλέκω flechten 3 ×: 3, 4, 3; 10, 8, 2; 26, 2
917 διάπλοκος, ον verflochten, verwoben 4 ×: 2, 3, 2; 3, 1, 4; 3, 2; 4, 5
918 διαπόντιος, ον über dem Meer 2 ×: 2, 11, 2; 9, 5, 2
919 διαπορεύω durchlassen; med. durchreisen, durchmarschieren 1 ×: 3, 13, 2
920 διαπορθμεύω übersetzen, hinüberbringen 1 ×: 2, 22, 1
921 ἡ διάπρασις Verkauf 2 ×: 1, 19, 4; 2, 30, 2
922 διαπρέπω sich zeigen, zum Vorschein kommen 4 ×: 3, 6, 3; 11, 1; 8, 17, 2; 9, 26, 1
923 διαπτύω bespucken, abweisen 3 ×: 3, 3, 3; 17, 4; 10, 12, 1
924 διάπυρος, ον feurig, glühend 1 ×: 3, 11, 2
925 διαρθρόω gliedern, gestalten 1 ×: 10, 30, 5
926 διαρκέω ausreichen; (aus) dauern 1 ×: 10, 37, 3
927 ἡ διαρπαγή Plünderung 1 ×: 1, 3, 5
928 διαρραπίζω heftig ohrfeigen 2 ×: 7, 7, 6; 8, 9, 1
929 διαρρέω durchfließen, durchschlüpfen 4 ×: 3, 4, 4; 4, 11, 1; 8, 14, 3; 10, 13,

1
930 διαρρήγνυμι zerbrechen, zerreißen 2 ×: 5, 18, 4; 7, 25, 4
931 διαρρήδην ausdrücklich 1 ×: 1, 26, 1
932 διαρριπίζω zerstreuen, verbreiten 3 ×: 1, 30, 2; 3, 7, 3; 9, 14, 1
933 διαρρίπτω zerstreuen, auswerfen, herumwerfen 1 ×: 4, 7, 7
934 διασείω erschüttern, verwirren 2 ×: 3, 17, 2; 8, 11, 3
935 διασημαίνω zeigen, signalisieren 2 ×: 9, 22, 3; 10, 9, 7
936 διασκεδάννυμι zerstreuen 1 ×: 10, 28, 4
937 διασκευάζω ausrüsten, vorbereiten 5 ×: 1, 1, 6; 2, 23, 5; 4, 6, 5; 5, 30,

1; 8, 15, 1
938 διασκοπέω genau betrachten 5 ×: 1, 19, 7; 2, 34, 1; 3, 10, 1; 8, 5,

4; 9, 19
939 διασμάω spülen, auswaschen 1 ×: 1, 27, 3
940 διασοβέω verscheuchen 1 ×: 7, 26, 8
941 διασπαράσσω zerreißen 1 ×: 5, 18, 4
942 διαστέλλω trennen, ausbreiten 3 ×: 6, 9, 2; 9, 15, 3; 10, 23, 4
943 ἡ διάταξις Anordnung 1 ×: 8, 4, 2
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944 διαταράσσω verwirren 12 ×: 3, 7, 2; 18, 2; 5, 17, 1; 6, 9, 2;
7, 4, 1; 9, 5; 12, 3; 29, 1; 8, 5, 6; 13,
3; 10, 21, 1; 28, 2

945 διατέμνω zerschneiden 1 ×: 9, 3, 4
946 διατρέχω durcheilen, durchlaufen 3 ×: 1, 16, 2; 5, 27, 7; 8, 9, 10
947 ἡ διάτρησις Durchbohrung, Loch 1 ×: 1, 29, 2
948 διαφαίνω durchscheinen lassen, durchsichtig machen 3 ×: 2, 1, 1; 3, 1; 10, 24, 3
949 διαφορέω forttragen; rauben, plündern 1 ×: 7, 11, 4
950 διαφράγνυμι blockieren 1 ×: 9, 3, 7
951 διαφυλάσσω genau bewachen 2 ×: 1, 7, 3; 5, 13, 4
952 διαχειρίζω handhaben, verwalten, med. erschlagen, umbrin­

gen
1 ×: 1, 12, 2

953 διαχειροτονέω abstimmen (zwischen zwei Vorschlägen) 1 ×: 1, 13, 5
954 διαχράομαι andauernd verwenden; leiden an; töten 8 ×: 2, 20, 1; 4, 7, 11; 6, 15, 5; 7, 26,

3; 8, 6, 6; 8, 1; 9, 7; 9, 5, 10
955 διάχρυσος, ον vergoldet 1 ×: 4, 15, 2
956 ἡ διάχυσις Durchfluss; Entspannung, Fröhlichkeit 2 ×: 3, 5, 5; 7, 14, 1
957 διαχωρίζω trennen 1 ×: 6, 11, 2
958 διαψεύδω betrügen, täuschen; pass. getäuscht, enttäuscht

werden
2 ×: 7, 23, 3; 8, 7, 5

959 διεγγυάω durch Pfand auslösen 5 ×: 3, 4, 9; 6, 1, 1; 7, 20, 1; 8, 12,
1; 14, 4

960 διεγείρω aufwecken; aufheben 1 ×: 4, 4, 1
961 διείργω trennen, auseinanderhalten 1 ×: 8, 1, 2
962 διεκλάμπω hervorstrahlen 2 ×: 2, 31, 3; 5, 8, 5
963 διεκπίπτω durchschlüpfen, entkommen 2 ×: 1, 12, 2; 10, 28, 2
964 ὁ διέκπλοος Durchfahrt, Durchbrechen 2 ×: 1, 6, 2; 27, 3
965 διελαύνω hindurchtreiben; durchfahren, durchreiten 1 ×: 5, 32, 2
966 διελέγχω widerlegen; überführen 2 ×: 3, 17, 4; 8, 9, 18
967 ἡ διεξέλασις Durchfahrt 1 ×: 9, 18, 2
968 διεξελαύνω durchreiten, durchmarschieren 1 ×: 10, 28, 5
969 διερείδω stützen 3 ×: 9, 3, 7; 8, 5; 10, 31, 3
970 διερπύζω hindurchkriechen, hindurchgehen 1 ×: 6, 1, 2
971 διερωτάω befragen 6 ×: 1, 8, 4; 21, 2; 28, 1; 5, 2, 2; 20,

5; 10, 22, 6
972 διευλαβέομαι sich sorgfältig hüten vor 1 ×: 10, 36, 1
973 τὸ διήγημα Erzählung 14 ×: 1, 8, 7; 2, 21, 6; 27, 3; 30, 1;

31, 2; 33, 6; 3, 4, 11; 4, 5, 1; 8, 6; 6,
1, 1; 2, 2; 10, 12, 4; 18, 3; 33, 4

974 διηθέω filtern; waschen; durchsickern 1 ×: 9, 22, 3
975 διήκω hindurchgehen 1 ×: 9, 15, 3
976 διηνεκής, ές ununterbrochen, stetig, ausführlich 1 ×: 1, 14, 1
977 διικνέομαι durchgehen, erzählen 3 ×: 2, 2, 1; 3, 7, 3; 9, 3, 8
978 διίπταμαι = διαπέτομαι durchfliegen, umherfliegen 1 ×: 5, 1, 2
979 διίστημι auseinandertreten lassen; pass. offenstehen; sich

unterscheiden
1 ×: 9, 3, 7
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980 τὸ δικαίωμα Rechtfertigung, Rechtsanspruch 1 ×: 8, 3, 7
981 δινεύω kreisen, umherirren 1 ×: 4, 17, 1
982 διοιδέω anschwellen 1 ×: 7, 7, 7
983 διολισθάνω durchgleiten, ausrutschen 1 ×: 3, 4, 3
984 διόμνυμι feierlich schwören 1 ×: 3, 17, 4
985 διοπτεύω genau anschauen, durchschauen 3 ×: 8, 9, 13; 16, 2; 9, 15, 1
986 διορύσσω durchstechen, durchgraben 3 ×: 9, 7, 3; 8, 1. 2
987 διοχλέω belästigen, langweilen 6 ×: 3, 1, 2; 7, 1; 4, 10, 1; 5, 20, 1;

29, 1; 7, 21, 5
988 δίστομος, ον mit zwei Mündern, Mündungen 1 ×: 3, 1, 3
989 δίυγρος, ον nass; blass 1 ×: 9, 8, 6
990 διωθέω durchstoßen, zerreißen, med. wegstoßen, zurück­

weisen
8 ×: 1, 25, 4; 2, 15, 2; 4, 10, 6; 7, 5,
1; 7, 6; 19, 8; 8, 14, 4; 10, 12, 2

991 ἡ δοκιμασία Überprüfung, Musterung 2 ×: 1, 25, 3; 4, 12, 3
992 ἡ δοκίς Brett, Planke 1 ×: 9, 10, 3
993 δολερός, ά, όν listig, trügerisch 2 ×: 1, 30, 5; 8, 8, 2
994 ὁ δόλιχος Langlauf 1 ×: 2, 21, 2
995 δολοφονέω heimtückisch töten 1 ×: 2, 34, 3
996 ἡ δορά Fell, Leder 3 ×: 8, 3, 2; 9, 18, 8; 10, 27, 1
997 δοριάλωτος, ον kriegsgefangen 1 ×: 8, 1, 2
998 δορυφορέω als Leibwache bewachen 7 ×: 2, 14, 2; 25, 1; 3, 3, 2; 7, 8, 3.

5; 8, 17, 5; 9, 14, 3
999 τὸ δορυφόρημα Statist 2 ×: 7, 8, 6; 10, 23, 4

1000 ἡ δορυφορία Bewachung, Leibwache 2 ×: 7, 19, 4; 8, 9, 16
1001 ὁ δοῦπος das Dröhnen, Krachen 3 ×: 1, 30, 3; 4, 17, 4; 9, 8, 3
1002 δουρομανής speerrasend 1 ×: 3, 2, 4
1003 δρακόντειος, ον vom Drachen 1 ×: 10, 26, 2
1004 ὁ δρασμός Flucht 13 ×: 1, 31, 1; 2, 1, 2; 9, 3; 18, 4; 3,

15, 3; 4, 4, 5; 13, 2; 16, 2; 8, 5, 5;
16, 3. 5; 9, 11, 3; 12, 2

1005 δράσσομαι festhalten, ergreifen 1 ×: 5, 8, 4
1006 δραστήριος, ον tatkräftig, effektiv 4 ×: 5, 8, 3; 26, 2; 7, 2, 1; 25, 7
1007 δρεπανηφόρος, ον sicheltragend 2 ×: 9, 14, 3; 20, 4
1008 δριμύς, εῖα, ύ scharf, stechend, bitter 5 ×: 4, 4, 5; 5, 6; 7, 4, 2; 8, 6; 8, 7, 7
1009 δρομαῖος, α, ον laufend, geschwind 5 ×: 1, 27, 3; 30, 1; 4, 7, 8; 19, 1; 9,

24, 2
1010 ὁ δρομεύς Läufer 1 ×: 3, 18, 2
1011 δυναστεύω mächtig sein, herrschen 1 ×: 8, 9, 16
1012 δυσάλωτος, ον schwierig zu fangen, schwer zu erobern 3 ×: 2, 24, 1; 4, 4, 2; 7, 1
1013 δυσανάκλητος, ον schwer aufzurufen 1 ×: 1, 30, 6
1014 δυσδιέξοδος, ον schwer zu durchqueren 1 ×: 2, 19, 3
1015 δύσερις, ι streitsüchtig 1 ×: 2, 17, 5
1016 δυσηχής, ές schlimm klingend, schmerzlich 1 ×: 6, 15, 1
1017 δυσθυμέω und Med.: mutlos, niedergeschlagen sein 1 ×: 7, 10, 6
1018 ἡ δύσις Untergang 3 ×: 5, 1, 2; 13, 4; 6, 12, 2
1019 δυσκαταμάχητος, ον schwer zu bekämpfen 1 ×: 4, 7, 1
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1020 δύσμαχος, ον schwierig zu bekämpfen, unüberwindlich 1 ×: 3, 17, 5
1021 ἡ δυσμένεια Feindseligkeit, Feindschaft 1 ×: 8, 10, 2
1022 ἡ δυσμή Untergang 4 ×: 1, 7, 1; 2, 32, 2; 5, 27, 1; 9, 6, 2
1023 δυσμικός, ή, όν westlich 1 ×: 8, 15, 1
1024 ἡ δυσπραξία Unglück, Pech 1 ×: 2, 29, 1
1025 τὸ δυστύχημα (Unglücks-) Fall 11 ×: 1, 22, 5; 2, 17, 1; 21, 4; 5, 2,

9; 6, 5, 2; 7, 14, 7; 21, 3; 22, 3; 24,
5; 8, 10, 2; 11, 5

1026 δυσφορέω zornig sein, sich unwohl befinden 2 ×: 6, 5, 3; 9, 3
1027 ἡ δυσχέρεια Unannehmlichkeit, Schwierigkeit 2 ×: 8, 7, 2; 9, 10, 3
1028 δυσχερής, ές schwierig, unangenehm, unfreundlich 2 ×: 2, 25, 3; 6, 7, 5
1029 ἡ δυσχωρία ungünstiges Gelände 1 ×: 2, 19, 3
1030 δυσωπέω beschämen, in Scheu versetzen 5 ×: 5, 7, 3; 9, 3, 8; 10, 2, 1; 10, 3;

34, 4
1031 τὸ δωμάτιον Zimmer 15 ×: 1, 17, 2. 3; 30, 5; 2, 33, 1; 4,

6, 3; 14, 1; 17, 4; 5, 2, 5. 6; 3, 2; 18,
8; 6, 8, 3; 7, 12, 4; 22, 1; 8, 7, 3

1032 ἐαρινός, ή, όν (ἠρινός) frühlingshaft 5 ×: 2, 30, 3; 5, 2, 6; 13, 4; 22, 8; 9,
22, 5

1033 ἡ ἑβδομάς Siebenzahl 1 ×: 10, 23, 4
1034 ἡ ἔβενος Ebenholz 1 ×: 10, 15, 2
1035 ἐγγελάω auslachen, spotten 1 ×: 7, 25, 1
1036 ἔγγραφος, ον geschrieben 2 ×: 4, 8, 1; 10, 12, 4
1037 ἐγγράφω einschreiben, eintragen 7 ×: 1, 13, 1; 2, 6, 2; 10, 1; 34, 6; 4,

8, 3; 11, 4; 10, 13, 1
1038 ἐγγυάω verbürgen, verpfänden; verloben 2 ×: 1, 19, 2; 9, 27, 3
1039 ἐγγυμνάζω üben in, an 1 ×: 5, 32, 4
1040 ἐγκαθιδρύω darin errichten 1 ×: 5, 13, 4
1041 ἐγκαθίστημι einrichten, einsetzen 3 ×: 7, 2, 5; 12, 4; 10, 1, 2
1042 ἐγκάρσιος, α, ον schräg, quer 5 ×: 3, 2, 2; 5, 24, 4; 6, 11, 4; 9, 4,

1; 11, 1
1043 ἐγκαρτερέω standhalten, ertragen 3 ×: 2, 29, 4; 6, 13, 6; 10, 19, 1
1044 ἐγκαταδύνω versinken, eintauchen 1 ×: 8, 16, 1
1045 ἐγκαταλέγω einbauen; zählen unter 1 ×: 1, 19, 5
1046 ἐγκαταλείπω darin zurücklassen 1 ×: 2, 18, 4
1047 ἐγκαταμένω in, bei etw. bleiben 4 ×: 1, 33, 4; 2, 12, 3; 5, 33, 1; 7, 9,

1
1048 ἐγκατασπείρω säen, verstreuen in 3 ×: 3, 7, 3; 12, 3; 9, 9, 5
1049 ἐγκατερείπομαι einstürzen 1 ×: 9, 5, 1
1050 ἐγκελεύω antreiben, motivieren 4 ×: 6, 8, 2; 8, 9, 14. 15; 10, 28, 5
1051 ἐγκολπίζω einen Golf bilden, umschließen 1 ×: 2, 26, 2
1052 ἐγκρίνω zulassen, hinzunehmen 1 ×: 3, 14, 4
1053 ἐγκρύπτω verbergen 2 ×: 2, 20, 3; 6, 15, 5
1054 τὸ ἐγχείρημα Unternehmung, Versuch 4 ×: 2, 11, 2; 9, 20, 6; 10, 28, 5; 29,

2
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1055 ἐγχειρίζω einhändigen, anvertrauen 27 ×: 1, 18, 4; 2, 10, 3; 11, 1; 31, 4;
3, 5, 5; 11, 5; 5, 5, 4; 6, 4; 7, 1; 8, 6;
13, 3; 27, 9; 6, 7, 7; 8, 2; 8, 2, 3; 3,
1; 16, 7; 17, 3; 9, 2, 3; 6, 4. 5; 11, 4;
10, 4, 1. 4; 16, 6; 34, 1; 37, 3

1056 ἐγχρίμπτω anstreifen lassen, anprallen; überfallen 1 ×: 9, 18, 1
1057 τὸ ἔδαφος Grund(lage), Grundstück, Boden 2 ×: 2, 6, 3; 10, 32, 1
1058 τὸ ἔδεσμα Speise, Nahrung 5 ×: 1, 1, 4; 3, 10, 3; 11, 2; 5, 15, 3;

7, 19, 5
1059 τὸ ἕδνον Braut-, Hochzeitsgeschenk 2 ×: 4, 15, 2. 4
1060 ἑδράζω hinsetzen, sitzen lassen 1 ×: 9, 25, 1
1061 ἑδραῖος, α, ον sitzend, fest 1 ×: 10, 31, 3
1062 ἐθελάστειος, ον eitel, affig 1 ×: 7, 10, 5
1063 εἰδοποιέω formen, gestalten 1 ×: 3, 13, 1
1064 εἴλω (ἴλλω, εἰλέω, εἱλέω) bedrängen, zusammendrängen, versammeln, her­

umwirbeln
5 ×: 2, 22, 4; 3, 16, 3; 4, 6, 3; 6, 14,
7; 8, 11, 9

1065 ἡ εἰρεσίη das Rudern 4 ×: 1, 31, 3; 2, 2, 3; 5, 1, 2; 23, 3
1066 εἰρηνικός, ή, όν friedlich 2 ×: 7, 3, 2; 9, 5, 9
1067 ἡ εἰρωνεία Ironie 1 ×: 1, 11, 2
1068 εἰρωνικός, ή, όν sich spöttisch verstellend 3 ×: 3, 7, 2; 10, 14, 6; 31, 4
1069 ὁ εἰσαγγελεύς Anmelder, Ankündiger 3 ×: 10, 22, 6; 23, 1; 34, 1
1070 εἰσαγγέλλω anmelden; anzeigen 1 ×: 10, 23, 3
1071 εἰσακοντίζω Speere auf jem., in etw. werfen 1 ×: 9, 14, 2
1072 εἰσάλλομαι hineinspringen 1 ×: 4, 17, 4
1073 εἰσδέχομαι empfangen, einlassen 2 ×: 9, 5, 1; 10, 7, 7
1074 εἰσδύνω, εἰσδύομαι hineintauchen, hineinkriechen 2 ×: 2, 36, 1; 3, 7, 3
1075 εἰσελαύνω hineintreiben, hineinrudern 2 ×: 9, 1, 2; 22, 2
1076 εἰσηγέομαι einführen 1 ×: 6, 10, 1
1077 εἰσιτήριος, ον zum Antritt gehörig 1 ×: 7, 2, 2
1078 εἰσκαλέω hereinrufen, einladen 6 ×: 2, 34, 8; 3, 16, 2; 4, 6, 2; 7, 4.

8; 7, 23, 7
1079 εἰσοικίζω ansiedeln 2 ×: 2, 23, 5; 7, 15, 2
1080 ὁ εἰσοικισμός Ansiedlung 1 ×: 8, 1, 7
1081 εἰσοχετεύω hineinleiten 1 ×: 9, 3, 4
1082 εἰσπέμπω hineinsenden 2 ×: 9, 13, 1; 22, 1
1083 εἰσπνέω einatmen; anhauchen 1 ×: 2, 35, 1
1084 εἰσποιέω zur Adoption geben 3 ×: 4, 19, 4; 9, 24, 6; 10, 13, 5
1085 εἰσπράσσω einfordern 4 ×: 4, 19, 7; 6, 13, 4; 7, 3, 5; 8, 5, 2
1086 εἰσρέω hineinfließen 1 ×: 3, 7, 3
1087 εἰστοξεύω Pfeile schießen auf, in 3 ×: 3, 7, 5; 9, 5, 6; 19, 2
1088 εἰστρέχω hineinlaufen 10 ×: 1, 12, 2; 17, 3; 27, 1; 2, 34, 1;

5, 31, 2; 7, 9, 4; 17, 1; 22, 2; 23, 7;
9, 13, 2

1089 εἰσφοιτάω oft, regelmäßig wohin gehen 1 ×: 8, 6, 2
1090 εἰσφρέω hineinlassen, hineinbringen 2 ×: 7, 6, 2; 9, 11, 2
1091 εἰσχέω hineinschütten, pass. hineinströmen 1 ×: 5, 17, 2
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1092 ἑκατόμπυλος, ον hunderttorig 1 ×: 3, 14, 2
1093 ἐκβακχεύω bakchisch ergreifen, zur Raserei bringen 3 ×: 7, 8, 5; 27, 3; 10, 22, 4
1094 ἡ ἔκβασις Auszug, Ausgang 1 ×: 4, 9, 1
1095 ἐκβεβαιόομαι bestätigen 1 ×: 9, 22, 6
1096 ἐκβιάζομαι vertreiben, heraustreiben 4 ×: 5, 6, 4; 26, 2; 6, 15, 1. 2
1097 ἐκβοάω laut schreien 7 ×: 7, 9, 1; 8, 9, 10. 13. 16; 9, 23,

4; 10, 7, 1; 40, 1
1098 ἡ ἐκβόησις Aufschrei 1 ×: 10, 17, 3
1099 ἡ ἐκβολή das Hinauswerfen: Mündung, Verbannung 2 ×: 1, 1, 1; 33, 1
1100 ἐκγελάω auflachen 1 ×: 6, 1, 3
1101 ἐκδειμαίνω in Angst versetzen 1 ×: 9, 8, 3
1102 ἐκδειματόω erschrecken 3 ×: 1, 2, 6; 4, 14, 2; 6, 14, 5
1103 ἐκδημέω außer Landes sein 1 ×: 6, 13, 5
1104 ἡ ἐκδημία Auslandsaufenthalt, Exil 4 ×: 1, 15, 7; 6, 4, 2; 6, 3; 10, 20, 1
1105 ἐκδιηγέομαι erzählen 1 ×: 8, 9, 20
1106 ἡ ἐκδικία Vergeltung, Rache 1 ×: 1, 3, 1
1107 ἡ ἐκδρομή Ausfall 2 ×: 9, 14, 2; 18, 7
1108 ἐκδυσωπέω stark beschämen 1 ×: 8, 3, 8
1109 ἐκδύω ausziehen 2 ×: 1, 7, 1; 8, 16, 2
1110 ἡ ἐκεχειρία Waffenstillstand 1 ×: 5, 25, 2
1111 ἐκθειάζω vergöttern, als Gott verehren 7 ×: 2, 27, 3; 33, 5; 4, 12, 1; 8, 2, 1;

9, 9, 4; 22, 5; 10, 29, 1
1112 ἡ ἔκθεσις das Aussetzen, die Erörterung 3 ×: 4, 8, 2; 10, 13, 4; 14, 4
1113 ἔκθεσμος, ον ungesetzlich, ungeheuerlich 1 ×: 10, 9, 6
1114 ἐκθνῄσκω hinsterben, sterben wollen 4 ×: 5, 3, 3; 6, 1, 4; 7, 8, 7; 8, 8, 2
1115 ἔκθυμος, ον mutig, feurig 2 ×: 8, 4, 2; 10, 14, 5
1116 ἐκκαγχάζω laut auflachen 2 ×: 6, 2, 1; 10, 25, 2
1117 ἐκκαίω ausbrennen; anzünden 2 ×: 8, 2, 1; 9, 5, 9
1118 ἐκκαλέω herausrufen, hervorrufen 1 ×: 8, 9, 7
1119 ἔκκειμαι ausgesetzt sein, vorliegen 6 ×: 2, 17, 3; 5, 2, 9; 7, 1; 27, 8; 6,

13, 5; 7, 25, 4
1120 ἐκκλίνω hinausbiegen; intr. sich abwenden, ausweichen 6 ×: 3, 8, 1; 5, 7, 1; 7, 6, 5; 24, 5; 10,

28, 6; 32, 1
1121 ἐκκομίζω herausbringen 1 ×: 5, 27, 9
1122 ἐκκόπτω herausschlagen, aufbrechen 1 ×: 2, 19, 1
1123 ἐκκράζω aufschreien 1 ×: 10, 17, 1
1124 ἐκκρεμής, ές aufgehängt, hängend 1 ×: 10, 30, 2
1125 ἔκκριτος, ον ausgewählt, erlesen 1 ×: 9, 15, 1
1126 ἐκλαλέω ausplappern 2 ×: 4, 5, 7; 10, 2
1127 ἐκλάμπω aufleuchten, aufscheinen 5 ×: 2, 29, 4; 31, 1; 3, 3, 1; 4, 1, 2;

10, 9, 3
1128 ἡ ἐκλογή Auswahl 1 ×: 5, 31, 3
1129 ἐκμαίνω zur Raserei, zum Wahnsinn bringen 6 ×: 1, 2, 6; 9, 2; 15, 4; 7, 20, 5; 8,

9, 1; 10, 19, 1
1130 ἐκμισθόω vermieten, verpachten 1 ×: 2, 8, 4
1131 ἐκμοχλεύω aushebeln 3 ×: 4, 17, 4; 8, 12, 3; 10, 32, 2
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1132 ἐκνικάω völlig besiegen, überwinden 8 ×: 2, 20, 4; 25, 5; 5, 23, 2; 27, 4;
6, 11, 1; 7, 6, 5; 10, 5, 1; 35, 2

1133 ἑκοντί freiwillig 2 ×: 1, 23, 2; 9, 2, 3
1134 ἐκπεριέρχομαι um(her)gehen 1 ×: 7, 19, 6
1135 ἐκπίνω austrinken 2 ×: 7, 27, 3; 8, 7, 7
1136 ἡ ἔκπληξις Schrecken, Angst 4 ×: 1, 2, 5; 3, 5; 3, 4, 8; 8, 9, 16
1137 ὁ ἔκπλοος Ausfahrt 2 ×: 5, 20, 3; 6, 7, 1
1138 ἐκπορθέω ausplündern 1 ×: 9, 6, 2
1139 ἐκπροφεύγω entfliehen 1 ×: 8, 11, 3
1140 ἐκπυνθάνομαι ausforschen, erfahren 5 ×: 6, 3, 2; 14, 5. 6; 8, 3, 5; 9, 22, 2
1141 ἐκρήγνυμι abbrechen, abreißen 1 ×: 9, 8, 2
1142 ἡ ἐκροή das Ausfließen, Abfluss 1 ×: 9, 7, 3
1143 ἡ ἐκστρατεία Ausrücken auf einen Feldzug 2 ×: 6, 13, 4; 8, 1, 1
1144 ἐκστρατεύω zu Feld ziehen, ausmarschieren 3 ×: 6, 3, 4; 13, 3; 7, 1, 4
1145 ἐκτάδην ausgestreckt 1 ×: 10, 31, 3
1146 ἐκταράσσω verwirren, aufrühren 3 ×: 5, 27, 4; 8, 1, 5; 9, 15
1147 ἐκτάσσω in Schlachtordnung aufstellen 1 ×: 9, 13, 2
1148 ἐκτελέω vollenden, vollbringen 2 ×: 4, 13, 1; 8, 3, 4
1149 ἐκτέμνω ausschneiden; kastrieren 1 ×: 9, 7, 3
1150 ἐκτίκτω hervorbringen, gebären 1 ×: 3, 2, 4
1151 ἐκτιμάω auszeichnen, ehren 1 ×: 9, 24, 5
1152 ἐκτοξεύω abschießen 2 ×: 9, 5, 3; 18, 5
1153 ἔκτοπος, ον entfernt, fremd; außergewöhnlich 2 ×: 1, 9, 2; 5, 2, 2
1154 ἐκτορεύω gravieren, ziselieren 1 ×: 2, 11, 4
1155 ἔκτοσθε außerhalb, von außerhalb 1 ×: 9, 8, 5
1156 ἐκτραχύνω aufrauhen; erbittern, zornig machen 1 ×: 10, 19, 1
1157 ἐκτρέπω abbiegen 9 ×: 1, 5, 1; 2, 25, 6; 4, 6, 3; 16, 7;

5, 9, 1; 19, 3; 8, 14, 3; 15, 7; 10, 1,
2

1158 ἐκτρέφω ernähren, aufziehen 2 ×: 1, 5, 4; 7, 23, 1
1159 ἐκτρέχω herauslaufen 4 ×: 8, 9, 16; 9, 3, 2; 10, 35, 1; 38, 1
1160 ἡ ἐκτροπή Abbiegung, Gabelung 1 ×: 8, 14, 3
1161 ἐκφαυλίζω schmälern, kritisieren 2 ×: 10, 12, 1; 31, 4
1162 ἐκφορέω = ἐκφέρω 4 ×: 1, 3, 2; 5, 29, 2; 9, 3, 1; 4, 1
1163 ἐκφροντίζω ausdenken, entdecken 1 ×: 6, 7, 8
1164 ἔκφρων, ον verrückt, wahnsinnig 2 ×: 6, 9, 3; 7, 9, 5
1165 ἐκφωνέω ausrufen 2 ×: 10, 30, 5. 7
1166 ἐκχέω ausgießen, vergießen 3 ×: 7, 8, 3; 8, 7, 7; 10, 31, 2
1167 ἐκχορεύω aus dem Reigen brechen 1 ×: 10, 38, 3
1168 ἐκχωρέω herausgehen, verlassen 3 ×: 2, 34, 7; 5, 9, 2; 16, 3
1169 ἐλαιώδης, ες ölig 1 ×: 2, 30, 3
1170 ἐλάσιος, α, ον vertreibend 1 ×: 8, 15, 1
1171 ἐλεεινός, ή, όν erbarmungswürdig; barmherzig 8 ×: 1, 1, 4; 12, 3; 31, 1; 4, 8, 6; 7,

15, 1; 9, 5, 3; 11, 4; 10, 7, 4
1172 ἕλειος, ον sumpfig 1 ×: 2, 3, 2
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1173 ὁ ἔλεος (auch τὸ ἔλεος) Mitleid, Erbarmen 4 ×: 2, 22, 4; 8, 9, 17; 9, 11, 4; 10,
16, 3

1174 ἑλέπολις städteeinnehmend 1 ×: 9, 2, 3
1175 ἐλευθέριος, ον freisinnig, einem Freien angemessen 1 ×: 1, 13, 1
1176 ὁ ἐλέφας Elefant; Elfenbein 14 ×: 2, 11, 4; 9, 16, 3; 17, 1. 2; 18,

3. 4. 5. 7. 8; 22, 2; 10, 5, 2; 15, 2;
25, 2; 30, 7

1177 ὁ ἑλιγμός Windung 4 ×: 1, 6, 2; 2, 2, 1; 8, 14, 3; 16, 6
1178 τὸ ἕλκος Wunde 1 ×: 1, 18, 5
1179 ἑλληνίζω Griechisch sprechen 8 ×: 2, 12, 4; 21, 4; 30, 1; 7, 14, 2;

9, 25, 3; 10, 9, 6; 31, 1; 39, 1
1180 ἑλληνιστί Griechisch, in griechischer Sprache 1 ×: 5, 8, 4
1181 ἐμβακχεύω in etw. schwärmen 1 ×: 2, 4, 1
1182 ἐμβατήριος, ον für den Marsch, marschier- 2 ×: 4, 16, 8; 5, 15, 3
1183 ἐμβιβάζω einsteigen lassen, einschiffen 3 ×: 2, 19, 7; 5, 1, 1; 10, 29, 1
1184 ἐμβοάω zurufen, anschreien 5 ×: 1, 30, 7; 4, 17, 4; 19, 2; 5, 18,

6; 9, 17, 1
1185 ἡ ἐμβολή Einfügung, Einfall, Eingang; Rammstoß 3 ×: 1, 30, 5; 9, 17, 3; 10, 28, 6
1186 ἐμβροντάω andonnern, betäuben 1 ×: 4, 17, 4
1187 ἐμμανής, ές wahnsinnig 8 ×: 1, 16, 3; 30, 5; 5, 31, 2; 6, 9, 2;

15, 5; 7, 7, 5; 10, 35, 1; 38, 1
1188 ἡ ἐμμέλεια Tanz in der Tragödie 1 ×: 3, 3, 1
1189 ἔμπαλιν rückwärts, zurück 1 ×: 6, 2, 1
1190 ἐμπεδόω bestätigen, bekräftigen 4 ×: 2, 31, 5; 4, 18, 5; 7, 23, 6; 9, 27,

3
1191 ἐμπελάζω nahebringen, (sich) nähern 2 ×: 7, 11, 2; 8, 15, 7
1192 ἐμπεριπατέω umhergehen 1 ×: 2, 32, 1
1193 ἐμπίνω trinken 1 ×: 2, 19, 5
1194 ἐμπλανάομαι umherirren 1 ×: 2, 29, 5
1195 ἐμπλέω darin segeln, fahren 4 ×: 1, 1, 2; 5, 23, 3; 27, 6; 9, 5, 6
1196 ἐμπνέω atmen, hauchen; einhauchen 2 ×: 2, 3, 2; 4, 2
1197 ἔμπνοος, ον beseelt, lebendig, inspiriert 2 ×: 1, 7, 2; 2, 6, 1
1198 ἐμπόδιος, ον hinderlich 2 ×: 7, 14, 1; 10, 21, 3
1199 ἐμπομπεύω in der Prozession ziehen; einherstolzieren, prah­

len mit
1 ×: 3, 7, 2

1200 ἐμπορεύομαι reisen; Handel treiben 1 ×: 6, 7, 8
1201 ἐμπορικός, ή, όν den Handel betreffend 4 ×: 5, 8, 3; 12, 2; 13, 2; 6, 6, 3
1202 ἐμπρέπω sichtbar, auffällig sein 2 ×: 2, 34, 4; 5, 8, 6
1203 ἔμπυρος, ον im Feuer: verbrannt, feurig 2 ×: 1, 30, 2; 3, 7, 5
1204 ἐμφαίνω (an-) zeigen 11 ×: 2, 22, 2; 4, 6, 1; 5, 13, 2; 18,

7; 30, 2; 8, 16, 3; 9, 9, 2. 4; 10, 13,
3; 22, 3; 34, 4

1205 ἐμφανίζω sichtbar machen, zeigen, erklären 1 ×: 2, 30, 1
1206 ἡ ἔμφασις äußere Erscheinung 5 ×: 1, 4, 3; 2, 30, 6; 7, 12, 4; 9, 5,

3; 17, 2
1207 ἐμφορέω hineintragen; anfüllen; med. (sich) anfüllen,

(über)sättigen
6 ×: 2, 19, 4. 5; 3, 10, 2; 7, 8, 6; 8,
9, 10; 10, 17, 3
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1208 ἐμφράσσω blockieren, verstopfen 1 ×: 9, 7, 3
1209 ἔμφυτος, ον angeboren, natürlich 2 ×: 7, 21, 5; 9, 25, 5
1210 ἐμψυχόω beseelen 1 ×: 3, 11, 2
1211 ἐναγής, ές blutbefleckt, unrein (wegen Blutvergießens) 2 ×: 8, 8, 4; 10, 36, 4
1212 ἐναγίζω ein Totenopfer bringen 5 ×: 1, 17, 5; 28, 1; 2, 18, 2; 9, 24,

5; 10, 16, 7
1213 ὁ ἐναγισμός Totenopfer 6 ×: 2, 34, 7; 35, 2. 3; 3, 1, 1; 4, 20,

3; 6, 13, 6
1214 ἐναγκαλίζομαι umarmen 5 ×: 2, 3, 4; 8, 5; 7, 7, 7; 10, 16, 2;

38, 2
1215 ἔναγχος kürzlich, gerade 1 ×: 6, 3, 4
1216 ἐναγώνιος, ον zum Wettkampf tüchtig, kriegstüchtig 1 ×: 10, 31, 5
1217 ἐναθλέω sich in etw. üben 1 ×: 7, 20, 5
1218 ἔναιμος, ον voller Blut 1 ×: 2, 16, 1
1219 ἐναλείφω bestreichen 1 ×: 7, 14, 3
1220 ἐνάλιος, α, ον im Meer befindlich, Meeres- 2 ×: 3, 2, 4; 5, 20, 2
1221 ἐναλλάσσω austauschen, verändern 1 ×: 8, 9, 3
1222 ἐνάλλομαι hineinspringen 4 ×: 1, 10, 4; 5, 25, 1; 8, 9, 14; 10,

28, 3
1223 ἐναλύω umherirren in, bei 2 ×: 2, 21, 2; 7, 9, 1
1224 ἐνανθρωπέω zum Mensch werden 1 ×: 2, 31, 1
1225 ἐναπόκειμαι darin lagern 1 ×: 5, 5, 3
1226 ἐναπολαμβάνω abschneiden und umzingeln 2 ×: 7, 15, 1; 9, 1, 1
1227 ἐναπολείπω darin zurücklassen 1 ×: 2, 6, 2
1228 ἐναπομένω darin bleiben 2 ×: 1, 15, 8; 2, 19, 7
1229 ἐναποσβέννυμι darin löschen 2 ×: 1, 15, 8; 2, 3, 2
1230 ἐναποτίθεμαι beiseite legen; einschließen 1 ×: 3, 13, 3
1231 ἐνάπτω befestigen; anzünden, entzünden 1 ×: 9, 5, 2
1232 ἐναράσσω hineinschlagen, dagegenschlagen 1 ×: 10, 30, 3
1233 ἐναριθμέω zählen unter, ansehen als 1 ×: 7, 25, 4
1234 ἐνασχημονέω sich ungebührlich betragen 1 ×: 8, 15, 2
1235 ἐνατενίζω (den Blick) heften auf 1 ×: 7, 7, 7
1236 ἐναυλίζω wohnen 1 ×: 8, 14, 4
1237 ἐνδαψιλεύομαι großzügig geben 1 ×: 8, 14, 3
1238 τὸ ἔνδειγμα (An-) Zeichen, Beweis 1 ×: 1, 22, 1
1239 ἐνδείκνυμι anzeigen; med. erklären, nachweisen 20 ×: 2, 34, 5; 3, 6, 4; 10, 4; 12, 1;

17, 4; 4, 5, 4; 5, 8, 4; 28, 2; 33, 1; 7,
18, 3; 22, 1; 8, 6, 3; 8, 2; 13, 1; 17,
1; 9, 6, 1; 10, 9, 4; 17, 1; 27, 1; 40,
2

1240 ἐνδιαιτάομαι darin leben 2 ×: 8, 3, 5; 9, 15
1241 ἐνδιατρίβω Zeit in, bei etw. verbringen 1 ×: 2, 33, 2
1242 ἔνδικος, ον berechtigt, gerecht 2 ×: 2, 11, 1; 10, 37, 2
1243 τὸ ἐνδόσιμον Antrieb, Veranlassung, Signal 6 ×: 3, 2, 2; 4, 3, 1; 16, 2; 5, 14, 2;

21, 1; 9, 4, 2
1244 ἐνδύνω anziehen; hineingehen, eindringen 1 ×: 1, 27, 3
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1245 ἐνδύω bekleiden, anziehen 2 ×: 4, 3, 1; 10, 9, 3
1246 ἐνείλλω, ἐνειλέω einwickeln, verwickeln 2 ×: 4, 8, 6; 6, 11, 4
1247 ἐνείρω umflechten, einflechten 1 ×: 9, 2, 1
1248 ἐνεός, ά, όν stumm, taub 2 ×: 4, 19, 2; 5, 11, 2
1249 ἐνέργειος, ον tatkräftig 1 ×: 5, 32, 5
1250 ἐνευφραίνομαι sich an etw. erfreuen 1 ×: 10, 18, 3
1251 τὸ ἐνέχυρον Pfand, Sicherheit 1 ×: 1, 26, 6
1252 ἐνέχω festhalten, pass. gebunden sein an 1 ×: 5, 18, 4
1253 ἐνηρεμέω darin ruhen 1 ×: 1, 18, 2
1254 ἔνθεν woher 1 ×: 5, 16, 5
1255 ἐνθένδε von hier 3 ×: 4, 13, 2; 5, 21, 2; 8, 11, 4
1256 ἔνθεσμος, ον legal 1 ×: 1, 25, 4
1257 ἐνθουσιάω = ἐνθουσιάζω inspiriert, von Gott ergriffen sein 2 ×: 5, 24, 3; 32, 3
1258 ἐνθουσιώδης, ες ekstatisch 1 ×: 6, 14, 4
1259 ἐνθύμιος, ον am Herzen liegend 4 ×: 1, 30, 4; 7, 5, 2; 8, 11, 1; 10, 41,

2
1260 ἐνιδρύω einrichten, gründen 3 ×: 8, 9, 13; 10, 23, 2; 30, 2
1261 ἐνίστημι hineinstellen, einführen 5 ×: 3, 18, 2; 7, 22, 3; 9, 3, 2; 9, 2;

10, 2
1262 ἡ ἐννεσίη Eingebung, Rat, Befehl, Plan 1 ×: 3, 2, 4
1263 ἡ ἔννοια Überlegung, Gedanke 12 ×: 1, 2, 7; 21, 3; 2, 15, 1; 3, 10,

4; 4, 9, 2; 5, 2, 1; 4, 6; 22, 4; 29, 1.
4; 7, 29, 1; 8, 3, 4

1264 ἔννομος, ον gesetzlich, rechtmäßig 8 ×: 1, 25, 4; 4, 10, 6; 6, 9, 7; 14, 7;
7, 2, 4; 11, 9; 8, 8, 5; 9, 27, 2

1265 ἐννυκτερεύω übernachten 2 ×: 3, 4, 11; 5, 17, 5
1266 ἐνοικέω wohnen in, bewohnen 7 ×: 1, 6, 2; 2, 27, 1; 4, 17, 5; 6, 3,

4; 13, 4; 8, 1, 2. 4
1267 ἐνοικίζω ansiedeln in 1 ×: 8, 3, 5
1268 ἔνοικος, ον bewohnend, einwohnend 1 ×: 5, 4, 3
1269 ἐνόπλ(ι)ος, ον bewaffnet, kriegerisch 3 ×: 3, 10, 3; 4, 5, 4; 21, 1
1270 ἔνοπλος, ον bewaffnet 9 ×: 2, 7, 3; 4, 17, 3; 21, 2; 5, 5, 4; 7,

6, 3; 8, 15, 7; 9, 5, 6; 12, 2; 10, 31,
1

1271 ἐνοράω bemerken, wahrnehmen 8 ×: 2, 31, 1; 3, 11, 2; 7, 7, 3; 8, 7,
7; 9, 16; 10, 13, 2; 21, 2; 31, 4

1272 ἐνόριος, ον an, in den Grenzen 1 ×: 10, 1, 2
1273 ἐνοχλέω belästigen, verärgern 8 ×: 1, 9, 4; 3, 10, 3; 5, 19, 1; 22, 6;

6, 1, 3; 7, 2, 5; 7, 6; 10, 9, 5
1274 ἑνόω vereinen, eins machen 3 ×: 1, 8, 5; 2, 6, 3; 3, 13, 3
1275 ἐνσκήπτω darauf schleudern; intr. befallen 3 ×: 2, 24, 6; 3, 17, 3; 8, 13, 1
1276 ἐνστάζω einträufeln, einflößen 1 ×: 10, 3, 3
1277 ἐνστίζω eingravieren 1 ×: 8, 11, 9
1278 ἐντάφιος, ον am Grab, für das Grab 4 ×: 1, 8, 3; 5, 31, 2; 8, 9, 8; 11, 7
1279 ἐντέμνω einschneiden; opfern 1 ×: 6, 14, 4
1280 ἡ ἔντευξις Begegnung, Unterhaltung 9 ×: 2, 27, 1; 3, 5, 4; 4, 6, 7; 11, 2;

5, 18, 7; 7, 13, 2; 19, 1. 5; 9, 24, 8
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1281 ἐντίθημι hineinlegen, eingeben 5 ×: 1, 7, 1; 2, 12, 1; 18, 2; 5, 5, 4;
9, 5, 4

1282 ἡ ἔντριψις das Einreiben 1 ×: 6, 11, 3
1283 ἐντρυφάω schwelgen in, genießen 4 ×: 5, 26, 3; 7, 6, 1; 10, 13, 5; 17, 3
1284 ἐντρώγω naschen, Nachtisch essen 1 ×: 2, 23, 5
1285 ἐνυβρίζω beleidigen, verspotten 4 ×: 1, 16, 2; 5, 29, 2; 6, 11, 3; 7, 18,

2
1286 ἔνυδρος, ον wässrig, bewässert, im Wasser lebend 1 ×: 10, 27, 3
1287 ἐνώμοτος, ον eidlich, unter Eid 4 ×: 1, 25, 4; 2, 31, 4; 4, 5, 7; 13, 1
1288 ἐξαγορεύω verkünden, erklären 22 ×: 2, 9, 1; 21, 6; 22, 5; 23, 4; 4,

7, 8; 5, 22, 5; 29, 5; 6, 3, 1; 5, 2; 7,
9, 5; 10, 1; 20, 1; 22, 4; 23, 1; 24,
2; 26, 7. 9; 9, 24, 6; 10, 18, 2; 29, 4;
33, 4; 38, 2

1289 ἐξαίρετος, η, ον ausgewählt, besonders 2 ×: 1, 23, 2; 10, 24, 3
1290 ἐξαίρω hervorheben, herausheben, forttragen 2 ×: 7, 12, 3; 8, 2, 1
1291 ἐξαιτέω die Herausgabe, Auslieferung fordern 6 ×: 2, 9, 2; 8, 1, 3; 2, 2; 3, 5; 10, 9,

2; 36, 4
1292 ἐξακούω hören, vernehmen 9 ×: 1, 30, 3; 2, 5, 2. 3; 9, 3, 5; 5, 1;

27, 1; 10, 11, 3; 31, 4; 35, 1
1293 ἐξάλλομαι hinaus-, hervorspringen 4 ×: 1, 14, 3; 5, 8, 3; 8, 9, 15. 16
1294 ἐξανθίζω bunt bemalen 1 ×: 7, 19, 1
1295 ἐξαντλέω ausschöpfen, erleiden 1 ×: 1, 3, 2
1296 ἐξαποστέλλω aussenden 1 ×: 10, 36, 4
1297 ἐξάπτω befestigen; entzünden; med. sich hängen an, an

sich befestigen
10 ×: 1, 2, 2; 5, 4; 2, 3, 3; 35, 5; 4,
21, 1; 5, 28, 1; 6, 11, 3; 14, 3; 8, 9,
11; 10, 41, 2

1298 ἐξαρτάω anhängen, befestigen 6 ×: 2, 6, 3; 5, 22, 9; 27, 6; 7, 7, 5;
10, 4; 9, 15, 6

1299 ὁ ἔξαρχος Anführer, Vorsänger 3 ×: 2, 34, 4; 6, 3, 4; 7, 5, 2
1300 ἐξάρχω anfangen, anstimmen 4 ×: 1, 33, 2; 2, 34, 6; 6, 8, 2; 8, 9,

15
1301 ἐξασκέω ausführen, schmücken 3 ×: 2, 25, 1; 3, 3, 3; 5, 18, 9
1302 ἐξατμίζω verdampfen 1 ×: 2, 28, 4
1303 ἐξεγείρω aufwecken 2 ×: 6, 14, 4. 6
1304 ἐξελίσσω aufwickeln, entfalten, auseinanderziehen 2 ×: 5, 14, 3; 10, 28, 2
1305 ἐξεπίτηδες = ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3 ×: 4, 1, 3; 4, 2; 5, 22, 9
1306 ἐξερεθίζω anstacheln, reizen 1 ×: 8, 2, 3
1307 ἐξευτελίζω herabsetzen, tadeln 1 ×: 6, 11, 3
1308 ἐξηγέομαι vorangehen; vorschreiben; auslegen, deuten 2 ×: 1, 19, 1. 4
1309 ἐξικμάζω austrocknen, verdunsten 2 ×: 9, 7, 3; 8, 6
1310 ἐξιλεόω besänftigen, versöhnen 3 ×: 1, 8, 4; 4, 15, 2; 7, 11, 2
1311 ἐξισόω gleichmachen, angleichen 1 ×: 10, 25, 1
1312 ἐξοικίζω aussiedeln, vertreiben 4 ×: 2, 25, 6; 7, 2, 2; 11, 6; 10, 16, 6
1313 ὁ ἐξοικισμός Vertreibung, Aussiedlung 1 ×: 10, 7, 8
1314 ἐξοκέλλω auf Grund laufen (lassen), ansteuern 1 ×: 1, 22, 4
1315 ἐξολολύζω aufschreien 1 ×: 10, 19, 1
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1316 ἐξομολογέομαι zugeben, bekennen 1 ×: 9, 12, 1
1317 ἡ ἐξομολόγησις Eingeständnis 1 ×: 9, 5, 3
1318 ἐξόπι(σθε)ν (da-) hinter 1 ×: 10, 6, 4
1319 ἐξοπλίζω vollständig bewaffnen 3 ×: 1, 29, 4; 7, 1, 3; 5, 3
1320 ἐξορχέομαι tanzen; (durch Tanz) verraten 1 ×: 6, 15, 3
1321 ἐξυβρίζω zügellos, mutwillig (be-) handeln 2 ×: 4, 19, 2. 7
1322 ἐξυφαίνω weben 1 ×: 2, 31, 2
1323 ἐξωθέω ausschlagen, herausstoßen 2 ×: 2, 8, 5; 7, 22, 2
1324 ἔξωρος, ον unpassend, unzeitgemäß 2 ×: 3, 14, 1; 5, 20, 6
1325 ὁ ἐξώστης gewaltiger Sturm 1 ×: 1, 22, 4
1326 ἡ ἐπαγγελία Ankündigung, Angebot, Versprechen 12 ×: 1, 26, 3; 2, 35, 1; 3, 4, 10; 4,

13, 4; 16, 10; 5, 20, 1; 7, 19, 9; 21,
4; 23, 3. 6; 26, 7; 8, 5, 6

1327 ἐπαγρυπνέω über etw. wachen 1 ×: 1, 18, 2
1328 ἐπαγωγός, όν attraktiv, anziehend 7 ×: 1, 9, 2. 4; 2, 27, 3; 31, 1; 3, 4,

1; 5, 26, 2; 9, 11, 6
1329 τὸ ἔπαθλον Kampfpreis 6 ×: 5, 32, 5; 7, 4, 4; 8, 1, 1; 9, 6, 5;

10, 9, 1; 25, 1
1330 ἐπαισθάνομαι wahrnehmen 4 ×: 2, 26, 3; 4, 10, 5; 7, 11, 1; 10,

33, 2
1331 ἐπαιωρέω darüber hängen, schweben lassen 1 ×: 10, 27, 3
1332 ἐπακμάζω auf dem Höhepunkt stehen 2 ×: 4, 1, 1; 7, 8, 2
1333 ἐπακούω zuhören, hören 1 ×: 10, 11, 1
1334 ἐπακροάομαι zuhören 4 ×: 2, 16, 5; 5, 2, 6; 6, 14, 5; 15, 4
1335 ἐπακτικός, ή, όν hinführend, anziehend 1 ×: 4, 3, 2
1336 ἐπαληθεύω bestätigen, bekräftigen 5 ×: 2, 19, 7; 34, 8; 4, 5, 5; 8, 3, 3;

10, 2, 1
1337 ἐπάλληλος, ον dicht beeinander, in einer Reihe 6 ×: 4, 17, 5; 5, 6, 1. 2; 27, 7; 10, 17,

3; 32, 2
1338 ἐπαμάομαι zusammenscharren, aufhäufen (spät auch Akt.) 1 ×: 2, 20, 3
1339 ἐπαμύνω beistehen, zu Hilfe kommen 5 ×: 2, 10, 1; 22, 4; 5, 32, 2. 4; 33, 3
1340 ἐπαναγκάζω zwingen 3 ×: 6, 11, 4; 14, 6; 8, 14, 4
1341 ἐπανάγκης, ες notwendig 2 ×: 6, 13, 6; 10, 9, 7
1342 ἐπανάγω zurückbringen; pass. ausfahren 5 ×: 2, 6, 4; 9, 4; 24, 4; 3, 19, 1; 5,

4, 5
1343 ἐπανατείνω ausstrecken; med. drohend schütteln 4 ×: 2, 13, 3; 33, 5; 5, 7, 3; 32, 2
1344 ἐπανέρχομαι zurückkehren 5 ×: 1, 17, 2; 5, 29, 1; 33, 1; 7, 22,

1; 10, 4, 2
1345 ἐπανέχω aufrechthalten, stützen 4 ×: 3, 16, 3; 8, 11, 11; 9, 2, 2; 12, 4
1346 ἐπανήκω zurückkehren 8 ×: 3, 11, 5; 15, 3; 5, 31, 2; 6, 14,

5; 15, 3; 7, 3, 4; 11, 3; 8, 3, 7
1347 ἐπανθέω darauf blühen, sich an der Oberfläche zeigen 1 ×: 5, 14, 2
1348 ἡ ἐπάνοδος Rückkehr 3 ×: 2, 30, 1; 4, 16, 1; 6, 7, 6
1349 ἐπαντλέω schöpfen über; bewässern 1 ×: 2, 17, 2
1350 ἐπάξιος, ον verdient, wert 2 ×: 8, 1, 6; 10, 36, 2
1351 ἡ ἐπαοιδή Zauberspruch, Beschwörung 1 ×: 9, 21, 1
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1352 ἐπαπειλέω bedrohen, androhen 1 ×: 2, 31, 2
1353 ἐπαπόλλυμι zusätzlich vernichten 1 ×: 8, 15, 5
1354 ἐπαράσσω klopfen, schlagen 1 ×: 10, 31, 4
1355 ἐπαρκέω hinreichen, genügen; abwehren, helfen 5 ×: 1, 8, 7; 22, 3; 3, 18, 3; 5, 12, 1;

33, 3
1356 ἐπάρχω herrschen über; med. das Trankopfer beginnen 2 ×: 1, 1, 1; 2, 10, 1
1357 ἐπαφάω berühren, betasten 2 ×: 2, 6, 4; 16, 2
1358 ἐπαφίημι werfen auf, loslassen auf 3 ×: 1, 1, 1; 4, 21, 3; 9, 1, 2
1359 ἐπαφρόδιτος, ον liebenswert, bezaubernd 1 ×: 7, 19, 7
1360 ἐπαχθίζομαι belastet sein 1 ×: 9, 11, 1
1361 ἐπεισάγω außerdem hineinführen 2 ×: 1, 9, 1; 7, 13, 2
1362 ἐπεισέρχομαι zusätzlich hineingehen 2 ×: 2, 15, 1; 5, 29, 1
1363 ἐπεισκυκλέω hineinrollen, aufhäufen 1 ×: 2, 24, 4
1364 τὸ ἐπεισόδιον Episode, Auftritt 3 ×: 1, 8, 7; 2, 24, 4; 7, 6, 4
1365 ἐπεισπίπτω überfallen 1 ×: 6, 13, 5
1366 ἐπεισφέρω hineinbringen 1 ×: 1, 8, 7
1367 ἐπέκεινα jenseits 3 ×: 1, 32, 1; 9, 5, 9; 10, 16, 4
1368 ἐπελπίζω auf etw. hoffen 1 ×: 7, 26, 9
1369 ἐπεξάγω (gegen den Feind) ausrücken lassen 2 ×: 6, 15, 2; 9, 26, 2
1370 ἐπέραστος, ον lieblich, liebenswert 1 ×: 7, 12, 4
1371 ἐπερείδω anlehnen, entgegendrängen, entgegenstellen 3 ×: 10, 6, 4; 30, 5; 32, 2
1372 ἐπέτειος, (α,) ον (all-) jährlich; ein Jahr dauernd 1 ×: 1, 22, 2
1373 ἐπευφημέω beistimmen, applaudieren 2 ×: 1, 21, 1; 10, 41, 1
1374 ἐπήβολος, ον innehabend, teilhaftig, mächtig 1 ×: 10, 20, 1
1375 ἐπήκοος, ον zuhörend, geneigt; in Hörweite 2 ×: 7, 20, 6; 10, 40, 1
1376 ἐπηρεάζω beeinträchtigen, kränken, beleidigen 1 ×: 5, 6, 1
1377 ἡ ἐπήρεια Schikane, Beleidigung 2 ×: 8, 3, 7; 9, 12
1378 ἐπηρεφής, ές überhängend, bedeckend, steil 1 ×: 8, 14, 3
1379 ἐπηχέω dazu klingen, widerhallen 2 ×: 7, 8, 5; 10, 9, 4
1380 ἐπιβιβάζω aufsteigen lassen 1 ×: 8, 17, 5
1381 ἐπιβιόω überleben, weiterleben 1 ×: 1, 16, 5
1382 ἐπιβοάω zurufen, anrufen 3 ×: 1, 8, 6; 5, 8, 3; 9, 5, 1
1383 ἡ ἐπιβουλή Plan, Anschlag 20 ×: 1, 10, 3; 11, 2; 15, 2. 4; 33, 2;

2, 8, 2; 9, 1. 3. 4; 31, 2; 5, 20, 4. 9;
21, 3; 29, 5; 6, 2, 3; 7, 2, 4; 3, 4. 5;
26, 10; 8, 7, 2

1384 ἐπίβουλος, ον tückisch, gefährlich 1 ×: 6, 15, 5
1385 ἐπιβρίθω wuchtig anfallen 3 ×: 2, 25, 5; 8, 15, 7; 9, 4, 3
1386 ἐπιβώμιος, ον am, beim Altar 1 ×: 10, 16, 10
1387 ἐπιγελάω anlächeln, freundlich lachen 2 ×: 9, 7, 2; 10, 31, 4
1388 ἐπιγιγνώσκω erkennen, herausfinden 3 ×: 2, 24, 1; 3, 5, 4; 10, 34, 5
1389 ἡ ἐπίγνωσις (Er-) Kenntnis 2 ×: 2, 7, 3; 7, 7, 5
1390 ἡ ἐπιγουνίς Oberschenkel, Lende 1 ×: 5, 22, 1
1391 ἐπιγράφω streifen, ritzen; darauf schreiben 2 ×: 5, 5, 1; 8, 9, 17
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1392 ἐπιδακρύω beweinen 15 ×: 1, 8, 2; 9, 2; 13, 3; 29, 4; 3, 17,
4; 4, 10, 2; 18, 3; 5, 22, 5; 34, 2; 6,
11, 2; 8, 9, 6; 13, 5; 10, 29, 5; 32, 4;
35, 1

1393 ἡ ἐπίδειξις Darstellung, Demonstration 1 ×: 8, 6, 4
1394 ἐπιδέχομαι zulassen, akzeptieren; unternehmen 3 ×: 3, 7, 3; 5, 4, 1; 30, 1
1395 ἐπίδηλος, ον offensichtlich, deutlich 1 ×: 8, 13, 3
1396 ἐπιδήμ(ι)ος, ον im Volk, im Land 1 ×: 6, 6, 2
1397 ἐπιδινέ(υ)ω im Kreis herumdrehen, herumwirbeln 1 ×: 3, 3, 7
1398 ἐπιδιώκω verfolgen, nachstellen 5 ×: 1, 3, 4; 4, 19, 2; 5, 23, 2; 8, 16,

3; 9, 1, 2
1399 ἡ ἐπιδίωξις Verfolgung 4 ×: 1, 32, 2; 5, 1, 1; 20, 8; 8, 16, 4
1400 ἐπίδοξος, ον wahrscheinlich, erwartbar 5 ×: 4, 2, 1; 7, 3, 2; 10, 21, 2; 32, 3;

37, 2
1401 ἐπιδράσσομαι ergreifen 3 ×: 8, 13, 4; 10, 28, 4; 40, 1
1402 ἡ ἐπιδρομ(ι)ή Angriff; Landungsplatz 2 ×: 1, 6, 2; 6, 3, 4
1403 ἐπιζεύγνυμι verbinden 1 ×: 9, 3, 3
1404 ἐπιζητέω suchen nach, untersuchen, vermissen 22 ×: 1, 14, 2; 30, 5; 33, 3; 2, 14, 3;

16, 2; 21, 5; 30, 4; 3, 1, 2; 4, 8, 7;
12, 3; 5, 18, 6; 20, 8; 27, 6; 6, 9, 1;
7, 28, 5; 8, 5, 5; 10, 7, 2; 19, 1. 2;
34, 5. 6; 36, 5

1405 ἡ ἐπιζήτησις Verlangen, Vermissen 1 ×: 6, 4, 2
1406 ἐπιθαρσύνω ermutigen 5 ×: 1, 29, 3; 5, 33, 4; 7, 5, 2. 3; 8,

9, 22
1407 ἐπιθεωρέω betrachten, bedenken 3 ×: 2, 23, 2; 4, 7, 4; 5, 13, 2
1408 ἐπιθρηνέω bejammern 1 ×: 10, 37, 1
1409 ἐπίκαιρος, ον lebenswichtig, entscheidend 2 ×: 1, 25, 3; 7, 26, 9
1410 τὸ ἐπικάλυμμα Verhüllung, Bedeckung 1 ×: 1, 25, 6
1411 ἐπικαλύπτω bedecken, verhüllen 1 ×: 2, 32, 1
1412 ἐπικαταλαμβάνω einholen 2 ×: 2, 19, 6; 6, 11, 2
1413 ἐπικελεύω antreiben, ermutigen 1 ×: 7, 6, 2
1414 ἐπικερτομέω verspotten 1 ×: 8, 9, 21
1415 ἐπικήδειος, ον bei der Bestattung, Begräbnis- 2 ×: 2, 29, 4; 4, 8, 8
1416 ἐπικηρύσσω verkünden 1 ×: 1, 33, 2
1417 ἐπικλάω einbiegen, beugen 4 ×: 2, 14, 1; 4, 14, 1; 8, 6, 3; 9, 11,

4
1418 ἐπικλείω I. verschließen II. preisen, rühmen 5 ×: 6, 8, 3; 7, 1, 2; 11, 1; 14, 3; 9,

1, 1
1419 ἡ ἐπίκλησις Beiname; Anrufung 2 ×: 3, 5, 7; 4, 10, 1
1420 ἐπικλίνω anlehnen; aufrichten 1 ×: 10, 31, 3
1421 ἐπικλύζω überfluten 1 ×: 5, 17, 2
1422 ἡ ἐπίκλυσις Überflutung 1 ×: 9, 5, 1
1423 ὁ ἐπικλυσμός Überschwemmung 1 ×: 9, 3, 6
1424 ἐπικλώθω zuspinnen 2 ×: 10, 20, 2; 40, 2
1425 ἐπικνάω darüber reiben 1 ×: 2, 8, 1
1426 ἐπικομίζω hinbringen 4 ×: 2, 6, 3; 5, 13, 2; 33, 2; 10, 22, 6
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1427 ἐπικουφίζω entlasten, erleichtern 8 ×: 1, 8, 4; 2, 15, 1; 4, 18, 3; 5, 2,
9; 33, 2; 6, 2, 2; 7, 8, 4; 8, 14, 1

1428 ἐπικραδαίνω schwingen 1 ×: 3, 1, 3
1429 ἐπικρατής, ές überlegen; mächtig, kräftig 3 ×: 6, 13, 2; 8, 3, 8; 10, 27, 4
1430 ἐπικρίνω entscheiden 3 ×: 4, 18, 6; 20, 3; 9, 23, 3
1431 ἐπικροτέω klappern, schlagen, stampfen 1 ×: 3, 3, 7
1432 ἐπικρύπτω verbergen, verhehlen 1 ×: 8, 13, 4
1433 ἐπικτυπέω darauf schlagen, stampfen; dazu lärmen 2 ×: 4, 17, 5; 10, 41, 1
1434 ἐπικυμαίνω heranwogen 1 ×: 3, 4, 5
1435 ἐπικωκύω beklagen 1 ×: 1, 13, 3
1436 ἐπικωμάζω mit einem betrunkenen Umzug herbeikommen 1 ×: 2, 16, 3
1437 ἐπιλάμπω darauf scheinen 1 ×: 5, 22, 8
1438 ἐπιλεαίνω glätten 1 ×: 2, 16, 1
1439 ἐπίλεκτος, ον auserlesen 2 ×: 9, 15, 1; 22, 1
1440 ἡ ἐπίληψις das Ergreifen; der Tadel 1 ×: 7, 4, 3
1441 ὁ ἐπιλογισμός Überlegung, Berücksichtigung 2 ×: 7, 25, 7; 29, 1
1442 ἡ ἐπίλυσις Erlösung 3 ×: 1, 18, 2. 5; 4, 9, 1
1443 ἐπιμαρτύρομαι als Zeugen anrufen 2 ×: 2, 19, 2; 8, 5, 4
1444 ἐπίμαχος, ον attackierbar, einnehmbar 1 ×: 8, 1, 1
1445 ἐπιμειδιάω dazu lächeln 2 ×: 2, 7, 1; 9, 23, 5
1446 ἐπιμέμφομαι sich beklagen über, tadeln 4 ×: 1, 9, 1; 33, 3; 4, 6, 6; 9, 7, 2
1447 ἐπιμένω dabei bleiben, verweilen, verharren 9 ×: 5, 22, 7; 6, 7, 7; 7, 25, 2. 3; 27,

5; 10, 1, 2; 4, 2; 9, 7; 10, 1
1448 ἐπιμίγνυμι hinzumischen; verkehren mit 8 ×: 5, 17, 2; 33, 1. 3; 6, 10, 1; 13,

6; 15, 2; 7, 16, 1; 10, 4, 5
1449 ἐπιμύω die Augen schließen, blinzeln 2 ×: 3, 8, 1; 13, 2
1450 ἐπίμωμος, ον tadelnswert 1 ×: 7, 2, 1
1451 ἐπινεύω zunicken, zustimmend nicken 17 ×: 1, 2, 8; 17, 6; 22, 7; 25, 2; 26,

1; 2, 35, 1; 3, 6, 4; 19, 4; 4, 13, 3;
5, 12, 2; 6, 14, 6; 7, 17, 2; 27, 4; 10,
26, 1; 30, 8; 33, 1; 34, 2

1452 ἐπινίκ(ε)ιος, ον zum Sieg gehörend, Sieges- 9 ×: 9, 1, 4; 22, 1; 25, 2; 10, 2, 1; 18,
1; 20, 1; 22, 5; 24, 1; 30, 5

1453 ἡ ἐπίνοια Gedanke, Erfindung, Absicht 3 ×: 1, 26, 4; 6, 9, 6; 9, 5, 2
1454 ἐπιξενόομαι gastlich aufnehmen; gastlichen Umgang haben;

sich als Gastgeschenk nehmen
1 ×: 9, 11, 3

1455 ἐπιξέω oben kratzen 1 ×: 5, 14, 3
1456 ἐπιορκέω einen Meineid schwören 1 ×: 10, 8, 2
1457 ἐπιπαίζω sein Spiel treiben, verspotten 1 ×: 10, 13, 5
1458 ἐπιπάρειμι hinzukommen, zu Hilfe kommen 1 ×: 6, 12, 2
1459 ἐπίπας, πασα, παν = σύμπας gesamt 4 ×: 2, 11, 4; 5, 4, 1; 7, 26, 10; 8, 5,

1
1460 τὰ ἔπιπλα bewegliche Habe, Mobiliar 1 ×: 4, 17, 4
1461 ἐπιπλανάομαι darüber irren, wandern 2 ×: 3, 5, 6; 7, 17, 1
1462 ἐπιπλέκω verflechten, anbinden 2 ×: 5, 4, 1; 10, 30, 2
1463 ἐπιπνέω zuwehen; inspirieren 1 ×: 3, 3, 6
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1464 ἡ ἐπίπνοια Inspiration 1 ×: 2, 26, 3
1465 ἐπίπροσθεν vor 5 ×: 1, 25, 5; 5, 22, 3; 7, 28, 3; 8, 3,

7; 10, 16, 5
1466 ἡ ἐπιπτυχή Deckel, Bedeckung 1 ×: 9, 15, 2
1467 ἐπιρραίνω besprengen 1 ×: 2, 6, 4
1468 ἐπιρρέω hinzufließen, hervorströmen 1 ×: 5, 17, 3
1469 ἐπίρρητος, ον berüchtigt, verrufen 1 ×: 5, 7, 1
1470 ἐπιρρίπτ(έ)ω darauf werfen 1 ×: 10, 30, 2
1471 ἡ ἐπιρροή Zufluss 2 ×: 9, 7, 3; 10, 16, 2
1472 ἐπιρροφέω schlucken, herabschlürfen 2 ×: 2, 23, 5; 7, 27, 3
1473 ἐπιρρώννυμι stärken, ermutigen 7 ×: 1, 14, 6; 2, 24, 3; 4, 10, 4; 5, 4,

1; 8, 9, 15; 15, 4; 9, 21, 1
1474 ἐπισείω gegen etw. od. jem. schütteln, ausstrecken 4 ×: 1, 21, 3; 3, 3, 5; 4, 5, 4; 10, 30,

5
1475 τὸ ἐπίσημον Zeichen, Marke 4 ×: 2, 11, 4; 4, 10, 5; 5, 5, 1; 8, 12,

5
1476 ἐπίσημος, ον bemerkenswert, auffällig; geprägt 1 ×: 10, 3, 2
1477 ἐπισκευάζω ausbessern, in Stand setzen 1 ×: 5, 22, 7
1478 ἡ ἐπίσκεψις Betrachtung, Prüfung 5 ×: 4, 7, 3. 4; 6, 4, 2; 7, 21, 2; 25, 1
1479 ἐπισκήπτω darauf stürzen, darauf schleudern; befehlen 8 ×: 2, 4, 2; 30, 6; 4, 13, 1; 18, 6; 7,

11, 4; 8, 3, 5; 5, 4; 12, 1
1480 ἐπισκιάζω beschatten, bedecken 3 ×: 10, 13, 5; 29, 4; 39, 1
1481 ἐπισκιάω beschatten 1 ×: 8, 15, 4
1482 ἐπισκιρτάω darauf springen 1 ×: 10, 17, 3
1483 ἐπίσκοπος, ον das Ziel treffend, zielend auf 1 ×: 9, 18, 5
1484 ἐπισκώπτω verspotten 1 ×: 6, 12, 1
1485 ἐπισοβέω vorwärtsstoßen, antreiben 2 ×: 4, 5, 3; 6, 11, 3
1486 ἐπισπαστός, ή, όν selbst herbeigeführt 1 ×: 2, 6, 4
1487 ἐπισπάω heranziehen 5 ×: 3, 7, 2. 5; 4, 2, 3; 10, 32, 1; 36,

1
1488 ἐπισπένδω darüber gießen 2 ×: 3, 4, 11; 6, 14, 3
1489 ἐπισπέρχω antreiben, beschleunigen 1 ×: 10, 28, 4
1490 ἐπισπεύδω antreiben 10 ×: 6, 11, 1; 15, 4; 7, 1, 1; 5, 3; 19,

6; 8, 9, 14; 15, 7; 16, 5; 17, 5; 9, 3,
3

1491 ἐπιστενάζω bestöhnen 1 ×: 6, 7, 3
1492 ἐπιστένω jammern, ächzen über, zu 6 ×: 1, 9, 2; 3, 10, 4; 18, 1; 5, 2, 1;

7, 9, 3; 14, 4
1493 ἐπιστομίζω das Gebiss anlegen, zügeln 1 ×: 6, 7, 3
1494 ἐπιστρατεύω gegen jem. zu Feld ziehen, angreifen 1 ×: 6, 13, 2
1495 ἐπιστρέφω umwenden, hinwenden 15 ×: 1, 28, 2; 32, 1; 2, 6, 1; 15, 1;

33, 3; 3, 3, 4; 4, 1, 2; 4, 1; 6, 14, 6;
7, 8, 2; 9, 1; 25, 1; 8, 5, 12; 14, 3; 9,
20, 3

1496 ἡ ἐπιστροφή Rücksicht, Sorge; Wiederkehr, Umkehr; Aufen­
halt

1 ×: 10, 28, 6
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1497 ἐπισυνάπτω anknüpfen 5 ×: 1, 1, 6; 5, 1, 4; 6, 3; 28, 1; 7, 12,
2

1498 ἐπισύρω nachschleppen, schleifen 2 ×: 2, 25, 1; 8, 15, 3
1499 ἐπισφάζω daneben, darauf, darüber töten 2 ×: 5, 33, 1; 10, 6, 5
1500 ἐπισφρηγίζω besiegeln, bekräftigen 1 ×: 6, 15, 4
1501 ἐπίσχω = ἐπέχω 1 ×: 5, 1, 3
1502 ἐπισωρεύω aufhäufen 1 ×: 8, 9, 14
1503 τὸ ἐπίταγμα Befehl, Auftrag 3 ×: 1, 15, 5; 6, 3, 2. 3
1504 ἐπιτειχίζω befestigen, Befestigungen bauen 1 ×: 8, 16, 1
1505 ὁ ἐπιτειχισμός Befestigungsbau 1 ×: 2, 18, 5
1506 ἐπιτέμνω einschneiden, abschneiden, abkürzen 10 ×: 2, 24, 5; 31, 5; 3, 1, 2; 14, 1; 5,

16, 5; 30, 1; 6, 2, 3; 5, 3; 12, 3; 10,
36, 1

1507 ἐπιτέρπομαι sich an etwas erfreuen 1 ×: 1, 22, 5
1508 ἐπίτηδες absichtlich, mit Vorsatz 3 ×: 5, 26, 3; 7, 26, 9; 27, 3
1509 ἐπιτηρέω beobachten, bewachen 5 ×: 1, 10, 4; 4, 16, 2; 5, 20, 3; 9, 10,

2; 11, 2
1510 ἐπιτιμάω vorwerfen, tadeln 1 ×: 6, 9, 4
1511 ἐπίτομος, ον abgeschnitten, kurz 1 ×: 10, 4, 6
1512 ἐπιτραγῳδέω übertreiben, dramatisieren 4 ×: 1, 3, 2; 2, 29, 4; 7, 6, 4; 14, 7
1513 ἐπιτρέχω dahin, darüber laufen 8 ×: 1, 2, 5; 33, 4; 2, 19, 2; 3, 5, 6;

5, 8, 1; 9, 18, 8; 10, 24, 2; 31, 4
1514 ἐπιτρίβω zerreiben; zerstören 2 ×: 3, 6, 4; 18, 2
1515 ἐπίτροχος, ον eilig, geläufig, schnell 2 ×: 2, 8, 5; 4, 17, 1
1516 ἐπιτύμβιος, α, ον am Grab 1 ×: 4, 8, 8
1517 ἡ ἐπιτυχία Glück, Erfolg 3 ×: 5, 7, 1; 8, 5, 4; 10, 17, 1
1518 ὁ ἐπιτωθασμός Spott 1 ×: 10, 25, 2
1519 ἐπιφαιδρύνω reinigen 1 ×: 8, 9, 13
1520 ἡ ἐπιφάνεια Erscheinung; Oberfläche, Frontlinie 3 ×: 8, 8, 2; 9, 8, 6; 18, 8
1521 ἐπιφθέγγομαι dazu klingen, sagen 2 ×: 4, 18, 1; 5, 13, 2
1522 ἐπίφθονος, ον beneidet; neidisch, verhasst 1 ×: 4, 5, 6
1523 ἐπιφοιτάω oft (hinzu-) kommen 2 ×: 3, 13, 1; 10, 22, 4
1524 ἡ ἐπιφορά Zusatzzahlung; Angriff 1 ×: 7, 8, 6
1525 ἐπιφορέω darauftragen, daraufwerfen 3 ×: 1, 31, 1; 2, 18, 2; 9, 8, 5
1526 ἐπίφορος, ον zuträglich, günstig 6 ×: 2, 3, 2; 3, 10, 5; 5, 33, 4; 6, 5,

3; 7, 9, 2; 9, 4, 2
1527 ἐπιφορτίζω belasten, beladen 2 ×: 2, 25, 2; 8, 9, 14
1528 ἐπιχασμάομαι zugähnen 1 ×: 4, 5, 3
1529 τὰ ἐπίχειρα Belohnung, Lohn 2 ×: 5, 31, 4; 10, 9, 1
1530 τὸ ἐπιχείρημα Unternehmen, Versuch 1 ×: 8, 5, 8
1531 ἡ ἐπιχείρησις Angriff, Versuch 1 ×: 4, 21, 1
1532 ἐπιχειροτονέω durch Abstimmung bestätigen 1 ×: 4, 21, 1
1533 ἐπιχέω darüber gießen, überschütten 3 ×: 6, 8, 3; 14, 3; 10, 31, 3
1534 ἐπιχλευάζω verspotten 2 ×: 6, 12, 1; 9, 2, 3
1535 ἐπίχρυσος, ον vergoldet 4 ×: 3, 1, 4; 3, 3; 4, 6; 9, 14, 1
1536 ἡ ἐπίχυσις Aufguss; Trinkspruch 1 ×: 9, 8, 2
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1537 ἐπιχωριάζω einheimisch, landesüblich sein 2 ×: 4, 19, 4; 6, 14, 2
1538 ἐπιψαύω berühren, betasten 2 ×: 1, 26, 6; 10, 29, 1
1539 ἐπιψεκάζω darauf tropfen 1 ×: 6, 14, 4
1540 ἐπιψεύδομαι lügen, verfälschen 2 ×: 2, 34, 5; 5, 13, 4
1541 ἐπιψύχω kühlen 1 ×: 8, 15, 6
1542 ἐποκλάζω auf etw. kauern 1 ×: 4, 17, 1
1543 ἐπομβρίζω beregnen 1 ×: 9, 9, 3
1544 ἐπόμνυμι mitschwören, nachschwören; schwören bei 13 ×: 2, 2, 1; 30, 4. 5; 4, 7, 11; 8, 4;

16, 7; 18, 6; 5, 20, 2; 7, 24, 1; 26, 3.
4; 8, 7, 5; 12, 1

1545 ἐποπτεύω erblicken, schauen 2 ×: 3, 10, 1; 9, 11, 3
1546 ἐποπτικός, ή, όν zur höchsten Weihe der Mysterien gehörig 1 ×: 9, 9, 5
1547 ἐποχετεύω kanalisieren, bewässern 1 ×: 9, 8, 5
1548 ἐποχέω festhalten 1 ×: 7, 27, 3
1549 ἑπταέτης, ες (fem. auch

ἑπταέτις)
sieben Jahre lang, alt 1 ×: 10, 11, 2

1550 ἡ ἐπῳδή Zauberspruch 1 ×: 3, 16, 3
1551 ἐρανίζω als Beitrag einsammeln 2 ×: 5, 16, 4; 33, 3
1552 ἐράσμιος, ον lieblich, beliebt 3 ×: 5, 7, 3; 7, 9, 5; 19, 7
1553 τὸ ἐργαστήριον Werkstatt, Laden 2 ×: 2, 26, 1; 5, 20, 3
1554 ἡ ἐργάτις Arbeiterin; fleißig, regsam 1 ×: 8, 9, 17
1555 ἐργώδης, ες mühsam, schwierig 2 ×: 3, 18, 3; 6, 5, 3
1556 ἐρεθίζω reizen, anstacheln 4 ×: 8, 9, 14; 16, 5; 9, 17, 2; 10, 28,

6
1557 ὁ ἐρέτης Ruderer 1 ×: 1, 31, 2
1558 ἐρεύθω rot färben 1 ×: 5, 13, 3
1559 ἡ ἔρευνα Suche, Durchsuchung 1 ×: 6, 15, 5
1560 ἐρευνάω suchen, erkunden 1 ×: 3, 16, 4
1561 ἐρημόω verwüsten, verlassen 1 ×: 10, 35, 2
1562 ἐριθεύω dienen, arbeiten 1 ×: 1, 5, 3
1563 ἐρικυδής, ές ruhmreich, berühmt 1 ×: 5, 15, 2
1564 ἐρισθενής, ές sehr mächtig 1 ×: 2, 26, 5
1565 ἐρίτιμος, ον kostbar 3 ×: 2, 30, 4; 4, 15, 2; 8, 11, 8
1566 τὸ ἕρμαιον Hermesgeschenk, Glücksfund 3 ×: 7, 20, 2; 8, 9, 4; 9, 17, 3
1567 ὁ ἑρμηνεύς Erklärer, Dolmetscher 1 ×: 7, 19, 3
1568 ἑρμηνεύω übersetzen, erklären 2 ×: 1, 21, 3; 4, 11, 4
1569 τὸ ἔρνος Schössling, Zweig 3 ×: 2, 33, 3; 4, 1, 2; 10, 6, 2
1570 τὸ ἐρύθημα Röte 3 ×: 5, 14, 2; 10, 18, 2; 24, 2
1571 ἐρυθριάω erröten 11 ×: 1, 10, 2. 4; 17, 2; 2, 7, 1; 3, 17,

1; 4, 10, 4; 11, 1; 18, 2; 5, 34, 2; 6,
9, 4; 8, 5, 1

1572 ἡ ἐρωή 1. Schwung, Wucht 2. Ruhe, Rast 1 ×: 8, 11, 2
1573 ἡ ἑστίασις Bewirtung 1 ×: 6, 6, 1
1574 ὁ ἑστιάτωρ Gastgeber, Bewirter 1 ×: 2, 22, 1
1575 ἕστιος, α, ον zum (heimischen) Herd gehörig 1 ×: 1, 30, 5
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1576 ἡ ἐσχάρα Herd, Feuerplatz 9 ×: 1, 18, 4; 4, 18, 6; 10, 7, 7; 8, 1.
2; 9, 3; 10, 1; 22, 3; 33, 2

1577 ἡ ἐσχατιά äußerste Ecke, Grenze 1 ×: 1, 14, 5
1578 ἡ ἑταίρα Gefährtin: Prostituierte 1 ×: 1, 10, 4
1579 ἡ ἑταιρεία Genossenschaft; bes. politischer Verein, Partei 2 ×: 2, 9, 1; 25, 1
1580 τὸ ἑταιρίδιον Hetärchen 1 ×: 7, 10, 5
1581 ἑταιρικός, ή, όν kameradschaftlich; hetärenhaft 1 ×: 2, 8, 5
1582 ἐτήσιος, ον jährlich, ein Jahr dauernd 2 ×: 2, 28, 3; 9, 22, 5
1583 εὐαγγελίζομαι gute Nachrichten verkünden 8 ×: 2, 10, 1; 23, 2; 4, 15, 1; 5, 22,

3; 30, 3; 6, 6, 3; 10, 1, 3; 2, 1
1584 τὸ εὐαγγέλιον gute Nachricht; Belohung, Dankopfer für gute

Nachricht
3 ×: 1, 14, 3. 4; 10, 3, 1

1585 εὐαγής, ές rein, unbefleckt, überschauend, weithin sichtbar
(?)

10 ×: 6, 14, 2. 7; 10, 2, 1; 9, 7; 16,
10; 20, 1; 35, 2; 38, 4; 39, 1. 3

1586 εὐάγωγος, ον leicht führbar, folgsam 1 ×: 5, 18, 2
1587 εὐαρίθμητος, ον leicht zählbar: wenig 1 ×: 4, 19, 8
1588 εὐβοήθητος, ον leicht zu heilen, leicht zu verteidigen 1 ×: 4, 5, 7
1589 εὔβολος, ον glücklich, mit einem Glückswurf 1 ×: 5, 18, 9
1590 εὔγειος, ον fruchtbar, mit guter Erde 1 ×: 9, 4, 3
1591 εὐγνώμων, ον vernünftig, klug 1 ×: 6, 3, 3
1592 εὐδαιμονίζω glücklich preisen 3 ×: 3, 4, 8; 4, 9, 3; 7, 17, 2
1593 εὔδιος, ον klar, mild, heiter 1 ×: 5, 18, 2
1594 ἡ εὐδοξία Ehre, Vortrefflichkeit 2 ×: 2, 34, 5; 5, 19, 2
1595 εὔελπις, ι hoffnungsvoll 4 ×: 2, 6, 1; 7, 10, 6; 15, 5; 8, 17, 1
1596 ἡ εὐεργέτις Wohltäterin 1 ×: 7, 12, 5
1597 ἡ εὐημερία gutes Wetter; Erfolg, Glück 1 ×: 5, 29, 4
1598 εὐήνεμος, ον ruhig, windstill 1 ×: 6, 7, 1
1599 εὐήνιος, ον leicht zu zügeln, folgsam 2 ×: 3, 3, 7; 8, 5, 10
1600 εὐθαλής, ές blühend, gedeihend 1 ×: 2, 33, 3
1601 εὐθαρσής, ές kühn 1 ×: 10, 18, 2
1602 εὐθύβολος, ον genau, exakt 1 ×: 5, 22, 8
1603 ἡ εὔθυνα Rechenschaft, Verwendungsnachweis 1 ×: 8, 3, 2
1604 εὐθύνω ausrichten, lenken 1 ×: 9, 15, 6
1605 εὐκαταφρόνητος, ον leicht zu verachten, verächtlich 1 ×: 7, 5, 5
1606 εὐκραής, ές mild 1 ×: 5, 17, 1
1607 εὐλίμενος, ον mit guten Häfen 1 ×: 6, 7, 1
1608 εὔλογος, ον vernünftig; wahrscheinlich 2 ×: 7, 19, 7; 10, 10, 3
1609 εὔλοφος, ον mit gutem Helmbusch 1 ×: 7, 5, 3
1610 ἡ εὐμένεια Wohlwollen 10 ×: 3, 3, 8; 4, 16, 3; 5, 18, 9; 33,

3; 7, 26, 9; 8, 9, 12; 10, 1; 9, 10, 1;
10, 20, 1. 2

1611 εὐμενέω freundlich sein 1 ×: 3, 2, 4
1612 εὐμετάδοτος, ον großzügig 1 ×: 6, 10, 2
1613 εὐμοιρέω gut versorgt sein mit 1 ×: 6, 13, 3
1614 ἡ εὐμορφία Schönheit 1 ×: 1, 20, 2
1615 ἡ εὐνομία gesetzliche Ordnung, Gesetzestreue 2 ×: 10, 1, 1; 3, 3
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1616 ὁ εὐνοῦχος Eunuch 10 ×: 7, 11, 1; 18, 1. 2; 19, 3; 8, 2,
3; 6, 2; 13, 5; 17, 2. 4; 9, 25, 5

1617 εὐόμιλος, ον gesellig 2 ×: 3, 10, 3; 7, 19, 7
1618 εὐόνειρος, ον mit guten Träumen 1 ×: 3, 5, 1
1619 εὐοπλέω gut bewaffnet sein 1 ×: 8, 16, 1
1620 ἡ εὐπάθεια Wohlergehen, Genuss 2 ×: 9, 9, 1; 10, 1, 1
1621 εὐπαραμύθητος, ον leicht zu besänftigen 1 ×: 4, 5, 7
1622 εὐπ(ε)ιθής, ές gehorsam, gerne gehorchend 2 ×: 5, 23, 3; 28, 2
1623 εὔπιστος, ον vertrauenswürdig; vertrauensselig 1 ×: 8, 11, 6
1624 εὔπνους, ουν luftig, mit reiner Luft, luftdurchlässig 1 ×: 8, 15, 6
1625 ἡ εὐποιία Wohltätigkeit 1 ×: 9, 21, 1
1626 ἡ εὐπορία Leichtigkeit; Menge, Überfluss 4 ×: 1, 8, 1; 7, 14, 7; 25, 2; 8, 11, 7
1627 εὐπραγέω = εὖ πράττω 2 ×: 1, 22, 5; 7, 24, 5
1628 ἡ εὐπραγία Erfolg, Glück 1 ×: 7, 21, 3
1629 ἡ εὐπραξία Erfolg, Glück; gutes Verhalten 1 ×: 2, 29, 1
1630 ἡ εὐπρέπεια Anstand, Würde, Schönheit 1 ×: 5, 29, 1
1631 εὐπρόσοδος, ον zugänglich 1 ×: 6, 7, 1
1632 ἡ εὕρεσις das Auffinden, Entdeckung 5 ×: 3, 16, 5; 4, 9, 1; 19, 7. 9; 6, 7, 5
1633 ὁ εὑρετής Erfinder, Entdecker 2 ×: 3, 16, 3; 7, 25, 7
1634 τὸ εὕρημα Fund, Glücksfund 1 ×: 5, 15, 2
1635 εὔρροος, ον schön fließend 1 ×: 6, 7, 1
1636 εὔρυθμος, ον rhythmisch, geordnet 1 ×: 7, 27, 3
1637 ἡ εὐρύτης Breite 1 ×: 9, 3, 5
1638 ἡ εὐρυχωρία offenes Gelände 2 ×: 1, 29, 2; 5, 17, 2
1639 εὔσκοπος, ον scharf spähend, wachsam 2 ×: 5, 32, 3; 9, 5, 8
1640 εὐσταλής, ές ordentlich, angenehm, sittsam 2 ×: 4, 2, 1; 9, 16, 2
1641 εὐσταχυς, υ mit gutem Getreide 1 ×: 2, 26, 5
1642 εὔστομος, ον beredt; still 1 ×: 10, 5, 2
1643 εὐστοχέω (das Ziel) treffen, erfolgreich sein 1 ×: 9, 18, 7
1644 ἡ εὐστοχία Zielsicherheit 1 ×: 9, 18, 6
1645 εὐσύμβολος, ον leicht verständlich; umgänglich 1 ×: 9, 25, 2
1646 εὔσχημος, ον = εὐσχήμων elegant, stattlich, schön 1 ×: 6, 9, 2
1647 ἡ εὐτέλεια Einfachheit, niedriger Preis, Sparsamkeit 2 ×: 6, 10, 2; 7, 7, 2
1648 εὐτελής, ές billig, einfach 4 ×: 4, 5, 4; 5, 5, 4; 8, 5; 7, 11, 10
1649 ἡ εὐτολμία Kühnheit 1 ×: 9, 19, 1
1650 εὐτρεπής, ές fertig, bereit 1 ×: 4, 17, 4
1651 εὐτρεπίζω fertig, bereit machen 28 ×: 1, 12, 1; 17, 1; 24, 1; 2, 22, 2;

36, 2; 4, 11, 2. 3; 15, 3; 5, 12, 3; 13,
1; 23, 1; 28, 1. 2; 7, 11, 6. 7. 10; 24,
4; 8, 7, 5; 9, 13; 12, 3; 9, 5, 5; 13, 4;
10, 2, 2; 4, 1; 9, 1. 6; 28, 1; 39, 2

1652 εὔτρεπτος, ον veränderlich, beweglich 1 ×: 3, 10, 5
1653 τὸ εὐτύχημα Glücksfall, Erfolg 1 ×: 7, 21, 3
1654 εὐφημέω (andächtig) schweigen; preisen 10 ×: 1, 7, 2; 25, 3; 2, 16, 4; 3, 6, 3;

7, 11, 9; 25, 7; 8, 11, 1; 10, 6, 1; 9,
6; 19, 2
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1655 ἡ εὐφημία andächtiges Schweigen; Gebet 7 ×: 4, 4, 4; 7, 8, 5; 9, 22, 1; 27, 1;
10, 1, 1; 17, 3; 41, 3

1656 εὐχαριστήριος, ον danksagend, dankend 1 ×: 10, 2, 1
1657 ἡ εὐχαριστία Dankbarkeit, Danksagung 1 ×: 2, 23, 3
1658 τὸ εὖχος Gegenstand des Gebets, Erfolg, Ruhm 2 ×: 6, 14, 7; 10, 9, 6
1659 ἡ εὐωδία Duft 2 ×: 3, 2, 1; 10, 26, 1
1660 εὔωνος, ον billig, wohlfeil 2 ×: 4, 6, 5; 9, 24, 1
1661 εὐωχέω bewirten; med. sich bewirten lassen, schmausen 4 ×: 5, 16, 1; 7, 26, 5; 8, 7, 4; 9, 23,

1
1662 ἡ εὐωχία Festfreude, Schmaus 22 ×: 1, 1, 4; 22, 3. 5; 3, 6, 1; 10, 1.

3; 4, 16, 3. 4. 6; 5, 15, 3; 16, 2. 4; 28,
1; 29, 5; 6, 1, 1; 6, 2; 7, 11, 3; 19, 5;
24, 4; 9, 10, 2; 12, 2; 10, 4, 1

1663 ἐφαιρέω hinzunehmen; med. nachwählen 1 ×: 9, 17, 2
1664 ἐφάλλομαι darauf springen, entgegenspringen 4 ×: 5, 25, 1; 32, 6; 9, 15, 5; 10, 9, 3
1665 ἐφαπλόω ausbreiten, entfalten über 1 ×: 10, 32, 2
1666 ἐφαρμόζω anpassen, anfügen 1 ×: 9, 15, 2
1667 ἐφεδράζω setzen auf, ruhen lassen auf 2 ×: 1, 2, 2; 7, 8, 4
1668 ἐφεδρεύω bewachen, belauern, in Reserve liegen 1 ×: 4, 17, 2
1669 ἐφέλκω nachziehen; zuziehen 7 ×: 1, 11, 3; 2, 34, 5; 3, 1, 3; 3, 1.

8; 5, 27, 6; 6, 7, 8
1670 ἐφέπω handhaben, bearbeiten 1 ×: 7, 7, 5
1671 ἡ ἔφεσις Berufung 2 ×: 2, 25, 4; 3, 19, 4
1672 ἡ ἐφεστρίς Umhang, Mantel 2 ×: 3, 6, 1; 6, 9, 2
1673 ἐφευρίσκω finden, antreffen 1 ×: 5, 34, 1
1674 ἐφηβεύω Ephebe, Heranwachsender sein 2 ×: 1, 10, 1; 7, 8, 3
1675 ἐφηδύνω versüßen; besänftigen 1 ×: 7, 21, 4
1676 ἐφημέρ(ι)ος, ον einen Tag lang, Eintags- 2 ×: 7, 12, 2; 10, 32, 3
1677 ἐφησυχάζω schweigen, still bleiben 5 ×: 4, 11, 1; 6, 7, 1; 7, 10, 1; 18, 3;

10, 24, 3
1678 ἐφικτός, ή, όν erreichbar 1 ×: 2, 24, 6
1679 ἐφίπταμαι = ἐπιπέτομαι hinfliegen, überfliegen 2 ×: 1, 18, 1; 10, 28, 4
1680 τὸ ἐφόδιον Weggeld, Reisekosten 2 ×: 5, 4, 7; 30, 3
1681 τὸ ἐφόλκιον Beiboot 1 ×: 5, 24, 5
1682 ἐφοπλίζω bereitmachen, zurüsten 1 ×: 9, 5, 5
1683 ἡ ἐφόρμησις Blockade 1 ×: 8, 9, 14
1684 ἐχεμυθέω schweigen 1 ×: 7, 16, 1
1685 ἐχθραίνω hassen 1 ×: 9, 9, 5
1686 ἑῷος, α, ον bei Tagesanbruch; östlich 2 ×: 5, 4, 3; 17, 5
1687 ὁ, ἡ ζάκορος Tempeldiener 7 ×: 2, 33, 4; 35, 3; 3, 5, 3; 18, 2; 4,

1, 2; 21, 1; 10, 36, 2
1688 ἡ ζάλη Aufruhr, Wallung, Drangsal 1 ×: 5, 22, 7
1689 ζείδωρος, ον getreidegebend, nahrungspendend 1 ×: 9, 22, 5
1690 τὸ ζεῦγμα Joch, Verbindung 4 ×: 9, 11, 1. 3. 4; 10, 4, 6
1691 ὁ ζέφυρος Westwind 2 ×: 5, 22, 8; 6, 6, 3
1692 ζέω sieden, kochen 4 ×: 1, 26, 3; 29, 4; 33, 3; 5, 24, 3
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1693 ὁ ζῆλος Eifer, Eifersucht, Neid 3 ×: 2, 9, 1; 5, 31, 2; 9, 21, 3
1694 ἡ ζηλοτυπία Eifersucht 16 ×: 1, 11, 5; 25, 6; 30, 7; 2, 8, 5;

7, 2, 4; 7, 7; 8, 6; 10, 6; 21, 5; 26, 6.
7; 27, 4; 29, 1; 8, 6, 2; 7, 1; 10, 30,
7

1695 ζηλότυπος, ον eifersüchtig 1 ×: 9, 25, 5
1696 ὁ ζόφος Dunkelheit, Finsternis 4 ×: 1, 29, 4; 2, 4, 3; 6, 8, 3; 8, 13, 4
1697 ζοφόω verdunkeln 2 ×: 2, 15, 1; 6, 9, 1
1698 ζοφώδης, ες dunkel 3 ×: 1, 29, 1; 4, 14, 2; 8, 6, 2
1699 ζυγηδόν paarweise 1 ×: 10, 27, 3
1700 ἡ ζωγρία Gefangennahme 1 ×: 8, 17, 3
1701 τὸ ζῶ(σ)μα Lendenschurz, Gurt 2 ×: 3, 1, 3; 5, 22, 1
1702 ἡ ζώνη Gürtel, Gurt 3 ×: 2, 28, 3; 3, 4, 2. 5
1703 ζώννυμι gürten 2 ×: 8, 9, 8; 11, 7
1704 ὁ ζωστήρ Gürtel, Gurt 1 ×: 1, 1, 2
1705 τὸ ἥδυσμα Gewürz, Sauce 1 ×: 5, 16, 4
1706 ἡ ἡδύτης Süße 1 ×: 4, 5, 5
1707 ἠλέκτρινος, η, ον aus Bernstein gemacht 1 ×: 3, 3, 5
1708 τὸ ἤλεκτρον Bernstein; Legierung aus Gold und Silber 1 ×: 5, 13, 3
1709 ἡλιακός, ή, όν zur Sonne gehörig, Sonnen- 5 ×: 2, 16, 3; 5, 13, 3; 8, 14, 2; 9, 22,

4; 10, 9, 1
1710 ἡλιάω wie die Sonne sein 1 ×: 3, 4, 5
1711 ἠλίθιος, α, όν vergeblich; töricht, dumm 1 ×: 10, 23, 2
1712 ἧλιξ gleichaltrig 1 ×: 10, 20, 1
1713 ὁ ἡμεδαπός einheimisch, Landsmann 1 ×: 3, 14, 2
1714 ἡμερινός, ή, όν täglich, einen Tag dauernd 1 ×: 5, 27, 4
1715 ἡμερόω zähmen 1 ×: 5, 7, 3
1716 ἡμιθνής halbtot 1 ×: 1, 1, 3
1717 ἡμικύκλ(ι)ος, ον halbrund, halbkreisförmig 1 ×: 8, 14, 3
1718 ἡμίοπτος, ον halbgebraten 1 ×: 2, 19, 5
1719 τὸ ἡμίπλεθρον halbes Plethron 2 ×: 9, 3, 3. 4
1720 ἡμίφλεκτος, ον halbverbrannt 1 ×: 2, 3, 3
1721 ἡνιοχέω führen, fahren 2 ×: 3, 4, 2; 10, 26, 2
1722 ἠπειρωτικός, ή, όν festländisch, auf dem Festland lebend 1 ×: 8, 14, 3
1723 ἡ ἧσσα Niederlage 2 ×: 10, 17, 3; 30, 4
1724 ἡσυχῇ ruhig, gelassen 4 ×: 3, 11, 1; 5, 34, 2; 8, 12, 2; 9, 17,

1
1725 ἤτοι gewiss, bestimmt 4 ×: 1, 30, 6; 2, 17, 3; 3, 14, 4; 9, 21,

4
1726 ἡ ἠχή Ton, Schall, Lärm 2 ×: 1, 30, 2; 10, 16, 3
1727 ἡ ἠχώ Echo, Widerhall 1 ×: 3, 3, 1
1728 ὁ θᾶκος Sitz; Versammlung 1 ×: 3, 18, 1
1729 θαλαμεύω ins Hochzeitszimmer führen, heiraten 1 ×: 4, 6, 7
1730 ἡ θαλαμήπολος Kammerfrau 1 ×: 7, 9, 4
1731 θαλασσεύω auf See, im Wasser sein 1 ×: 3, 15, 3
1732 θαλασσόω zum Meer machen 1 ×: 2, 28, 4
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1733 θάλπω erwärmen 1 ×: 5, 3, 3
1734 θαμά oft, häufig 6 ×: 1, 28, 2; 2, 6, 4; 20, 4; 25, 2; 3,

3, 3; 7, 9, 1
1735 τὸ θάμβος das Staunen 2 ×: 10, 9, 4; 13, 2
1736 ὁ θάμνος Gesträuch, Buschwerk 1 ×: 1, 2, 5
1737 θανατ(ι)άω sterben wollen, moribund sein 2 ×: 10, 33, 2. 3
1738 θαρσαλέος, α, ον kühn, mutig 2 ×: 3, 18, 4; 4, 13, 5
1739 θαρσύνω ermutigen 1 ×: 5, 30, 3
1740 θαυμασιουργέω Wunder wirken 3 ×: 9, 5, 5; 21, 4; 10, 16, 6
1741 ὁ θαυμασμός Bewunderung, Wunder 1 ×: 10, 23, 4
1742 ἡ θαυματοποιία Gaukelei, Effekthascherei 1 ×: 8, 10, 2
1743 τὸ θαυματούργημα Wundertat 1 ×: 10, 39, 3
1744 ἡ θαυματουργία Jonglieren, Akrobatik 2 ×: 7, 7, 7; 8, 10, 1
1745 τὸ θέαμα Anblick 6 ×: 1, 2, 1; 4, 3, 1; 6, 1, 3; 8, 8, 3;

9, 5, 5; 22, 2
1746 ὁ θεατής Zuschauer 6 ×: 2, 11, 1; 3, 1, 1; 2, 3; 4, 3, 4; 6,

14, 5; 8, 9, 21
1747 θεηγόρος, ον gottgesprochen, gottinspiriert 1 ×: 2, 4, 3
1748 θεηλατέομαι gottbesessen sein 2 ×: 6, 8, 5; 8, 10, 2
1749 θεήλατος, ον gottgetrieben, gottgesandt 4 ×: 2, 4, 1; 29, 5; 4, 19, 6; 8, 13, 1
1750 τὸ θέλγητρον Zaubermittel; Reiz 1 ×: 7, 9, 5
1751 θέλγω bezaubern, betrügen 1 ×: 4, 4, 3
1752 ὁ θεμέλιος Grundstein 1 ×: 9, 4, 1
1753 θεμι(σ)τός, ή, όν erlaubt 7 ×: 1, 20, 2; 2, 31, 1; 4, 13, 1; 16,

4; 10, 14, 1; 22, 3; 31, 2
1754 θεοκλυτέω die Götter anrufen 1 ×: 3, 17, 2
1755 θεολογέω über die Götter sprechen 1 ×: 2, 29, 5
1756 ἡ θεολογία Theologie 1 ×: 3, 12, 3
1757 ὁ θεολόγος Theologe, Schreiber von Gedichten über die Göt­

ter
1 ×: 9, 9, 5

1758 θεόπεμπτος, ον gottgesandt 1 ×: 5, 15, 2
1759 θεοπλαστέω vergöttern 1 ×: 9, 9, 3
1760 θεοφρονέω göttliche Einfälle haben 1 ×: 2, 11, 5
1761 ἡ θεράπαινα Dienerin, Sklavin 6 ×: 1, 11, 4; 19, 5; 3, 7, 2; 16, 3; 7,

11, 1; 8, 7, 7
1762 ἡ θεραπαινίς Dienerin 5 ×: 1, 15, 2; 2, 10, 3; 22, 1; 3, 5, 1;

8, 9, 5
1763 θεραπευτικός, ή, όν dienstbar, gehorsam 1 ×: 7, 19, 2
1764 θερινός, ή, όν sommerlich 7 ×: 2, 28, 1. 3; 4, 8, 4; 9, 4, 3; 9, 2;

22, 4. 5
1765 θερμαίνω erwärmen, erhitzen 1 ×: 5, 20, 1
1766 ἡ θέρμη Hitze; Fieberhitze 1 ×: 8, 13, 1
1767 ὁ θεσμός Satzung, Gesetz, Regel 6 ×: 1, 26, 6; 2, 24, 5; 3, 11, 5; 6, 7,

1; 15, 1; 10, 40, 2
1768 ὁ θεωρός Abgesandter; Betrachter 10 ×: 1, 1, 7; 2, 7, 1; 3, 1, 2; 6, 14, 2;

15, 4; 7, 6, 5; 8, 9, 10; 9, 20, 2; 10,
4, 5; 28, 3
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1769 θήγω wetzen, schärfen 3 ×: 1, 27, 3; 29, 6; 2, 18, 4
1770 ἡ θήκη Behälter; Grab 1 ×: 2, 3, 4
1771 τὸ θήρατρον Falle, Netz 1 ×: 2, 25, 1
1772 ὁ θηροκόμος Tierwärter 1 ×: 10, 27, 3
1773 θησαυρίζω (wie einen Schatz) aufbewahren, horden 1 ×: 1, 28, 1
1774 ὁ θίασος Schwarm, Prozession 1 ×: 2, 33, 5
1775 θλίβω drücken, pressen, bedrängen 2 ×: 5, 17, 3; 9, 3, 5
1776 θοινά(ζ)ω bewirten; med./pass. schmausen, feiern 1 ×: 2, 22, 4
1777 θρασύνω ermutigen 2 ×: 4, 21, 2; 5, 27, 3
1778 θραύω zerbrechen, zerfetzen 1 ×: 9, 18, 8
1779 ὁ θρόος Geräusch 4 ×: 2, 12, 5; 26, 4; 5, 1, 4; 7, 19, 2
1780 ἡ θρυαλλίς Docht 1 ×: 9, 3, 7
1781 θρύπτω zerbrechen, zerbröckeln; pass. sich zieren 7 ×: 2, 10, 2; 4, 7, 2; 7, 10, 5; 23, 4;

24, 1; 27, 2; 10, 31, 4
1782 τὸ θυγάτριον Töchterchen 12 ×: 2, 29, 3; 3, 7, 2; 19, 2; 4, 7, 5;

14, 2; 5, 19, 3; 34, 2; 6, 7, 8; 8, 2;
10, 7, 4; 18, 3; 38, 2

1783 ἡ θυηπολία Opfer, Ritus 1 ×: 3, 2, 4
1784 θυμηδέω fröhlich sein 2 ×: 10, 3, 3; 38, 3
1785 τὸ θυμίαμα Weihrauch 1 ×: 3, 2, 1
1786 θυμιάω räuchern, Weihrauch verbrennen 1 ×: 4, 5, 3
1787 θυμόω erzürnen 1 ×: 9, 11, 5
1788 θύραθεν (von) außen 1 ×: 8, 3, 4
1789 ὁ θυρωρός Türhüter 3 ×: 7, 14, 3; 15, 1. 2
1790 θυώδης, ες duftend 1 ×: 10, 26, 1
1791 θωρακίζω mit dem Brustpanzer bewaffnen 1 ×: 9, 15, 1
1792 ὁ θώς Schakal 1 ×: 2, 19, 5
1793 ἰάζω I. ionisch sprechen II. violett sein 1 ×: 2, 30, 3
1794 ἰάομαι heilen 8 ×: 3, 8, 1; 18, 3. 4; 19, 3; 4, 5, 4;

7, 7. 8; 6, 13, 5
1795 ἡ ἰγνύς Kniekehle 1 ×: 10, 31, 3
1796 ἰδιάζω allein sein, sich absondern 4 ×: 2, 28, 1; 7, 12, 4; 25, 3; 10, 6, 5
1797 ἡ ἰδιότης Eigentümlichkeit, Besonderheit 1 ×: 9, 22, 6
1798 ἰδιωτικός, ή, όν privat, laienhaft 1 ×: 7, 12, 3
1799 ἰδού sieh da! 3 ×: 2, 4, 4; 6, 8, 6; 7, 14, 6
1800 ὁ ἱδρώς Schweiß 6 ×: 2, 3, 1; 4, 11, 1; 8, 15, 1; 10, 13,

1; 29, 1; 31, 3
1801 ἱεράομαι Priester(in) sein 4 ×: 7, 11, 5; 8, 3, 5; 10, 4, 5; 21, 2
1802 ἱερατεύω Priester sein, ein Priesteramt ausüben 2 ×: 1, 22, 2; 10, 41, 1
1803 ἱερατικός, ή, όν priesterlich 2 ×: 4, 8, 1; 7, 11, 5
1804 ἡ ἱέρε(ι)α Priesterin 4 ×: 1, 2, 6; 7, 2; 20, 2; 10, 4, 5
1805 ἱερεύω opfern, schlachten 1 ×: 3, 5, 2
1806 ὁ ἱερομνήμων Repräsentant bei der Amphiktyonie 1 ×: 2, 26, 3
1807 ἱεροποιέω opfern 1 ×: 10, 6, 4
1808 ἱεροπρεπής, ές fromm, geziemend 2 ×: 7, 7, 2; 8, 4
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1809 ἱερουργέω Opfer, Riten vollziehen 7 ×: 1, 31, 2; 9, 25, 4; 10, 6, 4; 7, 6;
11, 3; 16, 4. 6

1810 ἡ ἱερουργία Opfer, Ritus 9 ×: 9, 1, 4; 10, 9, 1; 16, 8; 18, 1; 19,
2; 20, 1; 28, 1; 32, 4; 33, 3

1811 ἱερόω heiligen, weihen 2 ×: 1, 21, 1; 3, 14, 4
1812 ἡ ἱερωσύνη Priesteramt 15 ×: 1, 19, 4; 22, 2. 6; 33, 2; 2, 25,

3; 6, 13, 5; 7, 2, 4; 3, 4; 4, 4; 8, 2. 7;
11, 10; 16, 3; 10, 41, 2. 3

1813 ἱκ(ε)τήριος, α, ον bittflehend 3 ×: 2, 22, 4; 7, 7, 2; 9, 11, 4
1814 τὸ ἴκριον Brett; Schiffswand, Gerüst, meist pl. Schiffsbal­

ken, Verdeck; Sitzreihen
1 ×: 5, 24, 2

1815 ἰκτεριάω an Gelbsucht leiden 1 ×: 3, 8, 1
1816 ἱλαρός, ά, όν heiter, fröhlich 5 ×: 2, 20, 5; 3, 10, 4; 17, 2; 8, 13,

3; 10, 30, 5
1817 ἱλάσκομαι versöhnen, gnädig stimmen 4 ×: 5, 16, 4; 10, 2, 1; 6, 5; 17, 2
1818 ἱλήκω gnädig sein 5 ×: 3, 2, 4; 8, 11, 1; 9, 25, 1; 10, 16,

10; 17, 2
1819 ἰλιγγιάω schwindlig werden, Schwindel empfinden 2 ×: 5, 6, 1; 8, 7, 7
1820 ὁ (ε)ἴλιγγος Schwindel, Drehung 1 ×: 6, 9, 1
1821 ἡ ἰλύς Schlamm, Matsch 2 ×: 9, 8, 6; 22, 5
1822 ὁ ἱμάς Riemen, Peitsche 2 ×: 1, 5, 4; 3, 3, 2
1823 ὁ ἴουλος Milchbart, erster Bartwuchs 1 ×: 7, 10, 4
1824 ἵππειος, η, ον zum Pferd gehörig, Pferd- 3 ×: 9, 15, 3. 6; 10, 29, 1
1825 ἱππηλάσιος, α, ον zum Reiten, Fahren geeignet 1 ×: 8, 14, 2
1826 ὁ ἱππόταυρος Pferdestier 1 ×: 10, 29, 1
1827 ἰσάριθμος, ον in gleicher Anzahl 1 ×: 9, 26, 1
1828 ἡ ἰσομοιρία gleicher Anteil, Gleichteilung 1 ×: 1, 19, 4
1829 τὸ ἰσόπεδον Ebene, Boden, Grund 2 ×: 2, 3, 2; 9, 3, 3
1830 ἰσοστάσιος, ον gleich an Gewicht, gleich schwer 4 ×: 2, 23, 3; 30, 4; 5, 15, 1; 10, 25,

1
1831 ἰσοταχέω Schritt halten 1 ×: 8, 17, 5
1832 τὸ ἱστίον Tuch, Segel 3 ×: 5, 1, 2; 23, 2. 3
1833 ἴσχω (zurück-, fest-) halten 1 ×: 5, 17, 3
1834 ἰταμός, ή, όν vorschnell, hastig; dreist 5 ×: 1, 9, 3; 4, 5, 4; 7, 10, 4; 12, 7;

8, 9, 16
1835 ὁ ἴυγξ Wendehals; Betörung, Verlangen 4 ×: 2, 33, 6; 4, 15, 2; 7, 10, 3; 8, 5,

7
1836 τὸ ἴχνιον Spur, Fußabdruck 2 ×: 3, 12, 2; 13, 3
1837 καθάλλομαι hinabspringen 3 ×: 1, 30, 7; 8, 9, 16; 10, 10, 1
1838 καθάπτω befestigen; ansprechen, tadeln 1 ×: 4, 5, 4
1839 καθαρεύω rein sein 4 ×: 8, 8, 5; 9, 1, 5; 10, 9, 1; 22, 3
1840 ἡ καθέδρα Sitz 3 ×: 6, 14, 1; 7, 3, 2; 10, 24, 1
1841 καθείμαρται es ist vom Schicksal beschieden 1 ×: 10, 19, 2
1842 καθέλκω hinabziehen; (Schiffe) ins Wasser ziehen, zu Was­

ser lassen
1 ×: 9, 5, 4

1843 ἡ κάθετος Senkrechte 1 ×: 9, 4, 1
1844 ὁ καθηγεμών Führer 1 ×: 10, 11, 3



Alphabetisch κα–κα

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

1845 καθιδρύω hinsetzen, sich setzen lassen 1 ×: 10, 24, 1
1846 καθιερόω weihen, widmen 2 ×: 4, 8, 7; 10, 6, 5
1847 καθικετεύω anflehen 3 ×: 6, 11, 1; 14, 7; 7, 11, 8
1848 καθικνέομαι erreichen, ankommen, c. gen.: schlagen, treffen 1 ×: 8, 8, 1
1849 καθιππεύω niederreiten, reiten über 1 ×: 10, 3, 2
1850 ἡ καθόπλισις Rüstung, Bewaffnung 1 ×: 6, 12, 2
1851 καθορμίζω vor Anker gehen, einlaufen 1 ×: 5, 18, 5
1852 καθοσιόω weihen 4 ×: 5, 13, 2; 9, 24, 5; 10, 6, 5; 22, 3
1853 καθυπέρτερος, α, ον oberhalb gelegen; überlegen 1 ×: 8, 16, 4
1854 καθυπισχνέομαι ~ ὑπισχνέομαι 2 ×: 2, 30, 5; 5, 30, 1
1855 καθυστερέω zu spät kommen 5 ×: 7, 6, 3; 8, 15, 7; 16, 5; 9, 1, 2;

13, 1
1856 καθώς wie; als 2 ×: 2, 28, 5; 3, 16, 5
1857 καινοτομέω neu einschneiden; Neuerungen machen, Ände­

rungen einführen
2 ×: 1, 1, 4; 4, 18, 2

1858 καινουργέω erneuern, Neuerungen einführen, revolutionieren 2 ×: 7, 5, 5; 9, 6, 6
1859 καινουργός, όν erfinderisch, innovativ 2 ×: 8, 10, 2; 9, 5, 5
1860 κακηγορέω verleumden, schmähen 1 ×: 5, 7, 1
1861 κακοδαίμων, ον unselig, unglücklich 1 ×: 8, 13, 2
1862 ἡ κάκωσις Misshandlung 2 ×: 5, 1, 7; 7, 14, 3
1863 ὁ καλαθίσκος Körbchen 1 ×: 3, 2, 1
1864 ἡ καλάμη Halm 1 ×: 8, 9, 14
1865 ὁ κάλαμος Schilfrohr: Stock; Schreibrohr; Flöte 9 ×: 1, 6, 1; 30, 2; 2, 3, 2. 3; 12, 4;

21, 6; 10, 4, 6; 5, 2; 6, 2
1866 ἡ καλιά Hütte, Wohnung, Aufenthalt 2 ×: 1, 5, 4; 2, 22, 4
1867 καλλίζωνος, ον schöngegürtet 1 ×: 3, 2, 1
1868 καλλίνικος, ον triumphierend, Triumph bringend 1 ×: 4, 16, 7
1869 καλλωπίζω verschönern; med. sich schöntun, brüsten mit 2 ×: 6, 6, 1; 7, 3, 2
1870 τὸ καλλώπισμα Schmuck, Zierde 1 ×: 8, 11, 7
1871 ἡ κάλπη Trott 1 ×: 2, 22, 2
1872 ἡ καλύβη Hütte, Zelt 4 ×: 1, 5, 3; 7, 3; 30, 2; 2, 3, 2
1873 τὸ κάλυμμα Verhüllung, Schleier, Kopftuch 1 ×: 2, 3, 1
1874 ἡ κάλυξ Blütenkelch, Knospe 1 ×: 5, 13, 3
1875 τὸ καλώδιον kleines Tau 2 ×: 5, 27, 6; 10, 30, 6
1876 ὁ κάλως Seil, Tau (zum Auf- und Abziehen der Segel) 1 ×: 5, 27, 3
1877 ὁ κάματος Anstrengung; Ermattung, Erschöpfung 1 ×: 1, 7, 3
1878 καμηλίζω kamelartig sein 1 ×: 10, 27, 2
1879 ὁ καμηλίτης Kameltreiber, Kamelreiter 1 ×: 10, 5, 2
1880 ἡ καμηλοπάρδαλις Giraffe 1 ×: 10, 27, 4
1881 ὁ, ἡ κάμηλος Kamel 1 ×: 10, 27, 1
1882 τὸ κάνεον (Brot-) Korb 1 ×: 3, 2, 1
1883 κανηφορέω einen Korb tragen 1 ×: 3, 2, 1
1884 καραδοκέω den Ausgang abwarten 1 ×: 9, 1, 1
1885 ὁ καρπός Handgelenk 1 ×: 4, 7, 4
1886 καρτερικός, ή, όν standhaft 2 ×: 3, 17, 4; 9, 19, 1
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1887 τὸ κάρυον Nuss, bes. Walnuss 2 ×: 2, 23, 5; 30, 3
1888 ἡ κα(σ)σίη Kasienlorbeer 1 ×: 10, 26, 1
1889 καταβασκαίνω bekritteln; verhexen 2 ×: 3, 8, 2; 4, 5, 6
1890 καταβιβάζω herabsteigen lassen, herabschaffen 1 ×: 1, 4, 2
1891 καταβλάπτω schaden 2 ×: 1, 26, 6; 7, 20, 3
1892 ἡ καταβολή das Niederwerfen: Saat; Beginn, Fundament 2 ×: 3, 15, 1; 4, 8, 4
1893 καταβόστρυχος, ον lockig 1 ×: 7, 10, 4
1894 καταγγέλλω verkünden, erklären; denunzieren 6 ×: 3, 5, 7; 4, 3, 3; 6, 8, 2; 8, 9, 6;

9, 9, 4; 10, 6, 4
1895 καταγγελτικός, ή, όν ankündigend 1 ×: 3, 1, 5
1896 ἡ καταγωγή Landung; Rastplatz, Gaststätte 7 ×: 2, 22, 1; 3, 6, 1; 5, 18, 3. 4. 6;

34, 2; 7, 12, 1
1897 τὸ καταγώγιον Herberge 5 ×: 1, 7, 2; 2, 26, 1; 5, 2, 8; 7, 11,

7. 10
1898 καταδαρθάνω einschlafen, fest schlafen 1 ×: 8, 11, 2
1899 καταδείδω sehr fürchten 3 ×: 2, 16, 3; 7, 1, 3; 9, 20, 4
1900 καταδέχομαι (wieder) aufnehmen, empfangen 1 ×: 8, 7, 6
1901 καταδίδωμι münden 1 ×: 1, 14, 5
1902 καταδικάζω verurteilen 1 ×: 8, 11, 11
1903 καταδύω eintauchen, versinken 2 ×: 1, 26, 1; 5, 27, 5
1904 καταθάπτω begraben 2 ×: 1, 29, 4; 5, 2, 3
1905 καταθέω hinablaufen, einlaufen; attackieren 3 ×: 1, 2, 7; 2, 3, 3; 12, 4
1906 καταθύω opfern 3 ×: 2, 19, 4; 10, 22, 2; 32, 3
1907 καταιγίζω herabstürmen, stürmisch herabfahren 2 ×: 1, 22, 4; 5, 24, 2
1908 καταιδέομαι sich schämen, sich scheuen 5 ×: 3, 5, 6; 14, 4; 4, 18, 4; 6, 9, 7;

9, 12, 3
1909 καταιθαλόω einäschern, zu Asche verbrennen 1 ×: 2, 3, 1
1910 καταίθω niederbrennen, einäschern 1 ×: 10, 8, 2
1911 καταικίζω misshandeln, entstellen 1 ×: 1, 2, 3
1912 καταίρω einlaufen, ankommen 3 ×: 1, 14, 2; 2, 33, 2; 4, 16, 7
1913 καταισχύνω beschämen 2 ×: 2, 13, 2; 25, 3
1914 κατακλείω einschließen 4 ×: 2, 10, 2; 3, 4, 2; 8, 6, 2; 13, 4
1915 κατακλίνω niederbeugen; pass. sich hinlegen 14 ×: 1, 8, 2; 15, 8; 16, 1. 4; 17, 2;

3, 10, 2; 4, 8, 4; 16, 5; 5, 15, 3; 31,
3; 34, 2; 6, 14, 1; 7, 11, 4; 8, 7, 7

1916 ἡ κατάκλισις das Hinlegen (bei Tisch) 1 ×: 2, 22, 2
1917 κατακρίνω verurteilen 1 ×: 8, 9, 9
1918 κατάκριτος, ον verurteilt 2 ×: 7, 25, 4; 10, 26, 1
1919 κατάκροτος, ον lärmend, laut 1 ×: 1, 30, 2
1920 καταλάμπω bescheinen, erleuchten 3 ×: 1, 18, 4; 3, 3, 4; 6, 8, 3
1921 καταλεύω zu Tode steinigen 1 ×: 1, 14, 1
1922 ἡ κατάληψις Einnahme, das Ergreifen; das Begreifen 1 ×: 4, 3, 3
1923 καταμαλάσσω weich machen 1 ×: 7, 21, 4
1924 καταμαντεύομαι vorhersagen, vorausahnen 1 ×: 7, 12, 7
1925 καταμαρτυρέω als Zeuge gegen jem. aussagen 1 ×: 1, 13, 3
1926 καταμάττω abwischen 1 ×: 1, 2, 6
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1927 καταμείγνυμι darunter mischen 1 ×: 7, 20, 4
1928 καταμηνύω Anzeige erstatten gegen, aussagen gegen 7 ×: 1, 12, 1; 2, 13, 1; 5, 20, 9; 6, 2,

2; 7, 2, 4; 5, 2; 8, 1, 6
1929 καταμωκάομαι verspotten 1 ×: 7, 25, 1
1930 καταναγκάζω zwingen 13 ×: 1, 2, 9; 19, 5; 23, 2; 24, 2; 4,

6, 4; 7, 12; 15, 3; 18, 6; 6, 14, 4; 7,
27, 2; 8, 1, 1; 10, 22, 1; 32, 2

1931 ἡ κατανάγκη Zwangsmittel 1 ×: 6, 14, 6
1932 καταναλίσκω aufbrauchen, verwenden, verschwenden 5 ×: 5, 8, 1; 6, 15, 3; 8, 7, 4; 9, 9; 9,

18, 7
1933 κατανέμω verteilen 5 ×: 1, 3, 3; 5, 27, 3; 32, 3; 9, 3, 1;

14, 2
1934 κατανεύω zunicken, Gewährung nicken 2 ×: 7, 25, 6; 10, 18, 2
1935 κατάπαστος, ον bespritzt; bestickt 2 ×: 3, 4, 2; 10, 9, 3
1936 καταπείρω hineinstecken 1 ×: 10, 32, 2
1937 καταπέμπω hinabschicken, aussenden 1 ×: 4, 7, 12
1938 καταπέτομαι herabfliegen 1 ×: 4, 14, 2
1939 καταπιστεύω vertrauen 4 ×: 1, 23, 2; 4, 13, 2; 6, 5, 4; 7, 9
1940 κατάπλεως, ων ganz voll, befleckt mit 1 ×: 9, 8, 6
1941 καταπλήξ schockiert 1 ×: 9, 5, 6
1942 καταπλήσσω niederschlagen; erschrecken, einschüchtern 1 ×: 2, 13, 3
1943 καταπνέω herabblasen, herabwehen; inspirieren 2 ×: 3, 2, 1; 6, 6, 3
1944 καταπονέω erschöpfen, überwinden, unterwerfen 2 ×: 7, 22, 3; 8, 6, 4
1945 ὁ καταποντιστής Seeräuber, Pirat 2 ×: 1, 8, 2; 6, 2, 4
1946 καταπραΰνω besänftigen 1 ×: 4, 5, 5
1947 καταπτήσσω sich wegducken 2 ×: 2, 24, 7; 9, 5, 1
1948 καταράομαι verfluchen 1 ×: 4, 5, 6
1949 καταριθμέω aufzählen, zählen unter 2 ×: 3, 17, 2; 5, 19, 2
1950 ὁ καταρράκτης Taucher; Wasserfall; Falltür 6 ×: 2, 29, 5; 8, 1, 2; 9, 1, 1; 8, 5; 26,

2; 10, 1, 2
1951 καταρρέω herabfließen 2 ×: 1, 2, 3; 8, 15, 1
1952 καταρρήγνυμι zerbrechen; med. ausbrechen 3 ×: 6, 9, 2; 15, 5; 7, 7, 6
1953 καταρρυθμίζω in einen Takt bringen 1 ×: 3, 3, 7
1954 κατάρχω anfangen; bes. das Opfer beginnen 6 ×: 1, 10, 3; 2, 34, 1; 35, 4; 3, 5, 3;

9, 7, 4; 10, 9, 6
1955 κατασείω herabschütteln, abwerfen 7 ×: 5, 32, 1; 7, 6, 4; 9, 6, 1; 10, 3,

2; 7, 2; 16, 3; 32, 1
1956 κατασημαίνομαι versiegeln lassen 1 ×: 8, 3, 3
1957 κατασκέλλομαι austrocknen, abgezehrt werden 1 ×: 5, 22, 1
1958 κατασκήπτω tr. schlagen, treffen; intr. einschlagen, losbrechen 1 ×: 8, 14, 2
1959 κατάσκιος, ον beschattet, bedeckt 1 ×: 8, 14, 3
1960 κατασκοπέω betrachten, beobachten 3 ×: 2, 18, 3; 5, 4, 3; 7, 1, 3
1961 ἡ κατασκοπή Beobachtung, Spionage 1 ×: 8, 16, 3
1962 κατασμύχω versengen, verzehren, niederbrennen 1 ×: 7, 21, 1
1963 κατασοφίζομαι überlisten 1 ×: 10, 31, 5
1964 κατασπάζομαι umarmen, küssen 2 ×: 7, 7, 5; 22, 4
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1965 κατασπάω herabziehen 4 ×: 1, 2, 3; 3, 11, 4; 5, 11, 2; 8, 9, 8
1966 καταστασιαστικός, ή, όν aufrührerisch 1 ×: 7, 19, 2
1967 καταστέλλω ordnen, unterdrücken, beruhigen 12 ×: 1, 20, 2; 2, 12, 5; 17, 4; 3, 19,

1; 6, 12, 3; 7, 10, 2; 15, 1; 17, 1; 8,
12, 4; 10, 16, 3; 17, 3; 22, 4

1968 καταστέφω bekränzen, umgeben 6 ×: 6, 14, 3; 7, 8, 2. 7; 10, 3, 2. 3;
7, 3

1969 καταστίζω markieren, mit Flecken versehen 2 ×: 4, 5, 1; 10, 14, 1
1970 κατάστικτος, ον gescheckt, gefleckt 1 ×: 2, 31, 2
1971 καταστοχάζομαι zielen auf 1 ×: 9, 5, 7
1972 καταστράπτω herabblitzen 5 ×: 1, 21, 3; 2, 4, 3; 7, 10, 3; 9, 14,

1; 10, 9, 3
1973 καταστρέφω unterwerfen; beenden 6 ×: 1, 3, 1; 2, 20, 2; 7, 8, 1; 10, 2;

14, 5; 10, 4, 2
1974 κατασυστάδην im Nahkampf 1 ×: 9, 16, 2
1975 κατασχίζω zerspalten 1 ×: 9, 4, 3
1976 κατατάσσω aufstellen, einordnen 1 ×: 7, 24, 6
1977 κατατολμάω kühn sein, mutig angreifen 1 ×: 7, 24, 2
1978 κατατρέχω niederrennen, überrennen; beschimpfen 1 ×: 5, 33, 2
1979 κατατωθάζω verspotten 1 ×: 6, 2, 1
1980 καταυγάζω beglänzen 8 ×: 1, 1, 1; 2, 1, 1; 5, 7, 3; 31, 2; 6,

14, 2; 7, 7, 7; 26, 1; 9, 22, 4
1981 καταφαίνομαι erscheinen, sich manifestieren 2 ×: 1, 2, 3; 2, 16, 5
1982 καταφέρω herabbringen, fallen lassen, schlagen 15 ×: 1, 2, 6; 14, 3; 2, 3, 4; 6, 3; 34,

6; 3, 17, 5; 4, 11, 2; 5, 1, 3; 3, 1. 2;
6, 14, 6; 7, 7, 3; 9, 3; 15, 3; 10, 31,
6

1983 καταφλέγω verbrennen 2 ×: 1, 1, 5; 2, 3, 2
1984 ἡ καταφορά Abwärtsbewegung, Sinken, Schlag 1 ×: 10, 32, 1
1985 κατάφρακτος, ον geschlossen; gepanzert 6 ×: 9, 12, 4; 14, 3; 16, 3; 17, 2; 18,

2; 20, 1
1986 ἡ καταφυγή Zuflucht 1 ×: 7, 12, 1
1987 καταχειροτονέω gegen jem. stimmen, ihn verurteilen 1 ×: 1, 14, 1
1988 καταχέω ausgießen, übergießen 3 ×: 1, 13, 1; 4, 5, 3; 19, 5
1989 καταχθόνιος, ον unterirdisch 1 ×: 8, 11, 4
1990 ἡ κατάχρισις Aufstreichung 1 ×: 6, 11, 3
1991 καταψάω streicheln 1 ×: 3, 17, 1
1992 κατεγγυάω verloben; zu einer Bürgschaft zwingen 8 ×: 2, 23, 4; 4, 6, 6; 7, 9; 5, 21, 2;

28, 2; 6, 8, 2; 7, 24, 4; 28, 3
1993 κατείργω, καθείργνυμι einschließen 2 ×: 8, 7, 4; 9, 21
1994 κατελεέω bemitleiden, sich erbarmen 3 ×: 8, 10, 1; 10, 7, 6; 20, 1
1995 κατεξανίσταμαι Widerstand leisten, sich auflehnen 2 ×: 2, 28, 4; 8, 5, 10
1996 κατεπαγγέλλομαι sich verpflichten, versprechen 2 ×: 1, 29, 3; 7, 25, 5
1997 κατεπᾴδω verhexen, bezaubern 2 ×: 7, 10, 1; 9, 2, 2
1998 κατεπείγω bedrängen 3 ×: 8, 1, 1; 15, 7; 10, 22, 1
1999 κατερείπω niederwerfen 2 ×: 9, 5, 6. 10
2000 κατερυθριάω heftig erröten 1 ×: 10, 18, 3
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2001 κατευνάζω einschläfern, beruhigen 2 ×: 1, 26, 3; 3, 4, 4
2002 κατευνάω niederlegen, einschläfern 1 ×: 7, 27, 6
2003 κατεύχομαι beten zu; verfluchen 4 ×: 1, 30, 5; 4, 5, 3; 6, 14, 4; 7, 8, 7
2004 ὁ κατήγορος Ankläger 2 ×: 1, 16, 2; 8, 9, 7
2005 ἡ κατηφείη Niedergeschlagenheit, Schimpf 3 ×: 4, 14, 1; 7, 11, 2; 12, 4
2006 κατηφέω den Blick senken, niedergeschlagen sein,

beschämt sein
4 ×: 8, 8, 4; 15, 2; 10, 13, 2; 34, 6

2007 κατηφής, ές mit gesenktem Kopf, niedergeschlagen 7 ×: 3, 10, 4; 4, 6, 7; 5, 21, 1; 26, 2;
7, 11, 9; 22, 3; 10, 7, 3

2008 κατηφιάω = κατηφέω niedergeschlagen sein 1 ×: 10, 30, 6
2009 κατοδύρομαι beklagen, bejammern 1 ×: 10, 16, 8
2010 κατοικέω siedeln, besiedeln 2 ×: 8, 12, 3; 10, 4, 6
2011 ἡ κατοίκησις Besiedlung, Wohnung 1 ×: 7, 1, 4
2012 κατοικτίζω bejammern, bemitleiden 1 ×: 10, 16, 8
2013 κατοκνέω zögern, zurückschrecken 1 ×: 1, 16, 2
2014 κατολισθαίνω hinabgleiten, versinken 1 ×: 7, 21, 4
2015 κάτοξυς, εια, υ sehr scharf, spitz 1 ×: 1, 26, 3
2016 κατόπιν hinterher, hinten 11 ×: 2, 20, 4; 3, 1, 1; 3, 1; 5, 7, 2;

6, 13, 2; 7, 6, 3; 8, 6; 9, 4, 1; 11, 1;
14, 2; 18, 3

2017 κατοπτάω durchbraten, rösten 1 ×: 10, 16, 3
2018 κατοπτεύω beobachten, ausspähen 5 ×: 5, 32, 4; 6, 14, 5; 7, 3, 1; 9, 13,

2; 10, 28, 2
2019 τὸ κατόρθωμα Erfolg 2 ×: 7, 23, 5; 10, 2, 1
2020 κάτοχος, ον besessen, inspiriert 7 ×: 1, 30, 7; 2, 14, 5; 3, 17, 2; 4, 17,

1; 5, 32, 1; 8, 11, 3; 10, 9, 3
2021 ὁ κάχληξ Kiesel, Uferkies 1 ×: 1, 1, 5
2022 τὸ κειμήλιον Kleinod, Kostbarkeit 10 ×: 1, 28, 1; 33, 3; 4, 8, 7; 15, 2;

17, 2; 5, 5, 3; 6, 11, 3; 9, 23, 4; 24,
7; 10, 20, 2

2023 ὁ κέλαδος Lärm, Geschrei 1 ×: 1, 31, 3
2024 ὁ κενεών Flanke, Weiche 1 ×: 10, 27, 2
2025 κενοδοξέω eine unbegründete Meinung haben; arrogant sein 1 ×: 9, 19, 5
2026 κενόω ausleeren 4 ×: 4, 19, 6; 5, 4, 3; 9, 6, 1; 7, 3
2027 ἡ κεραία Horn, Geweih; Kranarm, Balken 2 ×: 5, 22, 7; 9, 20, 3
2028 κεφαλαιόω zusammenfassen 1 ×: 5, 16, 5
2029 ἡ κηδεία Begräbnis, Trauer; angeheiratete Verwandtschaft 4 ×: 2, 10, 4; 6, 15, 2; 7, 11, 5; 8, 3,

4
2030 ἡ κηδεμονία Fürsorge, Pflege 1 ×: 1, 22, 6
2031 ὁ κηδεμών Hüter, Wächter 1 ×: 7, 11, 9
2032 κηδεύω besorgen; bestatten; heiraten; sich verschwägern 2 ×: 4, 6, 6; 7, 23, 3
2033 ἡ κηλίς Makel, Fleck, Blutfleck 1 ×: 3, 14, 4
2034 κηπεύω als Garten bebauen, pflegen, anpflanzen 1 ×: 9, 4, 1
2035 ὁ κῆπος Garten 1 ×: 1, 16, 5
2036 ὁ κηρός Wachs 1 ×: 9, 11, 4
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2037 τὸ κήρυγμα Verkündigung, Ankündigung 4 ×: 1, 18, 3; 2, 14, 2; 4, 19, 5; 6, 6,
3

2038 τὸ κηρύκ(ε)ιον Heroldsstab 2 ×: 7, 3, 2; 9, 11, 4
2039 τὸ κῆτος Seeungeheuer, Walfisch 1 ×: 9, 22, 7
2040 ἡ κιθάρα Leier 2 ×: 1, 11, 3; 2, 8, 5
2041 τὸ κίνημα Bewegung, Unruhe 5 ×: 3, 3, 7; 4, 7, 4; 6, 7, 3; 7, 7, 5;

10, 29, 4
2042 τὸ κιννάμωμον Zimt 1 ×: 10, 26, 1
2043 κινναμωμοφόρος, ον zimtproduzierend 3 ×: 9, 16, 2; 19, 2. 3
2044 ὁ κίων Säule 1 ×: 10, 6, 2
2045 ὁ κλάδος Zweig 1 ×: 9, 11, 4
2046 κλάζω schreien; rauschen, klappern 1 ×: 1, 2, 5
2047 τὸ κλάσμα Bruchstück 1 ×: 6, 15, 5
2048 κλαυθμυρίζω zum Weinen bringen 1 ×: 9, 11, 6
2049 τὸ κλεῖθρον Riegel, Schließbalken 3 ×: 4, 17, 4; 7, 15, 1. 2
2050 ἡ κλείς Schlüssel; Schlüsselbein, Schulter 1 ×: 7, 14, 3
2051 ὁ κληρονόμος Erbe 2 ×: 1, 9, 4; 8, 3, 7
2052 κληρόω auslosen, durch das Los bestimmen 7 ×: 2, 24, 2; 4, 3, 1; 9, 2; 5, 27, 3;

7, 10, 5; 11, 9; 9, 27, 2
2053 ἡ κλῆσις Ruf; Vorladung, Strafverfolgung 5 ×: 2, 16, 2; 3, 10, 2; 4, 2, 1; 16, 4;

6, 9, 2
2054 τὸ κλίμα Neigung; Gegend, Richtung 2 ×: 2, 28, 2; 6, 5, 1
2055 κλονέω in die Flucht jagen, drängen 1 ×: 9, 4, 3
2056 ἡ κλοπή Diebstahl 1 ×: 9, 24, 7
2057 ὁ κλύδων Schwall, Woge 9 ×: 2, 17, 1; 3, 15, 3; 5, 17, 3; 22,

7; 24, 2; 27, 4. 5; 7, 4, 1; 9, 4, 2
2058 τὸ κλυδώνιον Gewoge, kleine Welle 3 ×: 1, 22, 4; 4, 19, 9; 10, 16, 3
2059 ὁ κλών Schößling, Zweig 1 ×: 3, 4, 5
2060 τὸ κνέφας Dunkelheit, Abenddämmerung 1 ×: 2, 20, 3
2061 ἡ κνήμη Schienbein 4 ×: 2, 22, 2; 3, 1, 4; 12, 2; 13, 3
2062 ἡ κνημίς Beinschiene, Beinkleid 2 ×: 9, 15, 3. 4
2063 κοιλαίνω aushöhlen, graben 4 ×: 1, 28, 2; 31, 2; 5, 14, 1; 9, 4, 1
2064 ἡ κοιλάς Höhlung, Schlucht; als Adj. = κοῖλος 1 ×: 1, 5, 2
2065 κοινολογέομαι sich beraten, unterreden mit 1 ×: 10, 23, 3
2066 κοιταῖος, α, ον zum Lager, zur Nacht gehörig 1 ×: 3, 4, 11
2067 ἡ κοιτίς Kiste 1 ×: 4, 11, 3
2068 ἡ κολακεία Schmeichelei 1 ×: 7, 10, 1
2069 κολακεύω schmeicheln 1 ×: 8, 5, 10
2070 ἡ κόλασις Strafe 8 ×: 7, 25, 2; 8, 6, 2. 5; 9, 10. 21; 10,

2; 13, 2; 9, 6, 6
2071 τὸ κολαστήριον Züchtigung(smittel) 1 ×: 8, 8, 3
2072 κομιδῇ geradezu, genau 1 ×: 10, 11, 2
2073 κομμωτικός, ή, όν zur Verschönerung gehörig, verschönernd 1 ×: 7, 19, 1
2074 ὁ κόνδυλος Knöchel; Ohrfeige 1 ×: 7, 25, 1
2075 ἡ κόνις Staub, Asche 5 ×: 1, 13, 1; 2, 22, 2; 4, 19, 5; 10,

24, 3; 31, 3
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2076 ὁ κοντός (Ruder) Stange, Schaft 2 ×: 9, 15, 1. 6
2077 ἡ κοπίς Schlachtmesser 1 ×: 9, 15, 1
2078 κοπόω ermüden 1 ×: 6, 14, 2
2079 κορέννυμι sättigen 5 ×: 1, 3, 3; 11, 2; 5, 2, 7; 4, 5; 8, 10,

1
2080 τὸ κόριον Mädchen 1 ×: 7, 19, 6
2081 κορμηδόν wie Baumstämme 1 ×: 9, 18, 2
2082 ὁ κορμός Baumstamm, Strunk 1 ×: 9, 8, 5
2083 κορυφόω gipfeln, erheben 1 ×: 5, 17, 3
2084 ἡ κορωνίς Schlussschnörkel; Ende, Schluss 2 ×: 3, 6, 3; 10, 39, 2
2085 κουφίζω emporheben; erleichtern 1 ×: 1, 8, 5
2086 κραδαίνω schwingen, schütteln 2 ×: 9, 4, 3; 10, 31, 6
2087 κράζω schreien, rufen 1 ×: 5, 8, 3
2088 τὸ κρᾶμα Mischung 1 ×: 7, 27, 3
2089 τὸ κράνος Helm 5 ×: 1, 27, 3; 3, 3, 5; 7, 3, 3; 5, 3; 9,

15, 1
2090 τὸ κράσπεδον Saum, Rand, Franse 2 ×: 6, 11, 3; 10, 35, 1
2091 τὸ κρήδεμνον Kopftuch 1 ×: 6, 11, 3
2092 ὁ κρημνός Absturz, Abhang, Uferhang 2 ×: 5, 14, 3; 20, 5
2093 κρημνώδης, ες steil, abschüssig 1 ×: 5, 17, 5
2094 ἡ κρηπίς Schuh; Fundament, Grundlage 3 ×: 3, 3, 2; 9, 4, 3; 10, 6, 3
2095 ἡ κριθή Gerste 1 ×: 10, 5, 2
2096 ὁ κριός Widder 1 ×: 2, 19, 4
2097 ὁ κρόταφος Schläfe 3 ×: 2, 35, 5; 10, 32, 2; 41, 2
2098 κροτέω klappern, klatschen, schlagen 1 ×: 3, 14, 3
2099 ὁ κρότος Klappern, Klatschen, Applaus 8 ×: 1, 18, 4; 3, 3, 1; 5, 17, 4; 7, 8,

5; 9, 27, 1; 10, 15, 1; 41, 1. 3
2100 κρύφιος, (α,) ον verborgen, heimlich 4 ×: 1, 29, 1; 30, 5; 8, 13, 4; 16, 4
2101 κυαναῦλαξ mit dunklen Furchen 1 ×: 2, 26, 5
2102 κυέω schwanger, trächtig sein 1 ×: 10, 7, 4
2103 κυκλέω wegfahren, umrunden 1 ×: 7, 23, 4
2104 κυκλοτερής, ές gerundet, rund 1 ×: 9, 19, 3
2105 ἡ κύκλωσις Umkreisung, Umzingelung 2 ×: 9, 16, 1; 20, 3
2106 κύκνειος, α, ον vom Schwan, Schwanen- 1 ×: 10, 27, 2
2107 κυλικοφόρος, ον Weinbecher tragend 1 ×: 7, 27, 2
2108 κυλινδέω, κυλίνδω rollen, wälzen 1 ×: 9, 8, 1
2109 ἡ κύλιξ (Wein-) Becher 3 ×: 3, 11, 2; 8, 7, 7; 9, 3
2110 κυλοιδιάω geschwollene Augen haben 2 ×: 4, 7, 7; 7, 15, 5
2111 κυμαίνω wogen, schwellen 2 ×: 3, 3, 7; 6, 9, 2
2112 κυματόω aufwühlen, in Bewegung setzen 2 ×: 9, 4, 2; 10, 16, 2
2113 κύμβαχος kopfüber, Subst. Helmspitze 1 ×: 10, 30, 4
2114 ἡ κυνέη Helm; Mütze, Kappe 1 ×: 5, 22, 1
2115 κυοφορέω schwanger sein 2 ×: 4, 8, 4; 10, 18, 2
2116 κύπτω sich bücken, vorbeugen 2 ×: 9, 27, 1; 10, 32, 1
2117 ὁ κύρτος Reuse 1 ×: 5, 20, 5
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2118 κυρτόω krümmen, runden 1 ×: 2, 8, 5
2119 τὸ κύρτωμα Rundung, Buckel 1 ×: 3, 1, 4
2120 ἡ κυφότης Krümmung, Buckligkeit 1 ×: 6, 11, 4
2121 κύω schwanger sein 2 ×: 1, 10, 4; 10, 3, 1
2122 τὸ κῴδιον Vlies, Schaffell 1 ×: 6, 11, 4
2123 κωκύω klagen, jammern 2 ×: 1, 31, 1; 7, 14, 5
2124 τὸ κώλυμα Hindernis 6 ×: 3, 4, 10; 6, 1, 2; 5, 4; 7, 14, 1;

20, 2; 9, 25, 5
2125 τὸ κῶμα tiefer Schlaf 2 ×: 2, 15, 2; 3, 4, 4
2126 κωμάζω feiern, jubeln, eine Jubelprozession machen 3 ×: 2, 25, 1; 4, 19, 9; 6, 8, 3
2127 κωμικός, ή, όν komisch, zur Komödie gehörig 1 ×: 7, 8, 1
2128 ὁ κῶμος Umzug, Schwarm 1 ×: 4, 17, 3
2129 ἡ κωμῳδία Komödie 1 ×: 2, 23, 5
2130 κωφός, ή, όν stumm, taub, stumpf 1 ×: 4, 8, 8
2131 ἡ λαβή Griff, Haltegriff 3 ×: 2, 6, 2; 11, 4; 10, 31, 3
2132 λάβρος, ον gewaltsam, mächtig, reißend 3 ×: 2, 28, 4; 5, 27, 2; 8, 5, 6
2133 ἡ λαγαρότης Lockerheit 1 ×: 9, 15, 4
2134 ἡ λαγών Flanke, Seite; Abgrund, Schlund 2 ×: 2, 26, 2; 3, 2, 4
2135 λαθραῖος, ον heimlich 2 ×: 4, 18, 1; 5, 2, 6
2136 ἡ λαῖλαψ Orkan, Wirbelsturm 1 ×: 1, 22, 4
2137 λαιός, ά, όν links 9 ×: 1, 2, 2; 30, 7; 3, 4, 6; 4, 1, 2; 9,

15, 1; 16, 2; 10, 15, 2; 30, 5; 32, 1
2138 τὸ λαμπάδιον kleine Fackel; Verband 7 ×: 1, 18, 4; 2, 3, 3; 3, 4, 6; 6, 1; 4,

1, 2; 7, 7, 7; 10, 39, 2
2139 λαμπρύνω hell machen, polieren 1 ×: 10, 14, 3
2140 ὁ λαμπτήρ Laterne, Leuchte 1 ×: 9, 8, 1
2141 λάξ mit der Ferse 1 ×: 1, 10, 4
2142 λάσιος, α, ον behaart, bewachsen 2 ×: 2, 19, 3; 21, 2
2143 τὰ λάφυρα Beute 9 ×: 1, 1, 7; 4, 2; 7, 2; 19, 1. 6; 5, 8,

1. 6; 9, 23, 2; 24, 1
2144 λαφύσσω gierig verschlingen 1 ×: 2, 19, 5
2145 λεαίνω zermahlen, glätten; vernichten 1 ×: 2, 35, 1
2146 ὁ λέβης Kessel 1 ×: 2, 19, 1
2147 ἡ λειότης Glätte 1 ×: 2, 30, 3
2148 τὸ λείψανον Überbleibsel, Stück 9 ×: 1, 1, 4; 22, 5; 2, 1, 3; 3, 3; 5, 22,

1; 6, 7, 6; 7, 4, 3; 18, 1; 27, 3
2149 ἡ λειψυδρία Wassermangel 1 ×: 9, 22, 3
2150 ὁ λέμβος Schnellboot; Fischerboot 1 ×: 1, 14, 3
2151 λεοντώδης, ες löwenartig 1 ×: 10, 27, 2
2152 λεπτομερής, ές kleinteilig, aus feinen Partikeln bestehend 1 ×: 3, 7, 3
2153 ἡ λευκότης Weiße 2 ×: 1, 2, 3; 2, 30, 3
2154 τὸ λήϊον Korn, Getreide, Saat, Kornfeld, Ernte 1 ×: 2, 30, 3
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2155 ὁ ληιστής Räuber, Pirat 28 ×: 1, 1, 6; 3, 1. 5. 6; 6, 1; 7, 1; 8,
2; 25, 5; 32, 4; 33, 3; 2, 4, 1; 10, 2;
22, 4; 24, 1; 5, 5, 3; 6, 3; 20, 7; 24,
4; 25, 1; 27, 2. 5. 8; 30, 1; 6, 2, 4; 7,
4; 7, 4, 3; 13, 1; 10, 37, 1

2156 τὸ λῆμα Wille, Absicht, Entschluss 5 ×: 2, 18, 3; 6, 8, 1; 9, 19, 1; 10, 16,
2; 28, 4

2157 ἡ λῆξις I. Los, Zuteilung, Portion II. Ende, Beendigung 2 ×: 2, 24, 6; 7, 11, 9
2158 ὁ λῆρος Unfug, Geschwätz 1 ×: 4, 5, 3
2159 ληρώδης, ες albern, schwatzend 1 ×: 7, 17, 2
2160 ὁ λῃστάρχης (auch

λῄσταρχος)
Räuberhauptmann 11 ×: 1, 4, 1. 2; 7, 1. 2; 18, 2; 19, 2;

2, 10, 2; 5, 4, 3; 20, 5; 30, 2; 6, 13,
5

2161 λῃστρικός, ή, όν von, für Piraten 22 ×: 1, 1, 1; 2, 8; 3, 1. 3. 4; 4, 3; 5,
3; 28, 2; 29, 6; 33, 2; 2, 10, 3; 12, 5;
17, 5; 20, 5; 21, 1; 5, 2, 7. 8; 22, 6;
31, 3; 33, 2; 7, 1, 2; 5, 5

2162 ὁ λιβανωτός Weihrauch 4 ×: 4, 5, 2. 3; 16, 4; 18, 6
2163 λιθοκόλλητος, ον mit Edelsteinen besetzt 3 ×: 7, 27, 1; 9, 23, 4; 10, 32, 4
2164 λιμνάζω einen Sumpf, einen See bilden 2 ×: 9, 4, 2; 7, 3
2165 λιμναῖος, α, ον im, beim Sumpf, See 2 ×: 1, 31, 2; 9, 5, 5
2166 λιπαρέω ausharren, aushalten; inständig bitten, lästig fal­

len
5 ×: 3, 18, 1; 4, 7, 7; 5, 13, 1; 19, 1;
8, 7, 4

2167 λιπαρής, ές fest, beharrlich 1 ×: 2, 6, 2
2168 ἡ λιποθυμία Ohnmacht 1 ×: 2, 15, 2
2169 τὸ λιποτάξιον Desertion 1 ×: 9, 19, 5
2170 λ(ε)ιποψυχέω ohnmächtig werden 2 ×: 2, 6, 1; 7, 23, 4
2171 τὸ λόγιον Orakel 2 ×: 2, 36, 1; 3, 19, 3
2172 λόγιος, α, ον gelehrt; beredt 2 ×: 2, 33, 7; 4, 7, 4
2173 ὁ λοιμός Pest, Seuche 1 ×: 3, 7, 4
2174 λοχάω (sich) in einen Hinterhalt legen 2 ×: 1, 33, 4; 2, 12, 2
2175 ἡ λόχμη Gebüsch, Dickicht 1 ×: 8, 16, 1
2176 λυγίζω biegen; überwinden 1 ×: 9, 19, 4
2177 λύγιος, α, ον gewaltig, laut 1 ×: 6, 5, 2
2178 λύζω schluchzen 3 ×: 6, 7, 3; 9, 1; 7, 19, 8
2179 ὁ λύκος Wolf 1 ×: 2, 19, 5
2180 λυπρός, ά, όν = λυπηρός 2 ×: 3, 16, 3; 6, 10, 1
2181 λυσιτελής, ές nützlich, vorteilhaft 3 ×: 8, 12, 5; 9, 19, 5; 24, 4
2182 λυσσάω rasend, wahnsinnig sein 1 ×: 2, 20, 1
2183 λυτήριος, ον (er-) lösend 1 ×: 5, 33, 5
2184 τὸ λύτρον Lösegeld, Vergeltung 3 ×: 5, 12, 2; 13, 2; 15, 1
2185 τὸ λύχνον Lampe, Leuchter 8 ×: 1, 12, 2; 17, 2; 3, 4, 11; 6, 8, 3;

7, 9, 4; 11, 1; 26, 1; 8, 12, 4
2186 ὁ λύχνος Lampe, Leuchte 1 ×: 3, 5, 1
2187 ὁ λυχνοῦχος Laterne, Lampenschirm 1 ×: 8, 12, 4
2188 ὁ λωτός Steinklee, Lotusklee; Flöte 1 ×: 10, 3, 2
2189 ἡ μαγγανεία Gaukelei, Zauberkunst 3 ×: 4, 7, 13; 6, 14, 4; 15, 1
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2190 τὸ μαγγάνευμα Zaubertrick 1 ×: 6, 15, 5
2191 ὁ μαζός Brust 5 ×: 1, 30, 7; 3, 1, 3; 4, 3; 5, 32, 2;

7, 23, 1
2192 μακαρίζω glücklich preisen 3 ×: 2, 8, 1; 27, 1; 7, 15, 4
2193 μαλ(θ)ακίζομαι weichlich, feige sein 2 ×: 8, 5, 9. 11
2194 μαλάσσω (Leder) walken, weich machen, erweichen, ver­

weichlichen, lindern
1 ×: 8, 6, 3

2195 ἡ μάλη Achsel 2 ×: 2, 30, 3; 6, 11, 3
2196 ὁ μαλλός Wollflocke, Flechte 1 ×: 5, 14, 2
2197 τὸ μαμμίδιον Mütterchen 1 ×: 7, 10, 5
2198 ἡ μάνδρα Futterstelle, Pferch, Hürde 1 ×: 5, 14, 4
2199 μανιώδης, ες rasend, verrückt 1 ×: 5, 29, 5
2200 ὁ μαντευτής = μάντις 1 ×: 9, 1, 3
2201 μαντικός, ή, όν seherisch, prophetisch 6 ×: 2, 4, 3; 11, 5; 4, 6, 1; 15, 1; 6,

14, 7; 10, 33, 3
2202 τὸ μάραθον Fenchel 1 ×: 6, 14, 3
2203 μαραίνω auslöschen 1 ×: 2, 3, 2
2204 ἡ μαργαρίς Perle 1 ×: 2, 30, 3
2205 ἡ μαρμαρυγή Geflimmer, Gefunkel 3 ×: 2, 30, 3; 7, 5, 3; 9, 14, 1
2206 τὸ μαρτύριον Zeugnis, Beweismittel 2 ×: 2, 14, 4; 10, 15, 2
2207 μαστεύω suchen 3 ×: 1, 24, 3; 5, 4, 7; 6, 4, 2
2208 μαστιγόω auspeitschen 1 ×: 8, 5, 10
2209 ἡ μασχάλη Achsel 2 ×: 2, 6, 2; 10, 32, 1
2210 μεγαλαυχέω prahlen 3 ×: 7, 19, 1; 8, 6, 4; 9, 16, 3
2211 ἡ μεγαλαυχία Prahlerei, Arroganz 1 ×: 10, 25, 2
2212 ἡ μεγαλοδωρεά Freigebigkeit 1 ×: 9, 24, 1
2213 μεγαλοεργός, όν Großes verrichtend, leistend 1 ×: 9, 2, 3
2214 ἡ μεγαλοφροσύνη Hochherzigkeit, Tapferkeit 1 ×: 7, 19, 2
2215 μεγαλόφρων, ον großzügig, hochherzig; arrogant 1 ×: 10, 7, 4
2216 ἡ μεγαλοψυχία erhabene Gesinnung, Großmut 1 ×: 9, 23, 5
2217 μεγαλύνω vergrößern, verherrlichen, rühmen 1 ×: 7, 19, 7
2218 μεθάλλομαι sich auf jem. stürzen, jem. hinterhereilen 2 ×: 6, 14, 6; 10, 30, 1
2219 μειδ(ι)άω lächeln 13 ×: 2, 19, 2; 3, 5, 5; 6, 4; 5, 2, 5;

12, 2; 22, 2; 7, 19, 2; 21, 5; 9, 2, 2;
25, 4; 10, 7, 3; 21, 3; 31, 4

2220 τὸ μειδίαμα das Lächeln 1 ×: 10, 30, 5
2221 μείλιχος, ον mild, sanft 2 ×: 3, 3, 6; 7, 14, 8
2222 ἡ μεῖξις, μίξις Mischung 1 ×: 3, 14, 2
2223 μειρακιώδης, ες jugendlich 2 ×: 7, 17, 2; 27, 5
2224 ἡ μεῖραξ Mädchen 3 ×: 1, 15, 6; 4, 19, 4; 10, 23, 4
2225 μελαίνω schwärzen, schwarz färben 5 ×: 2, 35, 1. 5; 3, 4, 4; 8, 8, 2; 10,

41, 2
2226 μελανθής, ές schwarz 1 ×: 3, 4, 4
2227 τὸ μέλημα Sorge; Liebling 1 ×: 3, 3, 4
2228 τὸ μέλι Honig 1 ×: 6, 14, 3
2229 ἡ μελία Esche; Lanze aus Eschenholz 1 ×: 3, 3, 5
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2230 μελῳδέω singen 1 ×: 3, 2, 2
2231 ἡ μελῳδία Gesang 1 ×: 10, 41, 3
2232 ἡ μέμψις Tadel 1 ×: 6, 8, 5
2233 μεσεύω in der Mitte stehen, neutral sein 6 ×: 3, 3, 2; 4, 14, 2; 9, 3, 2; 16, 3;

10, 6, 4; 28, 2
2234 μεσημβρινός, ή, όν mittäglich 2 ×: 4, 8, 4; 7, 27, 6
2235 μεσόγαιος, ον binnenländisch 1 ×: 9, 4, 2
2236 μεσόω in der Mitte stehen, sein 1 ×: 3, 11, 5
2237 μεταβουλεύω seine Ansicht, seine Pläne ändern 1 ×: 1, 15, 1
2238 μετάγω fortführen, überführen 1 ×: 1, 7, 2
2239 μεταδιδάσκω umlehren, anders lehren 1 ×: 10, 28, 5
2240 ἡ μετάθεσις Umstellung, Änderung 1 ×: 3, 13, 2
2241 τὸ μεταίχμιον Mitte, Platz zwischen den Armeen 4 ×: 5, 27, 1; 6, 1, 2; 9, 4, 2; 10, 30,

2
2242 μετακαλέω herbeirufen, einladen 5 ×: 7, 11, 5; 18, 2; 8, 6, 1; 9, 12, 3;

26, 2
2243 μεταλαγχάνω Anteil erhalten 1 ×: 7, 11, 9
2244 μεταμανθάνω umlernen 1 ×: 9, 20, 4
2245 μεταμέλει bereuen, bedauern 1 ×: 9, 20, 5
2246 ἡ μεταμέλεια Reue 1 ×: 5, 8, 6
2247 μεταμέλομαι bereuen, bedauern 3 ×: 1, 14, 5; 5, 25, 1; 7, 20, 5
2248 μεταμφιάζω = μεταμφιέννυμι 4 ×: 2, 21, 4; 5, 5, 4; 6, 10, 1; 7, 27,

4
2249 μεταμφιέννυμι umziehen 2 ×: 6, 11, 3; 7, 27, 1
2250 μεταπείθω umstimmen 3 ×: 1, 15, 5; 25, 4; 8, 14, 4
2251 μεταπίπτω umschlagen, sich ändern 1 ×: 8, 1, 3
2252 μεταπλάσσω umformen, umbilden 3 ×: 1, 15, 5; 2, 19, 1; 3, 10, 4
2253 μεταποιέω verändern, umgestalten 2 ×: 5, 29, 5; 7, 23, 5
2254 τὸ μεταπύργιον Raum zwischen zwei Türmen 2 ×: 9, 5, 1; 6, 1
2255 μετάρσιος, α, ον = μετέωρος 1 ×: 4, 2, 3
2256 μετασπάω hinüberziehen 3 ×: 3, 8, 1; 8, 17, 4; 10, 16, 2
2257 μετασχηματίζω umformen, umgestalten 1 ×: 2, 21, 6
2258 ἡ μέταυλος sc. θύρα: Haustür 1 ×: 3, 16, 1
2259 τὸ μετάφρενον Rücken 4 ×: 3, 4, 3; 7, 6, 4; 10, 31, 3; 32, 2
2260 μετεισβαίνω hinübersteigen 1 ×: 5, 27, 5
2261 μετόπισθεν dahinter, danach 2 ×: 3, 12, 2; 13, 3
2262 μετοπωρινός, όν herbstlich 1 ×: 9, 22, 5
2263 μέτοχος, ον Anteil habend an 1 ×: 3, 16, 4
2264 μηκύνω verlängern, lange reden 6 ×: 1, 9, 4; 4, 4, 2; 5, 1, 3; 22, 6; 6,

8, 5; 10, 27, 2
2265 τὸ μήνυμα Anzeige; Zeichen 2 ×: 8, 2, 2; 9, 20, 5
2266 ὁ μηνυτής Denunziant, Anzeiger 2 ×: 8, 1, 8; 5, 7
2267 ἡ (σ)μήρινθος Schnur 1 ×: 10, 27, 3
2268 τὸ μητέριον Mütterchen 1 ×: 7, 10, 3
2269 ὁ μητροπάτωρ Muttervater, Großvater 1 ×: 2, 25, 6
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2270 ἡ μητρόπολις Mutterstadt, Gründungsstadt 2 ×: 2, 34, 2; 10, 5, 1
2271 ἡ μητρυιά Stiefmutter 5 ×: 1, 10, 4; 13, 5; 14, 1. 6; 6, 2, 3
2272 μητρῷος, α, ον mütterlich 6 ×: 1, 5, 4; 9, 3; 2, 22, 4; 6, 11, 3;

9, 24, 8; 10, 29, 4
2273 τὸ μηχάνημα Erfindung 1 ×: 9, 1, 1
2274 μιαιφόνος, ον blutig, mörderisch 1 ×: 5, 2, 7
2275 μικρολόγος, ον kleinlich, pedantisch 1 ×: 2, 30, 2
2276 ὁ μ(ε)ιξέλλην Halbgrieche 1 ×: 9, 24, 2
2277 μισόλεκτρος, ον das (Ehe-) Bett hassend 1 ×: 3, 9, 1
2278 ἡ μίτρα Band, Gürtel 2 ×: 10, 41, 2. 3
2279 μνάομαι 1. = μιμνῄσκομαι 2. freien 1 ×: 3, 14, 4
2280 ἡ μνηστεία das Freien, Werben 3 ×: 4, 8, 7; 8, 11, 8; 10, 14, 3
2281 μνηστεύω freien; heiraten; verloben 2 ×: 2, 29, 3; 5, 28, 1
2282 μνηστός, ή, όν angetraut, ehelich 5 ×: 7, 26, 4; 28, 1. 2. 3. 6
2283 ἡ μοιχαλίς Ehebrecherin 1 ×: 8, 9, 12
2284 μοιχάω eine Affäre haben, Ehebruch begehen 1 ×: 1, 11, 4
2285 ἡ μοιχεία Ehebruch 2 ×: 2, 9, 2; 4, 8, 6
2286 ὁ μοιχός Ehebrecher 8 ×: 1, 11, 5; 12, 1; 16, 2. 3. 4; 17,

3. 4; 2, 9, 2
2287 μολύνω besudeln, schänden 2 ×: 2, 19, 5; 6, 11, 3
2288 ὁ μολυσμός Beschmutzung 1 ×: 10, 4, 5
2289 μονήλατος, ον aus einem einzigen Stück Metall gehämmert 1 ×: 9, 15, 1
2290 μονομαχέω im Zweikampf kämpfen, als Gladiator kämpfen 4 ×: 5, 32, 4; 6, 15, 4; 7, 4, 4; 8, 1
2291 ἡ μονομαχία Zweikampf 2 ×: 7, 5, 2; 10, 2
2292 μονόω vereinzeln, alleinlassen 1 ×: 4, 18, 4
2293 ἡ μόνωσις Einsamkeit, Isolierung 1 ×: 7, 14, 4
2294 τὸ μορμολυκεῖον Buhmann, Ungeheuer 1 ×: 6, 2, 1
2295 μορφόω bilden, formen 1 ×: 4, 8, 5
2296 ὁ μουσαγέτης Anführer der Musen 1 ×: 2, 27, 2
2297 τὸ μουσεῖον Musenheiligtum 1 ×: 2, 27, 2
2298 ἡ μουσουργία Dichtung, Musik 1 ×: 2, 24, 3
2299 ὁ μοχλός Hebel, Balken 2 ×: 6, 9, 2; 10, 31, 4
2300 ὁ μυελός Mark 1 ×: 3, 7, 3
2301 μυέω einweihen 3 ×: 1, 17, 2; 2, 23, 6; 3, 14, 1
2302 ὁ μυκηθμός Gebrüll 2 ×: 10, 16, 1; 30, 5
2303 ὁ μυκτήρ Nüstern, Nase 1 ×: 2, 35, 1
2304 μυρίζω salben, cremen 1 ×: 10, 26, 1
2305 μυριοπληθής, ές zahllos 1 ×: 9, 3, 2
2306 μυριοφόρος, ον großes Frachtschiff 1 ×: 4, 16, 6
2307 μυρμηκίας von Ameisen ausgegraben 1 ×: 10, 26, 2
2308 ἡ μυρσίνη, μυρρίνη Myrte(nzweig) 1 ×: 4, 16, 5
2309 μύρω fließen; med. Tränen vergießen, weinen 1 ×: 5, 2, 6
2310 τὸ μυστήριον Mysterienritus 1 ×: 6, 15, 3
2311 ὁ μύστης der Initiierte, Geweihte 1 ×: 9, 9, 4
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2312 μυστικός, ή, όν zu den Mysterien gehörig, mystisch 4 ×: 3, 13, 1; 5, 16, 3; 9, 10, 1; 10,
41, 3

2313 ὁ μυχός Winkel, das Innere 3 ×: 1, 29, 2; 2, 5, 2; 6, 15, 1
2314 μυωπίζω anspornen, die Sporen geben 2 ×: 9, 15, 5; 10, 28, 4
2315 ὁ μύωψ Bremse, Viehbremse; Spore, Sporn 1 ×: 8, 16, 5
2316 ναίχι = ναί 1 ×: 2, 26, 3
2317 τὸ ναυάγιον Wrack, Wrackteil 1 ×: 2, 12, 1
2318 ναυλοχέω wartend vor Anker liegen, lauern auf 1 ×: 5, 20, 3
2319 ναύμαχος, ον für den Seekampf 1 ×: 9, 5, 5
2320 ναυσίπορος, ον schiffbar; schifffahrend 1 ×: 10, 5, 1
2321 ναυτικός, ή, όν zur See, zur Marine gehörig 1 ×: 5, 18, 3
2322 ἡ ναυτιλία Seefahrt, Reise 3 ×: 5, 27, 3; 6, 6, 3; 7, 14, 8
2323 ἡ νεᾶνις Mädchen 2 ×: 10, 8, 2; 34, 5
2324 νεαρός, ά, όν jung 1 ×: 4, 19, 8
2325 τὸ νειλομέτριον Wasserstandsanzeiger des Nils 1 ×: 9, 22, 3
2326 ἡ νέκυια Bestattung; Totenbeschwörung 1 ×: 7, 1, 1
2327 νεμεσητός, ή, όν tadelnswert, ungebührlich 1 ×: 7, 20, 5
2328 ἡ νέμησις (Land-) Verteilung 3 ×: 1, 3, 3; 19, 4; 5, 31, 3
2329 νεογνός, ή, όν = νεόγονος 1 ×: 9, 11, 5
2330 ἡ νεολαία Jugend, Jungvolk 1 ×: 8, 16, 1
2331 νεόπηκτος, ον neu gebaut; neu geronnen 2 ×: 6, 11, 2; 9, 5, 4
2332 νεοσφαγής, ές frisch geschlachtet 2 ×: 1, 1, 3; 6, 12, 2
2333 ἡ νεότης Jugend 2 ×: 7, 17, 4; 10, 29, 3
2334 νεότμητος, ον frisch abgeschnitten 1 ×: 10, 6, 2
2335 νερτέριος, α, ον unterirdisch 1 ×: 2, 5, 2
2336 τὸ νεῦμα das Winken, Zunicken 12 ×: 1, 4, 2; 11, 3; 6, 14, 6; 7, 2, 2;

9, 5; 19, 3; 24, 4; 8, 8, 2; 9, 14; 10,
7, 2; 31, 4; 40, 1

2337 ἡ νευρά Sehne 1 ×: 6, 11, 4
2338 τὸ νέφος Wolke, Gewölk 8 ×: 2, 25, 6; 28, 3; 5, 8, 5; 17, 4; 7,

7, 7; 9, 5, 10; 18, 5; 10, 13, 5
2339 ἡ νέφωσις Bewölkung 1 ×: 9, 9, 3
2340 νέω 1. schwimmen 2. spinnen 3. aufhäufen 2 ×: 1, 32, 2; 8, 9, 11
2341 ὁ νεωκόρος Tempelhüter 2 ×: 7, 11, 2. 7
2342 ὁ νεωκόρος Tempelaufseher 2 ×: 7, 11, 8. 9
2343 τὸ νῆμα Faden, Zwirn, Garn 3 ×: 2, 26, 5; 31, 2; 10, 25, 2
2344 τὸ νησίδιον Inselchen 1 ×: 1, 30, 5
2345 τὸ νησίον Inselchen 1 ×: 1, 7, 2
2346 νηφάλιος, α, ον nüchtern, ohne Wein 2 ×: 5, 13, 4; 10, 22, 4
2347 νήφω nüchtern sein 1 ×: 4, 9, 3
2348 τὸ νικητήριον Siegespreis; pl. Siegesfeier 4 ×: 4, 2, 2; 16, 6. 8; 5, 31, 2
2349 νικητήριος, ον zum Sieger gehörig, Sieges- 1 ×: 3, 3, 8
2350 ὁ νικητής Sieger 1 ×: 1, 1, 8
2351 νοερός, ά, όν verständig 2 ×: 2, 15, 2; 6, 9, 1
2352 τὸ νόημα Gedanke 2 ×: 7, 14, 4; 10, 22, 2



Alphabetisch νο–οθ

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

2353 νοθεύω unecht machen, verfälschen 1 ×: 3, 16, 4
2354 νόθος, η, ον Bastard, unecht, falsch 6 ×: 3, 14, 4; 4, 8, 6; 9, 2; 5, 25, 2;

10, 13, 5; 22, 3
2355 νομαδικός, ή, όν hirtenmäßig, nomadisch 1 ×: 8, 16, 4
2356 ὁ νομεύς Hirte 1 ×: 5, 14, 3
2357 νομεύω weiden, Hirte sein 1 ×: 2, 19, 4
2358 ἡ νομή Weide; Verteilung; Bezirk 2 ×: 5, 14, 2; 8, 14, 3
2359 νοτίζω benetzen, befeuchten 1 ×: 10, 31, 3
2360 ἡ νοτίς Feuchtigkeit 2 ×: 2, 6, 4; 28, 4
2361 νυκτερινός, ή, όν nächtlich 2 ×: 4, 19, 5; 6, 13, 6
2362 νυμφεύω (ver-) heiraten 2 ×: 6, 8, 4; 8, 9, 13
2363 νυμφικός, ή, όν bräutlich 5 ×: 1, 31, 1; 2, 1, 3; 4, 19, 8; 5, 29,

1; 6, 11, 1
2364 ὁ νυμφίος Bräutigam 9 ×: 4, 7, 9; 11, 2; 15, 1. 2; 6, 8, 4;

8, 9, 12; 10, 33, 2; 38, 2; 39, 2
2365 νυμφοστολέω die Braut geleiten 1 ×: 10, 16, 10
2366 ὁ νυμφών Brautgemach 1 ×: 7, 8, 3
2367 νύχιος, α, ον nächtlich 1 ×: 3, 4, 11
2368 νωθής, ές träge; störrisch; dumm 2 ×: 2, 17, 1; 10, 23, 2
2369 νωθρός, ά, όν träge, langsam 1 ×: 5, 1, 5
2370 νωτιαῖος, α, ον im Rücken 1 ×: 9, 19, 4
2371 ξαίνω Wolle kämmen, krempeln 2 ×: 1, 11, 1; 8, 5, 11
2372 ξεναγέω Söldner anführen; Fremde führen 2 ×: 6, 13, 6; 7, 11, 10
2373 ἡ ξεναγία Fremdenführung; Anführung von Söldnern 1 ×: 7, 13, 2
2374 ὁ ξεναγός Söldnerführer 1 ×: 7, 14, 7
2375 ἡ ξένη Ausland 2 ×: 7, 14, 7; 10, 16, 9
2376 ξενίζω bewirten, als Gast aufnehmen; überraschen,

erstaunen
4 ×: 2, 21, 7; 6, 14, 4; 9, 18, 4; 10,
24, 3

2377 ξενιτεύω in der Fremde, im Exil leben 1 ×: 7, 12, 2
2378 ξενοκτονέω Gastfreunde töten 1 ×: 10, 12, 3
2379 ξενόω bewirten, als Gastfreund aufnehmen 1 ×: 6, 7, 4
2380 ξεστός, ή, όν geglättet, poliert 1 ×: 9, 22, 3
2381 ξέω schaben, hobeln, kratzen, polieren 1 ×: 5, 14, 1
2382 ξιφήρης, ες mit dem Schwert bewaffnet, das Schwert in der

Hand
15 ×: 1, 12, 1; 13, 2. 4; 2, 7, 3; 16,
3; 18, 4; 25, 5; 5, 32, 3; 6, 14, 6; 15,
4. 5; 7, 7, 1; 8, 1; 10, 31, 1. 2

2383 ὁ ξιφιστήρ Schwertgurt 1 ×: 9, 23, 4
2384 ὁ ὀβελίσκος Spieß 1 ×: 10, 8, 2
2385 ὁδηγέω führen, leiten 2 ×: 5, 23, 1; 10, 27, 3
2386 ὁδοιπορέω marschieren, reisen 1 ×: 8, 14, 2
2387 ἡ ὁδοιπορία Reise, Marsch 9 ×: 1, 7, 3; 5, 1, 7; 6, 2, 2; 11, 1; 14,

2; 7, 1, 2; 14, 8; 8, 15, 6; 16, 1
2388 ὁδοποιέω einen Weg bahnen 1 ×: 9, 8, 2
2389 ὁ ὀδυρμός Wehklage 4 ×: 4, 19, 1; 5, 11, 1; 33, 3; 8, 7, 3
2390 ὀθνεῖος, (α,) ον fremd, ausländisch 1 ×: 4, 13, 2
2391 ἡ ὀθόνη Leinen, Leinwand, Leinengewand 2 ×: 5, 23, 2; 9, 6, 1
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2392 οἰδέω schwellen 1 ×: 2, 9, 1
2393 ἡ οἴησις Meinung, Auffassung 1 ×: 3, 4, 9
2394 οἰκειόω sich zum Freund machen, sich aneignen 2 ×: 2, 34, 7; 4, 12, 1
2395 τὸ οἰκητήριον Heimstätte 2 ×: 1, 5, 3; 5, 18, 3
2396 ἡ οἰκοδομή Hausbau 1 ×: 9, 8, 1
2397 οἴκοθεν von zu Hause, aus dem Haushalt 1 ×: 10, 28, 4
2398 ὁ οἰκότριψ im Haus geborener Sklave 1 ×: 7, 26, 3
2399 οἰκτίζω bemitleiden, bejammern 3 ×: 4, 20, 2; 9, 11, 5; 10, 9, 5
2400 ἡ οἰμωγή das Wehklagen, Jammern 3 ×: 4, 19, 5; 5, 32, 3; 9, 5, 1
2401 οἰνοχοέω Wein einschenken, Mundschenk sein 3 ×: 7, 24, 6; 27, 7; 8, 9, 2
2402 ἡ οἰνοχοΐα das Weinausschenken 1 ×: 8, 1, 7
2403 οἰνοχοϊκός, ή, όν zum Weinausschank gehörig 1 ×: 7, 27, 2
2404 οἰστρέω unruhig, wild machen od. werden; rasen 3 ×: 6, 8, 3; 7, 7, 5; 29, 1
2405 ὀκλάζω sich hocken, hinsinken 12 ×: 1, 26, 2; 2, 3, 3; 15, 2; 5, 1, 3;

7, 3; 23, 2; 7, 9, 3; 19, 2; 9, 4, 3; 10,
16, 7; 28, 4; 32, 2

2406 ὀκνηρός, ά, όν zögerlich, ängstlich 1 ×: 8, 5, 1
2407 ὀλιγάκις wenige Male, selten 2 ×: 3, 6, 2; 7, 18, 2
2408 ἡ ὀλιγότης Seltenheit; Kürze 1 ×: 8, 16, 5
2409 ἡ ὀλιγωρία Geringschätzung, Verachtung 1 ×: 8, 1, 4
2410 ὀλίγωρος, ον nachlässig, verächtlich 2 ×: 5, 22, 2; 23, 1
2411 ὀλισθάνω gleiten 2 ×: 2, 15, 2; 5, 34, 1
2412 ὁλκός, ή, όν anziehend; schwerfällig 1 ×: 10, 30, 8
2413 ὁ ὁλκός Helge (um Schiffe an Land zu ziehen); Furche,

Bahn
4 ×: 3, 5, 5; 9, 3, 4. 5; 10, 27, 3

2414 ὁλόκληρος, ον vollständig, ganz 4 ×: 1, 32, 3; 7, 8, 3; 8, 3, 4; 9, 6, 5
2415 ἡ ὀλολυγή Schrei 1 ×: 9, 11, 4
2416 ὁ ὀλολυγμός (Freuden-) Schrei 1 ×: 5, 24, 2
2417 ὀλολύζω schreien, aufschreien 1 ×: 3, 5, 2
2418 ὁλοσχερής, ές ganz, vollständig 6 ×: 2, 18, 1; 34, 5; 3, 19, 1; 5, 4, 4;

27, 4; 6, 2, 1
2419 ὁλοσώματος, ον mit dem ganzen Körper 1 ×: 4, 17, 1
2420 ὁ ὄμβρος Regensturm, Regen, Wasser 1 ×: 2, 28, 5
2421 ὁμογάστριος, ον vom selben Mutterleib 1 ×: 7, 5, 4
2422 ὁμόγλωσσος, ον dieselbe Sprache sprechend 2 ×: 8, 17, 2; 9, 1, 5
2423 ὁμοδίαιτος, ον gemeinsam lebend 1 ×: 1, 24, 2
2424 ὁ ὁμόδουλος Mitsklave 1 ×: 7, 28, 2
2425 ὁμοζυγέω zusammengespannt sein, etw. gemeinsam tun 1 ×: 2, 2, 3
2426 ὁμοθυμαδόν einmütig 1 ×: 10, 30, 7
2427 ὁμοιοειδής, ές von ähnlicher Gestalt, Art 1 ×: 4, 8, 5
2428 ὁμόκοιτος, ον das Lager teilend 2 ×: 6, 8, 4; 7, 22, 1
2429 ὁμόταχος, ον gleich schnell 1 ×: 10, 29, 1
2430 ὁμότεχνος, ον die gleiche Kunst ausübend 1 ×: 1, 7, 2
2431 ὁμότονος, ον die gleiche Höhe, den gleichen Ton habend 1 ×: 10, 30, 5
2432 ὁμόφωνος, ον gleichsprachig, gleichtönend 1 ×: 8, 17, 2
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2433 ὁμόψυχος, ον einmütig 1 ×: 4, 5, 7
2434 ἡ ὀμφή (Götter-) Stimme; Klang, Schall 2 ×: 2, 26, 2; 4, 10, 5
2435 ὁμωρόφιος, ον unter einem Dach wohnend 1 ×: 2, 22, 3
2436 ὀνειρογενής, ές im Traum geboren 1 ×: 9, 25, 4
2437 ὀνειροπολέω etwas (er-) träumen 1 ×: 4, 15, 1
2438 ὀνειρώσσω träumen 2 ×: 2, 16, 7; 9, 25, 4
2439 ὀνομαστί namentlich 4 ×: 1, 30, 1; 2, 12, 4; 3, 11, 5; 6, 9,

1
2440 ὀξυδρόμος, ον schnell fahrend 1 ×: 10, 4, 6
2441 ὀξύνω schärfen, provozieren 1 ×: 3, 1, 4
2442 ὀξύρροπος, ον schnell geneigt, unstabil 1 ×: 10, 2, 1
2443 ἡ ὀπή Öffnung, Loch, bes. Kamin 1 ×: 8, 16, 4
2444 ὀπίσθιος, α, ον hintere(r) 1 ×: 10, 27, 2
2445 ἡ ὁπλή Huf 1 ×: 3, 3, 7
2446 ἡ ὅπλισις Bewaffnung 2 ×: 8, 16, 4; 9, 16, 2
2447 ὁπλιτικός, ή, όν Hopliten- 2 ×: 9, 16, 3; 10, 28, 5
2448 ὁπλομάχος, ον schwerbewaffnet 1 ×: 9, 16, 2
2449 ὀπτάω braten, backen 2 ×: 1, 5, 4; 7, 17, 4
2450 ὁ ὀπτήρ Späher; Augenzeuge 2 ×: 8, 16, 1; 17, 2
2451 ἡ ὄπτησις das Braten, Backen, Brennen 1 ×: 2, 19, 4
2452 ἡ ὅρασις Gesichtssinn, Sehen 1 ×: 3, 8, 1
2453 ἡ ὀργάς Wiese, Au 3 ×: 10, 2, 2; 4, 1; 6, 1
2454 ὀργάω anschwellen, strotzen; eifrig, aufgeregt sein; ver­

langen
1 ×: 2, 28, 4

2455 ἡ ὄργυια Klafter 3 ×: 4, 4, 1; 9, 3, 1; 4, 1
2456 ὄρθριος, α, ον morgendlich, früh 4 ×: 3, 17, 1; 4, 5, 2; 8, 15, 6; 10, 4,

3
2457 ὁ ὄρθρος Morgengrauen, Tagesanbruch 1 ×: 5, 1, 1
2458 τὸ ὁρμητήριον Ausgangspunkt: Motivation; Basis, Lager 1 ×: 10, 36, 4
2459 ὁ ὅρμος Halskette; Reede, Hafen; Zuflucht 16 ×: 2, 31, 2; 4, 15, 2. 4; 5, 5, 4; 11,

5; 18, 2; 21, 3; 22, 8; 6, 7, 1; 7, 8, 6;
19, 1; 8, 9, 8; 11, 8; 9, 6, 1; 24, 7;
10, 14, 2

2460 τὸ ὄρνεον = ὄρνις 1 ×: 3, 8, 1
2461 ἡ ὀροφή Dach 1 ×: 5, 3, 2
2462 ὀροφόω bedachen 1 ×: 10, 6, 2
2463 ὁ ὄρυξ Antilope 1 ×: 10, 4, 1
2464 ἡ ὄρχησις Tanz, Pantomime 2 ×: 3, 10, 3; 4, 17, 1
2465 ὁσάκις wie oft 1 ×: 3, 6, 2
2466 ὁσημέραι täglich, Tag für Tag 1 ×: 8, 6, 2
2467 ὀστρακοῦς tönern, irden 1 ×: 6, 14, 3
2468 οὐδαμόθεν, μηδαμόθεν nirgendwoher 3 ×: 1, 15, 3; 2, 7, 2; 5, 11, 3
2469 οὐδέπω noch nicht 15 ×: 1, 3, 5; 8, 3; 27, 3; 2, 13, 3;

31, 4; 3, 4, 9; 4, 16, 3; 5, 16, 2; 21,
3; 24, 4; 31, 3; 7, 7, 1; 8, 6, 6; 10,
14, 3; 28, 4
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2470 οὐδεπώποτε (noch) niemals 2 ×: 5, 2, 7; 10, 12, 2
2471 ὁ οὐδός Schwelle, Eingang 4 ×: 1, 29, 1. 4; 31, 1; 2, 3, 1
2472 ἡ οὐλή Narbe 1 ×: 5, 5, 2
2473 οὐλόμενος, η, ον verflucht; unglücklich 1 ×: 2, 22, 5
2474 ἡ οὐρά Schwanz; Nachhut 2 ×: 9, 18, 5; 10, 28, 6
2475 οὐραῖος, α, ον am Schwanz, am Hinterteil 1 ×: 3, 4, 3
2476 ὁ οὐρίαχος das äußerste Ende (des Speers) 1 ×: 9, 15, 6
2477 οὐριοδρομέω mit günstigem Wind fahren 1 ×: 5, 17, 5
2478 ἡ ὀφθαλμία Augenentzündung 1 ×: 3, 7, 4
2479 ἡ ὀφρῦς Braue 5 ×: 2, 20, 5; 3, 3, 7; 4, 7, 2; 5, 11,

1; 9, 3, 1
2480 ἡ ὄχθη Ufer, Damm 13 ×: 2, 18, 5; 21, 2. 6; 22, 1; 28, 4;

6, 1, 2; 8, 14, 3; 16, 6; 9, 3, 4. 5; 8,
5; 10, 1, 2; 4, 6

2481 ὀχλέω wälzen; belästigen 7 ×: 1, 8, 1; 4, 5, 2; 6, 2; 7, 2. 12; 5,
4, 4; 6, 8, 3

2482 ὀχλικός, ή, όν vulgär 2 ×: 3, 6, 4; 7, 8, 6
2483 ὀχυρόω befestigen 1 ×: 10, 1, 2
2484 τὸ ὀχύρωμα Befestigung, Fort 1 ×: 1, 6, 2
2485 ὀψίζω sich verspäten, spät sein 1 ×: 5, 22, 4
2486 ὄψιος, α, ον spät 1 ×: 8, 15, 6
2487 ὁ παιάν, παιών Paian (Apollonlied); Jubellied 1 ×: 1, 10, 1
2488 παιδαγωγέω (Kinder) beaufsichtigen, erziehen 1 ×: 7, 25, 1
2489 τὸ παιδάριον Kindchen 4 ×: 5, 18, 5; 7, 19, 6; 8, 12, 4; 10,

8, 1
2490 ὁ παιδαρίσκος Kindchen 1 ×: 5, 14, 2
2491 ἡ παίδευσις Erziehung, Bildung 1 ×: 3, 13, 3
2492 τὸ παιδισκάριον junges Mädchen 2 ×: 1, 11, 3; 8, 9, 2
2493 ἡ παιδίσκη Mädchen 1 ×: 7, 9, 3
2494 ἡ παιδογονία Kindszeugung 1 ×: 10, 40, 2
2495 τὸ πάλαισμα (Ring-) Kampf, Finte, Ringerkunstgriff 2 ×: 1, 26, 5; 10, 31, 3
2496 ὁ παλαιστής Ringkämpfer 1 ×: 4, 16, 6
2497 παλαίω ringen 1 ×: 10, 31, 2
2498 παλαμναῖος, α, ον mörderisch, verbrecherisch 1 ×: 1, 10, 3
2499 παλαμναῖος durch Blutschuld befleckt; mörderisch 1 ×: 10, 35, 1
2500 ἡ πάλη Ringkampf 3 ×: 4, 1, 1; 10, 24, 3; 31, 1
2501 παλινδρομέω zurücklaufen 1 ×: 9, 18, 4
2502 ἡ παλίρροια Gegenströmung 2 ×: 5, 17, 3; 6, 7, 3
2503 ἡ παλλακίς Nebenfrau, Kebse 1 ×: 8, 2, 2
2504 ὁ παλμός das Zittern, Zucken 3 ×: 5, 3, 3; 10, 13, 1; 29, 2
2505 τὸ παλτόν Pfeil, Geschoss, leichter Speer 1 ×: 1, 27, 3
2506 παμμεγέθης, ες riesig groß 3 ×: 3, 5, 3; 10, 5, 2; 25, 2
2507 πανάθλιος, α, ον ganz unglücklich 1 ×: 5, 2, 7
2508 πάνδημος, ον allgemein, das ganze Volk betreffend 6 ×: 1, 10, 2; 19, 7; 22, 3; 4, 8, 5; 21,

3; 10, 6, 5
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2509 ἡ πανήγυρις Festversammlung, feierliche Versammlung 7 ×: 1, 10, 2; 3, 1, 1; 4, 15, 3; 7, 2,
2; 29, 2; 10, 4, 1; 27, 4

2510 παννύχιος, α, ον die ganze Nacht hindurch 3 ×: 6, 8, 3; 7, 9, 3; 11, 4
2511 πανόλβιος, ον ganz glücklich 1 ×: 10, 39, 2
2512 ἡ πανοπλία volle Ausrüstung eines Hopliten 4 ×: 4, 3, 1; 9, 14, 1. 2; 15, 1
2513 τὸ πανούργημα Schurkentat 1 ×: 8, 8, 2
2514 ἡ πανσέληνος Vollmond 1 ×: 6, 14, 2
2515 ἡ παντάρβη Rubin 7 ×: 4, 8, 7; 8, 11, 2. 4. 8. 10. 11; 10,

14, 3
2516 πάντοθεν von, auf allen Seiten 2 ×: 2, 16, 2; 34, 7
2517 ἡ πανωλεθρία völlige Vernichtung 1 ×: 6, 13, 4
2518 τὸ παράγγελμα Anweisung, Befehl 2 ×: 2, 31, 1; 8, 11, 4
2519 παραγκωνίζομαι mit dem Ellenbogen beiseite stoßen 7 ×: 2, 8, 5; 5, 20, 2; 7, 7, 6; 10, 5;

27, 7; 8, 5, 1; 10, 38, 1
2520 παραγυμνόω entblößen, aufdecken 3 ×: 3, 1, 3; 9, 9, 5; 18, 4
2521 παραδηλόω andeuten 1 ×: 7, 9, 1
2522 παραδιαιτάομαι daneben, damit leben 1 ×: 8, 3, 4
2523 παράδοξος, ον unerwartet, unglaublich, paradox 6 ×: 2, 29, 2; 4, 3, 2; 5, 15, 1; 18, 2;

7, 5, 5; 9, 18, 2
2524 παραζεύγνυμι daneben spannen, vereinen 1 ×: 9, 14, 2
2525 παραθέω daneben laufen, herbeilaufen; vorbeilaufen 3 ×: 1, 4, 2; 2, 21, 2; 7, 10, 2
2526 παραιρέω wegnehmen 2 ×: 1, 19, 4; 33, 2
2527 ἡ παραίτησις Entschuldigung; Anflehen 2 ×: 7, 5, 3; 10, 10, 1
2528 παραίτιος, (α,) ον mitschuldig 1 ×: 7, 2, 1
2529 παρακάθημαι daneben sitzen 1 ×: 7, 19, 1
2530 παρακαθίζω daneben setzen 2 ×: 6, 12, 3; 7, 12, 4
2531 παρακαθίστημι daneben einrichten, daneben stellen 1 ×: 6, 7, 7
2532 ἡ παρακαταθήκη anvertrautes Pfand, Einlage 2 ×: 6, 7, 7; 8, 3, 5
2533 παρακατατίθεμαι anvertrauen, hinterlegen 2 ×: 3, 18, 4; 10, 11, 1
2534 παράκειμαι neben, bei etw. liegen 4 ×: 2, 30, 2; 6, 14, 3; 7, 18, 2; 9, 15,

2
2535 παρακινέω aufregen, stören; intr. gestört, verrückt sein 1 ×: 5, 4, 5
2536 ἡ παράκλησις Anrede, Aufruf, Mahnung 2 ×: 5, 12, 2; 10, 33, 1
2537 παρακολουθέω begleiten, folgen 1 ×: 7, 22, 4
2538 παρακούω zufällig, nebenher hören, überhören 1 ×: 6, 1, 4
2539 παραλλάσσω abwechseln, verändern; abweichen 6 ×: 2, 30, 1; 7, 8, 3; 9, 27, 1; 10, 5,

2; 23, 4; 27, 3
2540 παράλληλος, ον nebeneinander, parallel 1 ×: 7, 12, 7
2541 παραλύω ablösen, trennen 8 ×: 5, 1, 3; 17, 5; 25, 2; 6, 11, 4; 7,

8, 4; 9, 2, 1; 8, 4; 18, 4
2542 παραμείβω + med.: vorübergehen, vorbeifahren 9 ×: 1, 3, 1; 5, 1; 3, 4, 3; 5, 1, 2; 6,

1, 2; 7, 7, 1; 9, 4, 2; 17, 1; 10, 5, 1
2543 παραμείγνυμι einmischen 1 ×: 1, 9, 4
2544 ἡ παραμυθία Ansporn; Trost 2 ×: 5, 33, 2; 6, 7, 4
2545 παρανομέω die Gesetze übertreten, ein Verbrechen begehen 5 ×: 1, 19, 4; 6, 15, 1; 7, 3, 4; 9, 27,

2; 10, 17, 2
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2546 τὸ παρανόμημα Unrecht, Verbrechen 1 ×: 1, 11, 4
2547 ἡ παρανομία Gesetzesübertretung, verbrecherisches Verhalten 1 ×: 10, 17, 2
2548 παραξέω streifen 1 ×: 5, 32, 6
2549 παραπέμπω eskortieren; vorbei-, herbeischicken 20 ×: 1, 7, 2; 33, 3; 2, 22, 4; 29, 4;

3, 11, 5; 12, 1; 4, 4, 4. 5; 5, 1. 7; 16,
10; 5, 16, 2; 22, 5; 6, 2, 2; 7, 1; 7, 8,
2; 19, 4; 9, 22, 7; 10, 30, 5; 41, 3

2550 τὸ παραπέτασμα Vorhang, Verdeckung 3 ×: 5, 29, 2; 7, 3, 2; 10, 28, 3
2551 παραπίπτω sich ereignen, sich treffen; verfehlen 2 ×: 6, 7, 6. 9
2552 παραπλέκω einflechten 1 ×: 10, 31, 2
2553 παραπλήξ 1. schräg, flach, sanft abfallend 2. = παράπληκτος

verrückt, wahnsinnig
3 ×: 7, 7, 1; 9, 5, 9; 10, 22, 2

2554 ὁ παράπλοος Vorbeifahrt 1 ×: 4, 16, 9
2555 παραποδίζω fesseln, behindern 1 ×: 10, 30, 4
2556 παραπολαύω mitgenießen, die Früchte von etwas miternten 2 ×: 2, 31, 3; 8, 5, 8
2557 παραπόλλυμι vernichten 1 ×: 2, 17, 3
2558 παραποτάμιος, α, ον am Flussufer 1 ×: 10, 1, 2
2559 ἡ παραπυλίς Seitenpforte 1 ×: 8, 12, 3
2560 παραρτάομαι danebenhängen 1 ×: 9, 15, 1
2561 τὸ παράσημον Kennzeichen, Abzeichen 1 ×: 7, 10, 5
2562 παράσημος, ον falsch geprägt, übh. falsch; bemerkenswert 1 ×: 8, 15, 3
2563 παραστέλλω zur Seite ziehen 3 ×: 3, 3, 6; 5, 17, 4; 10, 28, 3
2564 παρασύρω herbeizerren 1 ×: 6, 11, 4
2565 παρατάσσω in Reih und Glied aufstellen 1 ×: 9, 14, 1
2566 παρατείνω daneben ausspannen; strecken; foltern 1 ×: 2, 34, 2
2567 παρατηρέω aufpassen, beobachten 6 ×: 4, 3, 2; 5, 4; 5, 34, 1; 7, 2, 4; 11,

4; 16, 3
2568 ἡ παρατήρησις Beobachtung, Überwachung 2 ×: 3, 5, 7; 4, 1, 3
2569 παράτολμος, ον tollkühn 2 ×: 9, 21, 3; 10, 12, 2
2570 παρατρέπω seitwärts wenden, ablenken 1 ×: 5, 22, 9
2571 παρατρέχω entlanglaufen, vorbeilaufen, vorbeieilen 9 ×: 1, 14, 4; 3, 1, 1; 3, 4; 12, 2; 14,

1; 4, 2, 3; 16, 4; 6, 4, 1; 8, 16, 2
2572 παραφέρω beiseite schaffen, in die Irre führen 10 ×: 1, 22, 4; 2, 2, 3; 3, 2; 24, 4; 4,

19, 9; 20, 1; 5, 31, 1; 6, 9, 2; 10, 22,
4; 30, 3

2573 παραφθάνω überholen, zuvorkommen 1 ×: 4, 4, 1
2574 παραφθέγγομαι hinzufügen, nebenher sagen 3 ×: 5, 8, 4; 8, 8, 2; 10, 33, 3
2575 παραφρουρέω daneben bewachen 1 ×: 8, 3, 3
2576 παράφρων, ον wahnsinnig, verrückt 1 ×: 10, 22, 1
2577 παραφυλάσσω genau aufpassen, genau beachten 1 ×: 7, 5, 5
2578 παραχωρέω Platz machen, weichen; zugeben, zulassen 7 ×: 1, 23, 2; 5, 8, 6; 15, 3; 30, 3; 9,

6, 5; 10, 34, 2; 36, 4
2579 ἡ παραψυχή Erfrischung, Trost 5 ×: 1, 9, 1; 4, 19, 9; 7, 14, 7; 8, 9,

22; 10, 7, 5
2580 παρεγγυάω die Parole durchgeben, empfehlen, befehlen 1 ×: 2, 30, 2
2581 τὸ παρεγκύκλημα Zusatzepisode 1 ×: 7, 7, 4
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2582 παρεδρεύω beisitzen, beistehen, beiwohnen 1 ×: 7, 26, 1
2583 παρέζομαι daneben sitzen 1 ×: 5, 7, 3
2584 ἡ παρειά Wange, Kiefer 8 ×: 1, 2, 2. 3; 21, 3; 2, 8, 1. 5; 19,

5; 3, 19, 1; 7, 10, 4
2585 παρεισάγω einführen, einfügen 1 ×: 7, 26, 1
2586 παρεισδύομαι eindringen 2 ×: 1, 12, 1; 7, 27, 7
2587 παρεισέρχομαι (heimlich) hineinkommen 2 ×: 7, 14, 3; 28, 3
2588 παρεισφέρω eine Gesetzeskorrektur vorschlagen 2 ×: 7, 6, 4; 8, 6, 3
2589 παρεκτείνω ausdehnen, ausrücken lassen 1 ×: 9, 20, 3
2590 παρέλκω wegziehen; herbeiziehen; verschleppen 5 ×: 1, 14, 4; 29, 5; 3, 10, 1; 5, 22,

1; 26, 3
2591 ἡ παρεμβολή Lager 1 ×: 10, 23, 1
2592 παρεμπίπτω eindringen, sich einschleichen 1 ×: 1, 2, 8
2593 ἡ παρέμπτωσις Einfall, Eingang 1 ×: 9, 22, 4
2594 παρενείρω hineinstecken, einfügen 1 ×: 8, 1, 6
2595 ἡ παρενθήκη Zusatz 1 ×: 2, 30, 1
2596 παρενοχλέω sehr lästig fallen 3 ×: 1, 3, 1; 7, 26, 1; 9, 16, 2
2597 τὸ πάρεργον Nebensache, Nebenbeschäftigung 4 ×: 1, 2, 4; 9, 24, 2; 25, 2; 10, 34, 3
2598 παρευδοκιμέω an Ruhm übertreffen 1 ×: 2, 8, 5
2599 παρηγέομαι verführen 1 ×: 8, 6, 8
2600 παρηγορέω anreden, raten, trösten 7 ×: 5, 13, 1; 8, 5, 6; 9, 22; 15, 4; 10,

18, 3; 25, 2; 33, 4
2601 παρήκω sich erstrecken, sich ausdehnen 3 ×: 4, 5, 2; 8, 4; 14, 2
2602 παρθενεύω Mädchen erziehen; med. als Jungfrau heranwach­

sen
8 ×: 2, 33, 4. 7; 5, 4, 5; 7, 8, 3; 10,
8, 2; 22, 3; 33, 1; 36, 2

2603 ἡ παρθεν(ε)ία Jungfräulichkeit 3 ×: 2, 33, 5; 4, 10, 3; 10, 29, 4
2604 ἡ παρθενική = παρθένος 1 ×: 10, 18, 3
2605 παρθενικός, ή, όν jungfräulich, mädchenhaft 2 ×: 3, 10, 3; 5, 13, 3
2606 παρθέν(ε)ιος, η, ον jungfräulich 3 ×: 1, 18, 5; 10, 21, 2; 22, 1
2607 παριππεύω vorbeireiten 1 ×: 10, 29, 1
2608 παρισόομαι sich gleichstellen, sich vergleichen 1 ×: 10, 30, 1
2609 ἡ πάροδος Zugang, Passage 6 ×: 2, 3, 2; 28, 4; 3, 1, 2; 6, 2; 5, 34,

1; 10, 23, 4
2610 παροικέω daneben wohnen 1 ×: 2, 18, 5
2611 παροίχομαι vorübergehen, umkommen, tot sein 2 ×: 4, 4, 2; 7, 20, 1
2612 ἡ παρολκή Verschleppung, Verzögerung, Aufschub 2 ×: 5, 34, 1; 6, 5, 2
2613 παρονομάζω umbenennen, nach etw. benennen 1 ×: 9, 19, 4
2614 παροξύνω aufreizen, anstacheln 7 ×: 1, 8, 4; 11, 2; 12, 4; 29, 6; 2, 13,

3; 8, 7, 4; 9, 24, 6
2615 ὁ παροξυσμός Verägerung, Belästigung 1 ×: 9, 2, 3
2616 παροράω bemerken; verachten 4 ×: 1, 14, 4; 2, 31, 1; 5, 22, 5; 10,

22, 1
2617 ἡ παρουσία Anwesenheit 3 ×: 10, 2, 1; 4, 1. 4
2618 παροχέομαι Beifahrer sein 1 ×: 6, 1, 1
2619 παρωθέω zur Seite stoßen, misshandeln 1 ×: 6, 7, 9
2620 παρώνυμ(ι)ος, ον abgeleitet, benannt nach 1 ×: 3, 16, 4
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2621 ἡ παστάς Säulengang; Veranda; Zimmer 5 ×: 2, 29, 4; 4, 19, 9; 5, 31, 2; 6, 8,
4; 10, 16, 10

2622 ὁ πάταγος das Krachen, Dröhnen 2 ×: 4, 17, 5; 9, 3, 5
2623 πατάσσω schlagen 3 ×: 2, 13, 3; 5, 7, 3; 32, 2
2624 πατέω treten, gehen; zertreten 3 ×: 4, 19, 8; 9, 18, 1. 7
2625 ὁ πατραλοίας Vatermörder 3 ×: 1, 13, 2; 6, 2, 3; 10, 38, 1
2626 πατρικός, ή, όν vom Vater ererbt, väterlich 5 ×: 6, 6, 1; 7, 17, 3; 10, 3, 3; 16, 2;

24, 1
2627 πεδάω fesseln; verwickeln, hemmen 1 ×: 2, 20, 3
2628 ἡ πέζα Fuß, Fußende 1 ×: 3, 3, 2
2629 πεζομαχέω zu Land kämpfen 1 ×: 1, 30, 3
2630 πεζομάχος, ον zu Fuß kämpfend 1 ×: 2, 7, 3
2631 τὸ πειρατήριον Probe, Versuch, Prozess 3 ×: 2, 4, 1; 5, 6, 3; 10, 22, 3
2632 πειρατικός, ή, όν piratisch, Piraten zugehörig 3 ×: 5, 20, 3; 22, 8; 24, 1
2633 τὸ πεῖσμα Tau, Seil 1 ×: 7, 25, 4
2634 πελάγιος, α, ον am, beim, im Meer 1 ×: 5, 20, 2
2635 ὁ πέλεκυς Axt, Beil 2 ×: 1, 1, 5; 3, 1, 3
2636 πελώρ(ι)ος, (α,) ον mächtig, ungeheuer 1 ×: 10, 31, 5
2637 τὸ πέμμα Gebäck, Kuchen 2 ×: 3, 2, 1; 6, 14, 3
2638 πένομαι arbeiten, sich mühen; nachhom. arm sein 1 ×: 6, 7, 6
2639 πέραιος, α, ον gegenüberliegend 1 ×: 10, 4, 1
2640 περαιόω hinüberbringen, übersetzen 11 ×: 2, 18, 5; 19, 3; 21, 2; 22, 1; 5,

5, 4; 9, 1; 22, 8; 9, 5, 5; 13, 3; 10, 4,
6; 6, 1

2641 ἡ περαίωσις Überfahrt 1 ×: 10, 4, 6
2642 περιάγω herumführen, umdrehen 7 ×: 3, 11, 2; 5, 33, 5; 34, 1; 9, 5, 3;

10, 6, 2; 7, 8; 32, 2
2643 περιαθρέω ringsum ansehen 1 ×: 10, 35, 1
2644 περιαιρέω (ringsum) wegnehmen 1 ×: 7, 25, 2
2645 περιαλγέω starke Schmerzen empfinden 5 ×: 1, 2, 1; 13, 3; 16, 2; 33, 1; 10,

16, 8
2646 περιαυγάζω umstrahlen 1 ×: 8, 9, 13
2647 τὸ περιαύγασμα Umstrahlung 1 ×: 8, 9, 13
2648 περιαυχένιος, ον um den Hals getragen 1 ×: 7, 27, 1
2649 περιβαίνω herumgehen, (schützend) umschreiten 1 ×: 9, 15, 5
2650 περίβλεπτος, ον angesehen, bewundert 5 ×: 1, 3, 6; 3, 4, 8; 4, 3, 1; 10, 20,

2; 24, 3
2651 περιβλέπω umherblicken, anschauen 2 ×: 1, 12, 3; 2, 2, 2
2652 ὁ περίβολος Umfriedung; umfriedeter Platz 6 ×: 2, 33, 7; 3, 6, 1; 4, 6, 3; 10, 6,

1. 2; 28, 2
2653 περίγειος, ον die Erde umgebend, irdisch 1 ×: 10, 6, 5
2654 ἡ περιγραφή Umfang, Grenze, Skizze 1 ×: 6, 9, 7
2655 περιγράφω (ringsum eine Linie) zeichnen, begrenzen 11 ×: 2, 25, 6; 3, 16, 5; 4, 21, 1; 5,

13, 3; 14, 4; 29, 4; 8, 14, 3; 9, 15, 2;
10, 5, 2; 20, 1; 39, 3

2656 περιδέω umbinden, befestigen 1 ×: 9, 15, 4
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2657 περίδρομος, ον umlaufend, umgebend; ὁ π. Umlauf, Gallerie 3 ×: 1, 18, 4; 4, 8, 3; 10, 15, 2
2658 περιείλω herumwickeln 1 ×: 10, 35, 1
2659 περιελαύνω herumtreiben, herumfahren 2 ×: 3, 5, 2; 7, 6, 4
2660 περιελίσσω herumwickeln 1 ×: 10, 27, 3
2661 περιέπω behandeln, ehren 8 ×: 1, 2, 4; 15, 5; 16, 2; 32, 3; 2, 27,

1; 33, 1; 6, 7, 1; 7, 8, 3
2662 περιεργάζομαι sich übermäßig anstrengen, seine Mühe vergeu­

den
2 ×: 2, 31, 5; 4, 12, 2

2663 περίεργος, ον kleinlich, vorwitzig, sich in Fremdes einmischend 1 ×: 1, 28, 2
2664 περιηχέω umdröhnen 2 ×: 1, 2, 8; 5, 1, 4
2665 περιθέω umherlaufen 1 ×: 9, 8, 4
2666 περικόπτω abschlagen, verstümmeln; plündern 1 ×: 7, 14, 5
2667 περιλάμπω umglänzen, erhellen 4 ×: 5, 13, 4; 15, 2; 27, 4; 10, 9, 7
2668 περιλείπομαι übrigbleiben, überleben 7 ×: 1, 14, 1; 33, 4; 2, 12, 4; 17, 2;

4, 20, 2; 7, 13, 1; 21, 3
2669 περίλυπος, ον sehr betrübt 2 ×: 3, 18, 1; 4, 14, 1
2670 περιμανής, ές verrückt 1 ×: 1, 15, 2
2671 περινοέω bedenken; planen, vorhaben 1 ×: 7, 23, 4
2672 περινοστέω herumgehen, besuchen, inspizieren 1 ×: 1, 17, 6
2673 περίοπτος, ον sichtbar, auffällig 1 ×: 10, 9, 3
2674 ἡ περιοχή Umfang, Umfassung, Umhüllung 1 ×: 2, 26, 2
2675 περιπαθής, ές sehr leidend, sehr leidenschaftlich 1 ×: 1, 2, 7
2676 περιπείρω durchbohren 2 ×: 6, 15, 5; 9, 19, 3
2677 ἡ περιπέτεια Umkehrung, Veränderung 1 ×: 4, 8, 6
2678 περιπλέκω verwickeln, umschreiben 1 ×: 7, 10, 4
2679 ἡ περιπλοκή Verwicklung, Umstand 2 ×: 5, 4, 4; 26, 3
2680 ὁ περίπλοος Umsegelung 1 ×: 5, 24, 4
2681 περιποιέω bewahren, verschaffen 6 ×: 1, 15, 2; 2, 19, 3; 4, 8, 7; 10, 6;

5, 30, 2; 10, 34, 3
2682 περιποτάομαι umherfliegen 1 ×: 2, 22, 4
2683 περιπτύσσω umgeben, umarmen 6 ×: 3, 7, 1; 5, 20, 3; 6, 8, 6; 7, 21,

2; 10, 24, 1; 37, 3
2684 ἡ περίπτωσις Begegnung, Treffen 1 ×: 6, 14, 7
2685 τὸ περιρραντήριον Weihwasserbehälter 1 ×: 2, 26, 4
2686 περιρρέω umfließen; ringsum herabfließen, herabfallen 3 ×: 8, 9, 13; 9, 4, 2; 10, 5, 1
2687 περιρρήγνυμι ringsum zerbrechen, zerreißen 1 ×: 6, 8, 3
2688 περίρρυτος, ον umflossen 1 ×: 9, 4, 2
2689 ἡ περίσκεψις Betrachtung 1 ×: 2, 16, 7
2690 περισκοπέω umherblicken 23 ×: 1, 2, 2; 7, 2; 9, 4; 12, 3; 14, 3;

25, 4; 30, 1; 2, 2, 1; 13, 1; 20, 1. 4;
31, 1; 4, 6, 3; 5, 7, 2; 22, 1; 6, 4, 1;
5, 1; 12, 2; 7, 6, 1. 3; 10, 13, 1; 30,
8; 34, 6

2691 περισσεύω überzählig sein, Überfluss haben, überlegen sein 2 ×: 4, 7, 6; 8, 7, 7
2692 περισσός, ή, όν übermäßig; ungerade 5 ×: 1, 21, 2; 2, 20, 5; 4, 7, 4; 19, 3;

8, 14, 4
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2693 τὸ περίσσωμα Ausscheidung 1 ×: 3, 4, 3
2694 περιστέλλω bekleiden, beschirmen, beschützen; (einen Toten)

einhüllen, bestatten
1 ×: 6, 9, 2

2695 περιστέφω bekränzen, umgeben 1 ×: 7, 10, 4
2696 περιστοιχίζω umgarnen, umnetzen 6 ×: 3, 5, 2; 4, 19, 1; 7, 4, 1; 8, 14,

1; 9, 1, 1; 10, 6, 4
2697 ἡ περιστροφή Umwendung, Umdrehung 1 ×: 1, 18, 3
2698 περισῴζω (vor dem Tod) retten 33 ×: 1, 4, 2; 22, 5; 2, 1, 2; 12, 2; 24,

3; 3, 17, 3; 4, 8, 2. 6. 8; 5, 7, 1; 26,
3; 6, 5, 1; 8, 6; 14, 5; 15, 3; 7, 13, 1;
14, 6; 8, 11, 8; 15, 4; 9, 6, 6; 20, 6;
21, 1; 27, 3; 10, 9, 2. 5; 14, 6; 17, 2;
20, 1. 2; 22, 2; 29, 3. 4; 34, 3

2699 τὸ περιτείχισμα Ummauerung, Blockade 1 ×: 9, 3, 6
2700 περιτίθημι umlegen, gewähren 4 ×: 7, 5, 3; 9, 19, 3; 10, 13, 5; 30, 2
2701 περιτρέπω herumdrehen, verdrehen 3 ×: 1, 4, 2; 12, 3; 5, 13, 4
2702 περιυβρίζω beleidigen, misshandeln 2 ×: 1, 10, 4; 11, 5
2703 περιφράσσω einzäunen, befestigen 1 ×: 9, 15, 4
2704 περιφύω herumwachsen lassen; med. herumwachsen;

umarmen
7 ×: 2, 34, 7; 5, 24, 3; 7, 7, 3. 5; 10,
4; 9, 15, 2; 10, 16, 1

2705 ὁ περιφωτισμός das Umleuchten 1 ×: 9, 22, 4
2706 ἡ περιχάρεια übermäßige Freude 2 ×: 9, 24, 6; 10, 15, 1
2707 περιχαρής, ές überglücklich 2 ×: 10, 11, 1. 2
2708 περιχέω herumgießen; umgeben 5 ×: 1, 2, 6; 3, 7, 3; 6, 9, 1; 9, 1, 2;

10, 32, 1
2709 ἡ περιωπή Umschau, Warte 1 ×: 5, 14, 2
2710 ἡ περόνη Spitze, Schnalle 2 ×: 3, 3, 2. 5
2711 περσέπολις städtezerstörend 1 ×: 3, 2, 4
2712 περσίζω persisch sprechen 1 ×: 8, 17, 2
2713 πέσσω reifen lassen, kochen 1 ×: 2, 30, 1
2714 τὸ πέταλον Blatt 1 ×: 5, 13, 3
2715 ἡ πεῦσις Frage 9 ×: 1, 22, 1; 2, 28, 1; 4, 16, 3; 6, 14,

5. 6; 8, 17, 2. 3; 9, 25, 3; 10, 18, 3
2716 τὸ πηδάλιον Steuerruder; Querholz (im Pferdezaum) 1 ×: 5, 22, 7
2717 ἡ πηκτίς lydisches Saiteninstrument 1 ×: 4, 17, 1
2718 ὁ πηλός Ton, Lehm 2 ×: 6, 11, 3; 9, 11, 1
2719 ἡ πήρα Ranzen 2 ×: 6, 11, 3; 14, 1
2720 τὸ πηρίδιον Ränzchen 2 ×: 5, 5, 4; 10, 9, 3
2721 πηρός, ά, όν verstümmelt 1 ×: 7, 14, 7
2722 πηρόω verstümmeln 1 ×: 8, 16, 6
2723 πηχυαῖος, α, ον eine Elle lang 1 ×: 9, 22, 3
2724 ἡ πῖδαξ Quelle 1 ×: 2, 6, 4
2725 ἡ πικρία Bitterkeit 1 ×: 3, 7, 3
2726 πικρόγαμος, ον bittere Hochzeit haltend 2 ×: 5, 30, 3; 7, 28, 5
2727 πιστικός, ή, όν echt [?] 1 ×: 3, 9, 1
2728 πιστόω überzeugen, glauben machen 7 ×: 2, 19, 2; 3, 5, 4; 4, 5, 5; 16, 7.

10; 9, 11, 4; 10, 14, 7
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2729 πλάγιος, α, ον schräg, schief, quer 4 ×: 5, 14, 2; 8, 15, 1; 9, 14, 2; 19, 2
2730 ὁ πλάνης Wanderer; Planet 1 ×: 5, 6, 2
2731 ὁ πλανήτης Landstreicher 1 ×: 7, 12, 2
2732 πλάνος, ον täuschend, trügerisch 1 ×: 2, 22, 3
2733 τὸ πλάσμα Figur, Form; Verstellung; Fiktion 9 ×: 1, 26, 5; 2, 11, 2; 4, 13, 4; 5, 22,

6; 6, 11, 3; 9, 24, 7; 10, 10, 4; 12, 2;
18, 2

2734 πλατύνω ausbreiten, weiten 1 ×: 10, 30, 8
2735 τὸ πλέγμα Winde, Flechtwerk 1 ×: 9, 19, 3
2736 πλέκω flechten 1 ×: 1, 29, 2
2737 πλήθω voll sein 4 ×: 1, 1, 2. 4; 4, 7, 10; 14, 2
2738 πλημμελέω einen Fehler begehen 2 ×: 8, 5, 12; 7, 4
2739 ἡ πλήμ(μ)υρα Flut, Überflutung 1 ×: 9, 22, 3
2740 πλημύρω, πλημμύρ(ε)ω überfließen, schwellen 1 ×: 2, 28, 1
2741 τὸ πλήρωμα Anfüllung; Besatzung 1 ×: 2, 28, 5
2742 πλησίστιος, ον segelfüllend 1 ×: 5, 17, 5
2743 ἡ πλησμονή Sättigung, Fülle 1 ×: 4, 4, 3
2744 πλοΐζομαι, πλωΐζω = πλέω, poet. und spät 1 ×: 9, 5, 5
2745 ὁ πλόκαμος Locke 1 ×: 7, 14, 6
2746 ἡ πλοκή Flechte, Gewebe 1 ×: 9, 24, 4
2747 πλώϊμος, ον (πλόϊμος) seetüchtig; schiffbar 2 ×: 5, 21, 3; 6, 6, 3
2748 πνευματικός, ή, όν luftig, windig 1 ×: 7, 11, 4
2749 πνευστιάω keuchen 1 ×: 8, 15, 1
2750 ὁ πνιγμός Erstickung 1 ×: 7, 19, 8
2751 ἡ πόα Gras, Rasen 2 ×: 1, 27, 1; 8, 14, 3
2752 ποδηγέω führen 1 ×: 2, 6, 1
2753 ποδήρης, ες auf die Füße herabreichend 1 ×: 3, 4, 2
2754 ἡ ποδώκεια Schnellfüßigkeit 1 ×: 8, 16, 4
2755 ποδώκης, ες fußschnell 1 ×: 9, 16, 2
2756 ἡ ποιήτρια Dichterin 1 ×: 2, 8, 2
2757 ποιμαίνω weiden 1 ×: 5, 14, 2
2758 ποιμενικός, ή, όν Hirten-, Schäfer- 1 ×: 5, 14, 3
2759 ἡ ποίμνη Herde 2 ×: 2, 19, 4; 9, 23, 1
2760 ὁ πολέμαρχος Kriegsführer; in Athen: einer der Archonten 2 ×: 1, 17, 5; 5, 8, 2
2761 ἡ πολιά graue Farbe, graues Haar 1 ×: 7, 14, 8
2762 ἡ πολιορκία Belagerung 3 ×: 2, 22, 4; 9, 1, 1; 2, 3
2763 πολυάνθρωπος, ον bevölkerungsreich, reich an Menschen 1 ×: 2, 18, 5
2764 πολυετής, ές (auch

πολυέτηρος)
viele Jahre dauernd; nach vielen Jahren 1 ×: 10, 25, 2

2765 πολυηχής, ές tosend, lautstark 1 ×: 10, 30, 1
2766 πολύθηρος, ον wildreich 1 ×: 5, 18, 9
2767 πολύθρηνος, ον vielklagend 2 ×: 4, 8, 6; 5, 2, 9
2768 πολυθρύλητος, ον viel beredet, notorisch 1 ×: 9, 20, 1
2769 πολυκίνητος, ον voller Bewegung 1 ×: 3, 7, 5
2770 πολύκλινος, ον mit vielen Sofas 1 ×: 5, 18, 6
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2771 ἡ πολυλογία Redseligkeit 1 ×: 5, 30, 1
2772 ἡ πολυπειρία Erfahrungsreichtum 2 ×: 2, 33, 5; 7, 10, 3
2773 πολύπλοκος, ον vielgeflochten, kunstreich 1 ×: 9, 24, 4
2774 πολυτάλαντος, ον viele Talente wert; viele Talente reich 3 ×: 2, 25, 2; 5, 19, 2; 10, 26, 3
2775 ἡ πολυτέλεια Kostspieligkeit, Luxus 3 ×: 5, 16, 4; 7, 18, 1; 19, 1
2776 πολύτιμος, ον kostspielig, teuer 6 ×: 1, 3, 2; 2, 30, 3; 4, 15, 4; 5, 15,

1; 7, 27, 2; 9, 23, 4
2777 πολυτλήμων vielduldend 1 ×: 10, 36, 5
2778 πολύτροπος, ον gewandt, viel herumgekommen 1 ×: 5, 22, 1
2779 πολύχρυσος, ον goldreich 1 ×: 1, 7, 2
2780 ἡ πομπεία Prozession; Spott, Schimpf 2 ×: 5, 6, 2; 7, 8, 6
2781 πομπεύω begleiten, geleiten 2 ×: 3, 3, 5; 4, 5, 4
2782 ἡ πομπή Geleit, Begleitung; Umzug, Prozession 16 ×: 2, 35, 2. 3; 36, 2; 3, 1, 1. 2; 2,

3; 5, 2; 6, 1. 3; 11, 1; 4, 16, 1; 17, 3;
5, 29, 1; 7, 8, 4; 29, 2; 10, 2, 2

2783 ὁ πομπός Geleiter, Wegweiser 1 ×: 6, 7, 1
2784 τὸ πόπανον Opferkuchen 1 ×: 7, 11, 1
2785 ἡ πόρδαλις (πάρδαλις) Leopard 1 ×: 10, 27, 1
2786 τὸ πορθμεῖον Fähre; Fährgeld 8 ×: 1, 5, 3; 31, 2; 2, 12, 1; 9, 5, 4.

5; 6, 1; 8, 5; 10, 4, 6
2787 πορθμεύω (mit der Fähre) überfahren, durchfahren 1 ×: 2, 2, 2
2788 ἡ πορθμίς Fährboot, Schiff 1 ×: 1, 30, 1
2789 ὁ πορθμός Durchfahrt, Furt, Meeresenge 4 ×: 5, 17, 1. 3. 4; 9, 3, 5
2790 τὸ ποτάμιον Flüsschen 3 ×: 9, 5, 4; 22, 3. 7
2791 ποτάμιος, α, ον am, im Fluss 1 ×: 8, 9, 14
2792 πότιμος, ον frisch, angenehm, freundlich 1 ×: 3, 10, 3
2793 ὁ πότος das Trinken 5 ×: 1, 1, 6; 10, 2; 5, 16, 1. 2. 4
2794 πρανής, ές vorwärts geneigt, abschüssig 1 ×: 2, 19, 7
2795 τὸ πρέμνον Baumstumpf, Stamm 1 ×: 1, 31, 2
2796 ὁ πρεσβευτής Gesandter, Unterhändler; in Rom: legatus 9 ×: 2, 31, 3; 32, 1; 8, 1, 3. 4; 10, 14,

1; 22, 6; 23, 2; 25, 2; 27, 1
2797 πρεσβυτικός, ή, όν ältlich, greisenhaft 5 ×: 6, 12, 2; 14, 2; 7, 1, 4; 8, 3; 10,

3
2798 πρεσβῦτις fem. zu πρεσβύτης: alt 15 ×: 2, 10, 3; 6, 12, 3; 13, 6; 14, 3.

7; 7, 9, 4; 10, 5; 12, 4. 7; 17, 1; 24,
1; 26, 1; 8, 7, 7; 8, 2; 9, 3

2799 ὁ πρηστήρ Orkan, Tornado 2 ×: 1, 2, 5; 22, 4
2800 ἡ προαγωγεία Zuhälterei 1 ×: 7, 19, 8
2801 ἡ προαίρεσις Vorsatz, Absicht, Plan 3 ×: 4, 18, 6; 7, 5, 1; 10, 7, 8
2802 προαισθάνομαι vorher wahrnehmen, vorher bemerken 1 ×: 7, 3, 1
2803 προακούω vorher hören 2 ×: 4, 1, 3; 6, 9, 5
2804 προανάγω vorher zu Wasser lassen 1 ×: 4, 16, 10
2805 προαναιρέω vorher wegnehmen, vorher zerstören 6 ×: 1, 30, 6; 6, 9, 3; 8, 7, 5; 9, 20,

5; 24, 5; 10, 31, 2
2806 προαναρπάζω vorher rauben, vorher verhaften 1 ×: 8, 1, 8
2807 ἡ προαναφώνησις vorherige Verkündigung, Vorrede 1 ×: 8, 17, 5
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2808 προαπαγορεύω vorher aufgeben 1 ×: 7, 11, 9
2809 προαπαντάω entgegengehen, begegnen 1 ×: 10, 6, 1
2810 προαποθνῄσκω vorher sterben 1 ×: 8, 13, 1
2811 προαποκάμνω vorher ermüden, vorher aufgeben 1 ×: 7, 10, 6
2812 προαποστέλλω vorher aussenden 4 ×: 4, 16, 1; 8, 16, 1; 9, 11, 2; 10,

1, 2
2813 προασπίζω den Schild vorhalten, mit dem Schild schützen 4 ×: 3, 3, 5; 5, 32, 2; 9, 14, 2; 17, 2
2814 προαφαιρέω vorher wegnehmen 1 ×: 2, 11, 2
2815 προαφανίζομαι vorher verschwinden 1 ×: 10, 36, 1
2816 προβιβάζω vorangehen lassen, voranbringen 1 ×: 9, 3, 3
2817 ἡ προβολή Vorsprung; Schutz 1 ×: 5, 17, 2
2818 ὁ πρόβολος Landvorsprung, Landzunge; Jagdspeer 1 ×: 8, 16, 6
2819 προγενής, ές früh geboren, alt 3 ×: 1, 33, 2; 2, 17, 2; 5, 18, 7
2820 προγίγνομαι hervorkommen; vorher entstehen, geboren wer­

den
1 ×: 10, 38, 3

2821 προγιγνώσκω vorher erkennen 1 ×: 2, 24, 7
2822 ἡ πρόγνωσις Vorauswissen; Prognose 2 ×: 2, 24, 7; 3, 16, 4
2823 προδεξιόομαι zu Beginn grüßen 1 ×: 10, 2, 1
2824 πρόδηλος, ον deutlich vor Augen, klar 8 ×: 1, 26, 4; 4, 8, 6; 5, 7, 1; 6, 7, 5;

7, 19, 7; 8, 16, 7; 10, 9, 2; 16, 3
2825 προδιαλέγομαι vorher erörtern, vorher besprechen 1 ×: 10, 6, 4
2826 προδιαφθείρω vorher zerstören, vorher bestechen 1 ×: 9, 20, 5
2827 προδιηγέομαι vorher erzählen 1 ×: 6, 2, 3
2828 προδοκεῖ es ist vorher beschlossen 1 ×: 4, 18, 1
2829 πρόδρομος, ον voranlaufend 1 ×: 10, 3, 2
2830 ὁ πρόεδρος Vorsitzender 2 ×: 7, 19, 1; 10, 11, 1
2831 προεθίζω vorher gewöhnen, trainieren 1 ×: 7, 24, 6
2832 προειδωλοποιέω vorher abbilden 1 ×: 9, 25, 3
2833 προεισελαύνω vorher einmarschieren 1 ×: 9, 1, 1
2834 τὸ προεισόδιον Vorspiel 1 ×: 8, 17, 5
2835 προεκπέμπω vorausschicken 2 ×: 10, 1, 1. 2
2836 προεμβατήριος, ον zum ersten Entern gehörig 1 ×: 5, 31, 3
2837 ὁ προεμβάτης der zuerst ein Schiff entert 1 ×: 5, 30, 3
2838 προεμπίπτω vorher hineinfallen, eindringen 1 ×: 9, 5, 2
2839 ἡ προενοίκησις das vorherige Siedeln in einem Gebiet 1 ×: 8, 1, 2
2840 προετοιμάζω vorbereiten 2 ×: 2, 19, 3. 4
2841 προευτρεπίζω vorher bereitstellen, vorbereiten 3 ×: 7, 24, 2; 9, 5, 4; 10, 6, 2
2842 προεφορμάω vorherh angreifen 1 ×: 9, 17, 2
2843 προηγέομαι anführen, vorangehen 2 ×: 4, 7, 5; 6, 7, 7
2844 προήκω vorankommen, voranstehen 4 ×: 1, 22, 3; 4, 6, 3; 5, 2, 5; 18, 4
2845 προθεσπίζω vorhersagen 3 ×: 6, 9, 5; 7, 2, 2; 6, 5
2846 τὸ πρόθυρον Hoftor, Torweg, Diele 2 ×: 6, 5, 1; 7, 11, 2
2847 προθύω vorher opfern 1 ×: 9, 24, 5
2848 προῖκα umsonst, auf eigene Kosten 1 ×: 1, 19, 7
2849 ἡ προίξ Geschenk, Mitgift 2 ×: 5, 19, 3; 6, 8, 1
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2850 προΐστημι voranstellen, an die Spitze stellen 1 ×: 7, 20, 4
2851 προΐσχω = προέχω vorhalten, vorstrecken 2 ×: 10, 10, 2; 12, 4
2852 προκαθέζομαι vorsitzen, den Vorsitz führen 1 ×: 10, 30, 3
2853 ὁ προκαθηγητής Führer 1 ×: 10, 4, 2
2854 προκάθημαι beschützen 7 ×: 5, 31, 1; 7, 7, 7; 19, 1; 24, 3; 8,

9, 6; 9, 23, 2; 10, 25, 1
2855 προκαθίζω sitzen 4 ×: 1, 19, 3; 7, 3, 2; 10, 6, 2; 22, 6
2856 προκαθοσιόομαι vorher weihen 1 ×: 10, 37, 2
2857 τὸ προκάλυμμα Verhüllung, Schleier 2 ×: 2, 9, 2; 6, 11, 3
2858 προκαλύπτω verhüllen, bedecken 1 ×: 2, 25, 6
2859 προκάμνω sich vor, für etw. abmühen 1 ×: 5, 29, 5
2860 προκαταβάλλω vor sich niederwerfen 1 ×: 9, 11, 5
2861 προκατάκειμαι vorher daliegen 1 ×: 4, 16, 6
2862 προκαταλαμβάνω vorher einnehmen, besetzen 3 ×: 1, 13, 5; 9, 14, 1; 10, 9, 7
2863 προκατεύχομαι vorbeten 1 ×: 2, 35, 4
2864 προκατηχέω vorher beschallen 1 ×: 9, 9, 5
2865 προκατοπτεύω zuerst erspähen 2 ×: 7, 6, 5; 9, 1, 2
2866 προκηρύσσω ausrufen 1 ×: 4, 19, 9
2867 προκινδυνεύω Vorkämpfer sein, in vorderster Front Gefahren

bestehen
3 ×: 5, 31, 3; 7, 5, 2; 10, 29, 2

2868 ἡ πρόκλησις Aufforderung 2 ×: 7, 5, 3; 10, 10, 2
2869 προκομίζω hervorbringen, hervorholen 2 ×: 2, 30, 3; 10, 9, 3
2870 προκύπτω herausschauen, sich vorbeugen 4 ×: 2, 1, 1; 6, 2; 10, 2; 10, 34, 6
2871 τὸ προκώλυμα Hindernis 1 ×: 9, 17, 2
2872 προλαμβάνω vorwegnehmen 19 ×: 1, 8, 3; 15, 2; 17, 2; 27, 2; 2,

24, 7; 4, 6, 1; 17, 5; 5, 8, 6; 21, 2;
24, 2; 7, 26, 4; 8, 1, 3; 5, 7; 9, 3. 7.
13; 15, 2; 10, 1, 3; 14, 1

2873 προλέγω vorhersagen, zuvor sagen 2 ×: 6, 1, 2; 7, 11, 4
2874 προλείπω im Stich lassen, aufgeben 1 ×: 2, 35, 5
2875 ἡ πρόληψις Vorwegnahme 4 ×: 4, 18, 6; 5, 8, 6; 29, 4; 8, 1, 1
2876 προλοχίζω vorher einen Hinterhalt legen 1 ×: 6, 13, 2
2877 προλυπέομαι sich vorher betrüben, vorher traurig sein 1 ×: 1, 16, 3
2878 προμαλάσσω vorher erweichen, bearbeiten 1 ×: 9, 11, 5
2879 προμανθάνω vorher lernen, erfahren 1 ×: 5, 28, 2
2880 προμαντεύομαι vorhersagen 1 ×: 4, 16, 7
2881 ὁ, ἡ πρόμαντις Prophet(in), Wahrsager(in) 1 ×: 4, 16, 3
2882 προμαχέω Vorkämpfer sein 1 ×: 5, 24, 2
2883 τὸ προμετωπίδιον Stirnhaut; Stirnschmuck 2 ×: 3, 3, 3; 9, 15, 4
2884 ἡ προμήθεια Vorsicht, Voraussicht 1 ×: 5, 17, 2
2885 προμηθέ(υ)ομαι Vorsorge treffen; respektieren, ehren 4 ×: 1, 26, 4; 2, 31, 2; 5, 24, 3; 9, 4,

2
2886 προμηνύω vorher ankündigen, vorhersagen 4 ×: 1, 27, 3; 4, 15, 1; 7, 1, 2; 10, 4,

2
2887 προνοοῦμαι vorher bemerken; vorsorgen 2 ×: 7, 26, 9; 9, 3, 2
2888 προξενέω Vormund, Proxenos sein; einführen, vorstellen 2 ×: 5, 31, 1; 7, 21, 3
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2889 ὁ πρόξενος Konsul, Vertreter 2 ×: 6, 13, 6; 7, 11, 8
2890 ἡ πρόοδος Vormarsch, öffentlicher Auftritt 2 ×: 1, 9, 2; 7, 14, 3
2891 πρόοιδα vorher wissen 1 ×: 4, 17, 4
2892 πρόοπτος, ον vorhergesehen, vor Augen 3 ×: 5, 24, 5; 7, 4, 3; 8, 16, 3
2893 προορίζω vorherbestimmen 2 ×: 7, 8, 1; 24, 4
2894 προπαραγγέλλω vorher ankündigen, vorwarnen 1 ×: 9, 10, 2
2895 προπαρασκευάζω vorbereiten 3 ×: 5, 32, 2; 6, 11, 3; 8, 1, 3
2896 προπάσχω vorher erleiden, erfahren 1 ×: 7, 5, 4
2897 ὁ προπάτωρ Vorfahre, Ahnherr 1 ×: 2, 34, 6
2898 ἡ προπέτεια Hast, Unstetigkeit 1 ×: 7, 27, 5
2899 προπηδάω vorwärts springen 1 ×: 9, 17, 2
2900 προπίνω zutrinken; opfern, verschenken 4 ×: 3, 11, 2. 3; 5, 16, 1; 7, 27, 3
2901 προποδίζω vorwärts schreiten 1 ×: 3, 3, 7
2902 προπομπεύω (in der Prozession) vorangehen 2 ×: 1, 10, 1; 10, 23, 4
2903 ὁ πρόπους Ausläufer eines Berges 2 ×: 2, 26, 2; 5, 1, 2
2904 προπύλαιος, ον vor dem Tor 2 ×: 1, 18, 4; 7, 12, 3
2905 τὸ πρόπυλον Eingang, Vorhalle 1 ×: 10, 6, 1
2906 ἡ πρόρρησις Vorhersage, öffentliche Verkündigung 2 ×: 7, 2, 5; 8, 11, 6
2907 προσαγγέλλω melden, verkünden 6 ×: 1, 13, 2; 16, 2; 4, 3, 1; 19, 6; 7,

14, 3; 22, 3
2908 προσαδικέω zusätzlich Unrecht tun 1 ×: 2, 5, 1
2909 προσᾴδω zu jem. singen 1 ×: 2, 8, 5
2910 προσαναιρέω hinzu aufnehmen 2 ×: 6, 13, 5; 8, 1, 6
2911 προσαναστέλλω zurückhalten 1 ×: 10, 32, 1
2912 προσανέχω ausharren 1 ×: 1, 4, 2
2913 προσαπαντάω entgegengehen 1 ×: 1, 7, 1
2914 προσαπόλλυμι zusätzlich vernichten 1 ×: 7, 13, 1
2915 προσαράσσω anstoßen, anrammen 2 ×: 5, 3, 2; 6, 8, 3
2916 προσαφαιρέομαι außerdem wegnehmen 4 ×: 1, 7, 2; 2, 1, 3; 4, 19, 2. 7
2917 προσαφρίζω daran schäumen 1 ×: 3, 3, 3
2918 προσβιβάζω heranbringen, hinführen 1 ×: 7, 19, 7
2919 προσβλέπω anblicken 5 ×: 3, 8, 1; 17, 2; 4, 8, 5; 7, 10, 4;

12, 7
2920 προσβώμιος, ον am Altar befindlich 1 ×: 10, 39, 2
2921 προσγελάω anlachen, anlächeln 1 ×: 5, 1, 2
2922 προσδεσμεύω anbinden 1 ×: 10, 30, 6
2923 προσδιορίζω außerdem festsetzen 1 ×: 5, 5, 1
2924 ἡ προσδοκία Erwartung 4 ×: 4, 18, 2; 20, 2; 5, 27, 8; 10, 16,

4
2925 προσεδρεύω neben etw. warten, lauern 2 ×: 4, 13, 1; 8, 12, 4
2926 προσεικάζω ähnlich machen; vergleichen 2 ×: 5, 32, 1; 10, 9, 3
2927 προσεξαίρω erheben 1 ×: 7, 17, 4
2928 προσέοικα gleichen, ähneln 7 ×: 4, 19, 2; 5, 13, 3; 32, 3; 7, 6, 3;

27, 6; 9, 25, 5; 10, 16, 1
2929 προσεπισκήπτω zusätzlich flehen 1 ×: 4, 18, 2
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2930 προσεπιτρίβω außerdem zerstören 1 ×: 1, 14, 2
2931 προσεπιψεύδομαι hinzulügen 1 ×: 7, 2, 4
2932 προσερείδω dagegen lehnen, dagegenstoßen 2 ×: 1, 21, 3; 9, 18, 1
2933 προσερωτάω zusätzlich fragen 1 ×: 4, 20, 2
2934 προσέτι außerdem 2 ×: 2, 23, 1; 30, 5
2935 ἡ προσηγορία Anrede, Bezeichnung 4 ×: 5, 13, 4; 7, 14, 5; 19, 1; 9, 22, 6
2936 πρόσημαι bei etw. sitzen 1 ×: 9, 1, 2
2937 προσημαίνω voraussagen, vorausdeuten 1 ×: 2, 23, 3
2938 προσηνής, ές sanft, mild 2 ×: 2, 28, 5; 7, 27, 3
2939 ἡ προσθήκη Zusatz, Anhang 5 ×: 2, 30, 6; 3, 19, 3; 4, 12, 1; 21,

2; 5, 19, 2
2940 πρόσθιος, α, ον der vordere, Vorder- 1 ×: 10, 27, 2
2941 προσιδρύω danebenstellen 1 ×: 10, 18, 1
2942 προσίζω sich zu jem. setzen 1 ×: 10, 31, 3
2943 προσίημι zulassen, akzeptieren 10 ×: 1, 9, 3; 3, 18, 4; 19, 4; 6, 12,

3; 7, 2, 3; 10, 8, 2; 9, 6; 10, 2; 17, 3;
39, 2

2944 προσίστημι heranstellen, pass. herantreten, begegnen 2 ×: 1, 13, 5; 7, 15, 2
2945 προσκάθημαι dabei sitzen; belagern 3 ×: 5, 33, 1; 9, 2, 3; 10, 35, 2
2946 προσκαλέω herbeirufen; vor Gericht vorladen, (Prozess)

anstrengen
9 ×: 1, 11, 1; 3, 11, 5; 4, 5, 2; 7, 9,
3; 20, 1; 8, 2, 3; 5, 4; 12, 4; 10, 32,
3

2947 προσκατορθόω außerdem erreichen, einen weiteren Erfolg haben 1 ×: 6, 13, 5
2948 προσκνυζάομαι anwinseln 1 ×: 7, 10, 1
2949 προσκομίζω herbeibringen 11 ×: 1, 33, 2; 4, 15, 4; 5, 14, 1; 20,

4; 10, 7, 7; 13, 1; 22, 5; 24, 3; 25, 2;
26, 2. 3

2950 προσκοπέω vorhersehen, vorsorgen 1 ×: 5, 17, 4
2951 προσκορής, ές übersättigend, zuwider 1 ×: 3, 4, 11
2952 τὸ πρόσκρου(σ)μα Hindernis, Anstoß 1 ×: 6, 4, 1
2953 προσκύπτω sich vorbeugen 6 ×: 3, 10, 2; 6, 14, 4; 7, 12, 7; 18,

3; 26, 7; 10, 21, 3
2954 πρόσκωπος, ον beim Ruder sitzend, rudernd 1 ×: 5, 23, 3
2955 προσμαρτυρέω als Zeuge zustimmen, bestätigen 2 ×: 2, 34, 7; 8, 3, 6
2956 προσνέμω einteilen, zuteilen 1 ×: 8, 1, 2
2957 πρόσοικος, ον benachbart 1 ×: 9, 16, 2
2958 προσοκέλλω anfahren, stranden 4 ×: 5, 17, 5; 22, 7; 27, 7; 6, 7, 4
2959 προσομιλέω Umgang, Verkehr haben 6 ×: 1, 11, 4; 4, 8, 4; 8, 2, 2; 8, 1; 9,

22; 10, 7, 7
2960 προσορμίζομαι vor Anker gehen bei etw. 6 ×: 2, 3, 1; 26, 1; 5, 6, 1; 17, 5; 6,

2, 4; 9, 5, 9
2961 προσπαλαίω mit jem. ringen 2 ×: 2, 7, 1; 5, 7, 1
2962 προσπάσχω zusätzlich erleiden 2 ×: 5, 30, 3; 10, 30, 7
2963 προσπελάζω nahebringen, herantreiben 3 ×: 5, 17, 5; 8, 9, 13; 10, 28, 3
2964 προσπήγνυμι befestigen, (ans Kreuz) heften 1 ×: 10, 30, 4
2965 προσπνέω anwehen, anblasen 1 ×: 5, 1, 2



Alphabetisch πρ–πρ

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

2966 προσποιέω befestigen, med. Anspruch erheben auf; vorgeben 2 ×: 1, 15, 7; 8, 6, 2
2967 ἡ πρόσρησις Anrede 2 ×: 1, 18, 3; 7, 20, 4
2968 τὸ πρόσταγμα Befehl 12 ×: 1, 24, 1; 2, 2, 1; 24, 2; 5, 21,

4; 25, 2; 7, 3, 2; 5, 3; 11, 7; 9, 7, 4;
23, 3; 10, 23, 3; 34, 3

2969 ἡ πρόσταξις Anweisung, Befehl 1 ×: 7, 5, 3
2970 ἡ προστασία Führung, Leitung, Schutz 1 ×: 7, 17, 3
2971 προστήκομαι einschmelzen, anhaften 2 ×: 3, 16, 3; 7, 20, 2
2972 προστρέχω herbeilaufen 22 ×: 1, 9, 2. 4; 10, 2; 12, 4; 14, 3; 2,

6, 3; 3, 5, 4; 4, 4, 2; 7, 1; 12, 1; 5, 8,
3. 5; 7, 8, 3; 10, 4; 14, 2; 19, 7; 27,
2; 10, 9, 3; 10, 1; 16, 1; 30, 6; 37, 3

2973 πρόσφατος, ον eben getötet, frisch, neu, kürzlich 1 ×: 9, 7, 4
2974 προσφθέγγομαι anreden, (beim Namen) nennen 4 ×: 1, 30, 7; 2, 4, 2. 3; 10, 16, 9
2975 προσφιλονεικέω beharrlich streiten, beharren 1 ×: 10, 19, 2
2976 προσφύω bekräftigen 5 ×: 2, 3, 4; 5, 34, 1; 6, 12, 2; 7, 8,

7; 8, 9, 19
2977 τὸ προσωπεῖον Maske 3 ×: 2, 25, 3; 9, 15, 1; 10, 13, 5
2978 προτάσσω voranstellen, nach vorne stellen 1 ×: 9, 14, 3
2979 τὸ προτεμένισμα Vorraum, Vorhalle 1 ×: 5, 15, 3
2980 προτεραῖος, α, ον vorherig; am Vortag 10 ×: 1, 24, 3; 2, 34, 4; 4, 10, 1; 5,

18, 4; 20, 5; 6, 13, 3; 7, 12, 7; 16, 3;
8, 11, 1; 13, 1

2981 πρότιμος, ον vorzüglich geehrt 5 ×: 1, 32, 4; 4, 8, 6; 5, 4, 6; 25, 3;
10, 16, 8

2982 προτρέχω vorlaufen, überholen 1 ×: 4, 6, 5
2983 προτροπάδην eilig, Hals über Kopf 2 ×: 8, 16, 5; 9, 20, 1
2984 ἡ προτροπή Aufforderung, Ermunterung 1 ×: 7, 25, 3
2985 προτυπόω vorher bilden, formen 1 ×: 9, 25, 2
2986 προϋπαντάω entgegengehen 1 ×: 9, 22, 1
2987 προϋπάρχω vorher beginnen; intr. vorher vorhanden sein 4 ×: 3, 11, 4; 5, 21, 2; 6, 7, 8; 9, 5
2988 προϋπεκλύω vorher auslösen 1 ×: 9, 17, 1
2989 προϋποτέμνω vorher abschneiden 1 ×: 4, 18, 6
2990 προϋπωπτεύω vorher argwöhnen 1 ×: 7, 2, 5
2991 προὔργου vorteilhaft, nützlich 2 ×: 2, 21, 6; 3, 6, 4
2992 προφαίνω vorzeigen; pass. erscheinen 1 ×: 2, 24, 6
2993 ἡ προφητεία Prophezeiung; Amt des Propheten 13 ×: 1, 22, 7; 33, 2; 2, 27, 1; 6, 13,

5; 7, 2, 2. 5; 3, 4; 4, 4; 8, 2. 7; 8, 3,
4; 5, 4; 10, 2, 1

2994 προφητεύω ein Orakel deuten, prophezeien 2 ×: 2, 25, 2; 7, 9, 1
2995 ὁ προφήτης Deuter, Prophet 14 ×: 1, 19, 4; 22, 6; 2, 24, 5; 3, 11,

2. 3; 14, 2; 16, 2; 18, 3; 6, 15, 4; 7,
11, 3. 6. 9; 12, 4; 8, 5, 1

2996 προφητικός, ή, όν prophetisch 11 ×: 1, 19, 7; 21, 1; 2, 26, 1; 28, 2;
3, 16, 4; 19, 3; 6, 14, 7; 7, 11, 5; 14,
6; 8, 3, 4; 5, 1

2997 προφθάνω zuvorkommen 4 ×: 2, 19, 6; 8, 1, 3; 9, 19, 2; 10, 30,
1
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2998 πρόχειρος, ον fertig, bereit, zur Hand 5 ×: 1, 15, 2; 7, 3, 1; 26, 10; 27, 5;
9, 24, 6

2999 προχέω ausgießen, hervorgießen 1 ×: 6, 7, 3
3000 προωθέω vorwärtsstoßen 1 ×: 5, 23, 2
3001 τὰ πρυμνήσια Hecktaue 2 ×: 1, 1, 2; 5, 18, 3
3002 πρυμνήσιος, α, ον am Heck 1 ×: 5, 1, 1
3003 τὸ πρυτανεῖον Rathaus 1 ×: 1, 10, 2
3004 πρυτανεύω vorsitzen 3 ×: 1, 17, 6; 6, 7, 4; 7, 26, 2
3005 ὁ πρύτανις Ratsmitglied, Ratsherr 1 ×: 7, 8, 1
3006 πρώην gerade; vorgestern 1 ×: 7, 16, 2
3007 τὸ πρωτεῖον erster Platz, Sieg 1 ×: 5, 30, 3
3008 πρωτόγονος, ον erstgeboren 1 ×: 5, 14, 4
3009 τὰ πρωτόλεια Erstlingsbeute, Erstlingsfrucht 1 ×: 9, 1, 4
3010 πρωτότοκος, ον erstgeboren 1 ×: 10, 16, 8
3011 πρωτοτόκος, ον erstgebärend 1 ×: 4, 8, 6
3012 τὸ πταῖσμα Fehltritt, Fehler 2 ×: 5, 18, 5; 10, 29, 4
3013 πταίω zu Fall bringen; med. stolpern, fallen 1 ×: 3, 16, 3
3014 ἡ πτέρνα Ferse 2 ×: 10, 28, 4; 32, 2
3015 πτερόω beflügeln, mit Flügeln versehen 3 ×: 4, 2, 3; 8, 16, 4; 9, 19, 3
3016 πτήσσω tr. erschrecken; intr. sich (vor Angst) ducken 1 ×: 7, 19, 1
3017 πτοέω erschrecken, einschüchtern, aufregen 7 ×: 2, 36, 2; 3, 5, 5; 4, 5, 5; 6, 1, 2.

4; 7, 8; 7, 7, 4
3018 ἡ πτοία Schrecken, Furcht 6 ×: 2, 16, 3; 8, 16, 3; 9, 5, 6; 11, 6;

10, 28, 2; 39, 2
3019 ὁ πτόρθος Trieb, Keim, Zweig 1 ×: 10, 3, 2
3020 τὸ πτῶμα Fall; Leiche 2 ×: 2, 7, 1; 7, 14, 6
3021 πτωχεύω betteln 2 ×: 6, 8, 1; 10, 2
3022 πτωχικός, ή, όν bettlerhaft 2 ×: 6, 11, 3; 7, 7, 1
3023 ἡ πυγμή Faust, Faustkampf 2 ×: 4, 1, 1; 10, 24, 3
3024 ὁ πυθμήν Fußgestell; Wurzelende; Tiefe, Grund 1 ×: 1, 29, 2
3025 ἡ πυκνότης Dicke, Dichte 1 ×: 9, 18, 5
3026 πυκτεύω boxen 1 ×: 10, 31, 2
3027 ἡ πυλίς kleines Tor, Seitentür 1 ×: 8, 9, 16
3028 πύματος, η, ον = ἔσχατος 1 ×: 2, 20, 2
3029 πύξ mit der Faust, im Faustkampf 1 ×: 1, 11, 1
3030 πυρακτέω im Feuer härten 1 ×: 2, 9, 1
3031 πυργοφόρος, ον turmtragend 1 ×: 9, 16, 3
3032 ὁ πυρετός Hitze; Fieber 2 ×: 4, 7, 6; 8, 13, 1
3033 ἡ πυρή Scheiterhaufen, Grab 9 ×: 5, 13, 2; 28, 1; 8, 9, 10. 11. 13.

14. 15. 16; 11, 4
3034 πύρινος, η, ον 1. feurig 2. aus Weizen 2 ×: 2, 22, 2; 8, 9, 13
3035 ἡ πυρκαϊή Brandstätte, Scheiterhaufen 11 ×: 2, 29, 4; 5, 32, 4; 6, 14, 3. 4.

5. 6; 8, 9, 11. 15; 10, 1; 11, 10; 10,
17, 1

3036 πυρπολέω ein Feuer brennen, brandschatzen 1 ×: 2, 1, 1
3037 πυρριάω erröten 1 ×: 3, 5, 6
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3038 πυρρίχιος, ον zum Waffentanz gehörig 1 ×: 3, 10, 3
3039 πυρρός, ά, όν rotgelb, rötlich 1 ×: 9, 4, 1
3040 πυρσεύω (durch Flammenzeichen) signalisieren 2 ×: 5, 13, 4; 7, 5, 3
3041 πυρφορέω Fackel, Feuer tragen 1 ×: 4, 1, 2
3042 πυρφόρος, ον feuertragend 2 ×: 2, 4, 3; 9, 9, 5
3043 πυρώδης, ες feurig 1 ×: 2, 28, 4
3044 πώποτε jemals 2 ×: 6, 5, 4; 7, 9, 2
3045 ῥᾴθυμος, ον leichtsinnig, sorglos 1 ×: 4, 20, 2
3046 τὸ ῥάκος Lumpen, Fetzen 3 ×: 6, 11, 3; 7, 7, 1. 2
3047 ῥαπίζω Stockhiebe verabreichen, schlagen 1 ×: 10, 35, 1
3048 ἡ ῥαφή Naht 1 ×: 9, 15, 2
3049 ἡ ῥαχία Gestade, Klippe, Wellengang, Brecher 1 ×: 1, 1, 5
3050 τὸ ῥεῖθρον Fluss, Bach 2 ×: 2, 21, 2; 6, 1, 2
3051 τὸ ῥῆγμα Bruch, Bruchstück 1 ×: 9, 8, 4
3052 ἡ ῥῆξις das Bersten, Zerreißen 1 ×: 9, 4, 2
3053 ῥητορεύω öffentlich sprechen, Redner sein 1 ×: 8, 5, 3
3054 ῥητός, ή, όν verabredet, ausgemacht 1 ×: 1, 29, 6
3055 ἡ ῥίζα Wurzel 1 ×: 2, 30, 2
3056 ῥιζηδόν wurzelartig 1 ×: 1, 29, 2
3057 ῥιζόω verwurzeln, fest einpflanzen 1 ×: 10, 30, 4
3058 ἡ ῥιπή Schwung, Geschwindigkeit 2 ×: 2, 20, 4; 3, 3, 6
3059 ῥιπίζω fächeln, anfachen 2 ×: 10, 30, 4; 32, 1
3060 ἡ ῥίς Nase 4 ×: 2, 6, 4; 8, 5; 35, 1; 3, 7, 3
3061 ῥοδοδάκτυλος, ον rosenfingrig 1 ×: 3, 4, 1
3062 ῥοδοειδής, ές rosig 1 ×: 3, 4, 5
3063 τὸ ῥόδον Rose 1 ×: 5, 13, 3
3064 ῥόθιος, α, ον rauschend, brausend 3 ×: 1, 31, 3; 5, 17, 5; 9, 15, 5
3065 ὁ, ἡ ῥοῖζος das Pfeifen, Schwirren 1 ×: 2, 3, 2
3066 ὁ ῥόμβος Schwung, Schwingen, Schleudern 1 ×: 9, 17, 1
3067 ῥυθμίζω regeln, ordnen 4 ×: 3, 3, 1; 7, 17, 2; 10, 10, 1; 29, 1
3068 ῥυΐσκομαι fließen, Durchfall haben 1 ×: 2, 19, 6
3069 ἡ ῥύμη I. Schwung, Kraft II. Straße 7 ×: 3, 13, 2; 4, 4, 2; 6, 1, 2; 9, 15,

6; 17, 1; 18, 7; 10, 30, 4
3070 ῥυπάω schmutzig sein 2 ×: 6, 11, 3; 7, 7, 6
3071 ῥυσίπολις stadtrettend 1 ×: 3, 2, 4
3072 ῥώννυμι stärken 2 ×: 4, 11, 2; 8, 6, 4
3073 σαγηνεύω in einem Schleppnetz fangen 4 ×: 1, 9, 2; 5, 7, 2; 6, 13, 4; 7, 4, 3
3074 ἡ σαγήνη Schleppnetz 1 ×: 2, 25, 1
3075 σαίνω mit dem Schwanz wedeln; schmeicheln 1 ×: 2, 33, 1
3076 σαίρω I. grinsen; klaffen II. fegen, reinigen 5 ×: 4, 5, 4; 5, 22, 2; 7, 10, 5; 21, 1;

10, 31, 4
3077 σαλεύω erschüttern 13 ×: 1, 1, 7; 9, 1; 13, 1; 26, 3; 2, 22,

1; 33, 3; 3, 10, 5; 6, 1, 2; 7, 23, 1; 9,
6, 4; 7, 2; 10, 4, 6; 27, 3

3078 ὁ σάλος das Schwanken, der Wellenschlag; Ankerplatz 3 ×: 3, 5, 6; 9, 4, 3; 10, 16, 2
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3079 τὸ σανίδωμα Verdeck 1 ×: 9, 3, 7
3080 ἡ σανίς Türflügel; Brett, Brettergerüst 2 ×: 9, 8, 5; 10, 3
3081 ἡ σατραπεία Satrapenamt, Provinz 2 ×: 9, 27, 2; 10, 34, 2
3082 τὸ σατραπεῖον Palast des Satrapen 6 ×: 2, 32, 1; 7, 12, 3; 8, 3, 5; 12, 2.

3; 14, 1
3083 σατραπεύω Satrap sein, als Statthalter regieren 4 ×: 2, 24, 2; 5, 8, 2; 9, 26, 3; 27, 2
3084 ὁ σατράπης Satrap, persischer Statthalter 26 ×: 2, 24, 4; 31, 3; 32, 2; 5, 9, 2;

7, 1, 4; 3, 3; 4, 3; 12, 5; 21, 1; 29, 2;
8, 2, 3; 3, 3; 9, 17; 15, 4. 7; 17, 3. 4;
9, 5, 10; 16, 1; 19, 1; 20, 1. 4. 6; 23,
4; 10, 34, 2; 36, 5

3085 σατραπικός, ή, όν eine Satrapen zukommend, luxuriös 2 ×: 7, 11, 8; 18, 1
3086 σατυρικός, ή, όν satyrisch, zum Satyrspiel gehörig 1 ×: 9, 19, 4
3087 τὸ σέβασμα Kultgegenstand 1 ×: 9, 22, 7
3088 σεβάσμιος, ον ehrwürdig, erhaben, = σεβαστός augustus 1 ×: 10, 38, 1
3089 ὁ σεβασμός Verehrung 1 ×: 10, 23, 4
3090 σέβω = σέβομαι 3 ×: 2, 27, 3; 9, 22, 7; 26, 2
3091 ἡ σειρήν Sirene: Bezauberung, Charisma 1 ×: 1, 23, 2
3092 σειρήνειος, ον sirenenartig, behexend 1 ×: 5, 1, 4
3093 τὸ σέλας Glanz, Helligkeit 3 ×: 1, 30, 2; 3, 4, 6; 9, 14, 1
3094 ἡ σεληναίη = σελήνη 6 ×: 1, 17, 3; 5, 8, 5; 22, 8; 6, 14, 2.

4; 8, 12, 3
3095 σεμνηγορέω erhaben sprechen 1 ×: 9, 9, 3
3096 τὸ σεμνολόγημα (Anlass zum) Stolz, Prahlerei 1 ×: 9, 22, 7
3097 σεμνύνω verherrlichen; med. vornehm tun 5 ×: 2, 34, 2. 4; 4, 2, 3; 5, 19, 2; 10,

9, 5
3098 ἡ σημείωσις Deutung, Beobachtung 1 ×: 10, 33, 3
3099 σήμερον heute 16 ×: 1, 16, 1. 4; 2, 1, 2; 31, 4; 35,

3; 3, 14, 1; 4, 2, 3; 6, 1; 5, 28, 1; 7,
10, 2. 5; 27, 7; 8, 7, 4. 5; 9, 25, 1;
10, 12, 3

3100 σηραγγόομαι hohl werden, sich aushöhlen 1 ×: 1, 28, 2
3101 ἡ σῆραγξ ausgehöhlte Klippe, Felsenhöhle 1 ×: 2, 24, 1
3102 σηρικός, ή, όν seiden 3 ×: 1, 3, 2; 2, 31, 2; 5, 19, 2
3103 σιδήρε(ι)ος, α, ον eisern 5 ×: 4, 4, 3; 8, 6, 2; 9, 2, 1; 15, 2. 5
3104 σιδηρόπλοκος, ον eisengeflochten 1 ×: 9, 15, 4
3105 σιμός, ά, όν flachnäsig, stupsnäsig 1 ×: 3, 1, 4
3106 σιμόω hinaufbiegen 1 ×: 10, 31, 3
3107 τὸ σιτηρέσιον Kostgeld, Proviant 1 ×: 2, 27, 1
3108 ἡ σιωπή Stille, Schweigen 1 ×: 4, 5, 7
3109 σκάζω hinken 1 ×: 5, 22, 1
3110 σκαίρω springen, hüpfen, tanzen 2 ×: 4, 3, 3; 10, 30, 4
3111 τὸ σκάφιον Topf, Becher 1 ×: 10, 4, 6
3112 σκέλλω ausdörren, verhärten 2 ×: 9, 3, 4; 10, 27, 3
3113 τὸ σκέμμα Gegenstand der Betrachtung, Problem, Überle­

gung
1 ×: 5, 21, 1

3114 τὸ σκέπασμα Bedeckung, Schutz 1 ×: 9, 15, 4
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3115 σκέπω bedecken, schützen 3 ×: 5, 11, 1; 9, 15, 1; 22, 3
3116 σκευάζω vorbereiten, zubereiten 2 ×: 8, 8, 3; 9, 15, 5
3117 ὁ σκευόφορος Gepäckträger, pl. Tross, Bagage 2 ×: 9, 1, 5; 24, 2
3118 σκευωρέομαι inspizieren, prüfen 1 ×: 5, 20, 9
3119 σκηνογραφέω wie im Theater arrangieren 1 ×: 10, 38, 3
3120 σκηνογραφικός, ή, όν szenisch, wie in der Bühnenmalerei 1 ×: 7, 7, 7
3121 ἡ σκηνοποιία Zeltmacherei; szenischer Effekt 1 ×: 10, 16, 3
3122 ὁ σκηπτός Sturmwind, Gewitter 1 ×: 2, 29, 4
3123 σκήπτω schleudern, med. sich stützen; vorgeben 2 ×: 1, 10, 3; 10, 31, 6
3124 τὸ σκιόφως Dämmerlicht 1 ×: 5, 27, 1
3125 σκιρτάω springen, hüpfen 1 ×: 4, 17, 1
3126 τὸ σκίρτημα Sprung 2 ×: 5, 14, 3; 9, 19, 4
3127 σκιώδης, ες schattig, dunkel 1 ×: 4, 14, 2
3128 σκολιός, ά, όν krumm, gebogen 3 ×: 1, 6, 2; 29, 1; 3, 4, 3
3129 ὁ σκόπελος Warte, Fels, Spitze 2 ×: 2, 30, 3; 5, 1, 2
3130 σκοταῖος, α, ον im Dunkeln 1 ×: 5, 17, 5
3131 σκυθρωπός, (ή,) όν finster, griesgrämig 3 ×: 3, 18, 2; 4, 14, 1; 7, 27, 6
3132 ὁ σκύλαξ Welpen, Hund 1 ×: 2, 33, 1
3133 σκυλεύω dem toten Feind die Rüstung ausziehen, ausplün­

dern, rauben
1 ×: 9, 23, 5

3134 τὸ σκῦλον (erbeutete) Rüstung, Beute 5 ×: 1, 3, 4; 19, 1; 28, 2; 33, 1. 3
3135 ἡ σκυτάλη Knüttel, Keule 1 ×: 9, 15, 2
3136 σμαράγδειος, α, ον aus Smaragd 5 ×: 2, 32, 2; 8, 1, 3; 9, 6, 5; 26, 2;

10, 11, 1
3137 ὁ σμάραγδος Smaragd 1 ×: 2, 30, 3
3138 τὸ σμῆνος Bienenstock, Bienenschwarm 1 ×: 2, 21, 5
3139 σμύχω verbrennen, verzehren 4 ×: 1, 16, 5; 2, 12, 4; 8, 6, 2; 10, 17,

1
3140 σοβαρός, ά, όν heftig, stürmisch; hochmütig, stolz 4 ×: 2, 35, 1; 3, 3, 7; 7, 25, 1; 10, 30,

8
3141 σοβέω verscheuchen, rasch bewegen 9 ×: 1, 2, 5; 2, 20, 5; 3, 4, 5; 5, 23,

2; 6, 14, 4; 15, 4; 7, 8, 6; 10, 27, 2;
28, 2

3142 σοφίζομαι klug, pfiffig sein, klug ausdenken 4 ×: 2, 16, 6; 5, 14, 4; 9, 15, 1; 10,
5, 2

3143 τὸ σόφισμα Einfall, Methode 1 ×: 5, 8, 4
3144 σοφιστεύω als Sophist tätig sein 5 ×: 1, 10, 2; 2, 11, 2; 24, 5; 3, 18,

3; 6, 9, 7
3145 σπαίρω zappeln, zittern 1 ×: 1, 1, 3
3146 σπαράττω zerren, zausen, zerreißen 3 ×: 1, 17, 5; 7, 22, 2; 10, 28, 2
3147 τὸ σπάργανον Windel 2 ×: 2, 31, 1; 10, 14, 6
3148 ὁ σπασμός Zuckung 2 ×: 8, 7, 7; 8, 2
3149 τὸ σπήλαιον Grotte, Höhle 25 ×: 1, 28, 1; 29, 3; 30, 7; 33, 4; 2,

2, 1. 2; 3, 1; 4, 4; 5, 2; 11, 5; 12, 2.
5; 13, 2; 14, 2. 3. 5; 17, 2; 18, 1; 5,
2, 8; 4, 4; 5, 3; 6, 1; 7, 2; 8, 1; 6, 15,
1
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3150 σπιθαμιαῖος, α, ον eine Spanne lang, breit 1 ×: 9, 15, 2
3151 ἡ σπιλάς Klippe, Felsen 1 ×: 5, 32, 1
3152 σπιλόω beflecken 1 ×: 10, 15, 2
3153 ἡ σποδιή Asche(nhaufen) 1 ×: 2, 3, 2
3154 ἡ σπορά Saat, Geburt 1 ×: 1, 19, 7
3155 ἡ στάθμη Richtschnur 1 ×: 8, 14, 3
3156 ὁ στάχυς Ähre 1 ×: 10, 5, 2
3157 στεάτινος, η, ον aus Weizenmehl 1 ×: 6, 14, 3
3158 τὸ στέμμα Kranz, Binde 5 ×: 1, 20, 2; 2, 35, 5; 5, 5, 4; 6, 11,

3; 10, 41, 2
3159 ὁ στεναγμός das Seufzen, Ächzen 1 ×: 2, 15, 1
3160 στενόπορος, ον mit engem Ausgang 1 ×: 1, 29, 1
3161 στενοχωρέω zusammendrängen 1 ×: 9, 1, 2
3162 στενόω verengen, eng machen 1 ×: 5, 17, 2
3163 στερέμνιος, α, ον hart, fest 1 ×: 9, 18, 8
3164 στερεόω abhärten, stärken 1 ×: 9, 11, 2
3165 τὸ στέρνον Brust; Herz 15 ×: 1, 4, 1; 30, 7; 2, 6, 2; 10, 1; 14,

5; 3, 3, 2; 4, 2. 4; 4, 4, 2; 6, 13, 3; 7,
10, 4; 9, 15, 1; 10, 27, 2; 30, 1; 32,
2

3166 ἡ στεφάνη Helmrand; Stirnband, Helm 1 ×: 10, 30, 2
3167 ἡ στιβάς Streu, Stroh, Matratze, Feldbett 1 ×: 4, 16, 5
3168 στίζω tätowieren 2 ×: 4, 8, 1; 10, 27, 1
3169 στιχήρης, ες reihenweise 1 ×: 3, 2, 2
3170 τὸ στόμιον Mündung, Mund; Gebiss (am Zaum), Zaum,

Zügel
14 ×: 1, 28, 1; 29, 1; 30, 7; 2, 3, 3;
12, 2. 4; 14, 5; 18, 1; 5, 17, 2; 27, 7;
9, 3, 4. 5; 7, 3; 8, 5

3171 στομόω knebeln; härten 1 ×: 9, 18, 8
3172 ἡ στόμωσις das Abhärten (von Eisen) 1 ×: 5, 25, 2
3173 στορέννυμι, στόρνυμι,

στρώννυμι
ausbreiten, plätten 2 ×: 4, 16, 5; 5, 23, 3

3174 τὸ στρατήγημα Strategie, Heerführung 1 ×: 9, 20, 4
3175 στρατιωτικός, ή, όν soldatisch, militärisch 3 ×: 7, 1, 4; 9, 6, 2. 6
3176 στρεβλόω anspannen, verdrehen; foltern 1 ×: 8, 5, 10
3177 ἡ στρέβλωσις Folter 2 ×: 8, 5, 11; 6, 3
3178 ὁ στρεπτός, τὸ στρεπτόν Halskette, Halsreifen 1 ×: 7, 27, 1
3179 ὁ στρουθός Spatz; Strauß 1 ×: 10, 27, 2
3180 ἡ στροφή Wendung, Drehung 1 ×: 4, 17, 1
3181 ἡ στρωμνή Lager, Bett, Matratze 3 ×: 6, 8, 6; 7, 9, 3; 19, 5
3182 στυγνάζω traurig sein 2 ×: 6, 2, 1; 7, 13, 2
3183 τὸ συβόσιον Schweineherde 1 ×: 9, 23, 1
3184 συγκαθεύδω mit jem. schlafen 3 ×: 1, 16, 1. 2; 7, 28, 6
3185 συγκαθιδρύω mitaufstellen, mitwidmen 1 ×: 5, 16, 4
3186 συγκαταδύω zusammen versinken, gemeinsam tauchen 1 ×: 5, 23, 2
3187 συγκατακλίνω zusammenlegen 1 ×: 2, 29, 4
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3188 συγκατατίθεμαι übereinstimmen, zustimmen 6 ×: 7, 2, 4; 5, 2; 9, 1; 20, 1; 21, 4;
8, 9, 7

3189 συγκαταφέρω gemeinsam hinabtragen, hinabbewegen 3 ×: 8, 16, 6; 10, 16, 1. 2
3190 ἡ σύγκλητος Ratsversammlung, bes. Senat 1 ×: 4, 19, 5
3191 σύγκλυς zusammengespült, zusammengewürfelt 1 ×: 10, 7, 1
3192 σύγκρατος, ον vermischt 3 ×: 3, 15, 1; 5, 16, 3; 33, 4
3193 συγκροτέω zusammenschmieden, zusammensetzen, organi­

sieren
2 ×: 7, 10, 2; 29, 2

3194 συγχέω zusammenschütten, vermengen, trüben 2 ×: 7, 4, 1; 8, 9, 3
3195 ἡ σύγχυσις Vermengung, Verwirrung, Aufhebung 1 ×: 10, 37, 3
3196 ἡ συγχώρησις Zustimmung, Vereinbarung 1 ×: 10, 20, 1
3197 συζήω miteinander leben 1 ×: 10, 19, 2
3198 ἡ συζυγία Verbindung, Paar, Einheit 2 ×: 2, 16, 6; 3, 4, 8
3199 ἡ συκόμορος Maulbeerbaum 1 ×: 8, 14, 3
3200 τὸ σῦκον Feige; Geschwür, Gerstenkorn 1 ×: 2, 23, 5
3201 ἡ συκοφαντία Denunziation, böswillige Klage, Erpressung 3 ×: 6, 2, 4; 8, 8, 4; 10, 1
3202 συλαγωγέω rauben, entführen 1 ×: 10, 35, 2
3203 ὁ συλλήπτωρ Helfer 1 ×: 10, 11, 3
3204 ἡ σύλληψις Verhaftung; Empfang, Empfängnis 3 ×: 1, 8, 2; 8, 3, 7; 6, 6
3205 τὸ σῦλον Beschlagnahmung einer Schiffsladung, Kaper­

brief
1 ×: 5, 5, 3

3206 συμβαπτίζομαι miteingetaucht werden 1 ×: 4, 20, 1
3207 συμβιόω zusammenleben 2 ×: 6, 15, 4; 10, 14, 5
3208 ἡ συμβίωσις das Zusammenleben 1 ×: 4, 12, 3
3209 συμβολικός, ή, όν symbolisch, andeutend 1 ×: 3, 13, 3
3210 τὸ σύμβολον Halbmarke, Kennzeichen; Abkommen, Vertrag 16 ×: 1, 1, 4; 22, 6; 2, 31, 2; 3, 14,

2; 4, 8, 7; 5, 4, 7; 5, 2; 7, 3, 2; 7, 7;
8, 2. 7; 19, 3; 9, 1, 3; 11, 2; 10, 9, 7;
41, 2

3211 ἡ συμβουλή Beratung, Überlegung; Rat 4 ×: 3, 19, 4; 4, 12, 1; 5, 22, 5; 8, 17,
1

3212 ἡ συμβούλησις Wunsch 1 ×: 8, 11, 8
3213 συμμαχέω Verbündeter sein, mitkämpfen 1 ×: 5, 32, 3
3214 συμμετέχω gemeinsam Anteil haben 1 ×: 4, 16, 4
3215 συμμετρέω ausmessen, berechnen 3 ×: 5, 17, 5; 9, 3, 2; 8, 1
3216 συμμιγής, ές vermischt, durcheinander 6 ×: 1, 18, 4; 30, 3; 2, 30, 3; 9, 5, 1;

10, 7, 1; 28, 3
3217 ἡ συμπάθεια Mitleid, Verbindung, Sympathie 2 ×: 9, 24, 8; 10, 16, 2
3218 συμπαθής, ές empathisch, Mitleid empfindend 1 ×: 10, 29, 4
3219 ἡ συμπαίστρια Spielgefährtin 2 ×: 2, 24, 3; 7, 14, 2
3220 συμπαραθέω gemeinsam hinrennen 2 ×: 7, 6, 3; 7, 1
3221 συμπαρακαλέω gemeinsam auffordern, einladen 4 ×: 7, 20, 6; 8, 13, 5; 10, 2, 2; 4, 1
3222 συμπαραφέρω mittragen, mitreißen 1 ×: 5, 22, 9
3223 συμπάρειμι 1. (εἶμι) gemeinsam marschieren 2. (εἰμί) gemein­

sam anwesend sein
3 ×: 2, 35, 3; 7, 18, 3; 9, 25, 1

3224 συμπαρέπομαι gemeinsam begleiten 1 ×: 3, 3, 1



Alphabetisch συ–συ

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

3225 συμπαρομαρτέω begleiten 1 ×: 7, 6, 3
3226 συμπάσχω miterleiden 2 ×: 4, 7, 5; 10, 16, 8
3227 συμπεραίνω gemeinsam vollenden, beschließen 1 ×: 9, 24, 4
3228 συμπήγνυμι zusammensetzen, bauen; gefrieren lassen 1 ×: 9, 12, 3
3229 συμπλέω mitsegeln, mitfahren 4 ×: 2, 9, 4; 5, 18, 5; 19, 1; 20, 6
3230 σύμπλους, ουν Mitpassagier 1 ×: 5, 19, 3
3231 συμπνέω mitwehen, zusammenwehen 1 ×: 4, 16, 8
3232 συμπορεύομαι mitgehen, mitreisen 2 ×: 2, 18, 4; 6, 11, 2
3233 συμποσιάζω gemeinsam trinken 1 ×: 5, 28, 2
3234 τὸ συμπόσιον Gelage, Feier 16 ×: 1, 1, 6; 2, 8, 4; 3, 10, 1. 3; 11,

4; 16, 2; 5, 13, 4; 16, 3; 29, 2; 30, 2;
33, 4. 5; 34, 1; 6, 6, 1; 8, 2; 7, 27, 4

3235 συμπροθυμέομαι gemeinsam bereit sein, mitwollen 2 ×: 3, 6, 4; 4, 3, 3
3236 συμφρονέω übereinstimmen; verstehen 1 ×: 3, 15, 3
3237 συμφυής, ές zusammengewachsen; angeboren, natürlich 1 ×: 9, 15, 1
3238 συμφύω zusammenwachsen lassen 3 ×: 5, 4, 5; 10, 29, 1; 35, 2
3239 συναγωνίζομαι mit jemandem gemeinsam kämpfen, ihm helfen 1 ×: 1, 32, 2
3240 συνᾴδω mitsingen; übereinstimmen 1 ×: 3, 10, 4
3241 συναθροίζω versammeln 1 ×: 5, 29, 2
3242 συναιρέω zusammenfassen, zusammennehmen; vernichten 3 ×: 2, 27, 2. 3; 9, 26, 2
3243 συναισθάνομαι (zugleich) bemerken 1 ×: 2, 16, 2
3244 συναίτιος, ον mitschuldig, mitverantwortlich 2 ×: 1, 16, 2; 2, 9, 3
3245 ὁ συναιχμάλωτος Mitgefangener 1 ×: 10, 20, 1
3246 συναλητεύω mitumherirren 1 ×: 6, 7, 2
3247 τὸ συνάλλαγμα Abmachung, Vertrag 1 ×: 4, 10, 6
3248 συνάμα zusammen 1 ×: 2, 15, 1
3249 συναναζητέω mitsuchen 1 ×: 6, 7, 5
3250 συναναπαύομαι zusammen schlafen 1 ×: 6, 8, 6
3251 συναναφαίνομαι gemeinsam erscheinen 2 ×: 6, 5, 1; 9, 9, 4
3252 συναναχέω miteingießen 1 ×: 5, 16, 4
3253 συναπάγω gemeinsam wegführen 1 ×: 4, 19, 8
3254 συναπαίρω gemeinsam fortsegeln 1 ×: 1, 15, 6
3255 συναποκινδυνεύω mit in Gefahr sein 1 ×: 6, 7, 8
3256 συναπόλλυμι mitvernichten 1 ×: 8, 13, 1
3257 συναποσβέννυμι mitauslöschen 1 ×: 4, 19, 8
3258 συναποστέλλω gemeinsam aussenden 1 ×: 7, 19, 6
3259 συναράσσω zusammenschlagen, zerschmettern 1 ×: 2, 28, 3
3260 συναρέσκω gemeinsam gefallen; zugeben, zulassen 1 ×: 6, 10, 2
3261 συναρμόζω zusammenfügen, anpassen 1 ×: 9, 8, 5
3262 συνασπάζομαι mitbegrüßen 1 ×: 7, 14, 4
3263 ὁ συνασπισμός Zusammenhalt der Schilde, dichte Formation 2 ×: 9, 19, 5; 10, 28, 2
3264 συναφαιρέω gemeinsam wegnehmen, gemeinsam retten 1 ×: 1, 31, 2
3265 ἡ συνάφεια Verbindung, Vereinigung 1 ×: 4, 10, 6
3266 συνδέω zusammenbinden, fesseln; med. mitbitten 1 ×: 9, 8, 5
3267 ἡ συνδιαίτησις das Zusammenleben, Umgang 2 ×: 8, 9, 2; 17, 3
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3268 συνδιημερεύω den Tag zusammen verbringen 1 ×: 5, 18, 8
3269 σύνδρομος, ον begegnend, zusammenlaufend 1 ×: 7, 6, 5
3270 τὸ συνέδριον Versammlung, Versammlungsplatz 4 ×: 8, 9, 18; 10, 2, 1; 4, 2; 31, 1
3271 ὁ σύνεδρος Ratgeber 3 ×: 10, 2, 1; 10, 1; 35, 2
3272 συνεισβαίνω gemeinsam einsteigen 1 ×: 1, 22, 3
3273 συνεισέρχομαι gemeinsam hineingehen 1 ×: 7, 5, 5
3274 συνεισφέρω gemeinsam beisteuern 1 ×: 3, 7, 3
3275 συνεκδημέω gemeinsam reisen 1 ×: 5, 1, 6
3276 συνεκτείνω mitausstrecken 1 ×: 9, 15, 2
3277 συνεκτίθημι mitaussetzen 15 ×: 2, 31, 2. 4; 4, 5, 1; 7, 13; 8, 6.

7; 15, 4; 5, 5, 2; 6, 11, 3; 8, 9, 8; 11,
7. 9; 9, 24, 7; 10, 13, 1; 14, 2

3278 συνεκτρέχω gemeinsam hinauslaufen, gemeinsam einen Aus­
fall machen

2 ×: 4, 14, 2; 5, 33, 3

3279 συνεκφορέω mithinaustragen 1 ×: 4, 17, 4
3280 συνελαύνω zusammentreiben, -schlagen; aufeinander hetzen 4 ×: 3, 1, 2; 4, 16, 1; 7, 6, 5; 9, 20, 3
3281 συνεμβαίνω miteinsteigen, sich gemeinsam einschiffen 1 ×: 5, 24, 1
3282 ὁ συνέμπορος Mitreisender, Gefährte 7 ×: 2, 17, 1; 3, 11, 5; 4, 16, 9; 6, 7,

1. 9; 8, 1; 11, 1
3283 συνενδίδωμι (gemeinsam) nachgeben 3 ×: 9, 7, 1; 8, 2; 10, 31, 6
3284 συνεξαίρω miterheben 2 ×: 4, 3, 3; 7, 15, 1
3285 συνεξάπτω mitentzünden 1 ×: 7, 9, 4
3286 συνεξέρχομαι gemeinsam ausrücken 2 ×: 7, 3, 1; 27, 5
3287 συνεξεύχομαι gemeinsam anbeten 1 ×: 10, 6, 5
3288 συνεορτάζω mitfeiern 1 ×: 10, 24, 1
3289 συνεπάγω gemeinsam herbeiführen 1 ×: 2, 31, 3
3290 συνεπαινέω gemeinsam loben, billigen 1 ×: 7, 19, 8
3291 συνεπηχέω mitsingen, einfallen 1 ×: 4, 17, 5
3292 συνεπισκοπέω gemeinsam untersuchen 1 ×: 3, 6, 4
3293 συνεργέω zusammenarbeiten, helfen 3 ×: 9, 11, 3; 15, 6; 10, 36, 4
3294 συνεφάπτομαι gemeinsam anfassen, teilnehmen 4 ×: 2, 35, 3; 5, 18, 9; 6, 7, 9; 7, 6, 3
3295 συνεφέλκω mitziehen 1 ×: 1, 4, 1
3296 συνεφέπομαι gemeinsam folgen 1 ×: 10, 28, 6
3297 ὁ συνέφηβος Mitephebe 2 ×: 1, 14, 3; 6, 2, 3
3298 συνηγορέω vor Gericht (als Fürsprecher, Anwalt) reden 2 ×: 10, 14, 5. 6
3299 ἡ συνηγορία Vertretung vor Gericht 1 ×: 10, 14, 6
3300 ὁ συνήγορος Anwalt, Fürsprecher 2 ×: 10, 11, 2; 14, 6
3301 συνήδομαι sich mit jem. freuen 1 ×: 10, 30, 5
3302 συνθέω zusammenlaufen; gut ablaufen 1 ×: 1, 7, 1
3303 τὸ σύνθημα Zeichen, Losung, Passwort 8 ×: 1, 11, 3; 3, 5, 2; 4, 21, 2; 5, 4,

7; 11, 1; 9, 11, 4; 18, 1; 10, 15, 2
3304 συνθνῄσκω mitsterben 2 ×: 1, 15, 3; 10, 19, 2
3305 συνθύω gemeinsam opfern 1 ×: 3, 6, 2
3306 συννεύω zusammentreffen; nicken, zustimmen 2 ×: 1, 2, 9; 21, 2
3307 ἡ σύννοια Nachdenken, Gedanke, Ängstlichkeit, Reue 2 ×: 8, 15, 2; 9, 25, 1
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3308 σύννομος, ον gemeinsam weidend 2 ×: 8, 14, 3; 9, 22, 3
3309 σύννους, ουν gedankenreich, nachdenklich 6 ×: 3, 18, 2; 4, 14, 1; 6, 2, 1; 9, 6;

7, 22, 2; 25, 1
3310 ἡ συνοίκησις (eheliches) Zusammenleben 1 ×: 7, 5, 5
3311 σύνοικος, ον mitbewohnend, Hausgenosse 4 ×: 2, 10, 3; 7, 15, 4; 28, 4; 8, 5, 7
3312 ὁ συνόμιλος Gefährte 6 ×: 1, 24, 1; 2, 24, 3; 33, 7; 3, 16,

4; 4, 19, 6; 7, 14, 2
3313 τὸ σύνταγμα Abteilung; Zusammenstellung; Abhandlung 1 ×: 10, 41, 4
3314 συνταράσσω verwirren, in Unordnung bringen 1 ×: 9, 18, 4
3315 συντάσσω aufstellen, anordnen 10 ×: 1, 17, 1; 2, 21, 1. 7; 32, 1; 3, 3,

2; 4, 17, 3; 7, 4, 2; 9, 11, 2; 10, 14,
1; 41, 4

3316 συντελέω gemeinsam beenden; beitragen, einzahlen 2 ×: 2, 26, 1; 5, 26, 4
3317 σύντονος, ον angespannt, intensiv 3 ×: 7, 1, 2; 6, 5; 8, 15, 1
3318 συντρέχω zusammenlaufen, zusammentreffen 4 ×: 1, 26, 3; 4, 13, 5; 15, 2; 7, 18, 3
3319 ἡ συντριβή Zusammenstoß 1 ×: 10, 28, 3
3320 συντρίβω zusammenreiben, zusammenschlagen, zerschla­

gen
1 ×: 5, 22, 7

3321 σύντροφος, ον gemeinsam aufgezogen, gemeinsam lebend,
gewohnt

1 ×: 2, 25, 3

3322 συντυγχάνω treffen, begegnen 6 ×: 1, 15, 4; 2, 34, 4; 4, 7, 10; 16,
1; 5, 10, 2; 7, 14, 4

3323 ἡ συντυχία Begebenheit, Zufall 6 ×: 5, 13, 2; 6, 2, 4; 3, 1; 7, 4; 7, 11,
7; 13, 1

3324 συνυπάρχω mitexistieren 1 ×: 9, 9, 4
3325 συνυφαίνω zusammenweben, organisieren 1 ×: 5, 8, 4
3326 ἡ συνωρίς Zweigespann, Paar 7 ×: 3, 4, 2; 7, 14, 7; 10, 6, 5; 26, 2;

28, 1; 29, 1; 40, 2
3327 συνωφελέω mitnützen, gemeinsam helfen 1 ×: 4, 7, 5
3328 ἡ σῦριγξ (Pan-) Pfeife, Flöte 5 ×: 2, 27, 3; 3, 1, 5; 5, 14, 2; 7, 8,

5; 10, 41, 3
3329 συρράσσω zusammenstoßen, kämpfen mit 1 ×: 2, 14, 2
3330 συρρέω zusammenfließen 7 ×: 1, 6, 1; 29, 2; 2, 6, 4; 27, 2; 4,

19, 1; 5, 18, 2; 7, 3, 1
3331 συρρήγνυμι zerbrechen 2 ×: 1, 30, 1; 5, 32, 3
3332 συσκευάζω zusammenpacken, marschbereit machen 6 ×: 1, 4, 2; 15, 6; 5, 5, 3; 22, 4; 6,

4, 2; 7, 29, 2
3333 συσκηνέω im selben Zelt leben 1 ×: 1, 24, 1
3334 συσπένδω gemeinsam das Trankopfer darbringen 1 ×: 4, 16, 3
3335 συσπεύδω eifrig beistehen 2 ×: 8, 13, 2; 10, 2, 2
3336 συσσιτέω zusammen speisen 1 ×: 5, 18, 7
3337 συστρατεύω gemeinsam zu Feld ziehen 1 ×: 2, 34, 6
3338 ὁ συστρατιώτης Kamerad, Mitsoldat 2 ×: 1, 19, 3; 29, 5
3339 ὁ σφαγεύς Schlachter 3 ×: 2, 12, 5; 14, 4; 8, 5, 2
3340 σφαγιάζομαι opfern, ein Opfertier schlachten 9 ×: 10, 10, 2; 18, 3; 19, 2; 20, 2; 22,

5; 28, 5; 33, 1. 3; 39, 1
3341 σφαδᾴζω zappeln, strampeln 1 ×: 4, 3, 3



Alphabetisch σφ–τε

style: 6f438416c of 2025-04-03T23:43 ‖ file: 8b725c07b of 2025-12-22T23:26

ctx: 2025-12-05T17:46 ‖ Debian GNU/Linux 13 (trixie) on System X / IBM System X3250 M4 -[2583KHG]- (x86_64 )

3342 ὁ σφακελισμός Entzündung, Krampf 1 ×: 8, 7, 7
3343 τὸ σφάλμα Fehltritt, Unglück 1 ×: 10, 29, 2
3344 σφενδονάω schleudern, mit der Schleuder schießen 3 ×: 8, 16, 5; 9, 5, 8; 10, 30, 4
3345 ἡ σφενδόνη Schleuder; Ringfassung 7 ×: 4, 8, 7; 5, 13, 3; 14, 4; 8, 11, 8;

16, 4; 9, 5, 2; 19, 2
3346 σφηκόω zusammenschnüren 3 ×: 3, 3, 2; 9, 15, 4; 10, 31, 3
3347 σφίγγω schnüren, festbinden, zusammenziehen 1 ×: 3, 3, 2
3348 ἡ σφραγίς Siegel 1 ×: 8, 12, 5
3349 σφριγάω schwellen, strotzen, zum Platzen voll sein 1 ×: 3, 1, 4
3350 ἡ σφῦρα Hammer, Hacke 1 ×: 1, 5, 4
3351 σφυρήλατος, ον gehämmert, geschmiedet 1 ×: 9, 15, 5
3352 τὸ σφυρόν Knöchel; Fuß (eines Berges) 1 ×: 10, 32, 2
3353 σχάζω öffnen; loslassen, ruhen lassen 1 ×: 4, 3, 3
3354 σχεδιάζω improvisieren, unerwartet tun 3 ×: 1, 1, 4; 5, 27, 3; 9, 11, 6
3355 σχηματίζω gestalten, eine Gestalt einnehmen 1 ×: 10, 31, 6
3356 ἡ σχίζα Klafter-, Feuerholz 2 ×: 3, 5, 3; 10, 28, 4
3357 σχολαῖος, α, ον müßig, langsam 3 ×: 4, 16, 1; 8, 16, 3; 9, 17, 1
3358 ὁ σωματοφύλαξ Leibwächter 1 ×: 7, 3, 2
3359 σωρεύω aufhäufen, anhäufen 2 ×: 9, 3, 1; 8, 2
3360 σωρηδόν haufenweise 2 ×: 1, 30, 2; 9, 24, 1
3361 σωτηριώδης, ες rettend 1 ×: 10, 16, 9
3362 τὸ τάγμα Anordnung, Befehl; auch Legion 1 ×: 1, 3, 4
3363 ἡ ταινία Stirnband, Haarband 15 ×: 2, 31, 2. 4; 4, 5, 1; 7, 13; 8, 1.

6; 11, 3; 13, 1; 8, 11, 9; 10, 13, 1. 2.
3. 5; 14, 1. 7

3364 ταλαντεύω auswiegen, balancieren 3 ×: 3, 3, 7; 8, 17, 5; 10, 9, 3
3365 τὸ ταμ(ι)εῖον Schatzhaus, Vorratskammer 1 ×: 6, 11, 3
3366 ταμιεύω wirtschaften, aufbewahren; Zahlmeister sein 1 ×: 5, 33, 3
3367 ὁ τάπης Teppich 2 ×: 5, 29, 2; 7, 19, 5
3368 ὁ τάραχος Unordnung, Verwirrung 8 ×: 2, 12, 2; 5, 32, 1; 6, 1, 3; 9, 10,

3; 20, 4; 10, 16, 3; 27, 4; 39, 2
3369 ταραχώδης, ες verwirrend; verwirrt, durcheinander 2 ×: 5, 17, 1; 10, 7, 1
3370 τὸ τάρβος Furcht, Angst 1 ×: 8, 11, 2
3371 ὁ ταρσός Darre, Flechtwerk; Fußsohle 1 ×: 9, 15, 3
3372 ταύρε(ι)ος, α, ον vom Stier, Ochsen 2 ×: 10, 29, 1; 30, 2
3373 τέθριππος, ον vierspännig 1 ×: 10, 6, 5
3374 τειχομάχος, ον mauerkämpfend 2 ×: 8, 1, 4; 9, 5, 5
3375 τεκμηριόω einen Hinweis geben 1 ×: 3, 7, 5
3376 τὸ τεκνίον Kindchen 1 ×: 7, 12, 3
3377 τεκνοκτονέω Kinder töten 1 ×: 10, 12, 3
3378 τεκνοκτόνος, ον kindsmordend 1 ×: 10, 16, 10
3379 ἡ τεκνοποιία Kindszeugung 1 ×: 10, 13, 5
3380 τεκνόω und Med. Kinder zeugen, gebären 1 ×: 10, 14, 5
3381 τελεστικός, ή, όν mit Mysterien verbunden, Mysterien- 1 ×: 3, 1, 5
3382 τὸ τέλμα Sumpf, Teich; Schlamm, Mörtel 1 ×: 9, 8, 6
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3383 ὁ τένων Sehne; Bergrücken 1 ×: 10, 30, 3
3384 τεράστιος, ον ungeheuer, monströs 1 ×: 2, 5, 4
3385 τερατεύομαι wunderbare Geschichten erzählen 2 ×: 3, 17, 1; 6, 14, 4
3386 τετράγωνος, ον viereckig, quadratisch 1 ×: 9, 15, 2
3387 τετραετηρίς alle drei Jahre stattfindend 1 ×: 2, 34, 3
3388 τετράορος, ον vier zusammengespannt, vierspännig, τὸ τ. Vier­

gespann
1 ×: 10, 28, 1

3389 τετράπλευρος, ον viereckig, mit vier Seiten 1 ×: 10, 6, 2
3390 ἡ τέφρα Asche 3 ×: 2, 3, 2; 12, 4; 18, 2
3391 τεχνάζω bewerkstelligen, durch List bewirken 1 ×: 2, 11, 2
3392 τεχνάομαι ausüben, verfertigen, kunstvoll herstellen, klug

ersinnen
1 ×: 3, 4, 2

3393 ὁ τεχνίτης Fachmann, Spezialist 1 ×: 5, 14, 4
3394 τηνάλλως = τὴν ἄλλως vergeblich 4 ×: 5, 26, 4; 33, 3; 8, 3, 8; 9, 24, 7
3395 ἡ τιάρα Tiara, Krone 2 ×: 7, 19, 1. 3
3396 τιθασός, όν zahm, kultiviert 1 ×: 10, 27, 3
3397 τίλλω ausziehen, ausreißen 2 ×: 2, 1, 2; 6, 8, 6
3398 τίμιος, α, ον ehrwürdig, ehrenwert, wertvoll, teuer 4 ×: 4, 19, 8; 8, 9, 6; 17, 4; 9, 25, 5
3399 τιμωρός, όν rächend, helfend 2 ×: 2, 11, 1; 8, 9, 12
3400 ὁ τοῖχος Mauer, Wand 1 ×: 5, 3, 2
3401 τὸ τόλμημα Wagnis, Abenteuer 1 ×: 6, 13, 5
3402 τολμηρός, ά, όν kühn, mutig 3 ×: 5, 25, 1; 6, 1, 3; 7, 19, 2
3403 ὁ τόνος Anspannung, Anstrengung; (Spann-) Gurt 1 ×: 10, 30, 3
3404 ἡ τοξεία das Bogenschießen, die Bogenschützen 7 ×: 1, 1, 5; 2, 33, 4; 5, 32, 4; 9, 3,

2; 16, 2; 19, 3. 5
3405 τὸ τόξευμα Bogenschuss, Geschoss, Pfeil 2 ×: 8, 8, 1; 9, 5, 3
3406 τραγικός, ή, όν tragisch; erhaben, majestätisch 4 ×: 2, 4, 1; 5, 6, 4; 7, 8, 1; 12, 1
3407 τραγῳδέω in der Tragödie darstellen, besingen, deklamieren 1 ×: 2, 11, 2
3408 ὁ τραγῳδός Schauspieler, Chorsänger in der Tragödie 1 ×: 1, 8, 7
3409 τρανής, ές (τρανός) scharf, deutlich, bestimmt 1 ×: 10, 30, 5
3410 ὁ τραπεζοκόμος Kellner, Servierer 1 ×: 7, 24, 6
3411 ὁ τραυματίας Verwundeter 7 ×: 1, 3, 6; 8, 5; 32, 2; 2, 13, 2; 14,

2; 8, 16, 5; 17, 5
3412 ὁ τράχηλος Hals 2 ×: 4, 7, 11; 8, 9, 19
3413 τραχύνω rauh machen, aufrauhen 3 ×: 4, 7, 13; 5, 27, 1; 10, 31, 5
3414 ἡ τραχύτης Rauhheit, Schroffheit 2 ×: 5, 13, 4; 17, 2
3415 τρίβω reiben, kneten, abnutzen 1 ×: 7, 4, 4
3416 τὸ τριβώνιον Mäntelchen 1 ×: 10, 35, 1
3417 τριγωνίζω verdreifachen; dreieckig sein 1 ×: 10, 5, 1
3418 τρίζω schwirren, zwitschern, zirpen, knirschen 1 ×: 2, 22, 4
3419 ἡ τρικυμία Gruppe von drei Wellen, gewaltige Welle 1 ×: 5, 27, 7
3420 ἡ τρίοδος Dreiweg 1 ×: 5, 5, 1
3421 ὁ τρίπους Dreifuß 4 ×: 2, 16, 6; 4, 5, 2; 6, 14, 3; 7, 27,

2
3422 ὁ τρόμος das Zittern 4 ×: 2, 5, 4; 4, 18, 1; 10, 13, 1; 29, 2
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3423 ὁ τροφεύς Ernährer, Erzieher; Stiefvater 1 ×: 10, 39, 2
3424 ἡ τροφή Nahrung, Ernährung 3 ×: 2, 19, 1; 4, 5, 7; 8, 6, 3
3425 τρόφιμος, ον nährend; ernährt, Pflegekind 2 ×: 7, 9, 5; 10, 3
3426 τρυχόω abmagern lassen, erschöpfen 3 ×: 6, 11, 4; 7, 7, 6; 8, 13, 3
3427 τρύ(χ)ω aufreiben, erschöpfen 1 ×: 8, 7, 4
3428 ἡ τρῶσις Wunde, Verwundung 5 ×: 3, 8, 1; 7, 24, 5; 9, 5, 8; 15, 3. 6
3429 τὸ τύμπανον Pauke 1 ×: 9, 17, 1
3430 ἡ τύρβη Verwirrung, Raserei 1 ×: 5, 18, 3
3431 ἡ τυφλότης Blindheit 1 ×: 7, 12, 2
3432 ὁ τυφώς Wirbelwind 1 ×: 1, 12, 3
3433 τὼ ὄσσε die beiden Augen 1 ×: 3, 13, 3
3434 ὁ (ἡ) ὑάκινθος Hyazinthe 1 ×: 2, 30, 3
3435 ὑβριστικός, ή, όν gewalttätig, übermütig 1 ×: 5, 31, 1
3436 ὑδρεύω Wasser holen 1 ×: 2, 6, 4
3437 ὁ ὑετός Regen 2 ×: 2, 28, 4; 9, 9, 3
3438 ὁ ὕθλος Unsinn, Geschwätz 1 ×: 7, 17, 3
3439 ὑμεδαπός, ή, όν hiesig, einheimisch 1 ×: 10, 11, 3
3440 ὑπαγορεύω diktieren; vorschlagen 4 ×: 3, 11, 5; 7, 14, 4; 27, 2; 9, 5, 4
3441 ὑπαισθάνομαι bemerken 1 ×: 8, 7, 3
3442 ἡ ὑπαναχώρησις allmählicher Rückzug 1 ×: 1, 19, 4
3443 ὕπανδρος, ον verheiratet 1 ×: 10, 22, 3
3444 ὑπαντάω begegnen, entgegenkommen 4 ×: 1, 18, 4; 2, 33, 1; 4, 6, 2; 10, 24,

1
3445 ἡ ὑπάντησις Begegnung, Treffen 1 ×: 10, 4, 4
3446 ὑπαντιάζω begegnen 1 ×: 2, 21, 3
3447 ἡ ὕπαρξις Existenz; Substanz 2 ×: 5, 12, 1; 9, 21, 1
3448 ὁ ὑπασπιστής Schildträger, Knappe 8 ×: 1, 4, 2; 28, 1; 30, 1; 32, 2; 2, 10,

2; 12, 1; 5, 4, 3; 10, 23, 4
3449 ὑπατεύω Consul sein 1 ×: 2, 34, 2
3450 ὑπαυγάζω aufleuchten (lassen); (bei Sonnenlicht) betrachten 2 ×: 2, 30, 3; 8, 12, 3
3451 ὑπαυχένιος, (α,) ον unter dem Hals 1 ×: 3, 4, 5
3452 ὑπείκω zurückweichen, nachgeben 1 ×: 8, 5, 10
3453 ὑπεισέρχομαι heimlich hineingehen 1 ×: 10, 32, 1
3454 ὑπεκκαίω allmählich verbrennen 1 ×: 1, 15, 4
3455 τὸ ὑπέκκαυμα Brennstoff 1 ×: 1, 24, 2
3456 ὑπεκλύω (von unten) auslösen 1 ×: 8, 13, 4
3457 ὑπεκφεύγω entfliehen, entgehen 1 ×: 7, 6, 3
3458 ὑπεξάγω heimlich hinausbringen, ausführen 4 ×: 2, 29, 5; 8, 13, 5; 9, 10, 2; 18, 7
3459 ἡ ὑπεξαγωγή Ausfahrt 1 ×: 6, 8, 1
3460 ὑπεξέρχομαι heimlich herausgehen, entkommen 4 ×: 1, 15, 6; 17, 3; 3, 7, 2; 5, 2, 4
3461 ὑπεραγωνιάω schwer leiden 3 ×: 2, 18, 3; 7, 6, 3; 10, 29, 2
3462 ὑπεραίρω hinaufheben; überschreiten 2 ×: 5, 9, 2; 7, 18, 1
3463 ὑπεραισχύνομαι sich sehr schämen 1 ×: 2, 7, 2
3464 ὑπεραλγέω (über die Maßen) Schmerz empfinden 3 ×: 2, 16, 2; 4, 5, 6; 21, 3
3465 ὑπεράλλομαι überspringen 1 ×: 5, 14, 4
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3466 ὑπεράνθρωπος, ον übermenschlich 1 ×: 10, 9, 4
3467 ὑπερασπίζω mit dem Schild schützen 1 ×: 10, 21, 1
3468 ὑπέρδεινος, ον überaus furchtbar, überaus gewaltig 1 ×: 8, 5, 7
3469 ὑπερδέξιος, ον (zur Rechten) höher gelegen 1 ×: 9, 3, 5
3470 ὑπερείδω (unter-) stützen 1 ×: 7, 20, 3
3471 ἡ ὑπερέκχυσις Überflutung 1 ×: 1, 5, 2
3472 ὑπερήδομαι sich übermäßig freuen; auch aktiv über die Maßen

erfreuen
2 ×: 5, 21, 3; 7, 14, 1

3473 ὑπερήφανος, ον stolz, arrogant 2 ×: 7, 25, 1. 2
3474 ὑπερθαυμάζω sehr bewundern 2 ×: 5, 8, 5; 7, 15, 3
3475 ὑπερθεραπεύω übermäßig ehren 1 ×: 1, 9, 2
3476 ἡ ὑπέρθεσις Vertagung, Verschiebung 10 ×: 1, 23, 2; 6, 9, 7; 7, 21, 4; 26,

8; 28, 5; 9, 5, 7; 10, 7, 6; 10, 4; 12,
3; 33, 4

3477 τὸ ὑπερθύρ(ι)ον Türsturz 1 ×: 5, 3, 2
3478 ὑπέρκειμαι jenseits, darüber liegen; aufgeschoben werden 1 ×: 9, 15, 2
3479 ὑπερκύπτω sich darüber beugen, auftauchen 3 ×: 1, 1, 1; 27, 3; 10, 23, 4
3480 ὑπερμαχέω für etw. kämpfen 3 ×: 8, 3, 5; 9, 2, 3; 10, 9, 7
3481 ὑπερμάχομαι für etw. kämpfen 2 ×: 6, 13, 5; 9, 4, 3
3482 ὑπερμήκης, ες überlang, überhoch 1 ×: 10, 5, 2
3483 ὑπέρογκος, ον geschwollen, übermäßig groß 8 ×: 5, 6, 4; 23, 1; 7, 2, 1; 8, 6; 12,

1. 3; 17, 4; 10, 5, 2
3484 ὁ ὑπερόπτης Verächter 3 ×: 6, 13, 2; 7, 20, 4; 8, 8, 5
3485 ὑπέροπτος, ον verächtlich 1 ×: 10, 30, 8
3486 ὑπεροράω übersehen, missachten, verachten 12 ×: 1, 3, 2. 6; 15, 5; 3, 3, 4; 11, 2;

5, 16, 3; 6, 9, 7; 7, 17, 4; 27, 5; 8,
16, 5; 9, 18, 2; 10, 12, 2

3487 ἡ ὑπεροψία Verachtung 2 ×: 7, 19, 2; 20, 5
3488 ὑπερπαίω überschreiten, übertreffen 1 ×: 7, 9, 2
3489 ὑπερτείνω überspannen, übersteigen, sich erstrecken 2 ×: 1, 1, 1; 5, 33, 2
3490 ὑπερτίθημι darüber setzen, darauf setzen 19 ×: 1, 10, 3; 26, 4; 4, 8, 1; 15, 4;

5, 9, 1; 16, 2; 20, 1; 21, 4; 6, 2, 2; 3,
1; 8, 6; 7, 13, 2; 19, 9; 24, 4; 26, 2;
8, 2, 3; 9, 1, 1; 13, 4; 10, 16, 7

3491 ὑπερφέρω überragen, überwinden 6 ×: 1, 30, 3; 2, 30, 5; 5, 13, 3; 24,
5; 9, 24, 1; 10, 27, 2

3492 ὑπερφθέγγομαι übertönen 1 ×: 6, 8, 5
3493 ὑπερφρονέω stolz, hochmütig sein, verachten 5 ×: 1, 2, 9; 3, 3, 1; 7, 9, 5; 25, 2; 8,

5, 10
3494 ὑπερφροντίζω sehr besorgt sein 2 ×: 4, 3, 4; 10, 29, 4
3495 ὑπέρφρων, ον hochmütig, arrogant 1 ×: 4, 5, 5
3496 ὑπερφυής, ές ungewöhnlich, außerordentlich, bizarr 3 ×: 2, 30, 3; 5, 13, 3; 10, 14, 4
3497 ὑπέρχομαι herantreten an, sich einschmeicheln 6 ×: 1, 1, 4; 15, 4; 2, 11, 5; 25, 3; 3,

3, 5; 9, 15, 1
3498 ἡ ὑπερωρεία Bergpass 1 ×: 2, 12, 2
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3499 ὑπέχω gewähren, bieten 9 ×: 2, 9, 4; 5, 22, 3; 7, 5, 2; 25, 1;
8, 3, 2; 9, 1; 15, 2; 9, 20, 6; 10, 37,
2

3500 ὑπήνεμος, ον windgeschützt, windabgewandt 2 ×: 3, 7, 5; 5, 23, 3
3501 ὑπηρετικός, ή, όν dienend 1 ×: 5, 24, 2
3502 ἡ ὑπηρέτις Dienerin 1 ×: 3, 16, 3
3503 ὑπηχέω widerhallen 1 ×: 5, 22, 8
3504 ὑπνώδης, ες schläfrig 1 ×: 4, 5, 3
3505 ὑποβαίνω darunter stehen; hinuntergehen 2 ×: 2, 3, 3; 5, 4
3506 ὑποβάλλω darunterlegen, unterschieben, vorschlagen 5 ×: 2, 4, 1; 5, 1, 1; 6, 2, 3; 8, 9, 9.

11
3507 ὑποβλέπω finster, verstohlen, böse anschauen 4 ×: 4, 4, 1; 7, 21, 1; 27, 4; 10, 14, 6
3508 ὑποβολιμαῖος, α, ον untergeschoben 1 ×: 10, 13, 5
3509 ὑποβρέχω etwas anfeuchten 2 ×: 1, 15, 8; 3, 10, 2
3510 ὑπόγειος, ον unterirdisch 2 ×: 9, 3, 8; 8, 1
3511 ὑπογράφω darunter schreiben, unterschreiben, vorzeichnen 1 ×: 10, 27, 2
3512 ὑποδακρύω ein wenig weinen 2 ×: 8, 9, 2; 10, 8, 1
3513 ὑποδείκνυμι zeigen, andeuten 4 ×: 3, 4, 7; 10, 24, 3; 33, 3; 34, 5
3514 ὑποδιδράσκω (heimlich) entkommen 1 ×: 2, 13, 2
3515 ὑπόδικος, ον strafbar 1 ×: 6, 8, 1
3516 ἡ ὑποδοχή Aufnahme, Behältnis 2 ×: 6, 11, 3; 7, 11, 7
3517 ὑποδύομαι eintauchen, sich einschleichen; (Schuhe) anzie­

hen
2 ×: 1, 2, 5; 9, 18, 1

3518 ἡ ὑποθήκη Rat, Vorschlag, Warnung 3 ×: 4, 13, 1. 5; 5, 26, 2
3519 ὑποκάθημαι in einem Hinterhalt liegen 3 ×: 2, 16, 1; 5, 20, 3; 10, 6, 3
3520 ὑποκατακλίνομαι nachgeben 1 ×: 8, 16, 7
3521 ἡ ὑποκατάκλισις Zurücksetzung 1 ×: 10, 25, 2
3522 ὑποκλάζω niedersinken, in die Knie sinken 2 ×: 7, 7, 2; 9, 18, 1
3523 ὑποκνίζω ein wenig kitzeln 1 ×: 7, 26, 6
3524 ὑπόκουφος, ον leichtsinnig, leicht 1 ×: 2, 18, 1
3525 ἡ ὑπόκρισις Antwort; Vortrag 4 ×: 2, 25, 3; 4, 5, 3; 6, 12, 1; 7, 19,

2
3526 ὁ ὑπόλογος Berechnung; Berücksichtigung, Rücksicht 1 ×: 10, 14, 7
3527 ὑπομειδιάω ein wenig lächeln 3 ×: 4, 5, 4; 7, 10, 5; 10, 14, 6
3528 ὑπομιμνήσκω erinnern 7 ×: 2, 7, 3; 3, 19, 4; 4, 13, 3; 6, 9,

6; 7, 10, 5; 14, 5; 9, 24, 2
3529 ἡ ὑπόμνησις Erinnerung, Erwähnung 8 ×: 1, 29, 5; 2, 29, 5; 3, 4, 11; 4, 4,

4; 5, 1, 3; 4, 5; 7, 14, 4; 8, 11, 3
3530 ὑπονοέω argwöhnen, vermuten 7 ×: 2, 8, 2; 4, 5, 1. 4; 5, 3, 1; 21, 3;

32, 4; 8, 5, 6
3531 ἡ ὑπόνοια Verdacht; verborgener Sinn 17 ×: 1, 9, 3; 10, 4; 14, 1; 26, 6; 2,

9, 4; 18, 4; 3, 5, 7; 5, 2, 5; 11, 1; 12,
1; 30, 3; 6, 2, 3; 7, 6, 3; 8, 9, 19; 9,
9, 5; 24, 7; 10, 38, 3

3532 ὁ ὑπόνομος Stollen, Mine 1 ×: 9, 4, 1
3533 ὑπονοστέω absinken, liegen bleiben 2 ×: 9, 8, 4. 6
3534 ἡ ὑπονόστησις Rückkehr, Rückgang 2 ×: 9, 22, 3. 5
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3535 ὑπονύσσω stechen 1 ×: 10, 28, 6
3536 ὑποπείθω allmählich überreden 1 ×: 7, 2, 5
3537 ὑποπίμπρημι anzünden 1 ×: 8, 5, 6
3538 ὑποπίπτω niederfallen, unter etw. fallen, sich ereignen 11 ×: 1, 30, 2; 2, 13, 4; 3, 8, 2; 5, 25,

2; 7, 26, 1; 8, 5, 10; 9, 5, 4; 8, 1; 15,
6; 21, 2; 10, 28, 3

3539 ὑποποιέω unterwerfen; heimlich, allmählich produzieren;
med. heimlich für sich gewinnen

3 ×: 1, 9, 2. 3; 5, 16, 5

3540 ὑπορύσσω untergraben 1 ×: 9, 8, 2
3541 ὑπορχέομαι zu Musik tanzen 1 ×: 6, 8, 3
3542 ὑποσημαίνω andeuten, signalisieren 2 ×: 3, 2, 2; 4, 21, 2
3543 ὑποσκελίζω ein Bein stellen 1 ×: 10, 30, 4
3544 ὑποσοβέω darunter stemmen 1 ×: 10, 30, 8
3545 ὑποστέλλω zurückziehen; med. sich zurückhalten, zurück­

schrecken von
4 ×: 1, 12, 3; 28, 1; 7, 26, 1; 9, 18, 3

3546 ὑποστηρίζω Stützen anbringen unter 1 ×: 1, 2, 2
3547 ὑποστρέφω umkehren 2 ×: 2, 20, 4; 32, 3
3548 ἡ ὑπόσχεσις Versprechen 10 ×: 1, 9, 4; 10, 3; 26, 3; 2, 24, 4;

5, 26, 3; 7, 21, 4; 27, 5; 9, 13, 1. 2;
24, 5

3549 ὑποτάσσω unterordnen, unterwerfen 1 ×: 1, 4, 3
3550 ὑποτείνω anbieten, Hoffnungen machen 1 ×: 1, 5, 1
3551 ὑποτελής, ές steuerpflichtig 1 ×: 10, 27, 1
3552 ὑποτέμνω abschneiden 12 ×: 1, 29, 5; 4, 3, 3; 19, 9; 5, 6, 4;

6, 5, 3; 7, 4; 7, 14, 8; 21, 4; 8, 1, 8;
7, 5; 9, 13, 4; 24, 5

3553 ὑποτοπάζω argwöhnen, vermuten 1 ×: 9, 5, 6
3554 ὑποτοπέω = ὑποτοπεύω argwöhnen, vermuten 6 ×: 2, 9, 1; 7, 11, 8; 16, 1; 8, 5, 1;

9, 12, 3; 10, 29, 4
3555 ὑποτρέχω unterlaufen, von unten heranlaufen 10 ×: 5, 1, 2; 7, 2; 17, 4; 6, 1, 2; 9,

1; 8, 13, 1; 16, 6; 9, 4, 1. 3; 8, 6
3556 ὑποτρύζω dazu murmeln, leise summen 1 ×: 6, 15, 1
3557 ὑπουργέω helfen, dienen 2 ×: 7, 17, 4; 27, 2
3558 ὑπουργός, όν helfend, unterstützend 2 ×: 2, 16, 6; 7, 27, 8
3559 ὑποφαίνω (sich) ein wenig, allmählich zeigen 9 ×: 1, 9, 4; 3, 16, 1; 5, 1, 1; 10, 1;

22, 1; 6, 7, 4; 7, 5, 5; 8, 16, 2; 9, 11,
3

3560 ὑποφέρω wegtragen; ertragen 9 ×: 1, 31, 3; 3, 10, 4; 4, 20, 1; 5, 1,
2; 2, 5; 17, 1; 6, 9, 1; 7, 9, 4; 9, 8, 3

3561 ὑποφεύγω entfliehen 7 ×: 1, 9, 3; 2, 7, 3; 6, 1, 2; 8, 9, 14;
9, 11, 6; 19, 2; 20, 6

3562 ὑποφθέγγομαι entgegnen; leise sprechen 1 ×: 1, 2, 4
3563 ὑποφρίσσω ein wenig schaudern 2 ×: 2, 30, 3; 6, 14, 5
3564 ὑπόχαλκος, ον kupferhaltig 1 ×: 4, 17, 5
3565 ὑπόχρυσος, ον goldhaltig 3 ×: 2, 8, 5; 7, 3, 2; 5, 3
3566 ὕπτιος, α, ον rücklings, rückwärts 4 ×: 6, 14, 6; 8, 5, 9; 9, 5, 3; 10, 30,

4
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3567 ἡ ὕσπληξ Falle zum Vogelfangen; Startseil (beim Pferderen­
nen)

2 ×: 2, 2, 2; 4, 3, 3

3568 ὑστερέω später sein, zu spät kommen 1 ×: 1, 29, 5
3569 ὑστερίζω später sein, zu spät kommen 1 ×: 4, 21, 3
3570 ὑφαιρέω darunter wegnehmen; heimlich wegnehmen 2 ×: 2, 3, 4; 7, 29, 2
3571 ὕφαλος, ον unter Wasser, unter dem Meer 2 ×: 5, 17, 5; 18, 5
3572 τὸ ὕφασμα Gewebe 1 ×: 10, 25, 2
3573 ὑφειμένως demütig 1 ×: 5, 17, 5
3574 ὑφέρπω darunterkriechen, sich verbreiten 1 ×: 10, 19, 1
3575 ἡ ὑφήγησις Führung 3 ×: 3, 4, 9; 4, 13, 5; 16, 3
3576 ὑφίημι loslassen, herablassen; darunter setzen 1 ×: 5, 2, 5
3577 ὑφοράομαι argwöhnen, vermuten 1 ×: 7, 12, 1
3578 ὑφοράω mit Verdacht, Unwillen auf jem. blicken 3 ×: 5, 22, 8; 30, 2; 8, 7, 6
3579 ὑψόω hochheben, erheben 1 ×: 10, 27, 1
3580 φα(ει)νός, ή, όν strahlend, glänzend 2 ×: 9, 9, 5; 10, 4, 5
3581 φαιδρός, ά, όν glänzend, strahlend 6 ×: 1, 29, 4; 2, 7, 1; 33, 1; 3, 10, 4;

10, 7, 3; 41, 3
3582 ἡ φαιδρότης das Strahlen: Glanz; Freude 1 ×: 5, 13, 4
3583 φαιδρύνω reinigen; erfreuen 3 ×: 2, 21, 5; 5, 31, 2; 7, 19, 1
3584 τὰ φάλαρα Metallbuckel (am Helm); Backenstücke (am

Zaumzeug)
1 ×: 3, 3, 3

3585 φανερόω deutlich, berühmt machen 2 ×: 10, 13, 1; 37, 3
3586 φαραγγώδης, ες voller Schluchten 1 ×: 6, 15, 1
3587 ἡ φαρέτρα Köcher 6 ×: 1, 2, 2; 3, 4, 6; 5, 5, 4; 6, 11, 4;

14, 1; 9, 19, 4
3588 ἡ φαρμακεία Heilmittelkunde, Heilmittelanwendung; Vergif­

tung, Drogeneinnahme
3 ×: 8, 9, 6. 18. 19

3589 ἡ φαρμακίς Zauberin 2 ×: 8, 8, 5; 9, 17
3590 φαρμάσσω heilen, vergiften, bezaubern 1 ×: 9, 19, 2
3591 ἡ φάρυ(γ)ξ Kehle, Schlund 2 ×: 3, 1, 4; 10, 27, 2
3592 φατνίζομαι im Stall gehalten werden 1 ×: 7, 29, 2
3593 ἡ φειδώ Schonung, Ersparen 4 ×: 7, 15, 1; 20, 5; 8, 6, 1; 9, 5, 9
3594 φειδωλός, ή, όν sparsam 1 ×: 5, 29, 2
3595 φθονερός, ά, όν neidisch 1 ×: 3, 8, 2
3596 φθοροποιός, όν zerstörerisch 1 ×: 8, 8, 1
3597 φίλαβρος, ον Luxus liebend 1 ×: 7, 12, 5
3598 φιλανθρωπεύομαι sich freundlich verhalten, nett sein 4 ×: 5, 24, 5; 8, 3, 5; 9, 2, 1; 27, 2
3599 ἡ φιλανθρωπία Freundlichkeit, Milde, Menschenliebe 7 ×: 1, 15, 3; 22, 1; 33, 3; 5, 12, 2;

9, 5, 4; 11, 3; 10, 20, 1
3600 φιλάνθρωπος, ον menschenfreundlich, großzügig 14 ×: 1, 26, 5; 2, 17, 3; 5, 18, 5; 20,

7; 26, 2; 6, 2, 2; 5, 2; 7, 12, 2; 8, 3,
6; 5, 6; 16, 7; 9, 6, 2. 5; 10, 34, 2

3601 φιλέλλην griechenfreundlich 3 ×: 7, 11, 7; 12, 5; 19, 8
3602 φιλέμπορος, ον reiselustig 1 ×: 6, 7, 1
3603 φιλήκοος, ον gern zuhörend 2 ×: 3, 4, 11; 5, 16, 3
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3604 τὸ φίλημα Kuss 9 ×: 1, 9, 2. 3; 2, 1, 3; 5, 4, 4. 5; 5,
3; 11, 2; 7, 6, 1; 10, 6, 1

3605 φιλόνεος, ον Jugend, Knaben liebend 1 ×: 7, 20, 4
3606 φιλοπλούσιος, ον begierig auf Reichtum 1 ×: 5, 12, 2
3607 ἡ φιλοπλουτία Liebe zum Reichtum 1 ×: 9, 23, 5
3608 φιλόστοργος, ον zärtlich liebend 1 ×: 9, 24, 8
3609 τὸ φιλοτέχνημα Meisterwerk 1 ×: 5, 18, 2
3610 φιλοτήσιος, α, ον zur Freundschaft, Liebe gehörig 2 ×: 3, 11, 2. 3
3611 φιλοφρονέομαι freundlich behandeln, jem. seine Gunst erweisen 2 ×: 2, 32, 1; 3, 10, 4
3612 ἡ φιλοφρόνησις höfliches, freundliches Benehmen 2 ×: 3, 11, 2; 8, 1, 7
3613 ἡ φιλοφροσύνη Freundlichkeit, freundliche Begrüßung 6 ×: 7, 19, 7. 8; 20, 1; 23, 2; 8, 9, 6;

10, 24, 1
3614 φιλόφρων, ον freundlich, mild 1 ×: 7, 24, 5
3615 φιλοχρήματος, ον geldgierig 1 ×: 5, 12, 1
3616 τὸ φίλτρον Liebeszauber, Liebestrank 2 ×: 2, 10, 4; 6, 11, 1
3617 φλεγμαίνω geschwollen, entzündet sein 4 ×: 1, 8, 4; 2, 24, 7; 5, 17, 3; 7, 21,

4
3618 φληναφάω schwätzen, plappern 1 ×: 10, 33, 2
3619 ὁ φλήναφος unnützes Geschwätz; Schwätzer 1 ×: 10, 12, 1
3620 ἡ φλιά Türpfosten 1 ×: 1, 28, 1
3621 ὁ φλογμός Hitze, Fieberhitze 1 ×: 8, 14, 2
3622 ἡ φλόγωσις Brennen, Entzündung 1 ×: 8, 11, 8
3623 ὁ φλοῖσβος Wogen; Kampfgewühl 1 ×: 9, 3, 5
3624 φοιβάζω inspirieren; prophezeien 1 ×: 2, 27, 2
3625 φοινίκεος, α, ον purpurfarben 1 ×: 3, 3, 2
3626 φοινικοβαφής, ές purpurgefärbt 2 ×: 3, 3, 5; 10, 25, 2
3627 ὁ φοινικόπτερος Flamingo 2 ×: 6, 3, 2. 3
3628 φοινίσσω rot färben 5 ×: 1, 2, 3; 21, 3; 30, 3; 5, 13, 3; 10,

24, 2
3629 φολιδωτός, ή, όν geschuppt 1 ×: 9, 15, 2
3630 ἡ φολίς Schuppe; Fleck, Punkt 3 ×: 3, 4, 4; 9, 18, 8; 10, 27, 1
3631 φονάω nach Blut, Mord dürsten, mordgierig sein 2 ×: 2, 13, 2; 5, 25, 2
3632 ὁ φονεύς Mörder 1 ×: 2, 9, 3
3633 φοράδην getragen 1 ×: 9, 26, 2
3634 τὸ φορτίον Last, Bürde 3 ×: 1, 3, 3; 6, 11, 4; 7, 7, 2
3635 ὁ φόρτος Last, Fracht; vulgäres Zeug, schlechter Witz 5 ×: 1, 1, 2; 3, 2; 5, 5, 4; 19, 2; 27, 2
3636 φορτόω beladen, belasten 1 ×: 3, 5, 3
3637 φράσσω einzäunen, umschließen 7 ×: 2, 18, 4; 6, 13, 4; 9, 1, 1; 5, 5;

8, 5; 17, 2; 18, 8
3638 ὁ φράτηρ (φράτωρ) Verwandter, Angehöriger derselben Bruderschaft 1 ×: 1, 13, 1
3639 ἡ φ(ρ)άτρ(ι)α Bruderschaft, Clan 1 ×: 10, 3, 3
3640 τὸ φρέαρ Brunnen 1 ×: 9, 22, 4
3641 ἡ φρεατία Zisterne 2 ×: 9, 4, 1; 22, 3
3642 φρενοβλαβής, ές geisteskrank 1 ×: 9, 5, 9
3643 φρίσσω rauh sein, schaudern, zittern 1 ×: 6, 1, 4
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3644 τὸ φρόντισμα Gedanke, Einfall 5 ×: 1, 18, 2; 2, 21, 3; 3, 15, 3; 6, 14,
2; 7, 4, 1

3645 ὁ φρούραρχος Kommandant einer Wache, einer Garnison 6 ×: 2, 24, 2; 5, 8, 2; 9, 2; 6, 13, 1.
4; 7, 16, 2

3646 φρυγανίτης, φρυγανῖτις für Feuerholz 1 ×: 9, 8, 5
3647 φυγαδευτικός, ή, όν in die Flucht schlagend 1 ×: 8, 11, 8
3648 φυγαδεύω verbannen 3 ×: 5, 12, 1; 6, 2, 3; 7, 2, 5
3649 ἡ φυλακή Bewachung, Wache 8 ×: 1, 3, 2; 8, 1; 28, 2; 33, 3; 4, 18,

4; 5, 17, 5; 7, 26, 2; 9, 11, 2
3650 ἡ φυλλάς Laub 1 ×: 2, 20, 3
3651 τὸ φύλλον Blatt 4 ×: 2, 20, 4; 30, 2; 8, 14, 3; 10, 26,

1
3652 φυσάω blasen, schnaufen 2 ×: 5, 8, 5; 7, 15, 5
3653 τὸ φύσημα das Hauchen, Schnauben 1 ×: 2, 8, 5
3654 ὁ φωλεός Lager, Höhle 1 ×: 2, 24, 1
3655 φωράω ausspüren, forschen, entdecken; eine Haussu­

chung durchführen
10 ×: 1, 16, 2; 33, 2; 2, 25, 3; 3, 15,
1; 5, 1, 6; 22, 9; 6, 7, 8; 8, 5, 1; 10,
7, 7. 8

3656 ὁ φωστήρ Lichtgeber, Glanz 1 ×: 2, 24, 6
3657 φωσφόρος, ον lichtbringend 1 ×: 5, 22, 6
3658 φωτεινός, ή, όν hell, glänzend 1 ×: 2, 16, 6
3659 φωτίζω (er-) leuchten 2 ×: 2, 31, 3; 8, 13, 4
3660 ἡ χαίτη Mähne, Haar 1 ×: 10, 28, 4
3661 χαλάω lösen, entspannen 3 ×: 7, 11, 4; 8, 15, 1; 10, 30, 3
3662 χαλκεύω schmieden 1 ×: 3, 4, 2
3663 χαλκόστομος, ον mit Erzschnabel, ehernem Mund 1 ×: 3, 3, 5
3664 χαμαίζηλος, ον am Boden wachsend, niedrig; bescheiden, gering 3 ×: 5, 14, 2; 6, 14, 1; 10, 27, 2
3665 ἡ χαμεύνη Lager auf der Erde, Bettgestell 1 ×: 1, 8, 2
3666 τὸ χάος das Klaffen, Abgrund, leerer Raum 1 ×: 2, 4, 3
3667 τὸ χάραγμα Gravur, Kerbe, Markierung 1 ×: 9, 22, 3
3668 ὁ χαραδριός Regenpfeifer 1 ×: 3, 8, 1
3669 ὁ χαρακτήρ Prägung, Gestalt, Kennzeichen 1 ×: 10, 14, 4
3670 χαρακτηρίζω einritzen, einstempeln; charakterisieren 1 ×: 4, 8, 7
3671 τὸ χαράκωμα Palisade 1 ×: 1, 6, 1
3672 χαράσσω schärfen; erzürnen; einritzen, gravieren, zeichnen 4 ×: 4, 8, 1. 6; 9, 22, 3; 10, 14, 1
3673 τὸ χαριστήριον Dankopfer 4 ×: 4, 14, 1; 16, 8; 5, 12, 3; 27, 9
3674 χαριστήριος, ον danksagend, dankend 5 ×: 4, 8, 5; 5, 15, 3; 9, 22, 2; 10, 2,

2; 6, 2
3675 χαροπός, ή, όν grimmig, mutig; hell, strahlend 1 ×: 2, 35, 1
3676 χάσκω gähnen, klaffen 1 ×: 10, 30, 5
3677 ἡ χάσμη das Gähnen 1 ×: 3, 11, 1
3678 χαῦνος, η, ον leer, eitel, nichtig, aufgeblasen; luftig 1 ×: 9, 8, 2
3679 χαυνόω entspannen; stolz, arrogant machen 2 ×: 5, 8, 5; 9, 4, 3
3680 τὸ χειμάδιον Winterquartier 1 ×: 5, 18, 3
3681 χειμέριος, α, ον winterlich, stürmisch 2 ×: 5, 18, 2. 8
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3682 χειραγωγέω an der Hand führen 9 ×: 1, 29, 3; 30, 7; 5, 2, 6; 22, 8; 6,
4, 2; 11, 4; 7, 8, 6; 8, 17, 1; 9, 18, 2

3683 ὁ χειραγωγός Führer 2 ×: 1, 5, 4; 7, 14, 7
3684 χειριδωτός, όν mit Ärmeln versehen 1 ×: 9, 15, 3
3685 ἡ χειρονομία Gestikulation, Pantomime 2 ×: 4, 1, 1; 9, 16, 2
3686 χειροποίητος, ον von Hand gemacht 2 ×: 2, 29, 4; 9, 3, 5
3687 χερσαῖος, α, ον zum Festland gehörig 2 ×: 9, 5, 5; 10, 27, 3
3688 ἡ χηλή Mole, Wellenbrecher; Klaue, Kralle 1 ×: 10, 30, 3
3689 χηραμός, όν hohl, zerklüftet 1 ×: 8, 16, 4
3690 χηρεύω leer, beraubt sein, entbehren, verwitwet sein 2 ×: 1, 1, 2; 6, 8, 4
3691 χηρόω zur Witwe machen, veröden 1 ×: 6, 13, 2
3692 χθαμαλός, ή, όν niedrig, flach 5 ×: 5, 1, 2; 6, 1, 2; 9, 3, 5; 5, 1; 10,

6, 3
3693 χθιζός, ή, όν gestrig 1 ×: 6, 9, 5
3694 ἡ χιλιάς Zahl von Tausend 1 ×: 9, 8, 5
3695 ὁ χιλός (Grün-) Futter 1 ×: 8, 14, 3
3696 ὁ χιτωνίσκος Mäntelchen 1 ×: 5, 25, 2
3697 ἡ χλαμύς kurzer (Soldaten-) Mantel 5 ×: 1, 10, 1; 3, 3, 2. 5. 6; 4, 6, 5
3698 χλευάζω verspotten, verlachen 1 ×: 7, 23, 3
3699 ἡ χλεύη Scherz, Spott 5 ×: 5, 4, 1; 6, 3, 3; 8, 8, 4; 9, 24, 6;

10, 12, 2
3700 χλιαρός, ά, όν warm 1 ×: 2, 28, 5
3701 ἡ χλιδή Verweichlichung, Luxus 1 ×: 7, 18, 1
3702 χλοάζω (hell-) grün sein, sprossen 1 ×: 2, 30, 3
3703 ἡ χοή Guss, Trankopfer 3 ×: 2, 4, 4; 6, 8, 6; 7, 14, 6
3704 ἡ χοιράς verborgene Klippe 1 ×: 5, 18, 4
3705 ἡ χορεία (Chor-) Tanz, Reigen 2 ×: 5, 16, 2; 6, 8, 2
3706 ὁ χορευτής Chortänzer, Reigentänzer 1 ×: 4, 19, 8
3707 χορηγέω Chorege sein, einen Chor ausstatten 2 ×: 2, 28, 5; 4, 5, 7
3708 ὁ χοῦς augeschüttete Erde, Schutt, Kanne (Flüssigkeits­

maß)
4 ×: 1, 31, 1; 9, 3, 1; 4, 1; 8, 5

3709 χραίνω berühren, bestreichen, beflecken, bespritzen 1 ×: 10, 9, 6
3710 χρειώδης, ες nützlich, nötig 3 ×: 1, 25, 3; 6, 11, 3; 10, 19, 1
3711 χρεών Notwendigkeit 2 ×: 1, 8, 4; 10, 31, 2
3712 χρεωστέω schulden; med. Gläubiger sein, geschuldet haben 4 ×: 5, 30, 3; 6, 7, 8; 7, 8, 7; 12, 5
3713 χρηματίζω (öffentlich) verhandeln, Verhandlungen führen,

med. Geldgeschäfte führen
6 ×: 2, 31, 4; 7, 18, 3; 24, 3; 9, 26,
2; 10, 22, 5; 24, 2

3714 τὸ χρήσμιον Weissagung 1 ×: 8, 11, 4
3715 ἡ χροιά, χρόα Haut; Körper; Farbe 14 ×: 1, 2, 8; 3, 1; 2, 30, 1. 3; 3, 4,

4; 5, 6; 4, 8, 5. 6; 8, 8, 2; 16, 3; 10,
14, 3. 7; 24, 2; 27, 1

3716 χρονοτριβέω Zeit verschwenden; verzögern 1 ×: 9, 2, 3
3717 χρυσοέθειρ, α geldhaarig 1 ×: 3, 2, 4
3718 χρυσόπαστος, ον goldbestickt 1 ×: 7, 19, 1
3719 χρυσοϋφής, ές golddurchwebt 4 ×: 1, 2, 5; 5, 31, 2; 7, 3, 2; 10, 9, 3
3720 ὁ χυμός Saft; Geschmack, Würze 1 ×: 4, 7, 6
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3721 ἡ χώρησις Gang 1 ×: 6, 5, 2
3722 ὁ χωρισμός Trennung 1 ×: 6, 1, 2
3723 ψάλλω zupfen, rupfen 2 ×: 1, 11, 3; 2, 8, 5
3724 ἡ ψάλτρια Harfenspielerin 1 ×: 2, 8, 2
3725 ἡ ψαῦσις Berührung 1 ×: 10, 8, 2
3726 ψελλίζω lallen, undeutlich sprechen 2 ×: 8, 15, 3; 9, 11, 6
3727 ὁ ψευδόμαντις falscher Prophet 1 ×: 2, 16, 6
3728 ὁ ψευδοπροφήτης falscher Prophet 1 ×: 10, 36, 4
3729 τὸ ψήφισμα Abstimmung, Beschluss 1 ×: 4, 20, 3
3730 ψίθυρος, ον flüsternd, verleumderisch 1 ×: 4, 5, 3
3731 ψοφέω lärmen, ein Geräusch machen 2 ×: 1, 17, 4; 3, 16, 1
3732 ψοφοδεής, ές scheu, schreckhaft 1 ×: 6, 1, 3
3733 ἡ ψυχαγωγία Überredung; Unterhaltung 1 ×: 7, 11, 3
3734 ψυχορραγέω mit dem Tode ringen, sterben 1 ×: 9, 21, 1
3735 τὸ ψῦχος Kälte, Kühle 2 ×: 1, 29, 6; 5, 5, 2
3736 ὁ ψωμός Bissen, Brocken 1 ×: 6, 11, 3
3737 ὠγύγιος, (α,) ον uralt 1 ×: 10, 25, 1
3738 ὠδίνω Geburtswehen haben, tr. unter Wehen gebären 3 ×: 2, 21, 6; 5, 32, 4; 10, 18, 3
3739 ἡ ὠδίς Geburtswehe, Schmerz; das Geborene, Kind 7 ×: 2, 23, 2; 3, 14, 3; 4, 8, 1; 12, 3;

10, 3, 1; 16, 2; 31, 3
3740 ἡ ὠλένη Ellbogen, Unterarm 2 ×: 7, 8, 6; 10, 15, 2
3741 τὰ ὠμιαῖα Schultermuskeln 1 ×: 10, 27, 2
3742 ὠμός, ή, όν roh 4 ×: 4, 19, 9; 7, 13, 1; 8, 9, 9; 9, 6, 6
3743 ἡ ὠμότης Rohheit, Grausamkeit 1 ×: 2, 1, 3
3744 ὁ ὠνητής Käufer 1 ×: 2, 30, 4
3745 ὤνιος, α, ον zum Verkauf, kommerziell 1 ×: 6, 10, 2
3746 ἡ ᾠοτοκία Eiablage 1 ×: 9, 22, 5
3747 ὡραΐζω verschönern 1 ×: 7, 2, 2
3748 ἡ ὡραιότης Reife; Schönheit 3 ×: 2, 1, 3; 33, 3; 3, 3, 7
3749 τὸ ὡρονόμιον Sonnenuhr 1 ×: 9, 22, 4
3750 ὠχριάω blass werden, erblassen 3 ×: 3, 5, 6; 4, 7, 7; 7, 15, 5
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